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பாகம் 01
01 மெரிடனில் பிங்கிலியின் வருகை
திருமணமாகாத பெருஞ்செல்வனுக்கு மனைவி தேவை என்பது உலகம் அறிந்த உண்மை. 
அவனுடைய எண்ணம் என்பதை மறந்து அவன் ஒரு பெண்ணின் சொத்து என்பதை அங்குள்ள அனைவரும் உறுதியாக நம்புகின்றனர்.
‘எனதருமை திரு. பென்னட், நெதர்பீல்ட் பார்க் இறுதியாக வாடகைக்கு விடப்பட்டு விட்டது என்பது உங்களுக்குத் தெரியுமா?‘ என்று ஒரு நாள் திருமதி. பென்னட் கேட்கிறாள்.
தனக்குத் தெரியாது என்று சொன்ன கணவரிடம் இப்பொழுதுதான் திருமதி. லாங்க் என்பவர் இவ்விஷயத்தை தன்னிடம் விவரமாகச் சொன்னதாக கூறுகிறாள். அப்படியும் மௌனமாக இருந்த திரு. பென்னட்டிடம் ‘யார் வாடகைக்கு வரப் போகிறார்கள் எனத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டுமா‘ என பொறுமையிழந்தவளாகக் கேட்கிறாள்.
‘நீ சொல்ல வேண்டும் என நினைக்கிறாய். எனக்குக் கேட்பதில் எந்தவித ஆட்சேபணையும் இல்லை‘என்றார்.
இது போதுமானதாக இருந்தது திருமதி. பென்னட்டிற்கு.
‘கேளுங்கள், இங்கிலாந்து வட பகுதியிலிருந்து ஒரு இள வயது செல்வந்தன், திங்களன்று வந்து இடத்தைப் பார்த்து விட்டு, மிகவும் பிடித்துப் போய்விட்டதால் திரு. மோரிஸிடம், தான் இந்த வீட்டை தசராவுக்குள் வாடகைக்கு எடுத்துக் கொள்வதாக வாக்களித்துச் சென்றுள்ளான். அடுத்த வார இறுதிக்குள் அவனது பணியாளர்கள் வந்து விடுவார்கள்.‘

 ‘அவன் பெயர் என்ன‘?

 ‘பிங்கிலி.‘

 ‘கல்யாணமானவனா அல்லது தனியாளா?‘

‘ஆஹா! தனியாள் தான். வருடத்திற்கு நான்கு அல்லது ஐந்தாயிரம் பவுன் வருமானம் உள்ளவன். நமது பெண்களுக்கு எவ்வளவு சிறப்பான செய்தியிது.‘

‘எப்படி? எப்படி இது நமது பெண்களைப் பாதிக்கும்.‘

‘எனதருமை திரு.பென்னட் அவர்களே, எனது பொறுமையை நிறைய சோதிக்கிறீர்கள். நமது பெண்களில் ஒருவரை அவனுக்கு மண முடிக்க நான் ஆசைப்படுவது உங்களுக்குக் கண்டிப்பாகத் தெரியும்‘ என்றாள் திருமதி. பென்னட்.
‘அவன் இங்கு வசிக்க வருவதின் நோக்கம் இதுதானா?‘

‘நோக்கமா, எப்படி உங்களால் இப்படிப் பேச முடிகிறது? நமது பெண்களில் ஒருவர் மீது அவன் கவனம் திரும்பி, அவன் கல்யாணம் செய்து கொள்ள விருப்பப்படலாம். அதனால் நீங்கள் கண்டிப்பாக அவனைச் சென்று சந்திக்க வேண்டும்.‘

‘அதற்கு அவசியமேயில்லை. நீ உனது பெண்களை அழைத்துக் கொண்டு சென்று வா அல்லது அவர்களே தனியாகப் போகட்டும். ஆம். அதுதான் நல்லது. ஏனெனில் நீ எல்லோரைக் காட்டிலும் அழகாக இருப்பதால் ஒருவேளை அவனுக்கு உன்னை மிகவும் பிடித்து விட்டால்.‘

‘ரொம்ப புகழ வேண்டாம். ஐந்து வளர்ந்த பெண்களை வைத்துக் கொண்டு, எனக்கு என் அழகைப் பற்றி நினைக்கவே நேரம் இல்லை.‘

‘அதனால் திரு. பிங்கிலி நமது ஊருக்கு வந்தவுடன் நீங்கள் கண்டிப்பாக அவனை சந்திக்க வேண்டும்.‘

‘நான் இதைக் கண்டிப்பாக செய்யப் போவதில்லை என உறுதியளிக்கிறேன்.‘

‘உங்களது பெண்களைப் பற்றி எண்ணிப் பாருங்கள். அவர்களில் ஒருவருக்கு இது எவ்வளவு பெரிய வாய்ப்பு என நினைத்துப் பாருங்கள். திரு. வில்லியம்ஸ், திருமதி. லூகாஸும் இதே காரணத்திற்காகத்தான் அவனை சென்று சந்திக்கப் போகிறார்கள். நீங்கள் போகாவிட்டால் நாங்களாக அவனைச் சென்று சந்திக்க முடியாது. ஆதலால் நீங்கள் அவசியம் போக வேண்டும்.‘

‘நீ ரொம்ப வெளிப்படையாகப் பேசுகிறாய். நீ கவலைப்படாமல் போய் பார். திரு. பிங்கிலி உன்னை சந்திப்பதில் நிரம்பவும் சந்தோஷமடைவான். நமது பெண்களில் யாரை கல்யாணம் செய்து கொண்டாலும் எனக்கு முழுச் சம்மதம் என்று நான் கடிதம் எழுதுகிறேன். இருந்தாலும் எனது அருமை எலிசபெத் மேல் எனக்கு ஒரு படி அதிக அக்கறை உண்டு என்றும் சொல்.‘

‘அம்மாதிரி எதுவும் காண்பித்துக் கொள்ள வேண்டாம். லிஸ்ஸி மற்றவர்களைக் காட்டிலும் எந்த விதத்திலும் உசத்தி இல்லை. ஜேனைப் போல் அழகோ, லிடியாவைப் போல் உற்சாகமானவளோ கிடையாது. ஆனாலும் அவளைத்தான் உங்களுக்குப் பிடிக்கும்.‘

அதற்கு திரு. பென்னட் ‘நமது மற்ற பெண்கள் எல்லோரும் மிகவும் சாதாரணமானவர்கள். இவர்களைப் பற்றி பரிந்துரைக்க அதிகம் எதுவும் இல்லை. மற்ற சகோதரிகளிடம் இல்லாத ஒரு புத்திசாலித்தனம் லிஸியிடம் இருக்கிறது‘ என்றார்.
‘திரு. பென்னட், எப்படி உங்களால் உங்கள் குழந்தைகளைப் பற்றியே இப்படிப் பேச முடிகிறது. என்னைக் கிளறுவதில் உங்களுக்கு அலாதி இன்பம். என்னைப் பற்றிய கவலை உங்களுக்கு சிறிதும் கிடையாது.‘

‘என்னைத் தவறாகப் புரிந்து கொண்டிருக்கிறாய். உன்னைப் பற்றிய கவலை எனக்கு நிச்சயம் உண்டு. இந்த இருபது வருட வாழ்க்கையில் எவ்வளவு தடவை இதை நீ சொல்லி நான் கேட்டிருப்பேன்.‘

‘பொய், நான் எவ்வளவு கஷ்டப்படுகிறேன் என உங்களுக்குத் தெரியாது.‘

‘கவலைப்படாதே. இம்மாதிரி வருடத்திற்கு நாலாயிரம் வருமானம் உள்ள பல இளைஞர்கள் நம் ஊரில் நீ சந்திக்கத்தான் போகிறாய்.‘

‘இதுபோல் இருபது பேர்கள் வந்தாலும் என்ன பிரயோஜனம். நீங்கள்தான் அவர்களை சந்திக்கப் போக மாட்டீர்களே.‘

‘என்னை நம்பு, அப்படி அவர்கள் வந்து விட்டால் நான் கண்டிப்பாக எல்லோரையும் சென்று சந்திப்பேன்.‘

கிண்டல், கேலி, ஹாஸ்யம், அமைதி, என்ற பல கலவைகளான திரு.பென்னட்டை புரிந்து கொள்ள இருபத்தி மூன்று வருட திருமண வாழ்க்கை திருமதி. பென்னட்டிற்குப் போதவில்லை. குறுகிய மனமும், விவரமற்றவளாக இருக்கும் திருமதி. பென்னட்டிற்கு நிலைகொள்ளாத மனநிலையும் உண்டு. தனக்கு ஏதாவது ஒரு விஷயம் திருப்தியளிக்கவில்லை எனில் தனக்கு உடல்நலமில்லை என நினைத்துக் கொள்வாள். அவளது குறிக்கோளே எப்படியாவது தனது பெண்களுக்குக் கல்யாணம் ஆக வேண்டும் என்பதுதான். அதற்கு அவள் எடுக்கும் முயற்சி, நண்பர்களை சந்திப்பதும் விஷயம் சேகரிப்பதும்தான்.
02 திரு. பென்னட், திரு. பிங்கிலியை சந்தித்தல்
பிங்கிலியை சந்திக்க செல்ல மாட்டேன் என்று சொன்னாலும் அவரை முதலில் சந்திக்கச் சென்றவர் திரு. பென்னட்தான். ஆனால் தான் சந்தித்த விஷயத்தை அன்று மாலை வரை வீட்டில் உள்ளவர்களுக்கு சொல்லவில்லை. சொல்ல வந்தபோதும் அதை வெளியிட்ட விதமே வேறு. இரண்டாவது மகள் தன்னுடைய தொப்பியை சீர் செய்து கொண்டிருந்த பொழுது அவளை நோக்கி ,

‘லிசி, திரு. பிங்கிலிக்கு இத்தொப்பி பிடிக்கும் என நினைக்கிறேன்.‘

‘நாம்தான் அவரை சென்று சந்திக்கப் போவதில்லையே, அப்படியிருக்கும்பொழுது அவருக்கு என்ன பிடிக்கும் என எப்படி நமக்குத் தெரியும்‘ என்று வெறுப்பாகச் சொல்கிறாள் திருமதி. பென்னட்.
‘ஆனால் நீ ஒன்றை மறந்து விடுகிறாய் அம்மா, நாம் எல்லோரும் நடனமாட சேருமிடத்தில் அவரை சந்திக்கத்தானே போகிறோம், திருமதி. லாங்க் அவரை நமக்கு அறிமுகப்படுத்துவதாக வாக்களித்திருக்கிறாரே‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘திருமதி. லாங்க் மீது எனக்கு அவ்வளவு நம்பிக்கை கிடையாது. அவருக்கே தனது சகோதரரின் பெண்கள் இருவர் உள்ளனர். மேலும் பொய்மையும், சுயநலமும் படைத்த அவள் மீது எனக்கு நல்ல அபிப்பிராயம் கிடையாது‘ என்றாள் திருமதி.பென்னட்.
திரு. பென்னட் அதற்கு ‘எனக்கும் அவள் மீது நல்ல அபிப்பிராயம் கிடையாது. நீ அவளை நம்பாமல் இருப்பது எனக்கு மிகவும் சந்தோஷமாக உள்ளது‘ என்றார்.
இதற்கு எந்த பதிலும் தராதபோதிலும், தன்னை கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியாத திருமதி. பென்னட் தனது ஒரு மகளை திட்ட ஆரம்பித்தாள்.
‘கிட்டி, தயவு செய்து உன் இருமலை நிறுத்து. என்னால் தாங்கிக் கொள்ளவே முடியவில்லை.‘

‘என்ன செய்வது? நேரம் காலம் தெரியாமல் அவள் இருமுகிறாள்‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
‘என்னுடைய சந்தோஷத்திற்காகவா நான் இருமுகிறேன்‘ என்றாள் கிட்டி எரிச்சலுடன்.
‘லிசி, உங்களுடைய அடுத்த நடனம் எப்பொழுது?‘

‘பதினைந்து நாட்களுக்குப் பிறகு.‘

‘அப்படியா, அதற்கு முதல் நாள்தானே திருமதி. லாங்க் ஊரிலிருந்து வருகிறார். அவளுக்கு திரு.பிங்கிலியைப் பற்றி எதுவும் தெரிந்திருக்க முடியாதே, பின் எப்படி எனக்கு அவரை அறிமுகப்படுத்த முடியும்‘ என வியக்கிறாள் திருமதி. பென்னட்.
‘அப்படி எனில் நீ, திருமதி லாங்கிற்கு பிங்கிலியை அறிமுகப்படுத்தி விடு.‘

‘முடியாது திரு. பென்னட், முடியாது. எனக்கு அவரைப் பற்றி எதுவும் தெரியாதபொழுது நான் எப்படி அறிமுகப்படுத்த முடியும். ஆனாலும் நீங்கள் என்னை மிகவும் கேலி செய்கிறீர்கள்.‘

‘நீ மிகவும் உஷாராகத்தான் இருக்கிறாய். ஆம். பதினைந்து நாட்கள் பழக்கத்தில் ஒருவரை தெரிந்து கொள்ள முடியாதுதான். ஆனால் நாம் விலகிக் கொண்டால் வேறு எவரேனும் இச்சந்தர்ப்பத்தை பயன்படுத்திக் கொண்டுவிட்டால் என் செய்வது. நீ இதனை செய்தால் திருமதி. லாங்கின் சகோதரர் மகள்களுக்காக நீ அக்கறை எடுத்துக் கொண்டதாக அவர்கள் நினைக்க வாய்ப்புண்டு. உன்னால் முடியாது எனில் நான் இதை செய்கிறேன்.‘

பெண்கள் தகப்பனாரை வியப்பாகப் பார்த்தனர். திருமதி. பென்னட்டால் ‘முட்டாள்தனம், முட்டாள்தனம்‘ என்று மட்டுமே சொல்ல முடிந்தது.
‘இதற்கு என்ன அர்த்தம் என்று புரியவில்லை. ஒருவரை மற்றவருக்கு அறிமுகப்படுத்துவதில் என்ன முட்டாள்தனம் இருக்கிறது. மேரி, நீ என்ன சொல்கிறாய்? நீதான் அழகாக சிந்திப்பவளாயிற்றே, நிறைய புத்தகங்கள் படிக்கிறாய். அதிலிருந்து ஏதேனும் சில கருத்துக்களை எழுதி வைத்துக் கொண்டிருப்பாயே.‘

மேரிக்கு ஏதாவது அர்த்தமுள்ளதாக கூற வேண்டும் என்று தோன்றியது. ஆனால் எப்படி சொல்வது எனப் புரியவில்லை.
‘சரி, மேரி யோசிக்கட்டும். நாம் திரு. பிங்கிலியைப் பற்றி பேசுவோம்‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
‘போதும், அவரைப் பற்றி பேசியது‘ கத்தினாள் திருமதி. பென்னட்.
‘அப்படியா, எனக்கு இதைக் கேட்கவே கஷ்டமாக இருக்கிறதே, இப்படி என்று முன்பே தெரிந்திருந்தால் நான் இன்று காலை அவரை சென்று சந்தித்திருக்கவே மாட்டேனே. ஆனால் இனி எதுவும் செய்ய முடியாது. நான் அவரை சென்று பார்த்து விட்டு வந்து விட்டதால் அவரை எதிர்கொண்டுதான் ஆக வேண்டும்.‘

எல்லோரும் ஆச்சரியத்தில் மூழ்கினர். இதுதான் திரு.பென்னட் ஆசைப்பட்டதும். ஆனால் திருமதி. பென்னட்டால் தன்னுடைய வியப்பை அடக்கிக் கொள்ளவே முடியவில்லை. சற்று அமைதியானவுடன் திருமதி. பென்னட், தான் இதைத்தான் இவ்வளவு நேரமும் எதிர்பார்த்ததாக கூறுகிறாள்.
‘நீங்கள் மிகவும் நல்லவர் திரு. பென்னட்! நான் சொல்வதை நீங்கள் கேட்பீர்கள் என எனக்கு தெரியும். உங்கள் பெண்கள் மீது உங்களுக்கு கரிசனம் உண்டு என எனக்குத் தெரியும். உங்களால் இவ்வளவு நல்ல சம்பந்தத்தை புறக்கணிக்க முடியாது. எனக்கு மிகவும் திருப்தியாக இருக்கிறது. ஆனாலும் காலையில் சென்றுவிட்டு வந்ததைப்பற்றி இதுவரை மூச்சு விடாமல் இருந்தது ஆச்சரியம்தான்.‘

‘கிட்டி, நீ இப்பொழுது எவ்வளவு வேண்டுமானாலும் இருமலாம்‘ என்றபடியே மனைவியின் அலாதியான சந்தோஷத்தைப் பார்த்து களைத்த திரு.பென்னட் அவ்விடத்தை விட்டு அகலுகிறார்.
‘எனதருமை பெண்களே, எவ்வளவு நல்ல தகப்பனார் உங்களுக்குக் கிடைத்திருக்கிறார். நீங்கள் எப்படி அவருக்கு பிரதி உபகாரம் செய்யப் போகிறீர்கள் என எனக்குத் தெரியவில்லை. ஏன் எனக்கு கூடத்தான். எங்களுடைய இந்த வயதில் புதியவர்களை சந்திப்பது என்பது எங்களுக்குப் பிடிக்காத விஷயம். ஆனால் இன்று உங்களுக்காக நாங்கள் எதுவும் செய்வோம். லிடியா, நீ எல்லோரையும்விட வயதில் சிறியவளாக இருந்தாலும் திரு.பிங்கிலி உன்னுடன்தான் நடனமாடுவார் என நான் உறுதியாக நம்புகிறேன்.‘

'அப்படியா, நான் தயார். வயதில் சிறியவளாக இருந்தாலும் நான் உயரமானவள்.‘

பிங்கிலி எப்பொழுது தங்களது இல்லத்திற்கு வருவார் என்பதிலும், என்று அவருக்கு விருந்து கொடுக்கலாம் என்று தீர்மானிப்பதிலுமே மீதி மாலைப் பொழுது கழிந்தது.
03 பொறுத்துக் கொள்ளலாம்
எவ்வளவு சாமர்த்தியமாகவும், நேரிடையாகவும், சுற்றி வளைத்தும் கேட்ட கேள்விகளுக்கு திரு.பென்னட்டிடமிருந்து பிங்கிலியைப் பற்றி திருப்திகரமான பதில் கிடைக்காததால் அவரது மனைவியும், மகள்களும் வேறு வழியின்றி திருமதி.லூகாஸ் கூறிய விவரங்களை ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. திருமதி. லூகாஸ் கூறியவை உற்சாகமானதாக இருந்தது. திரு.வில்லியமிற்கு அவனை மிகவும் பிடித்து விட்டதாகத் தெரிந்தது. பழகுவதற்கு இனிமையானவனுமாய், தோற்றத்தில் கம்பீரம் உடையவனுமாய் விளங்கிய அவனுக்கு நடனமாடுவதில் நாட்டம் உண்டு எனத் தெரிந்தது எல்லோரையும் மிகவும் பரவசப்படுத்தியது. அடுத்த நடனத்தில் நிறைய நண்பர்களுடன் கலந்து கொள்ளப் போவதாக செய்தி கிடைத்தது. நடனமாடுவதில் நாட்டம் இருந்தாலே காதல் வயப்படுவதற்கு வாய்ப்பு உண்டு என்பதால் அவன்மீது அவர்களுக்கு மிக்க நம்பிக்கை பிறந்தது. 

 

‘என்னுடைய ஒரு மகள் நெதர்பீல்டில் வாழ்க்கைப்பட்டு, மற்றவர்களுக்கும் நல்ல இடத்தில் கல்யாணம் நடந்து விட்டால், வேறு என்ன வேண்டும் எனக்கு. வேறு எந்த ஆசையும் எனக்கு இல்லை‘ என்று திருமதி. பென்னட் தன் கணவரிடம் கூறினாள்.
 

சில நாட்களுக்குப் பின் பிங்கிலி, திரு. பென்னட்டை சந்திக்க அவரது இல்லத்திற்கு வந்தான். அவரது பெண்களின் அழகைப் பற்றி கேள்விப்பட்டிருந்த அவனுக்கு அவர்களை சந்திக்க சந்தர்ப்பம் அமையவில்லை. ஒரு பத்து நிமிடங்கள் தகப்பனாருடன் பேசிவிட்டு ஏமாற்றத்துடன் திரும்ப வேண்டியதாயிற்று. ஆனால், நீல நிற உடையணிந்து கறுப்பு நிறக் குதிரையில் வந்திறங்கிய அவனை மேல்மாடி ஜன்னலிலிருந்து பார்க்கும் வாய்ப்பு பெண்களுக்குக் கிடைத்தது.
 

விருந்துக்கு அழைப்பு விடுத்து, அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளில் ஈடுபட்டிருந்த திருமதி. பென்னட்டிற்கு, வேறு வேலையாக நகரத்திற்குச் செல்வதால் தற்சமயம் வர இயலாது என பிங்கிலி அனுப்பிய செய்தி பெரும் கவலையைக் கொடுத்தது. ஹெர்ட்போர்ட்ஷயரில் வந்திறங்கியவுடனேயே அப்படி என்ன வேலை இருக்கும் நகரத்தில் என்று அவளால் கற்பனை செய்ய முடியவில்லை. நெதர்பீல்டில் நிரந்தரமாக தங்காமல் இப்படி ஒவ்வோர் இடமாக மாறிக் கொண்டே இருப்பானோ என்ற கவலை வந்தது. நண்பர்களை நடனத்திற்கு அழைத்து வருவதற்குத்தான் லண்டன் சென்றுள்ளான் என திருமதி. லூகாஸ் தெரிவித்தபின்தான் மனம் சற்று சமாதானமடைந்தது. பன்னிரெண்டு மகளிரும், ஏழு ஆடவர்களும் வருகிறார்கள் என முதலில் தெரிந்தவுடன், எதற்காக இவ்வளவு மகளிர் வருகின்றனர் என மனம் பதைபதைத்தது. ஆனால் நடனத்திற்கு முதல் நாள் ஐந்து சகோதரிகளும், ஒரு சகோதரனும் வந்துள்ளனர் என்றவுடன் சிறிது அமைதியடைந்தனர். ஆனால் நடன அரங்கில் நுழைந்ததென்னவோ பிங்கிலி, இரண்டு சகோதரிகள், ஒரு சகோதரியின் கணவர் மற்றும் ஒரு இளைஞன் மட்டுமே.
 

திரு. பிங்கிலி பார்ப்பதற்கு அழகாகவும், நற்பண்புகள் உடையவனாகவும், இனிய சுபாவம் படைத்தவனாகவும், அலட்டிக் கொள்ளாத சுபாவம் உடையவனுமாக தோற்றமளித்தான். சகோதரிகள் அழகாகவும், நாகரீகம் படைத்தவர்களுமாய் காட்சியளித்தனர். திரு. ஹர்ஸ்ட் தோற்றத்தில் வெறும் நற்பண்புகள் மட்டும் நிறைந்தவராய் இருந்தார். ஆனால் நண்பனாக வந்திருந்த டார்சி பார்ப்பதற்கு உயர்குடியில் பிறந்தவனாக இருந்தான். தன்னுடைய நுண்ணிய கம்பீரமான தோற்றத்தால் எல்லோருடைய கவனத்தையும் ஈர்த்தான். அவன் நுழைந்த ஐந்தாவது நிமிடத்திலேயே வருடத்திற்குப் பத்தாயிரம் வருமானம் படைத்தவன் என்ற செய்தி எல்லோரிடமும் பரவ ஆரம்பித்தது. ஆடவரும், பெண்டிரும் அவன் பிங்கிலியைவிட அழகானவன் என வியந்து ரசித்துக் கொண்டிருந்தனர். ஆனால் நேரம் செல்லச்செல்ல அவன் நடந்து கொண்ட விதம் எல்லோருக்கும் மாறுபட்ட கருத்தை தந்தது. தன் தகுதிக்கு கீழ் உள்ளவர்கள் மத்தியில் தான் இருப்பதாக நினைத்து கர்வமாக நடந்து கொண்டதும், பழகுவதற்கு இனிமையற்றவனாக இருந்ததும் டெர்பிஷயரில் பெரிய சொத்து இருந்தும், மற்றவர்களால் பிங்கிலியை ஏற்றுக் கொண்டதுபோல் அவனை ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை.
 

பிங்கிலி, அங்கு இருப்பவர்களுடன் சுலபமாகப் பழகி, எல்லோருடனும் சேர்ந்து நடனமாடி, தன்னுடைய இனிமையான குணத்தால் அனைவரையும் கவர்ந்து, அடுத்த நடனத்தை தான் ஏற்பாடு செய்வதாகவும் அறிவித்தான். ஆனால் டார்சியோ அதற்கு நேர்மாறாக யாருடனும் கலந்து கொள்ளாமல் ஒரு முறை திருமதி. ஹர்ஸ்டுடனும், மற்றொரு முறை பிங்கிலியின் சகோதரியுடனும் மட்டுமே நடனமாடி மற்றவர்களிடம் தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொள்ள விரும்பாமல் தன்கூட வந்தவர்களுடன் மட்டுமே பேசி காலத்தைக் கழித்தான். அதனால் அவன் மிகவும் கர்வமானவன், பழகுவதற்கு கடினமானவன் என்று தீர்மானித்து அவன் இனி வராமல் இருந்தாலே பரவாயில்லை என்ற நிலைக்கு மற்றவர்கள் வந்து விட்டனர். அதுவும் திருமதி. பென்னட்டிற்கு தன்னுடைய மகளை பற்றிய கடுமையான விமரிசனத்தைக் கேட்ட பிறகு அடியோடு பிடிக்காமல் போய்விட்டது.
 

நடனமாட தகுந்த நபர் கிடைக்காததால் எலிசபெத் அங்கிருக்கும் ஓர் இருக்கையில் வந்தமர்ந்தாள். அவள் அருகே டார்சி நின்று கொண்டிருந்தான். அப்பொழுது அவனை நடனமாட அழைக்க வந்த பிங்கிலிக்கும், டார்சிக்கும் இடையே நடந்த உரையாடலை அவள் கேட்கும்படி ஆயிற்று.
 

‘வா, டார்சி, ஏன் இப்படி நீ முட்டாள்தனமாக நின்று கொண்டிருக்கிறாய். அது எனக்குப் பிடிக்கவில்லை. நல்ல நடனங்கள் இருக்கின்றன. வா, வந்து கலந்து கொள்‘என்றழைத்தான் பிங்கிலி.
 

‘நிச்சயமாக என்னால் முடியாது. அறிமுகமில்லாதவருடன் சேர்ந்து நடனமாட எனக்குப் பிடிக்காது என உனக்குத் தெரியும். உன்னுடைய சகோதரிகள் வேறுயாருடனோ நடனமாடிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். மற்ற எவருடன் ஆடினாலும் அது எனக்குத் தண்டனையாகத்தான் இருக்கும்.‘

 

‘உன்னைப் போல் நான் இப்படிப்பட்ட தனி அபிப்பிராயங்கள் உடையவன் இல்லை. நான் இங்கு இருக்கும் பெண்களைப் போல் அழகானவர்களை இதுவரை சந்தித்ததில்லை. சில பேர்கள் அசாதாரண அழகுடையவர்களாக இருக்கிறார்கள்‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘உன்னுடன் ஆடும் பெண் ஒருத்தி மட்டும்தான் இங்கு பார்ப்பதற்கு அழகாக இருக்கிறாள்‘ என்றான் டார்சி, ஜேனை நோக்கி.
 

‘ஆமாம், நான் பார்த்த பெண்களிலே இவள்தான் மிகவும் அழகானவள். ஆனால் உனக்குப் பின்னால் அவள் தங்கை உட்கார்ந்திருக்கிறாளே அவளும் அழகிதான். அவளை உனக்கு அறிமுகப்படுத்தச் சொல்லவா?‘

 

‘யாரைச் சொல்கிறாய்?‘ என்று திரும்பி எலிசபெத்தைப் பார்த்த டார்சி அவள் தன்னை கவனித்ததைக் கண்டு திரும்பி ‘பரவாயில்லை, ஆனால் என்னைக் கவரும் அளவுக்கு அவ்வளவு அழகியில்லை. மேலும் மற்றவர் ஒதுக்கிய அப்பெண்ணுடன் ஆடுவதற்கு எனக்குச் சுவாரஸ்யமில்லை. நீ என்னுடன் வீணே காலத்தைக் கழிக்காமல் உன்னுடைய ஜோடியுடன் நடனமாடி அவளுடைய புன்னகையை சந்தோஷமாக அனுபவி.‘

 

பிங்கிலியும், டார்சியும் அவ்விடத்தை விட்டகன்றனர். இவர்களது உரையாடலைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்த எலிசபெத் இதனால் ஒரு துளியும் பாதிக்கப்படவில்லை. கலகலப்பான, விளையாட்டுத்தனமான சுபாவம் கொண்ட எலிசபெத் இவ்வுரையாடலை மற்றவர்களுடன் பகிர்ந்து அனுபவித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
 

பென்னட் குடும்பத்தினருக்கு அம்மாலைப் பொழுது முழுவதும் இனிமையாகக் கழிந்தது. நெதர்பீல்ட் குடும்பத்தினர் ஜேனை மிகவும் கவனித்தனர், பாராட்டினர். பிங்கிலி--ஜேனுடன் இருமுறை நடனமாடினான். அவனது சகோதரிகள் அவளை பிரத்யேகமாக கவனித்தனர். தாயாரைப் போல் ஜேன் சந்தோஷப்பட்டாலும், அமைதியாக இருந்தாள். எலிசபெத்திற்கு அவளது சந்தோஷத்தை உணர முடிந்தது. திறமைசாலி பெண்ணாக மேரி, பிங்கிலியின் சகோதரிகளுக்கு அறிமுகப்படுத்தப்பட்டாள். கிட்டியும், லிடியாவும் சக நபர்களுடன் ஜோடி சேர்ந்து நடனமாடிய வண்ணம் இருந்தனர். அதனால் எல்லோரும் மிக உற்சாகத்தோடு தங்களது இடமான லாங்பர்னுக்கு திரும்பினர். திரு. பென்னட் அவர்களை எதிர்பார்த்த வண்ணம் புத்தகம் படித்துக் கொண்டிருந்தார். ஏமாற்றத்துடன் தன் மனைவி திரும்புவாள் என எதிர்பார்த்தவருக்கு மாறுபட்ட செய்தி காத்திருந்தது.
 

உள்ளே நுழைந்தவள் ‘எனதருமை திரு. பென்னட்‘ என ஆரம்பித்தாள். ‘இன்று மாலை மிகவும் சந்தோஷமாக இருந்தது, நடனம் மிகவும் சிறப்பாக இருந்தது. நீங்கள் அங்கு இல்லையே என இருந்தது. எல்லோரும் ஜேனை மிகவும் ரசித்தனர். எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறாள் என எல்லோரும் கூறினர். பிங்கிலிக்கு ஜேனை மிகவும் பிடித்து விட்டதால் அவளுடன் இருமுறை நடனமாடினான். வேறு யாருடனும் அவன் இரண்டாவது முறையாக நடனமாடவில்லை. மிஸ். லூகாஸுடன் முதலில் ஆடியதை என்னால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை. ஏன் அவனுக்குமே அது ரசிக்கவில்லை, ஏனெனில் ஜேன் அவனை அவ்வளவு கவர்ந்து விட்டாள். யார் அவள் என விசாரித்து தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டு அவளுடன் நடனமாடினான். பிறகு மிஸ். கிங், அடுத்தது மேரியா லூகாஸ், மீண்டும் ஜேனுடன், பிறகு லிசியுடன், -----------------‘

 

‘போதும், என் மேல் ஏதேனும் அனுதாபம் இருந்திருந்தால் நீ சொன்னதில் பாதி கூட ஆடியிருக்க மாட்டான். முதல் நடனத்திலேயே அவனது காலில் சுளுக்கு ஏற்பட்டிருக்க வேண்டும். ஜோடி சேர்ந்த சக பெண்களைப் பற்றி எனக்குத் தெரிய வேண்டாம்.‘

 

ஆனாலும் விடாமல் திருமதி. பென்னட் தொடர்ந்தாள். 'எனக்கு அவனை மிகவும் பிடித்துவிட்டது.  மிகவும் கம்பீரமாக இருக்கிறான். அவனுடைய சகோதரிகள் அழகாக உள்ளனர். அவர்களுடைய உடை மிக நேர்த்தியாக இருந்தது. இதுவரை அம்மாதிரியான உடையை நான் பார்த்ததில்லை,  அதுவும் திருமதி. ஹர்ஸ்டின் உடையின்  சிறப்பைப் பற்றி சொல்லவே வேண்டாம்.‘

 

திரு. பென்னட், இவ்விவரத்தைப்பற்றி தீர்மானமாக அறிய விருப்பப்படவில்லை எனத் தெரிந்தவுடன், திரு. டார்சியின் கடுமையான நடத்தையைப்பற்றி வெறுப்புடன் சிறிது மிகைப்படுத்தியும் விளக்க முற்பட்டாள்.
 

‘ஆனால் ஒன்று சொல்கிறேன் எனத் தொடர்ந்தாள். லிசியுடன் அவன் நடனமாட விரும்பாததில் அவள் ஒன்றும் குறைந்து விடவில்லை. பார்க்கப் போனால் மோசமாக நடந்துக் கொண்ட அவனுடன் ஆடாததே மேல். தன்னை மிகவும் பெரிய ஆளாக நினைத்து அங்கும் இங்கும் நடந்து கொண்டிருந்தான். நீங்கள் அங்கு இருந்திருந்தால் அவனுக்கு அது உரைக்கும்படி விமரிசித்திருப்பீர்கள். எனக்கு அவனை கட்டோடு பிடிக்கவில்லை.‘

04 முதல் நடனம் விவாதிக்கப்படுகிறது
இதுவரை தன் விருப்பத்தை அதிகம் வெளிக்காட்டாமல் இருந்த ஜேன், எலிசபெத்துடன் தனியாக இருக்கும்பொழுது, தான் பிங்கிலியை மிகவும் வியப்புடன் ரசித்ததை வெளியிட்டாள். 

 ‘வாலிபன் என்றால் இப்படித்தான் இருக்க வேண்டும்‘ என்ற அவள் ‘நல்ல அறிவும், நகைச்சுவை உணர்ச்சியும், கலகலப்பான சுபாவமும் கொண்ட அவன் மிகவும் இயல்பாகவும், நல்ல பண்புள்ளவனாகவும் இருக்கிறான்‘ என்றாள்.
 

‘அவன் அழகாகவும் இருக்கிறான்‘ என்ற எலிசபெத் ‘இளைஞன் என்றால் அழகும் வேண்டும். அப்பொழுதுதான் அவன் முழு இளைஞனாவான்‘ என்றாள்.
 

‘இரண்டாவது முறை என்னை ஆட அழைத்ததைக் கேட்டு மிகவும் சந்தோஷமாகி விட்டது. இந்த பாராட்டை நான் எதிர்பார்க்கவில்லை.‘

 

‘ஆனால் நான் எதிர்பார்த்தேன். நம் இரண்டு பேரிலுள்ள வித்தியாசமே இதுதான். பாராட்டை கண்டு நான் எப்பொழுதுமே ஆச்சரியப்பட்டதில்லை. ஆனால் நீ அப்படியில்லை. அவனால் எப்படி உன்னை இரண்டாம் முறையாக நடனமாட கேட்காமலிருக்க முடியும். அங்கு இருந்தவர்களிலேயே நீ ஒருத்திதான் எல்லோரையும்விட ஐந்து மடங்கு அழகாக இருந்தாய். அதனால் அவனுடைய இந்த வீர தீரத்தில் ஆச்சரியப்படுவதற்கு ஒன்றும் இல்லை. சரி, பார்ப்பதற்கு மோசம் ஒன்றுமில்லை, அது உன் இஷ்டம். இவனைவிட மோசமானவர்களை நீ விரும்பியிருக்கிறாய்.‘

 

‘ஓ, லிசி.‘

 

‘உனக்கு எல்லோரையும் பிடிக்கும். எவரிடமும் ஒரு குறையும் தெரியாது. உன் பார்வையில் எல்லோரும் நல்லவர்கள், ஏற்றுக் கொள்ளப்படுபவர்கள். நீ யாரைப்பற்றியும் குற்றம் கூறி இதுவரை நான் கேட்டதில்லை”.

 

‘நான் யாரைப் பற்றியும் அவசரமாக எந்த குறையும் சொல்ல மாட்டேன். ஆனால் என்ன நினைக்கிறேனோ அதைச் சொல்லிவிடுவேன்.‘

 

‘நீ அப்படித்தான் என எனக்குத் தெரியும். இதுதான் உன் பலமே. நல்ல அறிவு இருந்தும், பிறரது தவற்றையும், அபத்தமான செயலையும் காண மறுக்கிறாய். மற்றவர்களை சந்தோஷப்படுத்த, அவர்களைப் பற்றி மிகைப்படுத்தி சொல்வது சகஜம்தான். ஆனால் உன்னால் மட்டுமே, பிறரது குறைகளைத் தவிர்த்து, நல்லதை மட்டுமே பாராட்டி அதைப்போற்றி, கெடுதலாக அவர்களைப்பற்றி எதுவும் சொல்லாமலிருக்க முடியும். சரி, உனக்கு இவனுடைய சகோதரிகளையும் பிடித்திருக்கிறது, இல்லையா? அவர்களுடைய நடத்தை இவனுடையது போலில்லை.‘

 

‘முதலில் அப்படித்தான் நினைத்தேன். ஆனால் அவர்களுடன் பேசி பழகியபொழுது, மிகவும் இனிய சுபாவம் உள்ளவர்களாகத் தெரிந்தது. ஒரு சகோதரி அவனுடன் தங்கி அவனது வீட்டை கவனித்துக் கொள்ளப் போகிறாள். நமது அருகாமையில் வசிக்கும் நல்ல குடும்பமாக அவர்கள் இருப்பார்கள் என்பதில் சந்தேகமில்லை.‘

 

பதில் கூறாமல் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாலும் எலிசபெத்திற்கு, ஜேன் கூறியதில் நம்பிக்கை ஏற்படவில்லை. தன்னை விலக்கி அவர்களைப் பார்க்கும்பொழுது அவ்வளவு இனிய சுபாவம் உள்ளவர்களாக தெரியாததால் எலிசபெத்தால் ஜேனுடைய கருத்தை ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை. அவர்கள் நாகரீகமானவர்களாக இருந்தனர். பிடித்த இடங்களில் நல்ல விதமாக நடந்து கொள்வர். ஆனால் கர்வமாகவும், எல்லோரையும்விட தாங்கள் உயர்ந்தவர்கள் என எண்ணம் இருந்தது. அழகு, படிப்பு, வசதி, அந்தஸ்து என எல்லாம் இருந்ததால் அவர்கள் தங்களை மற்றவர்களைவிட உயர்ந்தவர்களாக நினைத்ததில் ஆச்சரியம் ஒன்றுமில்லை. மரியாதைமிக்க குடும்பத்தில் பிறந்த அவர்களது வருமானம் இருபதாயிரம் பவுன். சகோதரனுடைய செல்வம் மற்றும் தங்களுடைய செல்வம் முழுவதும் குடும்ப வியாபாரம் மூலம் வந்தது என்பதை அவர்கள் மறந்து விட்டிருந்தனர்.
 

பிங்கிலிக்கு அவனுடைய தகப்பனாரிடமிருந்து ஒரு லட்சம் பவுன் சேமிப்பாக கிடைத்தது. ஒரு பெரிய தோட்டம் வாங்க வேண்டும் என்றிருந்த அவனது தகப்பனார் அவ்வெண்ணம் நிறைவேறும்முன் காலமாகி விட்டார். பிங்கிலி அந்த முயற்சியில் ஈடுபட்டாலும் வசிக்க ஒரு நல்ல வீடும், நில புலன்களும் இருந்ததால் தன் அலைபாயும் சுபாவம் காரணமாக அதில் அதிக சிரத்தைக் காட்ட முடியவில்லை. தன்னுடைய வாரிசுகள் சொத்து வாங்கிக் கொள்ளட்டும் என்று நெதர்பீல்டில் நிரந்தரமாக தங்கி விடுவானோ என கூட பலர் நினைத்தனர்.
 

வாடகை வீட்டில் வசிக்கும் தங்களது சகோதரன், பெரிய சொத்து வாங்க வேண்டும் என்பதில், அவனது சகோதரிகள் அதிக தீவிரம் காட்டினர். வாடகை வீட்டில் இருந்தாலும் அவனுடனேயே தங்க விருப்பப்பட்டனர். சந்தர்ப்பவசமாக நெதர்பீல்ட் இல்லத்தைப் பற்றி மேஜராகி இரண்டு வருடத்தில் அதனைப்பற்றிக் கேள்விப்பட்டான். அவ்வீட்டை பார்வையிட்ட அரைமணி நேரத்திலேயே மிகவும் பிடித்துப் போய்விட்டதால் அதனை வாடகைக்கு எடுத்துக் கொள்ள சம்மதித்தான்.
 

மாறுபட்ட குணங்களை உடையவர்களாய் இருந்தபோதிலும் பிங்கிலியும், டார்சியும் நல்ல நண்பர்களாய் இருந்தனர். வெளிப்படையாகவும், வளைந்து கொடுக்கும் தன்மையும், பழகுவதற்கு ஏற்றவனுமாய் விளங்கிய பிங்கிலியை டார்சிக்கு மிகவும் பிடித்திருந்தது. அதேபோல் தன்னுடைய சுபாவத்தைப் பற்றியும் அவன் எப்பொழுதுமே வருத்தப்பட்டதில்லை. டார்சிமேல் பெரும் மதிப்பு வைத்திருக்கும் பிங்கிலி, அவன் மிகவும் திறமைசாலி, அவனது கணிப்புகள் எப்பொழுதுமே சரியானவை என நினைத்தான். பிங்கிலியும் எந்தவிதத்திலும் குறைந்தவனில்லை என்றாலும் டார்சி புத்திசாலியாக இருந்தான். ஆனால் இறுக்கமாக இருந்தான். அவ்விதத்தில் பார்த்தால் பிங்கிலி எல்லோரையும் உடனே கவர்ந்து விடுவான். ஆனால் டார்சியோ எப்பொழுதும் யாரையாவது புண்படுத்தியபடி இருப்பான்.
 

இருவரது எதிர்மாறான குணத்தைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ள மெரிடனில் நடந்த நடனத்தைப்பற்றி அவர்கள் விமர்சித்த விதம் ஒன்றே போதும். இதுபோல் இனிமையான அழகான பெண்களை இதுவரை பார்த்ததில்லை என்றும், அன்பாகவும் இதமாகவும் அவர்கள் பழகியதால்தான், எல்லோருடனும் சுலபமாக தன்னால் கலந்து கொள்ள முடிந்தது எனவும், அதுவும் ஜேனைப்போல் ஒரு தேவதையை நினைத்துக்கூட பார்க்க முடியாது எனவும் பிங்கிலி கூறினான். ஆனால் டார்சியின் அனுபவமே வேறு. அவன் பார்த்ததென்னவோ அழகோ, நாகரீகமோ அற்ற பெண்கள்தான் - யாரும் அவன் கவனத்தை கவரவில்லை, யாரிடமிருந்தும் அவனும் அதைப் பெறவில்லை. ஜேன் அழகாக இருந்தாலும், அதிகமாக புன்னகைப்பதாக அவன் நினைத்தான்.
 

பிங்கிலியின் சகோதரிகள், ஜேனைப்பற்றி டார்சியின் கருத்தை ஆமோதித்தாலும், அவர்களுக்கு அவளைப் பிடித்திருந்தது, அவளை ரசித்தனர். அவள் மிகவும் இனிமையாக இருப்பதாகவும் கூறினர். சகோதரிகளின் பாராட்டு பிங்கிலிக்கு மிகவும் உற்சாகத்தைத் தந்தது. 
05 லூகாஸ் குடும்பத்தினர்
சர். வில்லியம் குடும்பத்தினர், லாங்பர்னுக்கு மிக அருகாமையில் வசித்து வந்தனர். திரு.பென்னட் குடும்பத்துடன் நெருக்கமான பழக்கம் உண்டு. வில்லியம் ஆரம்பத்தில் வியாபாரத்தில் ஈடுபட்டிருந்தார். அவர் மேயராக இருந்தபொழுது அவருக்கு ‘சர்‘ பட்டம் கிடைத்தது. ‘சர்‘ பட்டத்தின் பெருமையை உணர்ந்த வில்லியம், வியாபாரத்தை விட்டுவிட்டு, மெரிடனிலிருந்து ஒரு மைல் தூரத்தில் உள்ள ஒரு வீட்டிற்கு குடி பெயர்ந்தார். அது லூகாஸ் இல்லம் என அழைக்கப்பட்டது. புதிய அந்தஸ்து கிடைத்தபோதும் அடக்கத்தை கைவிடவில்லை,சமுதாயத்தில் மதிப்பிற்குரியவராக நடந்து கொண்டு எல்லோருடைய கவனத்தையும் ஈர்த்தார். எல்லோருக்கும் உதவி புரிந்து அன்புடன் நடந்து கொண்டார். செயின்ட் ஜேம்ஸ் சபைக்கு சென்று திரும்பியதில் இருந்து அவர் கண்ணியமாக நடந்து கொண்டார். 

 

திருமதி. லூகாஸ் நல்ல பெண்மணி. ஆனால் அறிவாளியில்லை. அவர்களுக்கு நிறைய குழந்தைகள். பெரியவள் புத்திசாலி, வயது இருபத்திஏழு. எலிசபெத்திற்கு நெருங்கிய தோழியும் ஆவாள்.
 

இரு குடும்பத்தினரின் பெண்களும், முதல் நாள் நடந்த நடனத்தைப்பற்றி பேசுவது அவசியம் என நினைத்தனர். அதனால் லூகாஸ் குடும்பத்தின் பெண்கள் லாங்பர்னுக்கு வந்தனர்.
 

‘சார்லெட், அம்மாலைப் பொழுது உனக்கு மிகவும் நன்றாக ஆரம்பித்தது. உன்னுடன்தான் பிங்கிலி முதலாவதாக நடனமாடினான்‘ என கம்பீரமாக ஆரம்பித்தாள் திருமதி. பென்னட்.
 

‘ஆமாம், ஆனால் அவனுக்கு இரண்டாவது நடனம்தான் பிடித்திருந்தது எனத் தெரிகிறது.‘

 

‘ஓ! நீ ஜேனைப் பற்றிச் சொல்கிறாயா. ஆம். அவளுடன் இருமுறை ஜோடி சேர்ந்தான். அவனுக்கு அவளைப் பிடித்திருக்கிறது என நினைக்கிறேன், கேள்விப்பட்டேன். ஆனால் திரு.ராபின்ஸனைப் பற்றி ஏதோ கேள்விப் பட்டேன். சரியாக என்ன என்று தெரியவில்லை.‘

 

‘பிங்கிலியும், ராபின்ஸனும் பேசிக்கொண்டிருந்ததை நான் கேட்க நேர்ந்ததை உங்களிடம் சொல்லவில்லை என்கிறீர்களா? மெரிடன் அரங்குகள் எவ்வாறு உள்ளன, இங்கு பல பெண்மணிகள் அழகாகத் தென்படுகிறார்களா, அதில் யார் மிகவும் அழகு என்று திரு. ராபின்ஸன் கேட்டுக் கொண்டிருந்தார். அதற்கு அவன், பென்னட்டின் மூத்த மகள்தான் அழகு, இதில் சந்தேகத்திற்கே இடமில்லை என்றான்.‘

 

‘அப்படியா, அவன் நினைப்பது என்ன என்று தெளிவாக உள்ளது. அதனால் ஒருவேளை அவன் ---------------, சரி, இதனால் ஒன்றும் நடக்காமலும் போகலாம்.‘

 

‘பிங்கிலியின் பேச்சை கேட்டதற்கு நாம் சந்தோஷப்படலாம். ஆனால் டார்சியின் பேச்சை கேட்காமலேயே இருந்திருக்கலாம். பாவம் உன்னைப் பற்றி கடுமையாக விமரிசனம் செய்து விட்டான். நண்பனைப் போலல்ல அவன்‘ என்றாள் சார்லெட்.
 

‘தயவு செய்து மேலும் லிசியைப் புண்படுத்தாதே, அவனைப்போல் ஒருவனுக்கு லிசியைப் பிடிக்காமல் போனதே ஒரு பெரிய அதிர்ஷ்டம்தான். தன் பக்கத்தில் சுமார் அரை மணி நேரமாக அமர்ந்திருந்தும், டார்சி தன்னிடம் ஒரு வார்த்தைகூட பேசவில்லை‘ என திருமதி.லாங்க் சொன்னாள்.
 

‘ உனக்கு நிச்சயமாகத் தெரியுமா, தவறாக ஒன்றும் சொல்லவில்லையே‘ என்ற ஜேன், ‘நான் அவளுடன் பேசிக் கொண்டிருந்ததைப் பார்த்தேனே, இது நிச்சயம்‘ என்றாள்.
 

‘ஆமாம், நெதர்பீல்ட் பிடித்திருக்கிறதா என திருமதி. லாங்க் கேட்டதற்கு, அவன் பதில் சொல்லும்படி ஆயிற்று. அதுவும் அவனுடன் பேசியது அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை. கோபத்தை கிளறியது என்றும் சொன்னாள்.‘

 

‘அறிமுகம் இல்லாதவர்களிடம், அவன் பேசியதே கிடையாது. ஆனால், தெரிந்தவர்களிடம் நன்றாகப் பழகுவான் என பிங்கிலியின் சகோதரி என்னிடம் கூறினாள்‘ என்றாள் ஜேன்.
 

‘நான் இதை சிறிதும் நம்ப மாட்டேன். அவன் நன்றாக பழகுபவனாக இருந்தால் திருமதி. லாங்குடன் பேசியிருக்க வேண்டும். அவன் மிகவும் கர்வம் படைத்தவன் என எல்லோரும் சொல்கிறார்கள். திருமதி. லாங்கிற்கு வண்டிகூட இல்லை, வாடகை குதிரையில் வந்திருப்பதை எப்படியோ அறிந்து கொண்ட அவன், அவளை மதிக்கவில்லை என நினைக்கிறேன்.‘

 

‘திருமதி. லாங்குடன் பேசட்டும். அதில் எனக்கு எந்தவித ஆட்சேபணையும் இல்லை‘ என்ற மிஸ். லூகாஸ் ‘ஆனால் அவன் எலிசாவுடன் நடனமாடியிருக்க வேண்டும் என ஆசைப்பட்டேன்‘ என்றாள்.
 

‘லிசி, நானாக இருந்தால் இன்னொரு முறை அவனுடன் நடனமாட மாட்டேன்‘ என்றாள் அவளது தாயார்.
 

‘கவலைப்படாதேம்மா, கண்டிப்பாக அவனுடன் ஆட மாட்டேன்‘ என்று உறுதியளித்தாள் லிசி.
 

‘அவனுடைய கர்வம் என்னை சிறிதும் பாதிக்கவில்லை. கௌரவமான குடும்பம், சொத்து என்று எல்லாம் சாதகமாக அமைந்துள்ள ஒரு இளம் வாலிபனுக்கு கர்வம் இருப்பதில் எந்தவித ஆச்சரியமும் இல்லை. அவனுக்கு கர்வப்பட எல்லா தகுதியும் இருக்கிறது என நான் நினைக்கிறேன்‘ என்றாள் மிஸ்.லூகாஸ்.
 

‘ஆம், உண்மைதான், அவன் மட்டும் என்னை மட்டம் தட்டாமலிருந்திருந்தால், நானும் அவனது கர்வத்தை மன்னித்திருப்பேன்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

தன் கருத்துக்களை ஆணித்தரமாக நம்பும் மேரி ‘வீண்பெருமை என்பது தவிர்க்க முடியாதது. ஏதாவது ஒரு காரணத்திற்காகப் பெருமைப்படுவது மனித சுபாவம். காரணம் நியாயமாகவும் இருக்கும், அல்லது நம் கற்பனையாகவும் இருக்கலாம். பெருமிதம் - வீண்பெருமை இரண்டையும் சேர்த்துதான் நாம் எப்பொழுதும் பேசுவோம், ஆனால் இரண்டும் வெவ்வேறானவை. மற்றவர்கள் என்ன நினைக்கிறார்கள் என்பதைப்பற்றி கவலைப்படாமல் ஒருவன் கர்வப்படலாம். சாதாரணமாக, கர்வம் என்பது நாம் நம்மைப் பற்றியே பெரியதாக நினைத்துக் கொள்வதுதான். ஆனால் வீண்பெருமை என்பது மற்றவர்கள் நம்மைப் பற்றி என்ன நினைக்க வேண்டும் என எதிர்பார்ப்பது‘ எனக் கூறினாள்.
 

மிஸ். லூகாஸின் சகோதரன் ‘டார்சியைப் போல் நானும் பணக்காரனாய் இருந்தால், கர்வப்படுவதைப் பற்றி மற்றவர்கள் என்ன நினைக்கிறார்கள் என்பதைப் பற்றி கவலைப்பட மாட்டேன். நிறைய வேட்டை நாய்கள் வைத்திருப்பேன். ஒரு நாளைக்கு ஒரு பாட்டில் மது அருந்துவேன்‘ என்றான்.
 

‘நீ குடிக்க ஆரம்பித்தால் அளவுக்கு அதிகமாய் குடிப்பாய். நான் பார்த்தால் உன்னுடைய பாட்டிலை பிடுங்கிக் கொண்டு விடுவேன்‘ என்றாள் திருமதி. பென்னட்.
 

‘அவ்வாறு செய்யக் கூடாது‘ என அவன் சொல்ல, ‘அப்படித்தான் செய்வேன்‘ என இவள் சொல்ல, வாக்குவாதத்துடன் அன்றைய சந்திப்பு முடிந்தது.
06 மெரிடனில் நடனங்கள்
பென்னட் குடும்பத்தினர் நெதர்பீல்டிற்கு வந்து பிங்கிலி, டார்சியை சந்தித்துச் சென்றனர். அவர்களும் பென்னட் வீட்டிற்கு வந்தனர். ஜேனின் இனிய சுபாவமும், பழகும் விதமும் பிங்கிலியின் சகோதரிகளுக்குப் பிடித்திருந்தது. ஆனால் தாயாரையும் மற்ற சகோதரிகளையும் அவர்களால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை. ஜேன், எலிசபெத் இருவர்களுடன் நன்றாகப் பழகினர். ஜேனுக்கு அவர்களது நட்பு மிக்க சந்தோஷத்தை அளித்தது. ஆனால் எலிசபெத்தோ அவர்கள் மேலெழுந்தவாரியாக பழகுவதாகத்தான் நினைத்தாள். தன் சகோதரன் விரும்பும் பெண் என்பதால் சற்று அதிக அக்கறை காட்டினர் என நினைத்தாள். பிங்கிலியும், ஜேனும் ஒருவரை ஒருவர் விரும்புவது எலிசபெத்திற்கு தெரிகிறது. ஜேன் அமைதியான சுபாவம் படைத்தவள், தன் உணர்ச்சிகளை சுலபத்தில் வெளியே காண்பித்துக் கொள்ள மாட்டாள். தன் விருப்பம் மற்றவர்களுக்குத் தெரிய வாய்ப்பில்லை என நினைத்தாள். எலிசபெத் தன் தோழி சார்லெட்டிடம் இவ்விஷயத்தைப் பற்றி விவாதிக்க ஆரம்பித்தாள். 

 

‘தன்னுடைய காதலை ரகசியமாக வைத்திருப்பது நல்லது என்றாலும், இதுவே சில சமயம் ஆபத்தாகி விடும். நாம் நமது விருப்பத்தைக் கூறாவிட்டால் இழப்பும் நேரிடலாம். பிறகு வருந்தி ஒரு பிரயோசனமும் கிடையாது. நமது விருப்பத்தை ஜாடையாக சொல்லித்தான் ஆக வேண்டும். ஒரு பெண் தனது காதலை ரகசியமாக வைத்துக் கொண்டிருந்து, பிறகு அக்காதலை இழக்க நேரிட்டால், நல்லவேளை இது உலகுக்குத் தெரியாமல் போனதே என ஆறுதல் அடையலாம். ஆனால் இந்த ஆறுதல், காதலை இழந்ததை ஈடுசெய்யாது. ஒவ்வொரு உறவிலும், எவ்வளவோ தற்பெருமையும் வீண்பெருமையும் உள்ளது. அதை அப்படியே விட்டுவிடுவது அவ்வளவு உசிதமல்ல. ஒருவர்மேல் எழும் காதல் இயற்கையானதுதான். ஆனால் நம்மில் பல பேருக்கு அதை வெளிப்படுத்த தைரியம் கிடையாது. யாராவது உற்சாகப்படுத்திய வண்ணம் இருக்க வேண்டும். பல சந்தர்ப்பங்களில் நாம் சற்று அதிகப்படியாகத்தான் வெளியில் காண்பித்துக் கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. பிங்கிலிக்கு உனது தமக்கையை பிடித்திருக்கிறது என்பதில் சந்தேகமில்லை. ஆனால் அவளும் தன் அபிப்பிராயத்தை வெளியிட்டால்தான் அவனுக்கு அவள் மனது புரியும்‘ என்றாள் சார்லெட்.
 

‘தன் சுபாவத்தை ஒட்டி அவள் தன் விருப்பத்தை உணர்த்தித்தான் வருகிறாள். எனக்கு அது புரியும் பொழுது, அவனுக்கு கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை எனில் அவன் விழிப்பாக இல்லை எனலாம்.‘

 

‘ஒன்று தெரிந்து கொள் எலிசா, உன்னளவு ஜேனைப் பற்றி அவனுக்குத் தெரியாது.‘

 

‘ஆனால் ஒரு பெண் ஒருவனிடம் மட்டும் அதிகம் கவனம் செலுத்துகிறாள், அதை மறைக்கவுமில்லை எனில், அவன்தான் என்ன என்று கண்டு பிடிக்க வேண்டும்.‘

 

‘அவளை அடிக்கடி சந்தித்து பழகினால் ஒரு வேளை அவனால் முடியும். அப்படியே சந்தித்தாலும் கூட்டத்தின் மத்தியில்தான் சந்தித்துக் கொள்கிறார்கள். அதிக நேரம் பேச முடிவதில்லை. அதனால் நேரம் கிடைக்கும்பொழுதெல்லாம் ஜேன் அவனுடைய கவனத்தை தன்பால் ஈர்க்க வேண்டும். இப்படிச் செய்வதன் மூலம் அவன் அவளிடம் அதிக நேரம் பேசி பழக முடியும், புரிந்து கொள்ள முடியும், அதனால் அவளிடம் காதல் வயப்பட வாய்ப்பும் உண்டு.‘

 

‘இது ஒரு நல்ல உபாயம்தான்‘என்ற எலிசபெத் ‘வேறு ஒன்றும் வேண்டாம், ஒரு செல்வம் படைத்த கணவன் கிடைத்து நிம்மதியான வாழ்க்கை ஒன்றே போதும் என நான் நினைத்தால் இதனை கண்டிப்பாக கடைப்பிடிப்பேன். ஜேனுக்கு இம்மாதிரியான எண்ணம் எதுவும் கிடையாது, திட்டம் போட்டுப் பழகவில்லை. அவனைப் பற்றி எவ்வளவு தூரம் தனக்குத் தெரியும், தான் என்ன நினைக்கிறோம் என்பதே திட்டவட்டமாக அவளுக்குத் தெரியாது. பதினைந்து நாட்களாகத்தான் அவனைத் தெரியும். நான்கு முறை விருந்தில் கலந்துகொண்டு நடனமாடியிருக்கிறாள், ஒருவரைப் பற்றி தெரிந்து கொள்ள இது எப்படி போதும்?‘

 

‘உன் கருத்தை என்னால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியாது. விருந்தில் மட்டுமே கவனம் இருந்திருந்தால் அவன் எவ்வாறு சாப்பிடுகிறான் என்று மட்டுமே தெரிந்திருக்கும். ஆனால் ஒன்றை நீ மறந்து விட்டாய். விருந்தில் கலந்து கொண்ட அந்த நாலு நாட்களிலும் மாலைப் பொழுது முழுவதும் அவர்கள் ஒன்றாகத்தான் இருந்தனர். ஒருவரையொருவர் புரிந்து கொள்ள இதுவே போதுமானது.‘

 

‘ஆமாம், இந்த நாலு நாட்களில் அவர்கள் கண்டு பிடித்தது, தங்களுக்கு எந்த சீட்டாட்டம் பிடிக்கும் என்பதுதான். இதைத் தவிர வேறு எதுவும் நடந்ததாக தெரியவில்லை.‘

 

‘சரி, ஜேனுக்கு என்னுடைய வாழ்த்துக்கள். நாளைக்கே அவள் பிங்கிலியை திருமணம் செய்து கொண்டாலும் சந்தோஷமாக இருப்பாள். பல நாட்கள் பழகியவன் போல்தான் அவன் தென்படுவான். திருமணத்திற்கு முன்பு அதிகம் தெரியாமலிருப்பதே நல்லதுதான். ஒருவரையொருவர் புரிந்து கொண்டபின் நடக்கும் திருமணங்களிலும் மனக்கசப்புகள் வரலாம். திருமண வாழ்க்கை சந்தோஷமாக அமைவது அதிர்ஷ்டம்தான்.‘

 

‘நீ சொல்வதைக் கேட்டு சிரிப்புத்தான் வருகிறது. நீ சொல்வது சரியாகப்படவில்லை. இது உனக்கே நன்கு தெரியும். நீயாக இருந்தாலும் இப்படி நடந்து கொள்ள மாட்டாய்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

ஜேனையே கவனித்துக் கொண்டிருந்த எலிசபெத்திற்கு டார்சியின் கவனம் தன் மீது திரும்புவது தெரியவில்லை. எலிசபெத்தைக் கண்டும் காணாமல் இருந்த அவன் முதலில் எந்தவித சுவாரசியமும் இல்லாமல் அவளைப் பார்த்தான். பிறகு அவளது அழகைப் பற்றி விமரிசனம் செய்தான். அழகே இல்லை என பறைசாற்றிய அவன் மெதுவாக அவளுடைய கண்ணழகை ரசிக்க ஆரம்பித்தான். கலகலப்பாகவும், பழகுவதற்கு ஏற்றவளாகவும் இருப்பதை அறிந்தான். அதிக நாகரீகம் படைத்தவளாய் இல்லாது இருப்பினும் அவளது குழந்தைத்தனமான சுபாவம் அவனுக்குப் பிடித்திருந்தது. இதையெல்லாம் அறியாத எலிசபெத் டார்சியை இறுக்கமான மனிதனாகவும், தன்னைக் கடுமையாக விமரிசனம் செய்தவனாகவே மட்டும் பார்த்தாள்.
 

அவளைப் பற்றி அதிகமாக தெரிந்து கொள்ள ஆசைப்பட்டான், அவளுடன் பேச வேண்டும் என முயற்சி செய்தான். சர். வில்லியம் லூகாஸ் அளித்த விருந்தில் கலந்து கொள்ள வந்த அவன், அவள் யார் யாரிடம் பேசுகிறாள் என்பதை கவனிக்க ஆரம்பித்தான். அவன் கவனிப்பதை அவளும் உணர ஆரம்பித்தாள்.
 

‘நான் கர்னல் பார்ஸ்டர் உடன் பேசுவதை டார்சி கேட்டுக் கொண்டிருந்தான். அவன் மனதில் என்னதான் நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறான். இதற்கு என்ன அர்த்தம்‘ என லிசி சார்லெட் இடம் கேட்டாள்.
 

‘இதற்கு பதில் டார்சியால் மட்டுமே கூற முடியும்.‘

 

‘அடுத்த முறை இதுபோல் நான் காண நேரிட்டால், நிச்சயம் அவனிடம் கேட்பேன். அவன் பார்வையில் ஒரு கிண்டல் இருக்கிறது. நான் சிறிது கண்டிப்புடன் நடந்து கொள்ள வேண்டும். இல்லையெனில் அவனைக் கண்டு பயப்பட ஆரம்பித்து விடுவேன்.‘

 

டார்சி அவர்களை நோக்கி வருவதைப் பார்த்தனர். பேசும் நோக்கத்துடன் வந்ததாகத் தெரியவில்லை. இருப்பினும் சார்லெட் அவளிடம், இதுபற்றி கேள் பார்க்கலாம் எனச் சொன்னதாலேயே லிசிக்கு அவனிடம் கண்டிப்பாகப் பேச வேண்டும் என்று தோன்றியது. அவனை நோக்கி பேச ஆரம்பித்தாள்.
 

‘மெரிடனில் ஒரு நடனத்திற்கு ஏற்பாடு செய்வது பற்றி கர்னல் பார்ஸ்டரிடம் கேட்டுக் கொண்டிருந்ததைப் பற்றி நீ என்ன நினைக்கிறாய் டார்ஸி? ”என்றாள்.
 

‘உற்சாகத்துடன் பேசினாய்............. ஆனால் இம்மாதிரி விஷயங்கள் பெண்மணிகளுக்கு மிகவும் உற்சாகத்தைத் தரும்.‘

 

‘எங்களை கடுமையாகத் தாக்குகிறாய்.‘

 

‘இப்பொழுது இவளை கேலி செய்ய ஒரு சந்தர்ப்பம்” என்ற மிஸ். லூகாஸ் ‘நான் பியானோவை திறக்கப் போகிறேன் என்ன நடக்கப் போகிறது என உனக்குத் தெரியும்‘ என்றாள்.
 

‘நீ எனக்குச் சரியான தோழிதான். என் திறமையை எல்லோரிடமும் காண்பிக்க வேண்டும் என நீ ஆசைப்படுகிறாய். உண்மையிலேயே எனக்கு இத்திறமை இருந்திருந்தால், உனது ஆசை எனக்கு சந்தோஷத்தை தரும். நல்ல நிகழ்ச்சிகளையே கேட்டு பழக்கப்பட்டிருக்கும் இவர்கள் முன்னால் நான் வாசிக்காமல் இருப்பதே தேவலை.‘ ஆனாலும் சார்லெட் மேலும் வற்புறுத்தியதால் ‘சரி, இப்படித்தான் நடக்க வேண்டும் என்றிருந்தால் நான் என்ன செய்ய முடியும்‘ என்றாள் டார்சியைப் பார்த்தவாறு.
 

அவளுடைய நிகழ்ச்சி பிரமாதமாக இல்லையென்றாலும் கேட்பதற்கு சுகமாக இருந்தது. இரண்டு மூன்று பாடல்களுக்குப் பிறகு அவளை மீண்டும் பாடும்படி கேட்டனர். ஆனால் அதற்குள் அவளுடைய தங்கை மேரி, தான் வாசிக்க முன் வந்தாள். எந்தவித ஆடம்பரமும் இல்லாத மேரி ஒரு கடுமையான உழைப்பாளி. அறிவை வளர்த்துக் கொள்ளவும், ஏதாவது சாதிக்க வேண்டும் என்பதற்கு அயராது உழைப்பாள். ஆனால் தன் திறமையை வெளியில் காண்பித்துக் கொள்ள அவசரப்படுவாள்.
 

அப்படி ஒன்றும் அதிக மேதா விலாசமும், ரசனையும் கிடையாது. ஆனால் மேரி தான் கற்றுக் கொண்டதை, கற்றுக் கொண்டாற்போல் ஏற்றுக் கொள்வாள். அதில் அவளுக்கு ஒரு வீண்பெருமை உண்டு. மேரியின் திறமை மேலும் உயர்ந்திருந்தால் இந்த வீண்பெருமை அவள் திறமைக்கு களங்கம் ஏற்படுத்தியிருக்கும். எலிசபெத் நன்றாக வாசிக்காவிட்டாலும், இயல்பான வாசிப்பு எல்லோருக்கும் பிடித்திருந்தது. மேரி நீண்ட நேரம் பியானோ வாசித்தாள். அவளது சகோதரிகளுடன் நடனமாடிக் கொண்டிருந்த லூகாஸ் குடும்பத்தினரும், இரண்டு மூன்று அதிகாரிகளும், நடனத்திற்கேற்ப வாசித்த மேரியைப் புகழ்ந்தனர்.

 

எல்லா ஆரவாரங்களுக்கிடையே டார்சி அமைதியாக பேசாமல் நின்றிருந்தான். ஏதோ சிந்தனையில் அவன் தன்னையே மறந்திருந்தான். சர்.வில்லியம் லூகாஸ் தன் அருகில் நின்றிருப்பதையும் அவன் கவனிக்கவில்லை. அவரே வந்து டார்சியிடம் பேச ஆரம்பித்தார்.
 

‘இம்மாதிரியான ஒரு பொழுதுபோக்கு இளம் தலைமுறையினருக்கு எவ்வளவு சந்தோஷமாக இருக்கிறது டார்சி! நடனம் போல் வேறெதுவும் கிடையாது. நாகரீக சமுதாயம் முதலில் நடனத்தில்தான் ஆரம்பிக்கிறது.‘

 

‘ஆமாம், நாகரீகம் குறைந்த சமுதாயத்திலும் நடனமாடுவது இப்பொழுது வழக்கமாகிவிட்டது. . . . . . எவரும் ஆடமுடியும், எந்த காட்டு மிராண்டியும் ஆட முடியும் என்றாகி விட்டது.‘

 

இதைக் கேட்ட சர். வில்லியம் புன்னகைத்தார். பிங்கிலி நடனமாட செல்வதைப் பார்த்து ‘உன்னுடைய நண்பன் மிக நன்றாக ஆடுகிறான், உனக்கும் நடனமாட வரும் என்பதில் எனக்கு எந்தவித சந்தேகமுமில்லை டார்சி‘என்றார்.
 

‘நான் மெரிடனில் ஆடியதை நீங்கள் பார்த்தீர்கள் என நம்புகிறேன்.‘

 

‘ஆமாம், நீ மிகவும் நன்றாக ஆடியதை ரசித்தேன். செயின்ட்.ஜேம்ஸில் அடிக்கடி நடனமாடுவாயா?‘

 

‘கிடையாது ஸார்.‘

 

‘கூடுமானவரை அப்படி ஒரு பெருமையை நான் எந்த இடத்திற்கும் தர மாட்டேன்.‘

 

‘ஒரு இடத்தை தவிர்க்க வேண்டும் என நினைத்தால் அதைச் செய்வதில் எந்தவித தயக்கமும் எனக்கு இருக்காது.‘

 

‘ஊரில் உனக்கு சொந்த வீடு இருக்கிறது என நான் நினைப்பது சரியா?‘

 

‘ஆம்‘ என்பது போல தலையசைத்தான்.
 

‘எனக்கு உயர்குடி மக்களை பிடிக்கும். அதனால் லண்டனில் நிரந்தரமாக வசிக்கலாம் என்றும் நினைத்தேன். ஆனால் அங்குள்ள சீதோஷ்ண நிலை லேடி லூகாஸுக்கு ஒத்து வருமா என எனக்குத் தெரியவில்லை.‘

 

அவனுடைய பதிலுக்காக அவர் காத்திருந்தார். ஆனால் அவன் பதிலேதும் சொல்லவில்லை. எலிசபெத் அவர்களை நோக்கி வருவதைப் பார்த்து யாரும் எதிர்பாராத வண்ணம் அவளை அழைத்து, ‘எனதருமை எலிசா, நீ ஏன் நடனமாடவில்லை? டார்சி இந்த இளம் பெண்ணை உனக்கு அறிமுகப்படுத்தவா. உனக்கு நல்ல ஜோடியாக இருப்பாள். . . . . இவ்வளவு அழகான பெண் உன் முன்னால் இருக்கும் பொழுது, நீ மறுக்கவே முடியாது என எனக்குத் தெரியும்.‘ ஆச்சரியத்துடன் பார்த்த டார்சியிடம் எலிசாவின் கைகளை கொடுக்கும்பொழுது, அவனும் அதற்குச் சம்மதித்தாற்போல் தோன்றினாலும், சட்டென பின்னால் நகர்ந்த எலிசா சர்.வில்லியமிடம் ஏதோ சொல்ல முற்பட்டாள்.
           

‘உண்மையில், எனக்கு நடனமாட வேண்டும் என்ற எண்ணம் இம்மியளவும் கிடையாது. ஜோடியை தேடி நான் இந்தப் பக்கம் வரவில்லை.‘

 

தன்னுடன் ஆடும்படி மிக கண்ணியமாக டார்சி கேட்டும், அவள் மறுத்து விட்டாள். சர். வில்லியமின் முயற்சியும் பலிக்கவில்லை. அவளுடைய முடிவில் அவள் தீர்மானமாக இருந்தாள்.
 

‘நீ ஆடுவதில் தேர்ச்சி பெற்றவளாயிற்றே எலிசா, நான் உன் நடனத்தைப் பார்க்க வேண்டும் என ஆசைப்பட்டேன். இந்த இளைஞனுக்கு பொதுவாக நடனம் என்றால் பிடிக்காது, இருந்தாலும் ஓர் அரைமணி நேரம் நடனமாடுவதில் எந்தவித ஆட்சேபணையும் இருக்காது என நம்புகிறேன்.‘

 

‘டார்சி மிக்க பண்புள்ளவன்‘என்றாள் எலிசபெத் புன்சிரிப்புடன்.
 

‘ஆமாம், இதிலென்ன சந்தேகம். உன்னைப்போல் ஒருவருடன் நடனமாட யார்தான் மறுப்பார்?‘

 

எலிசபெத் விளையாட்டாக ஒரு பார்வை பார்த்து விட்டு நகர்ந்தாள். அவளுடைய இச்செயலால் அவன் சிறிதும் பாதிக்கப்படவில்லை. மாறாக நல்ல உணர்வுடன் அவளைப் பற்றி நினைத்துக் கொண்டிருந்தான். அப்பொழுது மிஸ்.பிங்கிலி அவனை எதிர்கொண்டு, ‘நீ என்ன நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாய் என என்னால் ஊகிக்க முடியும்‘ என்றாள்.
           

‘உன்னால் ஊகிக்க முடியாது என நான் நினைக்கிறேன்.‘

 

‘இம்மாதிரி ஒரு சமூகத்தில் இன்னும் எத்தனை நாட்கள் இப்படி கழிக்க முடியும் என நீ நினைக்கிறாய். எனக்கும் இதே எண்ணம்தான். இதுபோல் நான் இதுவரை எரிச்சலடைந்ததில்லை. ரசனையற்றவர்கள், ஆரவாரம் மட்டுமே இருக்கிறது. எதுவும் இல்லை இவர்களிடம். ஆனால் தங்களைப்பற்றி தாங்களே உயர்வாக நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். இவர்களைப் பற்றி நீ கண்டனம் செய்வதை நான் கேட்க ஆசைப்படுகிறேன்.‘

 

‘நீ முற்றிலும் தவறாக கற்பனை செய்திருக்கிறாய். ஒரு அழகான பெண்மணியின் அழகான விழிகளைப் பற்றி நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன்.‘

 

உடனே அவன் முகத்தை நோக்கிய மிஸ். பிங்கிலி, அவள் யார் என தெரிந்து கொள்ள ஆசைப்பட்டாள். டார்சி தைரியமாக, ‘அந்த அழகிய கண்களை உடையவள் மிஸ். எலிசபெத் பென்னட்‘ என்றான்.
           

‘என்ன!, எலிசபெத் பென்னட்டா‘ என்ற மிஸ் பிங்கிலி ‘மிகவும் வியப்பாய் இருக்கிறதே. உனக்கு அவளைப் பிடித்துப் போய் எவ்வளவு நாட்களாகிறது, எப்பொழுது உனக்கு திருமண வாழ்த்து சொல்வது என்று சொல்‘ என்றாள்.
 

‘இந்தக் கேள்வியைத்தான் உன்னிடமிருந்து எதிர்பார்த்தேன். பெண்களாகிய நீங்கள், உடனே காதலுக்கு, அடுத்தது கல்யாணத்திற்கு தாவி விடுவீர்கள். நீ என்னை வாழ்த்துவாய் என எனக்குத் தெரியும்.‘

 

‘நீ அவள் விஷயத்தில் தீவிரமாக இருக்கிறாய் எனில் இது திருமணத்தில் முடியும் என்பது நிச்சயம். உனக்கு நல்ல மாமியாரும் கிடைப்பாள். பிம்பெர்லியில் உங்களுடன் அகலாதிருப்பாள்.‘

 

அவள் பேசியதை காது கொடுத்தும் கேட்கவில்லை. அவளோ பேசிக்கொண்டே சென்றாள். அவன் நடந்து கொண்டவிதம் அவளுக்கு மேலும் நம்பிக்கையை அளித்ததால், அவள் கற்பனை நீண்டு கொண்டே போயிற்று.
07 ஜேனின் நெதர்பீல்ட் பயணம்
திரு. பென்னட்டிற்கு வருடத்திற்கு இரண்டாயிரம் வருமானமுள்ள பூர்வீக சொத்து இருந்தது. துரதிர்ஷ்டவசமாக ஆண் வாரிசு இல்லாத காரணத்தால், அவருக்குப் பிறகு அது திரு. காலின்ஸிற்கு சொந்தமாகிவிடும். தாயாருக்குக் கணிசமான வருமானம் இருந்தது. ஆனால் அது மட்டுமே போதாது என்ற நிலை. அவளுடைய தகப்பனார் வக்கீலாக இருந்தார். நாலாயிரம் பவுன் சேமிப்பாகக் கொடுத்திருந்தார். 

 

திருமதி. பென்னட்டின் சகோதரி, அவர்களது தகப்பனாரிடம் வக்கீல் குமாஸ்தாவாக வேலைப் பார்த்து வந்த திரு. பிலிப்ஸை மணந்தார். அவர் வக்கீலாகவே பணியாற்றி வந்தார். சகோதரர் ஒருவர் லண்டனில் நல்ல வியாபாரத்தில் இருக்கிறார்.
 

லாங்க்பர்னிலிருந்து ஒரு மைல் தூரத்திலுள்ள மெரிடன் எனும் இடத்தில் திருமதி. பிலிப்ஸ் வசித்து வந்தார். பென்னட் குடும்பத்தின் பெண்களுக்கு அடிக்கடி சித்தி வீட்டிற்குப் போய் வர இந்த அருகாமை மிக சௌகரியமாக இருந்தது. அப்படியே தொப்பி விற்கும் கடைக்கும் போய் வருவர்.காதரின், லிடியா இவ்விருவருக்கும் வேறு எந்த வேலையும் இல்லாத காரணத்தால், காலை வேளையில் ஒரு நடை மெரிடனிற்கு சென்று அங்கு தங்கள் சித்தியிடமிருந்து சேகரித்த விஷயங்களைப் பற்றி மாலையில் பேசுவர். செய்தியே இல்லாவிடினும், அதை எப்படியோ சுவாரசியமாக்கி பேசும் பழக்கம் உள்ள அவர்களுக்கு, இராணுவ வீரர்கள் அங்கு முகாமிட்டிருக்கும் செய்தி மிக்க சந்தோஷத்தை தந்தது. குளிர்காலம் முழுவதும் அங்கு தங்கப் போவதையும் தெரிந்து கொண்டனர்.
 

திருமதி. பிலிப்ஸ் வீட்டிற்கு அடிக்கடி போவதால், அவர்கள் இராணுவ அதிகாரிகளைப் பற்றி நிறைய விஷயங்கள் தெரிந்து கொண்டனர். அவர்களது பெயர், அவர்களைப் பற்றிய விவரம் எல்லாம் தெரிந்தது. பிலிப்ஸிற்கு அதிகாரிகளை சந்திக்கும் வசதி இருந்தது மேலும் சௌகரியமாகி விட்டது. நேரிடையாக அவர்களை சந்திக்கவும் ஆரம்பித்தனர். எந்நேரமும் அவர்களைப் பற்றியே பேசினர். திருமதி. பென்னட்டிற்கோ பிங்கிலியின் செல்வத்தின்மேல் முழு கவனமும் இருந்தது, பெண்களுக்கு அதிகாரிகளின் மேல் இருந்தது.
 

இராணுவ அதிகாரிகளைப் பற்றி தன் பெண்கள் தொடர்ந்து பேசிக் கொண்டிருந்ததைக் கேட்ட திரு. பென்னட் அவர்களை நோக்கி, ‘உங்கள் பேச்சிலிருந்து நீங்கள் எவ்வளவு அர்த்தமற்றவர்கள் எனப் புரிகிறது. சில நாட்களாகவே அந்த சந்தேகம் இருந்தது. இப்பொழுது இது உறுதியாகிவிட்டது‘ என்றார் அலட்டிக் கொள்ளாமல்.
 

இதைக் கேட்டவுடன் காதரினுக்கு சிறிது குழப்பமாகிவிட்டது. ஆனால், லிடியாவோ சிறிதும் பொருட்படுத்தவில்லை. காப்டன் கார்டர் பற்றி வெகுவாகப் புகழ்ந்து பேசிக் கொண்டே போனாள். மறுநாள் அவன் லண்டனிற்கு கிளம்புவதால் அதற்குள் தான் சென்று அவனை சந்திக்க விரும்புவதாக கூறினாள்.
 

‘உங்கள் குழந்தைகளையே நீங்கள் முட்டாளாக நினைப்பது ஆச்சரியமாக இருக்கிறது‘ என்ற திருமதி. பென்னட் ‘யாரைப் பற்றியாவது அப்படிப்பட்ட கருத்து எனக்கு எழுமானால் நிச்சயம் அது என் குழந்தைகளாக இருக்காது.‘

 

‘என் குழந்தைகள் முட்டாளாக இருந்தால் அதை ஒத்துக் கொள்வதில் எனக்கு எந்தவித தயக்கமும் இல்லை.‘

 

‘அது சரி, ஆனால் அவர்கள் அப்படி இல்லையே, புத்திசாலியாகத்தானே உள்ளனர்.‘

 

‘இந்த ஒரு விஷயத்தில் மட்டுமே எனக்கு உன்னுடன் உடன்பாடு கிடையாது. எல்லா விஷயங்களிலும் நமக்கு ஒத்துப் போகும் என நம்பினேன். நம் பெண்களைப் பற்றி நான் நினைப்பதை உன்னால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை.‘

 

‘எனதருமை பென்னட், தாய், தந்தையரின் பக்குவம் இளம் பெண்களிடம் நீங்கள் எதிர்பார்க்கக் கூடாது. நம் வயது வரும் பொழுது அம்மாதிரி அதிகாரிகளைப் பற்றியே பேசிக் கொண்டிருக்க மாட்டார்கள். அப்படிப் பார்த்தால் நானும் இளம் வயதில் இராணுவ வீரர்களை ரசித்திருக்கிறேன். ஏன் இன்னமும் அவர்களைப் பிடிக்கும். வருடத்திற்கு ஐந்து அல்லது ஆறாயிரம் பவுன் வருமானம் உள்ள ஒரு இராணுவ அதிகாரி என்னுடைய பெண்களில் யாரையாவது திருமணத்திற்குக் கேட்டால், நான் மாட்டேன் என்று சொல்லமாட்டேன். கர்னல் பார்ஸ்டர், சர் வில்லியம் கொடுத்த விருந்தில் இராணுவ உடையில் கம்பீரமாக இருந்தார்.‘

 

‘அம்மா‘ என்று அழைத்த லிடியா ‘கர்னல் பார்ஸ்டரும், காப்டன் கார்டரும் முன் மாதிரி அடிக்கடி மிஸ் வாட்சனை சந்திப்பதில்லை, இப்பொழுதெல்லாம் கிளார்க்ஸ் நூலகத்திற்கு முன்தான் இருக்கின்றனர் என சித்தி சொன்னாள்‘ என்றாள்.
 

அப்பொழுது, நெதர்பீல்டிலிருந்து ஒரு பணியாள், ஜேனுக்கு கடிதம் எடுத்துக் கொண்டு உள்ளே நுழைந்தான். அவளுடைய பதிலுக்காக அங்கு காத்துக் கொண்டும் நின்றான். திருமதி. பென்னட் கண்களில் சந்தோஷம் மின்னின. அக்கடிதத்தை ஜேன் படித்துக் கொண்டிருக்கும் பொழுதே
 

‘ஜேன் யாரிடமிருந்து? எதைப்பற்றி? கடிதம் என்ன சொல்கிறது? சீக்கிரம் சொல்லேன்‘ என்று தாயார் கேட்டாள்.
 

‘மிஸ். பிங்கிலியிடமிருந்து வந்திருக்கிறது‘ என்ற ஜேன் உரக்கப் படிக்க ஆரம்பித்தாள்.
 

‘எனதருமை ஜேன்,

 

நீ, லூயிஸாவுடனும், என்னுடனும் விருந்தில் கலந்து கொண்டால் நான் மிகவும் மகிழ்ச்சியடைவேன். இரண்டு பெண்கள் மட்டும் இருந்தால் அது கடைசியில் சண்டையில்தான் பெரும்பாலும் முடியும். ஆதலால் எங்கள் இருவரை காப்பாற்றவாவது, நீ வர வேண்டும். இக்கடிதம் கண்டவுடன் புறப்பட்டு வரவும். என்னுடைய சகோதரனும், மற்றவர்களும் இராணுவ வீரர்களுடன் விருந்துண்ணப் போகின்றனர்.‘

                  

‘என்ன, வீரர்களுடனா? என ஆச்சரியத்தில் கேட்ட லிடியா, ஏன் சித்தி இதைப் பற்றி நம்மிடம் சொல்லவில்லை?‘ என்றாள்.
 

‘வெளியில் விருந்துண்ணப் போகிறாரா‘ என்ற திருமதி. பென்னட் ‘இது துரதிர்ஷ்டவசமானது‘ என்றும் கூறினாள்.
 

‘எனக்கு வண்டி கிடைக்குமா‘ என்றாள் ஜேன்.
 

‘வேண்டாம் நீ குதிரையில் செல். மழை பெய்யும் போலுள்ளது. அப்படி மழை பெய்தால் நீ அங்கேயே தங்கி விடலாம்.‘

 

‘நல்ல திட்டம்தான்‘ என்ற எலிசபெத் ‘ஆனால் என்ன நிச்சயம் அவர்கள் இவளுக்கு வண்டி கொடுத்து அனுப்பமாட்டார்கள் என்று‘ எனக் கேட்டாள்.
 

திரு. பிங்கிலியின் வண்டியை அவர்கள் மெரிடன் செல்ல உபயோகப்படுத்துவர். திரு. ஹர்ஸ்டிற்கோ குதிரைகள் கிடையாது.
 

‘நான் வண்டியில் செல்லவே விரும்புகிறேன்.‘

 

‘ஆனால் ஜேன், உன் தகப்பனாரால் குதிரைகளை அனுப்ப முடியாது என நம்புகிறேன். பண்ணையில் அவைகள் தேவைப்படும் அல்லவா, பென்னட்?‘

 

‘என்னுடைய தேவைக்கே வண்டி கிடைக்க மாட்டேன் என்கிறது.‘

 

‘ஆனால் இன்று நீங்கள், உங்கள் பண்ணைக்கு உபயோகப்படுத்திக் கொண்டால் அம்மாவின் திட்டம் பூர்த்தியாகும்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

இறுதியில், குதிரைகளை பண்ணை வேலைக்கு ஏற்கனவே உபயோகப்படுத்திக் கொண்டிருப்பதாகத் திரு. பென்னட் தெரிவித்தார். வேறு வழியில்லாமல் ஜேன், குதிரையில் செல்ல வேண்டி வந்தது. வாசல்வரை வந்து வழியனுப்பிய தாயார், மழை பெய்யும் என மிகுந்த எதிர்பார்ப்புடன் இருந்தாள். அவள் நம்பிக்கை வீண் போகவில்லை. சற்று தூரம்கூட சென்றிருக்கமாட்டாள் ஜேன், பலத்த மழை பெய்ய ஆரம்பித்தது. சகோதரிகளுக்கு சங்கடமாக இருந்தது. ஆனால் தாயாரோ பரம சந்தோஷமடைந்தாள். மாலை முழுவதும் மழை பெய்த வண்ணம் இருந்தது. அதனால் ஜேன் திரும்பி வருவதற்கு வாய்ப்பே இல்லாமல் போய்விட்டது.
 

‘என்னுடைய திட்டம் நல்ல திட்டம்தான்‘ என்ற திருமதி. பென்னட் மழையை வரவழைத்ததே தான்தான் என்பது போல் நடந்து கொண்டாள். ‘நான் போட்ட திட்டம் நல்லதாகி விட்டது‘ என்றாள். ஆனால் அதனுடைய விளைவினைப் பற்றி மறுநாள் காலைவரை அவளுக்குத் தெரியவில்லை. காலை சிற்றுண்டிகூட முடியவில்லை, நெதர்பீல்டிலிருந்து வந்த ஒரு பணியாள் எலிசபெத்திடம் ஒரு கடிதம் கொடுத்தான்.
 

‘எனதருமை லிசி,

 

நேற்று நான் மழையில் நனைந்ததால், இன்று காலையிலிருந்து உடல் நலம் சரியில்லை. உடல் நலம் சரியானபின் வீட்டிற்குப் போனால் போதும் என்று நண்பர்கள் சொல்கிறார்கள். டாக்டர் ஜோன்ஸிடம் காண்பிக்க வேண்டும் என்றும் வலியுறுத்துகின்றனர். ஒருவேளை டாக்டர் என்னை வந்து பார்த்ததை நீங்கள் அறிய நேரிட்டால் கவலைப்பட வேண்டாம். தொண்டைவலியும், தலைவலியும்தான் உள்ளது. பெரிதாக வேறு ஒன்றும் இல்லை.‘

                                                                                                                               இப்படிக்கு, உனது ஜேன்
 

 

எலிசபெத் படித்த கடிதத்தைக் கேட்டு ‘காய்ச்சல் அதிகமாகி ஒரு வேளை ஜேன் இறக்க நேரிட்டால், உன் ஆணைப்படி பிங்கிலியை நாடி போனபொழுதுதான் நடந்தது என சமாதானப்படுத்திக் கொள்ளலாம்‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
 

‘அவள் இறந்துவிடுவாள் என்ற பயம் எனக்கில்லை. சாதாரண ஜலதோஷத்திற்கு எல்லாம் மனிதர்கள் இறந்துவிடமாட்டார்கள். அவளை அங்கு நன்றாக கவனித்துக் கொள்வார்கள். அவள் அங்கு தங்கியிருக்கும்வரை கவலைப்பட வேண்டிய அவசியமில்லை. எனக்கு மட்டும் வண்டி கிடைத்தால் நான் அவளைச் சென்று பார்ப்பேன்.‘

 

எலிசபெத்திற்கு உடனே சென்று பார்க்க வேண்டும் என இருந்தது. அவளுக்கு குதிரை ஏற்றம் தெரியாது. வண்டியும் இல்லை. அதனால், தான் நடந்து செல்லப் போவதாக அறிவிக்கிறாள்.
 

‘எப்படி, நீ இவ்வளவு அர்த்தமற்றவளாக இருக்கிறாய்? அதுவும் இந்த சேற்றில் எப்படி நடப்பாய்? நீ அங்கு போய் சேரும் பொழுது மோசமான நிலையில் இருப்பாய் என்றாள்‘ திருமதி. பென்னட்.
 

‘எனக்கு ஜேனைப் பார்க்க வேண்டும், அவ்வளவுதான். நான் நன்றாக நல்லபடியாக போய் சேருவேன்.‘

 

‘உனக்கு வண்டி வேண்டும் என்று சொல்கிறாயா லிசி‘ என தகப்பனார் கேட்டார்.
 

‘நிச்சயமாக வேண்டாம். நடப்பதற்கு நான் யோசிக்கவில்லை. என்னுடயை குறிக்கோள் வலுவாக இருக்கும் பொழுது தூரம் ஒரு பொருட்டல்ல. மூன்று மைல்கள்தானே. நான் இரவு சாப்பிடுவதற்கு முன் வந்து விடுவேன்.‘

 

‘உன்னுடைய கரிசனம் எனக்கு சந்தோஷம்தான். ஆனால் உணர்ச்சி வேகத்தில் செய்யும் காரியங்களுக்கும் தகுந்த காரணம் வேண்டும். விஷயத்தின் தீவிரத்தைப் பொறுத்து நாம் சிரமத்தை மேற்கொள்ள வேண்டும்‘ என்றாள் மேரி.
 

‘மெரிடன்வரை நாங்களும், உன்னுடன் வருகிறோம்‘ என்றனர் காதரினும், லிடியாவும். எலிசபெத் சரி என்று சொல்ல மூவரும் நடக்கத் தொடங்கினர்.
 

‘சற்று விரைவாக நடந்தால், காப்டன் கார்டர் கிளம்புவதற்கு முன் சற்று நேரமாவது அவரைப் பார்த்துப் பேசலாம்‘ என்றாள் லிடியா.
 

மெரிடன் வந்தவுடன் அவர்கள் பிரிந்தனர். சகோதரிகள் இருவரும் ஒரு ஆபீஸரின் மனைவி தங்கியிருக்கும் விடுதிக்குச் சென்றனர். எலிசபெத் தன் நடையைத் தொடர்ந்தாள். வழியில் உள்ள வயல்வெளிகளைக் கடந்து, படிகளில் தாவிக் குதித்து, மழையால் உண்டான நீர் தேக்கங்களைத் தாண்டி வீடு போய் சேர்கையில் அவள் கால்கள் சோர்ந்து போயிருந்தன, காலுரை அழுக்காகியிருந்தது. ஆனால் அவள் முகமோ நடைப்பயிற்சியினால் பளபளவென்றிருந்தது.
 

அவளை உள்ளே அழைத்துச் சென்றனர். ஜேனை தவிர மற்றவர்கள் அங்கு குழுமினர். அவளுடைய தோற்றம் அவர்களுக்கு ஆச்சரியத்தை தந்தது. அதிகாலையில், மூன்று மைல் தூரம் தனியாக அதுவும் இவ்வளவு மோசமான காலநிலையில் அவள் நடந்து வந்தது திருமதி. ஹர்ஸ்ட், மிஸ் பிங்கிலியினால் நம்பவே முடியவில்லை. அவர்களுக்குத் தன்னுடைய இந்த நடத்தை மிகவும் அதிருப்தியை அளித்திருக்கும் என எலிசபெத் நம்பினாள். ஆனாலும் அவர்கள் அவளை மிகவும் மரியாதையாக வரவேற்றனர். அவர்களுடைய சகோதரனின் வரவேற்பில் உற்சாகமும், அன்பும் இருந்தது. டார்சி அதிகமாக எதுவும் பேசவில்லை. திரு. ஹர்ஸ்ட் மௌனமாக இருந்தார். நடந்து வந்ததால் அவளுடைய மெருகு கூடியிருந்ததை டார்சி ரசித்தாலும், இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டு வரவேண்டிய அவசியம் என்ன என்று அவனுக்குப் புரியவில்லை. திரு. ஹர்ஸ்ட் தன் காலை உணவைப்பற்றி மட்டுமே யோசித்துக் கொண்டிருந்தார்.
 

எலிசபெத், ஜேனைப்பற்றி கேட்ட கேள்விகளுக்கு சரியான பதில் கிடைக்கவில்லை. அவளைப் பார்க்க, உடனேயே அவள் தங்கியிருந்த அறைக்கு அழைத்துச் சென்றனர். ஜேனால் சரியாக உறங்க முடியவில்லை, காய்ச்சல் அதிகமாக இருந்ததால் படுக்கையை விட்டு எழுந்திருக்க முடியவில்லை. அனாவசியமாக கவலையும், அசௌகரியமும் கொடுக்க வேண்டாம் என்று எண்ணிய ஜேன், யாரையும் வரச் சொல்லி எழுதவில்லை. இருப்பினும் எலிசபெத்தை கண்டவுடன் மிக்க மகிழ்ச்சி அடைந்தாள். மிஸ். பிங்கிலி அறையை விட்டகன்றவுடன், அவர்கள் எவ்வளவு அன்புடன் தன்னை கவனித்து வருகின்றனர் என்பதை தவிர வேறெதுவும் ஜேனால் பேச முடியவில்லை. எலிசபெத் அமைதியாக அவளுக்குப் பணிவிடை செய்தாள்.
 

காலை சிற்றுண்டிக்குப் பிறகு சகோதரிகள் இருவரும் ஜேன் இருந்த அறைக்கு வந்தனர். ஜேனிடம் காட்டும், அன்பையும், பரிவையும் கண்டு எலிசபெத்திற்கு அவர்களை மிகவும் பிடித்து விட்டது. மருத்துவர் வந்து பார்த்து மருந்துகள் எழுதிக் கொடுத்து நல்ல ஓய்வெடுக்கும்படி சொல்லி புறப்பட்டார். காய்ச்சலும், தலைவலியுமாய் தவித்த ஜேனை விட்டு, எலிசபெத் ஒரு க்ஷணம்கூட நகரவில்லை. வீட்டிலுள்ள ஆண்கள் வெளியே சென்றிருந்தபடியால் சகோதரிகளும் வேறு ஒரு வேலையும் இல்லாத காரணத்தால் அதிக நேரம் ஜேனுடன் இருந்தனர்.
 

மாலை மணி மூன்று ஆனவுடன், எலிசபெத் வீட்டிற்கு கிளம்பத் தயாரானாள். வண்டியில் செல்லுமாறு மிஸ். பிங்கிலி வற்புறுத்தினான். அதற்கிணைந்த எலிசபெத்தை விட்டுப் பிரிய ஜேனிற்கு மனமில்லை. இதனை அறிந்த மிஸ். பிங்கிலி எலிசபெத்தை அங்கேயே தங்குமாறு கேட்டுக் கொண்டாள். எலிசபெத்தும் நன்றியுடன் ஏற்றுக் கொண்டாள். இச்செய்தியினை தெரிவித்து அவர்களுக்கு வேண்டிய உடைகள் கொண்டு வருமாறு ஒரு பணியாளன் லாங்க்பர்னுக்கு அனுப்பப்பட்டான்.
08 நெதர்பீல்டில் எலிசபெத்
மாலை ஐந்து மணிக்கு சகோதரிகள் இருவரும் தங்களை தயார் செய்து கொள்ள உள்ளே சென்றனர். பிறகு 6.30 மணிக்கு எலிசபெத்தை இரவு சாப்பாட்டிற்கு அழைத்தனர். ஜேனைப் பற்றி எல்லோரும் கேட்ட கேள்விகளுக்கு அவளால் அனுகூலமான பதிலை தர முடியவில்லை. ஏனெனில் ஜேனின் உடல் நலம் மோசமாகத்தான் இருந்தது. எல்லோரையும்விட பிங்கிலியின் கரிசனத்தில் ஓர் உண்மை இருப்பது எலிசபெத்திற்கு தெரிந்தது. ஜலதோஷம் பிடிப்பது என்பது எவ்வளவு தாங்க முடியாதது என்றும், உடல் நலக் குறைவு என்பதே தங்களுக்குப் பிடிக்காத ஒன்று எனவும், ஜேன் உடல் நலம் பற்றி மிகவும் வருத்தப்படுவதாகவும் மூன்று அல்லது நான்கு தடவைகள் அவ்விரு சகோதரிகளும் கூறினர். ஜேன் இருக்கும் பொழுது ஒரு மாதிரியும், அவள் இல்லாத சமயம் வேறு மாதிரியும் நடந்து கொண்ட சகோதரிகளைப் பார்த்து அவர்களைப் பற்றிய தன்னுடைய முதல் அபிப்பிராயம் சரியானதுதான் என எலிசபெத் தெரிந்து கொண்டாள். 

 

அங்கிருந்த எல்லோரிலும், பிங்கிலியின்மேல் மட்டும் அவளுக்கு பெருமதிப்பு இருந்தது. ஜேன்மேல் அவனுக்கு இருந்த அக்கறை அவளுக்கு வெளிப்படையாகத் தெரிந்தது. தன் குடும்பத்தில் ஒருத்திபோல் நடத்திய விதம் அவளுக்குப் பிடித்திருந்தது. மற்றவர்கள் அவளை அதிகம் கண்டு கொள்ளவில்லை. மிஸ். பிங்கிலி டார்சியை கவனிப்பதிலேயே இருந்தாள், மற்றொரு சகோதரி பேசவேயில்லை, சோம்பல் மிகுந்த திரு. ஹர்ஸ்டிற்கு சாப்பிடுவதும், குடிப்பதும், சீட்டு ஆடுவதுமே பிரதானமாக இருந்தது.
 

விருந்து முடிந்தபின் எலிசபெத் நேராக ஜேன் இருந்த அறைக்குச் சென்றாள். அவள் நகர்ந்தவுடன், அடுத்த க்ஷணம் மிஸ். பிங்கிலி அவளைப்பற்றி குறைகூற ஆரம்பித்தாள். கர்வமும், துடுக்குத்தனமும் நிறைந்த எலிசபெத்திற்கு நயமான பேச்சோ, அழகோ, நாகரீகமோ எதுவும் இல்லை என விமர்சனம் செய்தாள். தானும் அவ்வாறு நினைப்பதாக கூறிய திருமதி. ஹர்ஸ்ட் மேலும் சொல்லலானாள்.
 

‘சுருங்கச் சொன்னால் அவளைப்பற்றி பெருமையாக சொல்வதற்கு ஒன்றும் இல்லை. நன்றாக நடக்கத் தெரிந்திருக்கிறது. இன்று காலையில் இருந்த அவளுடைய தோற்றத்தை என்னால் மறக்கவே முடியாது. பார்ப்பதற்கே பயங்கரமாக இருந்தாள்.‘

 

‘ஆமாம் லூயிஸா, என்னுடைய சிரிப்பை என்னால் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ளவே முடியவில்லை. அவள் வந்ததே தவறு. தமக்கையின் ஜலதோஷத்திற்காக இப்படியா ஓடி வருவது? தலையெல்லாம் கலைந்து, தோற்றமே விநோதமாக இருந்தது.‘

 

‘ஆமாம். அவளுடைய ஸ்க்ர்ட்டை கவனித்தாயா? ஆறு அங்குலம் சேறு இருந்தது. அதை மேலுடையால் அவள் மறைக்க முயன்றும் முடியவில்லை.‘

 

‘நீ சொல்வது சரியாக இருக்கலாம், லூயிஸா. ஆனால் இதையெல்லாம் நான் கவனிக்கவில்லை. காலையில் அவள் உள்ளே நுழைந்த போது நன்றாகத்தான் இருந்தாள். அவளுடைய அழுக்கான உடை என் கவனத்தை ஈர்க்கவில்லை‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘நீ கவனித்தாயா டார்சி? உன் தங்கையை இதுபோல் காண நீ விரும்ப மாட்டாய் என நினைக்கிறேன்.‘

 

‘நிச்சயமாக விரும்பமாட்டேன். ‘

 

‘மூன்று அல்லது நான்கு அல்லது ஐந்து மைல்கள் நடப்பது, அதுவும் தனியாக சேற்றில் நடப்பது! என்ன நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாள்? தன் தைரியம், தன் சுதந்திர மனப்பான்மையை காண்பித்துக் கொள்ள இப்படி நடந்து கொண்டால் அது அசட்டுத்தனம்தான். நாகரீகம் என்றால் என்ன என்பதைப் பற்றி கவலைப்படாமல் இருக்கும் கிராமப்புற மக்களின் மனப்பான்மையிது. ‘

 

‘தமக்கையின் மேலுள்ள பாசத்தை காண்பிக்கிறது. இது சந்தோஷப்பட வேண்டிய விஷயம்தானே‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘டார்சி, இவளுடைய இந்த தீரச்செயல், அவள் நடத்தை, நீ அவள் அழகான விழிகளை ரசிப்பதை பாதித்திருக்கும் என நம்புகிறேன்‘ என்றாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

‘நிச்சயமாக இல்லை‘ என்ற டார்சி‘ மாறாக அவள் நடந்து வந்ததால், மேலும் பிரகாசமாக இருந்தாள்‘ என்றான். சிறிது மௌனத்திற்கு பிறகு திருமதி. ஹர்ஸ்ட் மீண்டும் ஆரம்பித்தாள்.
 

‘ஜேன் மீது எனக்கு மிகவும் மதிப்பு இருக்கிறது. அவள் உண்மையிலேயே மிகவும் இனிமையானவள். நல்ல இடத்தில் திருமணமாக வேண்டும் என மனப்பூர்வமாக விரும்புகிறேன். ஆனால் இம்மாதிரி பெற்றோர்களும், தாழ்ந்த சம்பந்தங்களும் உடைய அவளுக்கு திருமணம் நடப்பது சந்தேகம்தான்.‘

 

‘ஒரு சித்தப்பா மெரிடனில் வக்கீல் என நீ கூறியதாக ஞாபகம் .‘

 

‘ஆமாம். அவர்களுக்கு மற்றொருவரும் உண்டு. சீப்ஸைட் எனும் இடத்தின் அருகில் எங்கோ இருக்கிறார்.‘

 

‘இது பெரிய விஷயமாயிற்றே‘ என கேலியாக ஒரு சகோதரி கூற இருவரும் மனதார சிரித்தனர்.
 

‘சீப்ஸைட் முழுவதும் அவர்களுக்கு உறவினர்கள் இருந்தாலும், இருவரும் எந்த விதத்திலும் குறைந்துவிட மாட்டார்கள்‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘ஆனால் நல்ல வரன் கிடைப்பதுதான் மிகவும் கஷ்டம்‘ என்றான் டார்சி.
 

இதற்கு பிங்கிலி பதிலேதும் கூறவில்லை. ஆனால் சகோதரிகள் இருவரும் டார்சியின் கிண்டலை ரசித்தனர்.
 

ஜேனின் அறைக்குச் சென்ற சகோதரிகள் அவளிடம் கனிவாக நடந்து கொண்டனர். எலிசபெத்தால் ஜேனைவிட்டு நகர முடியவில்லை. அவள் உறங்க ஆரம்பித்தவுடன், மற்றவர்களது அழைப்புக்கு காத்திராமல் தானாகவே கீழே சென்றாள். அங்கு எல்லோரும் சீட்டு ஆடிக் கொண்டிருந்தனர். இவளையும் அதில் கலந்து கொள்ளச் சொல்லி அழைத்தனர். அவர்களைப்போல், அவளால் பணம் வைத்து ஆட முடியாத காரணத்தால் நாசுக்காக தான் புத்தகம் படித்துக் கொண்டிருக்க விரும்புவதாக கூறி மறுத்தாள். சீட்டாட வராத அவளை திரு. ஹர்ஸ்ட் ஆச்சரியத்துடன் பார்த்தார்.
 

‘சீட்டைவிட புத்தகம் படிப்பது உனக்குப் பிடிக்குமா? அலாதியாகத்தான் இருக்கிறாய்?‘ என்றார் அவர்.
 

‘எலிசபெத்திற்கு சீட்டாட்டம் பிடிக்காது. அவள் ஒரு பெரிய படிப்பாளி. மற்ற எதிலும் அவளுக்கு நாட்டம் இல்லை‘ என்றாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

            ‘என்னை புகழவும் வேண்டாம், இகழவும் வேண்டாம்‘ என்ற எலிசபெத் ‘நான் அப்படி ஒன்றும் பெரிய படிப்பாளி அல்ல, மற்ற நிறைய விஷயங்களிலும் எனக்கு விருப்பம் உண்டு‘என்றாள்.
 

‘உன் தமக்கைக்கு பணிவிடை செய்வதில் உனக்கு சந்தோஷம் என நான் நம்புகிறேன். அவள் சீக்கிரம் குணமடைந்தால் அதைவிட அதிக சந்தோஷமடைவாய்‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

அவனுக்குத் தனது மனப்பூர்வமான நன்றியினை தெரிவித்த எலிசபெத், புத்தகங்கள் கிடந்த மேஜையை நோக்கி நகர்ந்தாள். தன்னுடைய நூலகத்தில் உள்ள மற்ற புத்தகங்களையும் உபயோகப்படுத்தும்படி பிங்கிலி கூறினான்.
 

‘உனக்காக இன்னும் நிறைய புத்தகங்கள் சேகரித்திருக்க வேண்டும் என நான் நினைக்கிறேன். நான் ஒரு சோம்பேறி, இருக்கும் புத்தகங்களையே இன்னமும் நான் படித்து முடிக்கவில்லை.‘

 

மேஜையில் இருக்கும் புத்தகங்களே தனக்குப் போதும் என எலிசபெத் கூறினாள்.
 

‘நமது தகப்பனார், இவ்வளவு குறைவான புத்தகங்களையே சேகரித்திருக்கிறார் என பார்க்கும் பொழுது ஆச்சரியமாக இருக்கிறது‘ என்ற மிஸ். பிங்கிலி ‘டார்சி, பிம்பெர்லியில் உள்ள நூலகம் மிகவும் அழகானது‘ என்றாள்.
 

‘பல தலைமுறைகளின் சேமிப்பு என்பதால் சிறப்பாகத்தான் இருக்க வேண்டும்‘ என்று பதிலளித்தான்.
 

‘நீயும் புத்தகங்கள் வாங்கிக் கொண்டே இருப்பதால் மேலும் சேர்ந்துள்ளது.‘

 

‘இப்பொழுது இருக்கும் காலகட்டத்தில் குடும்ப நூலகத்தை எப்படி கவனிக்காமல் இருக்க முடியும் என எனக்குப் புரியவில்லை.‘

 

‘அவ்வளவு அழகான இடத்தை சரியாக பராமரித்து மேலும் அழகூட்ட உன்னால் எதையும் புறக்கணிக்க முடியாது. சார்லஸ், நீ வீடு கட்டும் பொழுது பிம்பெர்லியில் பாதி அளவாவது இருக்க வேண்டும் என நான் ஆசைப்படுகிறேன்.‘

 

‘எனக்கு ஆசைதான்.‘

 

‘நீ அவ்வூரிலேயே இடம் வாங்கி, பிம்பெர்லியை ஒரு உதாரணமாக வைத்துக் கொண்டு வீடு கட்ட வேண்டும். டெர்பிஷயரைபோல் ஒரு அழகான இடம் இங்கிலாந்திலேயே இல்லை எனலாம்.‘

 

‘பிம்பெர்லியை விற்க டார்சி முன் வந்தால் நான் அதையே வாங்கி விடுவேன்.‘

 

‘நம்மால் என்ன முடியும் என்பதை பற்றி நான் பேசுகிறேன் சார்லஸ்.‘

 

‘பிம்பெர்லி மாதிரி ஒன்று கட்டுவதைவிட, அதை வாங்கிவிடுவதே சுலபம் என நான் நினைக்கிறேன், கரோலின்.‘

 

அங்கு நடந்து கொண்டிருந்த உரையாடலில் கவனம் சென்றதால் எலிசபெத்தால் புத்தகம் படிக்க முடியவில்லை. அதனால் புத்தகத்தை வைத்துவிட்டு சீட்டாடும் மேஜைக்கு வந்து பிங்கிலிக்கும், அவனது மூத்த சகோதரிக்கும் இடையே அமர்ந்து ஆட்டத்தை கவனிக்கலானாள்.
 

‘மிஸ். டார்சியை பார்த்து வெகு நாட்களாகிவிட்டன. அவள் என் உயரம் இருப்பாளா?‘ எனக் கேட்டாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

‘இருப்பாள் என நினைக்கிறேன். மிஸ். எலிசபெத் பென்னட் உயரம் அல்லது அவளைக் காட்டிலும் உயரமாக இருப்பாள் என நினைக்கிறேன்‘ என்றான் டார்சி.
 

‘அவளைப் பார்க்க வேண்டும் என மிக ஆசையாக இருக்கிறது. அவளைப் பார்த்தாலே தனி சந்தோஷம்தான். அவளிடம் சாந்தமான குணமும், நல்ல பண்புகளும், வயதிற்கு மீறிய திறமைகளும் இருக்கிறது. பியானோ வாசிப்பதில் அவளுக்கு இருக்கும் திறமையே வெகு நேர்த்தியானது‘ என்றாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

‘இளம் பெண்களுக்கு தன் திறமைகளை வளர்த்துக் கொள்ள எப்படி, இப்படி ஒரு பொறுமை இருக்கின்றன என நினைத்தால் மிகவும் ஆச்சரியமாக இருக்கிறது‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘எல்லா பெண்களுக்குமா திறமை இருக்கிறது, எனதருமை சார்லஸ் ‘நீ என்ன சொல்ல வருகிறாய்?‘

 

‘ஆம், எல்லோரும் திறமைசாலிதான் என நான் நினைக்கிறேன். எல்லோரும், மேஜையை அலங்கரிப்பதிலும், திரைச்சீலைகளை அழகுபடுத்துவதிலும், கைப்பையை கோர்ப்பதிலும் தேர்ச்சி பெற்றவர்களாக உள்ளனர். இவையெல்லாம் தெரியாது என்று சொல்பவரை நான் இதுவரை பார்த்ததில்லை. இப்பெண்மணி மிகவும் திறமைசாலி, என்று சொல்லிதான் நான் இதுவரை கேட்டிருக்கிறேன்.‘

 

‘பெண்களுக்கு கைப்பை கோர்ப்பதும், திரைச்சீலைகளை அழகுபடுத்தவும் தெரியும் என்பது ஒரு திறமை ஆகாது. நான் சந்தித்தவர்களில் ஓர் அரைடஜன் பெண்மணிகள்தான் எல்லாம் தெரிந்தவர்களாக இருந்திருக்கிறார்கள்‘ என்றான் டார்சி.
 

‘ஆமாம்,‘ என்றாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

‘அப்படி எனில், திறமைசாலியான பெண்மணி என்றால் எப்படி இருக்க வேண்டும் என்ற ஒரு பெரிய தீர்மானம் உன்னிடத்து இருக்கும்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

‘ஆம், நான் மிகவும் அதிகமாக எதிர்பார்க்கிறேன்.‘

 

‘ஆம் நிச்சயமாக‘ என்ற மிஸ். ‘பிங்கிலி சாதாரணமாக காணப்படும் திறமைகளைவிட அதிகமாக இருந்தால்தான் உண்மையான திறமைசாலி எனலாம். ஒரு பெண்மணிக்கு, பாட்டு பாடும் திறமை, ஓவியம், நடனம், மொழிகள் இவைகளைப் பற்றிய முழுமையான அறிவு இருக்க வேண்டும்.நடை, உடை, பாவனைகள் எல்லாம் நேர்த்தியாக இருந்தால்தான் திறமை---------சாலி என கூற முடியும். இல்லையெனில் இவ்வார்த்தைக்கு முழு அர்த்தம் கிடைக்காது. ‘

 

‘இவையெல்லாம் வேண்டும்‘ என்ற டார்சி ‘இத்துடன் முக்கியமாக நிறைய புத்தகங்கள் படித்து அறிவை வளர்த்துக் கொள்ளவும் வேண்டும்‘ என்று முடித்தான்.
 

‘உனக்கு ஆறு திறமைசாலி பெண்களை மட்டுமே தெரிந்திருப்பதில் ஆச்சரியப்படுவதற்கு ஒன்றுமில்லை. ஆனால் இப்பொழுது நான் நினைப்பது என்னவென்றால், இம்மாதிரி ஒரு பெண்ணைகூட நீ அறிந்திருக்க முடியாது.‘

 

‘உன் பெண்ணினத்தின் மேலே உனக்கு இவ்வளவு சந்தேகமா, கடுமையாக விமரிசனம் செய்கிறாயே.‘

 

‘அப்படிப்பட்ட பெண்மணியை நான் சந்தித்ததில்லை. நீ விவரித்ததுபோல் எல்லா திறமைகளும் ஒருங்கிணைந்த பெண்மணியை நான் பார்த்ததில்லை.‘

 

எலிசபெத் கூறியதை கேட்டு திருமதி. ஹர்ஸ்ட்டும், மிஸ். பிங்கிலியும் இந்த வாதம் நியாயமற்றது எனவும், எல்லா திறமைகளும் கொண்ட நிறைய பெண்மணிகளை தங்களுக்குத் தெரியும் எனவும் வாதாடினர். திரு. ஹர்ஸ்ட் அவர்களை அமைதியாக இருக்கும்படியும், சீட்டாட்டத்தை கவனிக்காமல் பேசுவதை நிறுத்தும்படி சொல்லியும், கேட்கவில்லை, எல்லோருடைய உரையாடலும் இவ்வாறு நின்று போனது. எலிசபெத் உடனே அவ்வறையை விட்டகன்றாள்.
 

எலிசா வெளியே சென்ற பின், ‘தங்களை தானே தாழ்த்திக் கொண்டு, ஆண்களிடத்து நல்ல பெயர் வாங்க, பெண்கள் கடைபிடிக்கும் உபாயம் இது. இதில் எலிசபெத்தும் ஒருத்தி ஆவாள். ஆண்கள் பலரிடம் இது செல்லுபடியாகும். ஆனால் என்னுடைய கருத்துபடி இது ஒரு மட்டமான கலையாகும்‘ என்றாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

‘சந்தேகத்திற்கிடமில்லாமல்‘ என்ற டார்சி ‘மற்றவர்களை கவருவதற்கு செய்யும் எந்த ஒரு நடவடிக்கையும் பிரயோஜனமற்றது, விரும்பத்தகாதது எனக்கு பிடிக்காது.‘

 

பிங்கிலிக்கு அவனுடைய பதில் திருப்தியாக இல்லாததால் மேலும் பேச்சைத் தொடரவில்லை.
 

ஜேனின் உடல்நிலை மோசமாக இருப்பதாக எலிசபெத் கூறினாள். டாக்டர் ஜோன்ஸை உடனே வந்து பார்க்கும்படி ஏற்பாடு செய்வதாக பிங்கிலி கூற, அதற்கு அவனுடைய சகோதரிகள் உள்ளூர் வைத்தியரைவிட லண்டனில் இருந்து வேறு நல்ல வைத்தியரை வரவழைத்துக் காண்பிக்கலாம் என்றனர். ஜேனிற்கு இதில் உடன்பாடு இல்லை. அவள் வேண்டாம் என்றதால், டாக்டர் ஜோன்ஸையே வரவழைக்கலாம் என்று முடிவு எடுத்தனர். பிங்கிலிக்கு மனத்திற்கு கஷ்டமாக இருந்தது. சகோதரிகளுக்கு அறவே பிடிக்கவில்லை. ஏதோ வாக்குவாதம் செய்த வண்ணம் இருந்தனர். தங்களுக்கும் ஜேன் உடல்நிலை கவலை தருவதாக சொன்னாலும், உணவு உண்டபின் இவ்விரு சகோதரிகளும் பாட ஆரம்பித்தனர். பிங்கிலிக்கு தன்னை எப்படி அமைதிபடுத்திக் கொள்வது என்று புரியவில்லை. வீட்டு வேலை செய்யும் பெண்மணியிடம் ஜேனையும், எலிஸபெத்தையும் நன்கு கவனித்துக் கொள்ளும்படி கூறினான்.
09 திருமதி. பென்னட்டின் நெதர்பீல்ட் வருகை
எலிசபெத் இரவு முழுவதும் ஜேன் அறையில் தங்கிக் கொண்டாள். காலையில் எழுந்தவுடன் பணிப்பெண்கள் மூலம் பிங்கிலியும், அவனது சகோதரிகளும் ஜேன் உடல் நிலையைபற்றி கேட்டனுப்பிய கேள்விகளுக்கு அவளால் சாதகமான பதிலை அளிக்க முடிந்தது. தன் தாயார் நேரில் வந்து ஜேனைப் பார்த்து அவள் உடல் நிலையை பற்றி தெரிந்து கொள்ள வேண்டி லாங்க்பர்னுக்கு ஒரு கடிதம் அனுப்ப விருப்பப்பட்டாள். அதன்படி உடனே கடிதம் அனுப்பப்பட்டது. திருமதி. பென்னட் தன் கடைசி இரு பெண்களுடன் நெதர்பீல்டிற்கு, காலை சிற்றுண்டி முடித்துக் கொண்டு, வந்து சேர்ந்தாள். 

 

ஜேனின் உடல்நிலை உண்மையிலேயே மோசமாக இருந்திருந்தால், திருமதி. பென்னட் கவலைப்பட்டிருப்பாள். ஆனால் பயப்படும் அளவிற்கு இல்லை என்று கண்டவுடன், நிதானமாக குணம் அடைந்தால் போதும் என விரும்பினாள். அப்பொழுதுதான் இன்னும் சில நாட்கள் அங்கேயே தங்கலாம், இல்லையெனில் உடனே கிளம்ப நேரிடும் என நினைத்தாள். வீட்டிற்கு கிளம்பலாம் என்று ஜேன் சொன்னதை திருமதி. பென்னட் கேட்க மறுத்தாள். அச்சமயம் அங்கு வந்த டாக்டரும் அதற்கு சம்மதிக்கவில்லை. சிறிது நேரம் ஜேனுடன் இருந்தனர். பிறகு மிஸ். பிங்கிலி, அவர்களை உணவு உண்ணும் அறைக்கு அழைத்துச் சென்றாள். அங்கிருந்த பிங்கிலி, திருமதி. பென்னட்டை பார்த்து, ‘எதிர்பார்த்ததைவிட நன்றாக இருக்கிறாளா ஜேன்?‘ என விசாரித்தான்.
 

‘எதிர்பார்த்ததைவிட மோசமாக இருக்கிறாள்‘ என்ற திருமதி. பென்னட் ‘அழைத்துச் செல்லும் நிலையில் இல்லை அவள். திரு. ஜோன்ஸும் அவளை அழைத்துச் செல்ல வேண்டாம் என்கிறார். உங்களை இன்னும் சில நாட்கள் தொந்தரவு செய்ய வேண்டும் போலுள்ளது‘ என்றாள்.
 

‘அழைத்துச் செல்வதா! அதைப்பற்றி நினைக்கவே கூடாது, என்னுடைய சகோதரியும் இதற்கு ஒத்துக் கொள்ள மாட்டாள் என நான் நம்புகிறேன்‘ என்றான்.
 

‘எங்களுடன் இருக்கும்வரை மிஸ். பென்னட்டை நன்றாக கவனித்துக் கொள்வோம். இதில் சந்தேகமே வேண்டாம்‘ என்று மிஸ். பிங்கிலி சற்று விறைப்பாக பதிலளித்தாள்.
 

இதனைக் கேட்ட திருமதி. பென்னட் அவர்களுக்கு மனப்பூர்வமாக தனது நன்றியினை தெரிவித்தாள்.
 

‘அவளது உடல்நிலை இவ்வளவு மோசமாக இருக்கும் பொழுது உங்களைப்போல் நல்ல நண்பர்கள் இல்லாவிட்டால், அவள் நிலை என்னவாகியிருக்கும்? எந்த கஷ்டத்திலும் பொறுமையாக இருக்கும் அவளது நல்ல குணம் நான் வேறு யாரிடமும் கண்டதில்லை. அவளோடு ஒப்பிட்டால் என்னுடைய மற்ற பெண்கள் ஒன்றுமே இல்லை, இதை அவர்களிடமே கூறியிருக்கிறேன்.‘

 

‘இந்த அறையும், இங்கிருந்து வெளியே தெரியும் காட்சியும் மிகவும் அழகாக உள்ளது, திரு. பிங்கிலி, நெதர்பீல்டைப்போல் ஓர் அழகான இடம் இப்பகுதியில் நான் கண்டதில்லை. இங்கிருந்து உடனே கிளம்ப மாட்டீர்கள் என நான் நம்புகிறேன்.‘

 

‘நான் நிதானமாக செயல்படுபவன் அல்ல. நெதர்பீல்டைவிட்டு கிளம்ப வேண்டும் என்று தீர்மானம் செய்தால், ஐந்து நிமிடத்திலேயே கிளம்பிவிடுவேன். தற்சமயம், நான் இங்கு நிரந்தரமாக தங்குவதாகத்தான் இருக்கிறேன்.‘

 

‘உன் சுபாவம் இப்படித்தான் இருக்கும் என நான் எதிர்பார்த்தேன்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

‘நான் எப்படிப்பட்டவன் என்பது உனக்கு புரிய ஆரம்பித்து விட்டதா?‘ என்றான் பிங்கிலி அவளை நோக்கி.
 

‘ஆம், நான் உன்னை நன்றாக அறிவேன்.‘

 

‘இதனை நான் பாராட்டாக எடுத்துக் கொள்ள வேண்டும் என விரும்புகிறேன். ஆனால் என்னை ஒருவர் இவ்வளவு சுலபமாக புரிந்து கொள்ள முடியும் என்பதும் வருத்தத்திற்குரியது.‘

 

‘நீ சொல்வது சரிதான். ஆனால் புரியாத புதிராக இருப்பதில் ஒன்றும் பாராட்டுதற்குரியதல்ல.‘

 

‘லிசி, வீட்டில் பேசுவது போலவே இங்கும் இப்படி பேச வேண்டாம்‘ என்றாள் அவளது தாயார்.
 

‘நீ மற்றவர்களது சுபாவத்தை பற்றி ஆராய்ச்சி செய்பவள் என்பது எனக்கு முதலிலேயே தெரியாமல் போய்விட்டது. இவ்வாராய்ச்சி சுவாரசியமான கல்வியாகத்தான் இருக்க வேண்டும்‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘ஆமாம். புரியாத புதிராக இருப்பது மிகவும் சுவாரசியமானது. அந்த வகையில் அது வித்தியாசமானதுதான்.‘

 

‘சுபாவத்தினை பற்றி ஆராய்ச்சி செய்ய கிராமங்களில் கிடைக்கும் மக்கட்தொகை குறைவாகத்தான் இருக்கும். மேலும் நாம் ஒரு குறுகிய வட்டத்திற்குள் பழகுவோம் அல்லது கிராமப்புறங்களில் இருக்கும் மக்கள் ஏறத்தாழ ஒரே மாதிரிதான் இருப்பார்கள் என்றான்‘ டார்சி.
 

‘ஆனாலும் மக்களின் குணம் மாறிக்கொண்டேதான் இருக்கும், அதிலிருந்து நாம் எந்நேரமும் புதியதாக புரிந்து கொள்ள முடியும்.‘

 

தான் வசிக்கும் இடத்தினை பற்றிய விமரிசனம் கேட்டு திருமதி. பென்னட் கோபமடைந்தாள். ‘நகரங்களில் என்னென்ன மாறுதல்கள் நடக்கின்றனவோ அவை அனைத்தும் கிராமப்புறங்களிலும் நடந்து கொண்டுதான் இருக்கிறது‘ என்றாள்.
 

எல்லோரும் இப்பேச்சை கேட்டு மிக்க ஆச்சரியமடைந்தனர். ஒரு க்ஷணம் அவளை திரும்பிப் பார்த்த டார்சி, மௌனமாக அங்கிருந்து அகன்றான். அவனை ஜெயித்து விட்டதாக எண்ணிய திருமதி. பென்னட் அதனை கொண்டாடும் வகையில் பேசலானாள்.
 

‘கடைகளும், மக்களுக்கு நேரத்தை கழிக்கும் வகையில் அமைந்துள்ள பொது இடங்களையும் தவிர லண்டன், இந்த இடத்தைவிட எந்த விதத்திலும் உசத்தி இல்லை. கிராமச் சூழலே ஒரு இனிமையான அனுபவம், இல்லையா திரு. பிங்கிலி?‘

 

‘நான் கிராமங்களில் இருக்கும் பொழுது, அங்கேயே தங்கி விடவேண்டும் என விரும்புவேன். அதேபோல் நகரங்களில் இருந்தால் அவ்விடம் பிடித்துவிடுகிறது. இரண்டுமே ஒவ்வோர் விதத்தில் நன்றாக இருக்கிறது. என்னால் இரண்டு இடங்களிலும் சந்தோஷமாக இருக்க முடியும்.‘

 

‘அப்படியா, உனக்கு சரியாக மதிப்பிட தெரிந்திருப்பதால் இரண்டு இடங்களின் பெருமையை உணர்ந்திருக்கிறாய். ஆனால் அவனோ கிராமங்களில் ஒன்றுமே இல்லை என நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறான்‘ என்று டார்சியைப் பார்த்துக் கொண்டே சொன்னாள்.
 

தாயாரின் பேச்சைக் கேட்டு தர்மசங்கடமான நிலைக்கு ஆளான எலிசபெத் அவளை நோக்கி, ‘அம்மா நீ தவறாக புரிந்து கொண்டுள்ளாய். டார்சியை சரியாகப் புரிந்து கொள்ளவில்லை. நகரங்களில் இருப்பதுபோல் பலதரப்பட்ட மக்களை கிராமப்புறங்களில் பார்க்க முடியாது என்று அவன் சொன்னதிலும் ஒரு உண்மை இருக்கிறது என்று நீ ஒத்துக் கொள்ள வேண்டும்‘ என்றாள்.
 

‘நிச்சயமாக பலதரப்பட்ட மக்கள் இங்கு இல்லைதான். நம் இடத்தில் வேண்டுமானால் நிறைய மக்கள் இல்லை என்று சொல்லலாம். ஆனால் பெரிய கிராமப்புற இடங்களும் இருக்கிறது என நான் நம்புகிறேன். நாமே இருபத்து நான்கு குடும்பங்களுடன் சேர்ந்து உணவு உண்டிருக்கிறோமே.‘

 

எலிசபெத்திற்காக, பிங்கிலி தன்னை கட்டுப்படுத்திக் கொண்டான். அவனுடைய சகோதரி தன்னுடைய அதிருப்தியை ஜாடையாக வெளியிட்டாள். அர்த்த புஷ்டியுடன் டார்சியை நோக்கினாள். தன்னுடைய தாயாரை திசை திருப்பும் நோக்கத்தில், தான் வந்த பிறகு சார்லெட் லாங்க்பர்னுக்கு வந்தாளா என எலிசபெத் விசாரித்தாள்.
 

‘ஆம். நேற்று மாலை தன் தகப்பனாருடன் வந்தாள். சர். வில்லியம் எவ்வளவு நல்ல மனிதர், இல்லையா பிங்கிலி? நாகரீகம் தெரிந்தவர், தன்மையானவர், சுலபமாக பழகத் தெரிந்தவர். எல்லோரிடமும் ஏதாவது சொல்வதற்கு அவருக்கு விஷயம் இருக்கும். நல்ல வளர்ப்பு என்பது இதுதான் என நான் நினைக்கிறேன். சில பேர் இதனை தவறாக புரிந்து கொண்டு, தான் பெரிய ஆள் என மனதில் எண்ணிக் கொண்டு வாயை திறக்கமாட்டார்கள்.‘

 

‘சார்லெட் உன்னுடன் விருந்துண்டாளா?‘

 

‘இல்லை, உணவு தயார் செய்வதற்கு உதவியாக அவள் வீட்டிற்கு கிளம்ப வேண்டி வந்தது. ஆனால் பிங்கிலி, என் வீட்டில் சமையலுக்கு பணிப் பெண்கள் உள்ளனர். என்னுடைய பெண்களை நான் வளர்த்த விதமே வேறு. இதனை நான் சொல்லி நீங்கள் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்பதில்லை. தாங்களாகவே தெரிந்து கொள்ளலாம். லூகாஸ் குடும்பத்தின் பெண்கள் நல்லவர்கள். ஆனால் அழகுடையவர்கள் அல்ல. சார்லெட் பார்ப்பதற்கு வெகு சுமாராக இருக்கிறாள் என நான் நினைக்கவில்லை. ஆனால் அவள் எங்களுடைய உற்ற நண்பளாவாள்.‘

 

‘அவள் மிகவும் இனிமையான குணம் படைத்த இளம்பெண் என்று எனக்குத் தெரிகிறது‘ என்றான் பிங்கிலி.
 

‘ஓ! ஆமாம், ஆனால் அவள் சுமாராகத்தான் இருக்கிறாள் என்பதை ஒத்துக் கொள்ள வேண்டும். லேடி லூகாஸ் இதனை பல முறை என்னிடம் சொல்லி இருக்கிறாள். ஜேனின் அழகை கண்டு பொறாமைப்பட்டது உண்டு. என் பெண்ணை பற்றி நானே பெருமையாக பேச எனக்குப் பிடிக்கவில்லை. ஆனால் உண்மையில் ஜேனைவிட ஒரு அழகியை ஒருவரால் அதிகம் பார்க்க முடியாது. நான் நினைப்பது உண்மை என்று சொல்லவரவில்லை, எல்லோருமே இப்படித்தான் பேசுகிறார்கள். அவளுக்கு பதினைந்து வயதாகும் பொழுது என்னுடைய சகோதரன் கார்டினர் வீட்டிற்கு சென்றிருந்தோம். அங்கு ஒரு ஆண்மகன் ஜேனை மிகவும் விரும்பினான். நாங்கள் அங்கிருந்து கிளம்புவதற்குமுன் அவன், அவளை திருமணம் செய்து கொள்ள சம்மதம் கேட்பான் என என் சகோதரனின் மனைவி தீர்மானமாக நம்பினாள். ஆனால் அவன் அப்படி நடந்து கொள்ளவில்லை. ஒருவேளை அவள் வயதில் மிகவும் சிறியவள் என நினைத்தானோ தெரியவில்லை, ஆனாலும் அவள் மேல் சில அழகான கவிதைகள் எழுதியிருந்தான்.‘

 

‘அவனுடைய காதலும் அத்துடன் முடிந்தது. இதேபோல் ஒன்றுக்கும் மேற்பட்ட சம்பவங்கள் நடந்துள்ளன. கவிதையுடன் காதலை முடித்துக் கொள்வது என்பதை யார் கண்டுபிடித்தனர் என தெரியவில்லை‘ என எலிசபெத் கூறினாள்.
 

‘கவிதைதான் காதலுக்கு பிரதானம் என நான் நினைத்திருந்தேனே‘ என்றான் டார்சி.
 

‘காதல் வலுவாக இருந்தால் எதுவும் அதை பாதிக்காது. காதலே பலஹீனமாக இருந்தால் ஒரு கவிதை எழுதுவதுடன் முடிந்துவிடுகிறது.‘

 

டார்சி சிரித்துவிட்டு அமைதியாக இருந்தான். இந்த இடைவெளியில் மறுபடியும் தன் தாயார் பேச ஆரம்பித்துவிடுவாளோ என எலிசபெத் அஞ்சினாள். திருமதி. பென்னட்டிற்கு பேச வேண்டும் என்று ஆசைதான், ஆனால் என்ன பேசுவது என்று தெரியவில்லை. அதனால் மீண்டும் பிங்கிலிக்கு தனது நன்றியைத் தெரிவித்தாள். ஜேனை அன்புடன் கவனித்துக் கொண்டதற்கும், லிசியையும் கூடவே தங்க வைத்துக் கொண்டதற்கும் நன்றி சொல்லிய வண்ணம் இருந்தாள். பிங்கிலி தக்க மரியாதையுடன் அவளுடைய நன்றியினை ஏற்றுக் கொண்டான். ஆனால் அவனது சகோதரியோ அதனை சட்டை செய்யவில்லை. இருப்பினும் திருமதி. பென்னட் மிகவும் திருப்தியடைந்தவளாய், கிளம்ப ஆயத்தமானாள். இவ்வளவு நேரமும் தாழ்ந்த குரலில் பேசிக் கொண்டிருந்த திரு. பென்னட்டின் கடைசி இரண்டு பெண்களில் கடைசி பெண் வந்து, பிங்கிலியிடம், அவன் நெதர்பீல்டில் ஒரு நடனத்திற்கு ஏற்பாடு செய்வதாக வாக்களித்ததை நினைவுபடுத்தினாள்.
 

நல்ல உடல்வாகும், வளர்ச்சியும் உடைய பெண்ணான லிடியாவிற்கு வயது பதினைந்து ஆகியிருந்தது. நல்ல நிறமும், கலகலப்பான சுபாவமும் நிறைந்த அவள் தாயாரின் செல்ல பெண்ணாக இருந்ததால் எல்லோரிடமும் பேசி பழக அனுமதிக்கப்பட்டாள். அவளது இளமைத் துடிப்பும் இயல்பாகவே அவளுக்கு கிடைக்கும் முக்கியத்துவமும், இராணுவ வீரர்களின் கவனிப்பும், தனது சித்தப்பா மூலம் அவர்களுடன் விருந்துண்ணும் வாய்ப்பும், சுலபமாக பழகும் தன்மையும் எல்லாமுமாக சேர்ந்து அவளை மேலும் தைரியசாலியாக்கியது. இதனால் பிங்கிலிக்கு சமமாக அவளால் தைரியமாக நடனத்தை பற்றி கேள்வி கேட்க முடிந்தது. வாக்களித்தபடி நடனத்தை ஏற்பாடு செய்யாவிடின் அவன் அதற்காக வெட்கப்பட வேண்டி வரும் எனவும் கூற முடிந்தது. திடீர் என லிடியா கேட்ட கேள்விக்கு பிங்கிலி அளித்த பதில் தாயாருக்கு மிக்க சந்தோஷத்தை அளித்தது.
 

‘நான் வாக்களித்தபடி இந்த ஏற்பாட்டிற்குத் தயார். அதனால் உன் சகோதரி குணமடைந்தவுடன், நீ அதற்குரிய தேதியை முடிவு செய். அவள் உடல் நலம் சரியில்லாமல் இருக்கும் பொழுது உனக்கு நடனமாட விருப்பம் இருக்காது என நினைக்கிறேன்.‘

 

லிடியா மிகவும் திருப்தியடைந்தாள். ‘ஜேன் குணமடையும்வரை காத்திருப்பதுதான் ஏற்றது. அதற்குள் காப்டன் கார்டரும் மெரிடனுக்கு வந்து விடுவார். உன்னுடைய நடனத்திற்கு பிறகு அவரைக் கேட்கப் போகிறேன். அதனை கர்னல் பார்ஸ்டரிடமும் கூறுவேன்.‘

 

திருமதி. பென்னட் இருபெண்களுடன் கிளம்பிச் சென்றாள். தன்னுடைய குடும்பத்தினரும், தானும், நடந்து கொண்ட விதத்தைப் பற்றி இரு பெண்மணிகளும், டார்சியும் ஏதாவது விமரிசனம் செய்து கொள்ளட்டும் என்று எண்ணி, எலிசபெத் உடனே ஜேனின் இருப்பிடத்தை நோக்கி சென்றாள். மிஸ்.பிங்கிலி, எலிசபெத்தின் அழகான விழிகளைப்பற்றியும், மற்றவை பற்றியும் கிண்டல் செய்த போதிலும் டார்சி எதிலும் கலந்து கொள்ளவில்லை.
10 எலிசபெத்மீது டார்சி செலுத்தும் கவனம்
என்றும்போல அன்றும் கழிந்தது. திருமதி. ஹர்ஸ்ட்டும், மிஸ். பிங்கிலியும் ஜேனுடன் சிறிது நேரம் செலவிட்டனர். ஜேன் உடல்நிலை மெதுவாக தேறி வந்தது. மாலை எல்லோருடனும் எலிசபெத் வரவேற்பறையில் கலந்து கொண்டாள். டார்ஸி கடிதம் எழுதிக் கொண்டிருந்தான். மிஸ். பிங்கிலி அவன் அருகில் அமர்ந்து, அவனுடைய தங்கைக்கு சமாசாரங்களை எழுதச் சொல்லி அவனுடைய கவனத்தை தன்பால் ஈர்க்க முயற்சி செய்தாள். திரு. ஹர்ஸ்ட்டும், பிங்கிலியும் சீட்டு விளையாடிக் கொண்டிருந்தனர். திருமதி. ஹர்ஸ்ட் அதனை கவனித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
 

டார்சிக்கும், மிஸ். பிங்கிலிக்கும் இடையே நடந்து கொண்டிருந்ததை, கைவேலை செய்த வண்ணம் எலிசபெத் வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். அழகான கையெழுத்து பற்றியும், வரிவரியாக நேர்த்தியாக எழுதுவதை பற்றியும், கடிதத்தின் நீளத்தை பற்றியும் மிஸ். பிங்கிலி தொடர்ச்சியாக சொன்னதை டார்சி சிறிதும் பொருட்படுத்தவில்லை. அவர்களிடையே நடந்த உரையாடல், அவர்கள் இருவரை பற்றி எலிசபெத் கொண்டிருந்த அபிப்பிராயம் உண்மைதான் எனும்படி இருந்தது.
 

‘மிஸ் டார்சி, இம்மாதிரி ஒரு கடிதம் கண்டு எவ்வளவு சந்தோஷமடைவாள்.‘   அதற்கு அவன் பதிலேதும் சொல்லவில்லை.
 

‘நீ அசாதாரண வேகத்துடன் எழுதுகிறாய்.‘

 

‘நீ தவறாக புரிந்து கொண்டிருக்கிறாய். நான் சற்று மெதுவாகத்தான் எழுதுகிறேன்.‘

 

‘ஒரு வருடத்தில் எவ்வளவு கடிதங்கள் எழுத வேண்டிவரும்! வியாபார சம்பந்தமாகவும் கடிதங்கள் இருக்கும்! இவைகளை நினைத்தால் எனக்கு வெறுப்பாக இருக்கிறது.‘

            

‘நல்ல வேளை நான்தானே எழுதுகிறேன். நீ அல்லவே.‘

 

‘உன் தங்கையை பார்க்க நான் ஆவலாக இருக்கிறேன் என்று அவளிடம் சொல்ல வேண்டுகிறேன்.‘

 

‘நீ விருப்பப்பட்டபடி நான் ஏற்கனவே ஒரு முறை சொல்லி விட்டேன்.‘

 

‘உன் பேனா, உனக்குப் பிடிக்கவில்லை என நினைக்கிறேன். நான் சரி செய்து தருகிறேன். நான் மிகவும் நன்றாக பேனாவை சரி செய்வேன்.‘

 

‘நன்றி.... ஆனால் என்னுடையதை நானேதான் எப்பொழுதும் சரி செய்வேன்.‘

 

‘எப்படி இப்படி நேர்த்தியாக எழுத முடிகிறது.‘

 

டார்சி மௌனமாக இருந்தான். 

 

‘யாழ் வாசிப்பதில் உனது தங்கையின் முன்னேற்றத்தை கேட்டு நான் மிகவும் மகிழ்ச்சியடைகிறேன் என்று உன் தங்கையிடம் சொல். அவளது மேஜை விரிப்பின் அழகினை கண்டு நான் மிகவும் பரவசமடைந்தேன் என்றும் சொல். மிஸ். கிரான்டிலிஸின் விரிப்பைவிட அழகாக உள்ளது.‘

‘நான் மறுபடியும் எழுத ஆரம்பிக்கும்வரை உன்னுடைய சந்தோஷத்தை சற்று தள்ளிப் போடுவாயா? இந்த கடிதத்தில் அதற்கு இடமில்லை.‘

 

‘இது ஒன்றும் பெரிய விஷயமல்ல. நான் அவளை ஜனவரியில் சந்திக்கிறேன். ஆனால் நீ எப்பொழுதும் அவளுக்கு இம்மாதிரி நீண்ட கடிதம் எழுதுவாயா டார்சி?‘

 

‘நீளமாக இருக்கும். ஆனால் நன்றாக இருக்குமா என்பதை நான் தீர்மானிக்கக் கூடாது.‘

 

‘இவ்வளவு சுலபமாக நீண்ட கடிதம் எழுதும் பொழுது ஒருவரால் மோசமாக எழுத முடியாது என்பதை திட்டவட்டமாக நான் நம்புகிறேன்.‘

 

‘டார்சிக்கு இது பாராட்டாகாது, கரோலின்‘ என்ற பிங்கிலி ‘அவன் சுலபமாக எழுதவில்லை. யோசித்துதான் பெரிய பெரிய வார்த்தைகளை எழுதுவான். இல்லையா டார்சி?‘

 

‘நான் எழுதும் பாணி உன்னுடையதிலிருந்து வேறுபட்டது.‘

 

‘ஓ!‘ என்ற மிஸ். பிங்கிலி ‘சார்லஸ் மிகவும் அலட்சியமாக எழுதுவான். பாதி வார்த்தைகளை விட்டுவிடுவான். மீதி வார்த்தைகள் புரியாது.‘

 

‘என்னுடைய எண்ணங்கள் அவ்வளவு வேகமாக ஓடுவதால் எனக்கு அதனை வெளியிடவே நேரம் போதவில்லை. அதனால் சில சமயம் நான் என்ன எழுத வருகிறேன் என கடிதம் வாசிப்பவர்களுக்குப் புரியாது.‘

 

‘இது உன்னுடைய அடக்கம் திரு. பிங்கிலி. இதனால் உன்மேல் யாருக்கு கோபம் வரும்?‘ என்றாள் எலிசபெத். 

 

‘அடக்கமாக தோற்றமளிப்பதுபோல ஏமாற்றுவது வேறெதுவும் இல்லை. சரியாக கவனிக்காத பொழுது அடக்கமாக இருப்பதுபோல் தோன்றுகிறது. ஆனால் அப்படி இல்லாமலும் இருக்கலாம். தன்னைப் பற்றிய மறைமுகமான பெருமை எனவும் சொல்லலாம்‘ என்றான் டார்சி.
 

‘இந்த இரண்டில் எது எனக்குப் பொருந்தும்.‘

 

‘மறைமுகமான பெருமை. ஏனெனில் எழுதுவதிலுள்ள குறைபாடுகளை நீ உண்மையில் கர்வமாக நினைக்கிறாய். வேகமாக வரும் எண்ணங்களை வார்த்தைகளாக மாற்ற முடியாததை நீ சிறந்ததாக நினைக்காவிடினும், சுவாரசியமாக இருப்பதாக நினைக்கிறாய். வேகமாக எழுதுவதை திறமை என எழுதுபவர் கருதலாம். ஆனால் திருத்தமாக எழுத அக்கறை எடுத்துக் கொள்வதில்லை. இன்று காலையில் திருமதி. பென்னட்டிடம் பேசும் பொழுது, தீர்மானம் செய்துவிட்டால் நெதர்பீல்டை விட்டு ஐந்து நிமிடத்திலேயே கிளம்பி விடுவேன் என்றாய். வந்த வேலையை முடிக்காமல் கிளம்புவதில் பெருமைப்படுவதற்கு ஒன்றுமில்லை. இதனால் உனக்கும், மற்றவருக்கும் எந்தவித லாபமுமில்லை.‘

 

‘ஆஹா. காலையில் நான் அர்த்தமில்லாமல் சொன்னதை இப்பொழுது ஞாபகம் வைத்துக் கொண்டு சொல்வது சரியில்லை. ஆனாலும் என்மேல் ஆணை, நான் என்னைப் பற்றி கூறியது நிஜம்தான் என்று இந்த க்ஷணம்வரை நம்புகிறேன். இப்பெண்மணிகள்முன் என்னை உயர்வாக காண்பித்துக் கொள்வதற்காக நான் சொல்லவில்லை.‘

 

‘நீ சட்டென முடிவெடுத்து கிளம்பமாட்டாய் என என்னால் உறுதியாக சொல்ல முடியும். எல்லோரையும்போல் சந்தர்ப்பத்திற்கு தகுந்தாற்போல் நடந்து கொள்வாய். நீ ஒரு குதிரையில் ஏறும் பொழுது ஒரு நண்பன் வந்து, பிங்கிலி, ஒரு வாரம் தங்கிச் செல் என்றால் நீ அதனை கேட்டாலும் கேட்பாய். மீண்டும் ஏதேனும் சொன்னால் ஒரு மாதம்வரை தங்கவும் செய்வாய்.‘

 

‘இதிலிருந்து நீ என்ன நிரூபித்திருக்கிறாய் என்றால், பிங்கிலியின் சுபாவத்தை பற்றி அவனைவிட நீ தான் உயர்வாக வெளிப்படுத்துகிறாய்‘ என்றாள் எலிசபெத். 

 

‘எனது சுபாவத்தை பற்றி எனது நண்பன் கேலியாக சொன்னதை, நீ புகழாரமாக மாற்றி சொல்வது எனக்கு மிக்க சந்தோஷம். எந்த நோக்கத்தோடு அவன் கூறினானோ அதற்கு ஒரு திருப்பம் கொடுத்துவிட்டாய். ஆனால் என்னை போக வேண்டாம் என தடுத்து, நான் அதனை லட்சியம் செய்யாமல் உடனே கிளம்பிவிட்டால்தான், நான் ஒரு மேலான மனிதன் என அவன் நினைப்பான்.‘

 

‘அப்படியெனில் நீ முதலில் சொன்னது போல், சட்டென தீர்மானித்து உடனே ஒரு இடத்தை விட்டு கிளம்பினால், நாம் எடுத்த முடிவில் நாம் உறுதியாக இருக்கிறோம் என ஆகிறது. இது ஒரு நல்ல குணம்தானே.‘

 

இதனை டார்சி ஒத்துக் கொள்வானா‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

‘என்னால் இதை பற்றி விளக்க முடியாது. டார்சிதான் சொல்ல வேண்டும்.‘

 

‘நீங்களாகவே ஏதேதோ கருத்துகளை கூறி, அவை என்னுடையதாக கருதி என்னுடைய அபிப்பிராயத்தைக் கேட்டால் நான் எப்படி பதிலளிக்க முடியும்? சரி மிஸ். பென்னட், நான் கூறியதாகவே இருக்கட்டும். ஒரு நண்பன் கிளம்ப வேண்டாம் என்று சொல்லும் பொழுது அதற்கு ஒரு காரணமே இல்லை, காரணமே இல்லாமல் சொல்கிறான் என்பதையும் நீ கவனிக்க வேண்டும்.‘

 

‘அப்படி எனில் ஒரு நண்பன் கூறியதற்கிணங்கி நடப்பது உசிதமில்லை என்கிறீர்களா?‘

 

‘தன்னம்பிக்கை இல்லாமல் மற்றவர் சொல்வதற்கிணங்க நடப்பது பாராட்டக் கூடிய விஷயமில்லை என்கிறேன்.‘

 

‘நட்பு, பாசம் இவை இரண்டுக்கும் நீ மதிப்பு கொடுக்க மாட்டேன் என்கிறாய். நண்பன் ஒருவன் சொன்னால், வாதாடாமல் அவன் சொன்னபடி செய்வதுதான் நட்புக்கு அழகு. பிங்கிலியை பற்றி இங்கு பேச முற்படவில்லை. ஏதாவது ஒரு சந்தர்ப்பம் வரும் பொழுது, பிங்கிலி எப்படி நடந்து கொள்கிறான் என்பதை அச்சமயம் விவாதிக்கலாம். ஆனால் பொதுவாக நண்பனுக்கு நண்பன் அடிபணிவது எந்த விதத்திலும் தவறல்ல.‘

 

‘இதைபற்றி மேலும் பேசுவதற்கு முன், விஷயம் என்ன, நட்பின் ஆழம் என்ன என்பதும் முக்கியம்.‘

 

‘கண்டிப்பாக‘ என்ற பிங்கிலி ‘எல்லா விவரங்களும் நமக்குத் தெரிய வேண்டும். உயரம், பருமன்கூட இவ்விவாதத்தில் முக்கியம். மிஸ். பென்னட், ஒன்று மட்டும் நிச்சயம். டார்சி இவ்வளவு உயரமாக இல்லாதிருந்தால் நான் இப்பொழுது கொடுக்கும் மதிப்பில் பாதிகூட கொடுக்க மாட்டேன். குறிப்பிட்ட இடங்களில், குறிப்பிட்ட சந்தர்ப்பங்களில் முக்கியமாக ஞாயிறு மாலை, செய்ய எதுவும் இல்லாத பொழுது டார்சியைபோல ஒரு மோசமான மனிதனை நான் பார்த்ததில்லை என கூற முடியும்.‘

 

டார்சி சிரித்தான். ஆனால் எலிசபெத்தோ அவன் மனம் புண்பட்டிருக்குமோ என எண்ணி தன் சிரிப்பைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டாள். தன் அண்ணனுடைய அர்த்தமற்ற பேச்சை மிஸ். பிங்கிலி கண்டித்தாள்.
 

டார்சியோ ‘உன் எண்ணம் புரிகிறது பிங்கிலி. உனக்கு இவ்விவாதம் பிடிக்கவில்லை. அதனை நிறுத்தச் சொல்கிறாய்.‘

 

‘இருக்கலாம். விவாதம் செய்வது சண்டை போடுவதுபோல் ஆகிவிடுகிறது. நான் இவ்வறையை விட்டு செல்லும்வரை நீயும் , மிஸ். பென்னட்டும் இவ்விவாதத்தை தள்ளி வைத்தால் நான் நன்றியுடையவனாக இருப்பேன். பின்னர் நீங்கள் என்னைப் பற்றி என்ன வேண்டுமானாலும் பேசிக் கொள்ளுங்கள்.‘

 

‘இது ஒன்றும் பெரிய விஷயமில்லை. டார்சியும் அவனது கடிதத்தை முடிக்க வேண்டும்.‘

 

அவள் சொற்படி அவனும் கடிதத்தை எழுதி முடித்தான்.
 

எல்லாம் முடிந்த பின்பு டார்சி, மிஸ். பிங்கிலி-எலிசபெத் இருவரையும் இசையால் எல்லோரையும் மகிழ்விக்குமாறு கேட்டுக் கொண்டான்.
 

மிஸ். பிங்கிலி உடனே பியானோவை நோக்கி சென்றாள். அவள் பணிவோடு எலிசபெத்தை முதலில் வாசிக்குமாறு கேட்டுக் கொண்டாள். ஆனால் எலிசபெத் அதே பணிவுடன் மறுத்து, மிஸ். பிங்கிலியின் வாசிப்பை கேட்க அமர்ந்தாள்.
 

திருமதி. ஹர்ஸ்ட் தன் தங்கையுடன் பாடினாள். எலிசபெத் பியானோவில் இருக்கும் இசை புத்தகங்களைப் பார்த்துக் கொண்டிருக்கும் பொழுது, டார்சி அடிக்கடி தன்னையே நோக்குவதைக் கண்டாள். டார்சியைப்போல ஒரு பெரிய மனிதன் எப்படி தன்னை இவ்வாறு பார்க்க முடியும், அதுவும் அவனுக்குத் தன்னை பிடிக்காத பொழுது என வியந்தாள். டார்சியின் கணிப்பில் தன்னிடம் ஒரு பெரிய குறை இருப்பதால் அவன் அவ்வாறு பார்க்கிறானோ என எண்ணினாள். அவ்வெண்ணம் அவளுக்கு வருத்தத்தை தரவில்லை. மாறாக அவளுக்கும் அவனை பிடிக்காததால் அவனது அபிப்பிராயத்தைப் பற்றி கவலைப்படவில்லை.
 

மிஸ். பிங்கிலி சில இத்தாலிய பாடல்களை வாசித்தாள். பிறகு உற்சாகமான ஸ்காட்ச் பாடல்களை வாசித்தாள். உடனே டார்சி எலிசபெத்தின் அருகில் வந்து,

 

‘மிஸ். பென்னட் இச்சந்தர்ப்பத்தை பயன்படுத்திக் கொண்டு நடனமாட வேண்டும் என்று உனக்குத் தோன்றவில்லையா?‘ என்றான்.
 

அவள் பதில் ஏதும் கூறாமல் வெறும் புன்னகை புரிந்தாள். டார்சி அவளது மௌனத்தை கண்டு ஆச்சரியமாக மீண்டும் அதே கேள்வியைக் கேட்டான்.
 

‘ஓ! உங்கள் கேள்வி எனக்குக் கேட்டது. ஆனால் என்ன பதில் சொல்வதென்று தெரியவில்லை. நான் ‘ஆமாம்‘ என்று கூறி, என் ரசனையை வெறுக்க உங்களுக்கு ஒரு வாய்ப்பு கிடைத்திருக்கும் என நீங்கள் எதிர்பார்த்தது எனக்கு தெரியும். முன்கூட்டி தீர்மானித்த எந்த திட்டத்தையும் தகர்ப்பதில் எனக்கு ஒரு சந்தோஷம் உண்டு. அதனால் எனக்கு நடனமாட விருப்பமில்லை என கூற தீர்மானித்து விட்டேன். தைரியம் இருந்தால் இப்பொழுது நீ என்னை நிந்தனை செய்யலாம்.‘

 

‘எனக்கு அதற்கெல்லாம் தைரியம் கிடையாது.‘

 

எலிசபெத் டார்சியை கிண்டல் செய்யலாம் என எதிர்பார்த்துக் கொண்டு இருந்தாள். ஆனால் அவன் இவ்வாறு சொன்னதைக் கேட்டு அவன் பெருந்தன்மையைக் கண்டு வியந்தாள். அவனது நல்ல குணத்தால் அவனால் யாரையும் அவமதிக்க முடியாது. எலிசபெத்தைபோல் வேறு எந்த பெண்ணும் டார்சியை கவர்ந்ததில்லை. எலிசபெத்தை தன் தகுதிக்குகீழ் என அவன் நினைத்திருக்காவிடின், அவளை நேசிக்கத் தொடங்கியிருப்பான்.
 

இவையெல்லாம் கண்ட மிஸ். பிங்கிலி பொறாமைப்பட்டாள். அவளது தோழி ஜேன் முழுமையாக குணமடைந்தால்தான் எலிசபெத் அவர்கள் வீட்டிலிருந்து கிளம்புவாள் என புரிந்து கொண்டாள்.
 

டார்சிக்கும், எலிசபெத்திற்கும் நடக்கப் போகும் திருமணத்தைப் பற்றியும், அதனால் கிடைக்கும் சந்தோஷத்தைப் பற்றியும் பேசிபேசி டார்சிக்கு, எலிசபெத் மேல் வெறுப்பு வரவழைக்க முயற்சி செய்தாள்.
 

அடுத்த நாள் டார்சியுடன் தோட்டத்தில் நடந்து கொண்டிருக்கும் பொழுது, ‘இந்த திருமணத்திற்கு பின்னர், முடிந்தால் உனது மாமியாரின் பேச்சை கட்டுப்படுத்த முயற்சி செய், அந்த வீட்டு பெண்கள் இராணுவ அதிகாரிகள் பின்னால் சுற்றுவதை நிறுத்த வேண்டும். நான் சொல்லலாம் என்றால், கர்வமும், துடுக்குத் தனமும் கொண்ட எலிசபெத்தை நீங்கள் கட்டுப்படுத்த வேண்டும்‘ என்றாள் மிஸ். பிங்கிலி.
 

‘எனது இல்வாழ்க்கைக்கு வேறு ஏதேனும் அறிவுரைகள் உண்டா?‘

 

‘ஆம்! உன் வருங்கால சித்தப்பா பிலிப்ஸ், சித்தியின் படங்களை பெம்பர்லியில் கண்டிப்பாக மாட்ட வேண்டும். சிறந்த வக்கீலாக விளங்கிய உன் மாமாவின் புகைப்படத்தின் அருகில் வை. எப்படியும் அவர்களது தொழில் ஒன்றுதான், துறைதான் வேறு. உன் எலிசபெத்தின் படத்தை நீ யாரை கொண்டும் வரைய வைக்க முடியாது. எந்த ஓவியனால் இந்த அழகான கண்களை வரைய முடியும்?‘

 

‘அவளுடைய அழகான விழிகளின் நிறத்தையும், வடிவத்தையும், கண் இமைகளையும் வேண்டுமானால் வரையலாம். ஆனால் அக்கண்களிலுள்ள பாவத்தை யாராலும் கொண்டு வர முடியாது.‘

 

அப்பொழுது அவர்கள் திருமதி. ஹர்ஸ்டையும் எலிசபெத்தையும் சந்தித்தனர்.
 

‘நீங்களும் உலாவ வருவீர்கள் என எனக்குத் தெரியாது‘ என்ற மிஸ். பிங்கிலி, அவளும் டார்சியும் பேசியது அவர்களுக்கு கேட்டிருக்குமோ என கவலைப்பட்டாள்.
 

‘எங்களிடம் கூறாமல் நீங்கள் மட்டும் வெளியே வந்து விட்டீர்களே‘ என்று திருமதி. ஹர்ஸ்ட் கூறினாள்.
 

எலிசபெத்தை தனியாக விட்டு டார்சியின் மற்றொரு கையை பிடித்துக் கொண்டு அவள் நடக்கத் தொடங்கினாள். அப்பாதையில் மூன்று பேருக்கு மட்டுமே இடம் இருந்தது. அவ்வாறு நடப்பது அநாகரீகம் என்று கருதி டார்சி உடனே
 

‘இந்த பாதையில் நம் எல்லோருக்கும் இடமில்லை. நாம் இதைவிட பெரிய பாதைக்கு செல்வோம்‘ என்றான்.
 

ஆனால் எலிசபெத்தோ இவர்களுடன் செல்வதில் சிறிதுகூட விருப்பம் இல்லாததால் சிரித்துக் கொண்டே,

 

‘நீங்கள் மூவரும் சேர்ந்து செல்வது பார்க்க அழகாக உள்ளது. அதனை கெடுக்க நான் விரும்பவில்லை, நான் சென்று வருகிறேன்‘ என்றாள்.
 

பின்னர், இன்னும் ஓரிரு நாட்களில் வீடு திரும்பலாம் என்ற நம்பிக்கையுடன் சந்தோஷமாக உலாவிக் கொண்டிருந்தாள். ஜேனும் அன்று மாலை தன் அறையை விட்டு இரண்டு மணி நேரம் வரும் அளவிற்கு குணமடைந்திருந்தாள். 

11 ஜேன் குணமடைகிறாள்
இரவு விருந்துக்குப்பின், எலிசபெத் ஜேனிடம் சென்று, அவளுடைய உடலில் நல்ல முன்னேற்றம் இருந்ததால், வரவேற்பறைக்கு அழைத்துச் சென்றாள். இரு சகோதரிகளும் அவளை இன்முகத்துடன் வரவேற்று, வீட்டிலுள்ள ஆண்கள் உள்ளே நுழையும்வரை மிகவும் நன்றாகப் பேசிக் கொண்டிருந்ததை, இதுவரை எலிசபெத் கண்டதில்லை. மேலும் அவர்கள் உரையாடிய விதமும் சிறப்பாக இருந்தது. ஒரு விஷயத்தை மிகத் துல்லியமாகவும், ஒரு நிகழ்ச்சியை ஹாஸ்யத்தோடும் விளக்கி அதனை தாங்கள் எவ்வாறு ரசித்தனர் என்பதைப் பற்றி உற்சாகமாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தனர்.
 

ஆனால் ஆண்கள் உள்ளே நுழைந்தவுடன், அவர்களது கவனம் ஜேனைவிட்டு, உள்ளே நுழைந்தவர்களிடம் சென்றது. மிஸ். பிங்கிலியின் கவனம் டார்சியின்மீது சென்றது. அவன் உள்ளே நுழைவதற்குள், அவனிடம் சொல்வதற்கு ஏதோ விஷயம் அவளிடம் இருந்தது. ஆனால் அவனோ நேராக மிஸ். பென்னட்டிடம் வந்து அவளது உடல் நலத்தைப் பற்றி பணிவாக விசாரித்தான். திரு. ஹர்ஸ்ட்டும் வணக்கம் சொல்லியவாறு ‘மிக்க சந்தோஷம்‘ என்றார். பிங்கிலியின் விசாரிப்பில் கனிவும், பரிவும் இருந்தன. அவன் மிகவும் சந்தோஷமாகவும், ஜேனிடம் கரிசனமாகவும் நடந்து கொண்டான். ஜேனுக்கு இடமாற்றம் எந்தவித பாதிப்பையும் தரக்கூடாது என்று அவ்வறையை சூடாக்கும் முயற்சியில் முதல் அரைமணி நேரம் செலவழிந்தது. பிங்கிலியின் அறிவுரைப்படி ஜேன், கதவிற்கு நேரே உட்காராமல், அடுப்பிற்கு மறுபக்கமாக உட்கார்ந்தாள். பிங்கிலி அவளருகே சென்றமர்ந்தான். வேறு எவருடனும் அதிகம் பேசவில்லை. எதிர்புறத்தில் வேலையாக இருந்த எலிசபெத், இவையெல்லாவற்றையும் சந்தோஷமாக கவனித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
 

தேநீர் அருந்தியபின், திரு. ஹர்ஸ்ட் சீட்டாட மிஸ். பிங்கிலியிடம் ஞாபகப்படுத்தினார். ஆனால் அதை அவள் கேட்கவில்லை. டார்சிக்கு சீட்டு பிடிக்காது என்பதை எப்படியோ அறிந்த மிஸ். பிங்கிலி, திரு. ஹர்ஸ்ட் வெளிப்படையாகக் கேட்டும் மறுத்துவிட்டாள். யாருக்கும் சீட்டாட விருப்பமில்லை என அவள் சொல்லிய பொழுது எல்லோரும் மௌனமாக இருந்தது அதை ஆமோதிப்பது போலிருந்தது. அதனால் வேறு எந்த வேலையும் இல்லாததால் திரு. ஹர்ஸ்ட் சோபாவில் படுத்துக் கொண்டு உறங்க ஆரம்பித்தார். டார்சி ஒரு புத்தகத்தை கையிலெடுத்துக் கொண்டான். மிஸ். பிங்கிலியும் புத்தகம் படிக்க ஆரம்பித்தாள். திருமதி. ஹர்ஸ்ட் தன் கை வளையல்களையும், மோதிரத்தையும் திருகிய வண்ணம் அவ்வப்போது தனது தம்பி-ஜேன் இவர்களது உரையாடலில் கலந்து கொண்டாள்.
 

மிஸ். பிங்கிலி புத்தகத்தை வாசித்தாலும், டார்சி என்ன படித்துக் கொண்டிருக்கிறான், எவ்வளவு தூரம் படித்திருக்கிறான் என்பதில்தான் கவனம் இருந்தது. அவ்வப்போது அவனிடம் ஏதோ கேட்டுக் கொண்டும், அவன் படிக்கும் புத்தகத்தைப் பார்த்துக் கொண்டும் இருந்தாள். எவ்வளவு முயன்றும் அவனை தன்னுடைய உரையாடலில் ஈடுபடுத்த முடியவில்லை. கேட்ட கேள்விகளுக்கு பதில் சொல்லி முடித்து படிப்பை தொடர்ந்தான். டார்சி படிப்பதாலேயே, அப்புத்தகத்தின் இரண்டாம் பாகத்தை படிக்க முயன்று, வெகு நேரத்திற்குப் பிறகு அம்முயற்சியில் தோற்று, களைத்துப்போய் பெரிய கொட்டாவியை விட்டுவிட்டு, பேசலானாள்.
 

‘மாலைப் பொழுதை இம்மாதிரியாக கழிப்பது எவ்வளவு இனிமையாக இருக்கிறது! புத்தகம் படிப்பதுபோல் சுவாரசியமானது வேறெதுவும் கிடையாது. மற்ற எதிலுமே எவ்வளவு சீக்கிரம் களைப்பு வந்து விடுகிறது! எனக்கென சொந்தவீடு அமையும் பொழுது, ஒரு சிறந்த நூலகம் இல்லை எனில் நான் மிகவும் கஷ்டப்படுவேன்.‘

 

யாரும் இதற்கு பதிலளிக்கவில்லை. மறுபடியும் சோம்பல் முறித்தவளாய் புத்தகத்தை வைத்துவிட்டு, சுவாரசியமாக ஏதேனும் இருக்குமா என்று அவ்வறையை சுற்றி பார்வையை திருப்பிய பொழுது, தன்னுடைய சகோதரன் ஒரு நடனத்தைபற்றி ஜேனிடம் சொல்லிக் கொண்டிருந்தது காதில் விழுந்ததால் உடனே அவனை நோக்கி கூறலானாள்.
 

‘சரி சார்லஸ், நீ நெதர்பீல்டில் நடனத்திற்கு ஏற்பாடு செய்வதில் உண்மையிலேயே தீவிரமாக இருக்கிறாயா? நீ தீர்மானம் செய்யும்முன் இங்கு கூடியிருப்பவர்களின் விருப்பத்தைப் பற்றி கலந்து ஆலோசி என நான் உனக்கு அறிவுரை கூற விரும்புகிறேன். நடனம் ஒரு பொழுதுபோக்கு என்பதைவிட தண்டனை என்றுதான் இங்கு நம்மில் சிலருக்கு இருக்கும் என்பதில் எனக்கு சந்தேகம் இல்லை.‘

 

‘நீ டார்சியைத்தான் சொல்கிறாய் எனில், நடனம் ஆரம்பிக்கும்முன் அவன் வேண்டும் எனில் படுக்கப் போகட்டும். ஆனால் இந்த ஏற்பாடென்னவோ நிச்சயம்தான். கூடிய சீக்கிரம் எல்லோருக்கும் அழைப்பு அனுப்பப் போகிறேன்.‘

 

‘இந்த நடன ஏற்பாடு எப்பொழுதும்போல் ஒரே மாதிரியாக இல்லாமல் சற்று வித்தியாசமாக இருந்தால் நன்றாக இருக்கும். நடனம் மாத்திரம் பிரதானமாக இல்லாமல் ஒருவருடன் ஒருவர் பேசிக் கொள்வதுபோல் அமைந்தால் இன்னமும் அர்த்தமுள்ளதாக இருக்கும்.‘

 

‘நன்றாகத்தான் இருக்கும் எனதருமை கரோலின், ஆனால் நிச்சயமாக இது ஒரு நடன கூட்டம்போல் இருக்காது என என்னால் சொல்ல முடியும்.‘

 

மிஸ். பிங்கிலி பதிலேதும் கூறாமல் அவ்வறையில் நடக்க ஆரம்பித்தாள். அவள் பார்ப்பதற்கும் லட்சணமாக இருந்தாள், நடையும் அழகாக இருந்தது. இவையெல்லாம் டார்சியை மனதில் வைத்துக் கொண்டுதான் செய்தாள் என்றாலும் அவன் ஆடாமல் அசையாமல் தீவிரமாகப் படித்துக் கொண்டிருந்தான். தன்னுடைய உணர்ச்சியின் வேகத்தில், இன்னொரு முறை அவன் கவனத்தை ஈர்க்கும் முயற்சியில் எலிசபெத்தை நோக்கி,

‘மிஸ். எலிசா பென்னட், என்னைப்போல் நீயும் இவ்வறையை ஒரு முறை சுற்றி வந்தால், ஒரே இடத்தில் உட்கார்ந்து களைத்த உடம்பிற்கு மிகத்தெம்பாக இருக்கும்‘ என்றாள்.
 

எலிசபெத்திற்கு ஆச்சரியமாக இருந்தாலும், உடனே சம்மதித்தாள். மிஸ். பிங்கிலி எந்த நோக்கத்தோடு கூறினாளோ அதில் வெற்றியடைந்தாற் போலிருந்தது டார்ஸியின் செய்கை. ஏனெனில் டார்சி நிமிர்ந்து அவளைப் பார்த்தான். இருவரும் நடப்பதை வியப்புடன் பார்த்த டார்சி தன்னையறியாமல் புத்தகத்தை மூடி வைத்தான். அவனையும் தங்களுடன் நடக்க அழைத்தனர். ஆனால் எந்த இரண்டு காரணத்திற்காக அவர்கள் நடக்கிறார்களோ அது கெட்டுப் போய்விடும் என மறுத்துவிட்டான்.
 

இதற்கு அவனுடைய அர்த்தம் என்னவாக இருக்கும் என தெரிந்து கொள்ளத் துடித்தாள் மிஸ். பிங்கிலி. எலிசபெத்திற்கு அவனை புரிகிறதா எனவும் கேட்டாள்.
 

‘தெரியவில்லை‘ என்ற எலிசபெத் ‘ஆனால் நம்மிடம் கடுமையாக நடந்து கொள்கிறான் என்பது மட்டும் புரிகிறது. அவனுக்கு ஏமாற்றம் அளிக்க வேண்டும் எனில் நாம் இதைப்பற்றி அவனிடம் ஒன்றும் கேட்கக் கூடாது‘ என்றாள்.
 

ஆனால் மிஸ். பிங்கிலிக்கு எந்த விதத்திலும் டார்ஸிக்கு ஏமாற்றம் தர விருப்பமில்லை. அதனால் அந்த இரண்டு காரணங்கள் என்னவாக இருக்கும் என விடாமல் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள்.
 

அவள், அவனை பேச அனுமதித்த மறுவினாடியே ‘எனக்கு அதைப்பற்றி விளக்க எந்தவித ஆட்சேபணையும் இல்லை‘ என்றான்.
 

‘நீங்கள் ஏன் இவ்வாறு மாலைப் பொழுதை கழிக்க விரும்புகிறீர்கள் என்றால் ஒன்று, உங்கள் இருவருக்கும் ரகசியமாக பேச ஏதோ விஷயங்கள் இருக்கும் அல்லது நடக்கும் பொழுது உங்களது அழகான தோற்றம் வெளிப்படுகிறது என்று உங்களுக்குத் தெரியும் என்பதினாலும் இருக்கும். முதலாவதுதான் காரணம் என்றால் நான் உங்களுடன்கூட நடப்பது உங்களுக்கு இடைஞ்சலாக இருக்கும். இரண்டாவதுதான் காரணம் எனில் நான் இங்கு அடுப்பின் அருகில் உட்கார்ந்தால்தான் உங்களை மேலும் நன்றாக ரசிக்க முடியும்‘ என்றான்.
 

‘ஓ! என்ன ஒரு அதிர்ச்சி‘ என்ற மிஸ். பிங்கிலி ‘இதுபோன்று வெறுக்கத்தக்க ஒன்றை நான் கேட்டதேயில்லை. இம்மாதிரி பேசியதற்கு நாம் என்ன தண்டனை தரலாம்?‘ என்று கேட்டாள்.
 

‘தண்டனை தர வேண்டும் என்று தோன்றினால் அது சுலபம்தான். நாம் அவனை கேலி செய்யலாம், அல்லது அவனைப் பார்த்து சிரிக்கலாம். அவனை உனக்கு நன்கு தெரியும் என்பதால் எப்படி அவனை கேலி செய்யலாம் என உனக்குத் தெரிந்திருக்க வேண்டும்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

‘எனக்குத் தெரியாது. அவனுடன் உள்ள நெருக்கம் எனக்கு இன்னும் இதைக் கற்றுக் கொடுக்கவில்லை. அமைதியான குணமும், சமயோசித புத்தியும் கொண்ட அவனை எப்படி கேலி செய்ய முடியும். நம்மை அப்படிச் செய்யவிடாமல் தடுத்துவிடுவான். காரணமே இல்லாமல் சிரித்தால் நாமே கேலிக்குரியவராகி விடுவோம். அப்பொழுது அவன் ஜெயித்தது போல் ஆகிவிடும்.‘

 

‘டார்சியை பார்த்து சிரிக்கக் கூடாதா‘ என்ற எலிசபெத் ‘இது ஒரு அசாதாரணமான குணம். இம்மாதிரி, எனக்குத் தெரிந்தவர்கள் பல பேர் இருந்தால், அது எனக்குப் பொருந்தாது. ஏனெனில் சிரிப்பது எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும்.‘

 

‘மிஸ். பிங்கிலி‘ என்றழைத்த டார்சி ‘எலிசபெத் தேவைக்கு அதிகமாக என்னைப் பற்றி பேசுகிறாள். வாழ்க்கையில் கேலி செய்வதையே குறிக்கோளாக கொண்டவர்கள், விவேகமாக செய்த சில நல்ல செயல்களையும் கிண்டல் செய்வார்கள்‘ என்றான்.
 

அதற்கு எலிசபெத் ‘அப்படிப்பட்ட மனிதர்கள் கண்டிப்பாக இருக்கிறார்கள். ஆனால் அவர்களுள் ஒருவராக நான் இருக்கவில்லை என நம்புகிறேன். நல்ல விஷயங்களை கிண்டல் செய்ய மாட்டேன் என நினைக்கிறேன். அறிவற்ற, அர்த்தமற்ற, சபலபுத்தியுடைய, முரண்பாடான எதைக் கண்டாலும் நான் சிரிப்பேன். ஆனால் உன்னிடம் இவையெல்லாம் இல்லை என நினைக்கிறேன்.‘

 

‘இவையெல்லாம் இல்லாமலிருப்பது சாத்தியமில்லை. இவைகளை தவிர்க்கவே முயற்சி செய்கிறேன்.‘

 

‘கர்வம், பெருமை போன்றவற்றையும்‘

 

‘ஆமாம் பெருமை என்பது ஒரு பலவீனம்தான். மேன்மையான குணமுள்ளவனிடம் கர்வம் இருந்தால் அது அவன் கட்டுப்பாட்டுக்குள் இருக்கும்.‘

 

தனது சிரிப்பினை மறைக்க முயன்ற எலிசபெத் அவ்விடத்தை விட்டு அகன்றாள்.
 

‘டார்சியை பரிசோதனை செய்தது முடிந்தது என நினைக்கிறேன். அதன் முடிவு என்ன?‘ என்று மிஸ். பிங்கிலி கேட்டாள்.
 

‘டார்சியிடம் குறைகளே இல்லை என நான் மனப்பூர்வமாக நம்புகிறேன். அவனும் அதை மறைக்காமல் ஒப்புக் கொள்கிறான்.‘

 

‘இல்லை‘ என்ற டார்சி ‘அம்மாதிரி எதுவும் நான் சொல்லவில்லை. என்னிடமும் குறையிருக்கிறது. ஆனால் ஒரு விஷயத்தை தப்பாக புரிந்து கொள்ள மாட்டேன். என் கோபத்திற்கு நான் உத்திரவாதம் கொடுக்க முடியாது. என்னை சுற்றி இருப்பவர்களுக்கு அது இசைந்து கொடுக்காது. மற்றவர்களுடைய முட்டாள்தனம், கெட்ட பழக்க வழக்கங்களை என்னால் மறக்க முடியாது, முக்கியமாக அவை என்னை பாதித்தால். ஒருவரை பிடிக்கும், பிடிக்காது என்பதுதான் என்னிடம் உள்ள குறை. என்னுடைய நல்ல அபிப்பிராயத்தை ஒருவர் இழந்துவிட்டால் அது நிரந்தரமாகிவிடும்‘ என்றான்.
 

‘இது ஒரு குணக்குறைதான். பிடிக்காது என்பது ஒரு குறை என்றாலும் அது ஒரு நியாயமான குறைதான். இதனை கண்டு என்னால் சிரிக்க முடியாது. நீ என்னிடம் இருந்து தப்பித்தாய்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
 

‘எல்லோருடைய குணத்திலும் ஒரு குறை இருக்கும். எந்த கல்வியும் அதனை மாற்ற இயலாது.‘

 

‘எல்லோரையும் வெறுப்பதுதான் உன் குறை.‘

 

‘மற்றவர்களை தவறாக புரிந்து கொள்வதுதான் உன் குறை‘ என்றான் அவன் சிரித்தவாறு.
 

தான் பங்கேற்காத, இவ்வுரையாடலை கேட்டு களைப்படைந்த மிஸ். பிங்கிலி, ‘சிறிது நேரம் இசையைக் கேட்டு ரசிக்கலாமே, லுயிஸா நான் திரு. ஹர்ஸ்ட்டை எழுப்பி விட்டால் நீ பொருட்படுத்த மாட்டாய் என நம்புகிறேன்‘ என்றாள்.
 

அவளது சகோதரி அதற்கு எந்தவித எதிர்ப்பும் தெரிவிக்காததால் பியானோ திறக்கப்பட்டது. எலிசபெத்துடன் பேசி களைப்படைந்த டார்சிக்கும் இம்மாறுதல் ஒரு நல்ல வரவேற்பாக இருந்தது. எலிசபெத்மீது அதிகமாக கவனம் செலுத்துகிறோமோ என அவன் அஞ்ச ஆரம்பித்தான்.
12 ஜேனும், எலிசபெத்தும் நெதர்பீல்டை விட்டுக் கிளம்புதல்
இரு சகோதரிகளும் பேசி தீர்மானித்தபடி, அடுத்த நாள் காலை எலிசபெத், தங்களை அழைத்துச் செல்ல வண்டி அனுப்பும்படி தங்களது தாயாருக்கு எழுதினாள். ஆனால் திருமதி. பென்னட்டிற்கோ, அவர்கள் வரும் செவ்வாய் கிழமைவரை தங்கினால் ஒரு வாரம் கணக்காகும் என நினைத்ததால், வீட்டிற்கு அழைத்துக் கொள்ள விருப்பப்படவில்லை. வீட்டிற்குத் திரும்ப வேண்டும் என்பதில் தீவிரமாக இருந்த எலிசபெத்திற்கு தாயாரின் பதில் சாதகமாக இல்லை. செவ்வாய் கிழமைக்குமுன் வண்டி அனுப்ப இயலாது எனவும், பிங்கிலியும் அவனது சகோதரியும் தங்கச் சொல்லி வற்புறுத்தினால் தனக்கு அதில் சம்மதம் என்றும் திருமதி. பென்னட் சொல்லி அனுப்பினாள். அவ்வாறு அவர்கள் கூறமாட்டார்கள் என எலிசபெத் நினைத்தாள். அதற்கு மேலும் அதிக நாட்கள் தேவையில்லாமல் தங்குகிறோமோ என்றுகூட நினைக்கலாம், என அஞ்சினாள். அதனால் பிங்கிலியிடம் வண்டி கேட்குமாறு ஜேனை கேட்டுக் கொண்டாள். இறுதியில் அன்று காலை நெதர்பீல்டைவிட்டு கிளம்புவதாக தீர்மானித்து, அதற்காக அவர்களிடம் வண்டி கேட்க வேண்டும் என முடிவெடுத்தனர்.
 

இம்முடிவைக் கேட்டதும் மற்றவர்கள் வெவ்வேறு அபிப்பிராயங்களைக் கூறலானார்கள். நாளை சென்றால் போதும், ஜேனுடைய உடல் நிலையை கவனித்துக் கொண்டு போகலாம் என்றும் சொன்னார்கள். ஒரு சகோதரியின்மேல் இருக்கும் வெறுப்பு, மற்றொரு சகோதரியின்மேல் இருக்கும் அன்பைக் காட்டிலும் அதிகமாக இருந்ததால் அவர்கள் கிளம்புவதை தள்ளிப் போட்டதற்காக மிஸ். பிங்கிலி வருத்தப்பட்டாள்.
 

இவர்கள் சீக்கிரம் கிளம்புவதில் பிங்கிலிக்குத்தான் உண்மையிலேயே வருத்தம் இருந்தது. பூரண குணமாகாததால் பிரயாணம் செய்வது அவ்வளவு உசிதமல்ல என ஜேனை தங்க வைக்க முயற்சி செய்தான். ஆனால் அவள் தன் தீர்மானத்தில் உறுதியாக இருந்தாள்.
 

டார்சி இம்முடிவை வரவேற்றான். எலிசபெத் நீண்ட நாட்கள் நெதர்பீல்டில் தங்கிவிட்டதால், அவன் விரும்புவதைக் காட்டிலும் அதிகமாக அவளால் கவரப்பட்டான். மிஸ். பிங்கிலியும் அவளிடம் மரியாதையாக நடந்து கொள்ளவில்லை. தன்னையும் வழக்கத்துக்கு மாறாக அதிகமாக கேலி செய்வதாக நினைத்தான். தான் அவளை விரும்புவதை எக்காரணம் கொண்டும் வெளியே தெரியாத வண்ணம் கவனமாக நடந்து கொண்டான். அவனால் அவளுக்கு சந்தோஷம் கிடைக்கும் என அவள் நினைத்திருந்தால் அதனை மாற்றும் வகையில் அவனுடைய நடத்தை இருந்தது. அதனால் இறுதி நாளான சனிக்கிழமையன்று எண்ணி பத்து வார்த்தைகள்கூட பேசவில்லை. மேலும் ஓர் அரை மணிநேரம் தனித்து இருந்தபோதும் அவள் முகத்தை ஏறிட்டும் பார்க்காமல் புத்தகத்தை தீவிரமாகப் படித்துக் கொண்டிருந்தான்.
 

எல்லோரும் விரும்பியபடி, ஞாயிறு காலையன்று சகோதரிகள் இருவரும் கிளம்பினர். மிஸ். பிங்கிலி மிக்க மரியாதையுடன் எலிசபெத்திடம் நடந்து கொண்டாள். ஜேனிடம் இருந்த அன்பு மேலும் கூடியது. லாங்க்பர்ன் அல்லது நெதர்பீல்டில் அவளை சந்திப்பது தங்களுக்கு எப்பொழுதும் மிக்க சந்தோஷத்தைத் தரும் என்றும் கூறி அவளை கட்டித் தழுவினாள். எலிசபெத்திற்குகூட கைகுலுக்கி விடை கொடுத்தாள். எலிசபெத் உற்சாகத்துடன் எல்லோரிடமும் விடை பெற்றாள்.
 

அவர்களை, தாயார் உள்ளன்போடு வரவேற்கவில்லை. அவர்கள் வந்ததே தவறு என்றும், இதனால் மறுபடியும் ஜேனுக்கு உடல்நிலை பாதிப்பு ஏற்படும் எனவும் நிச்சயமாக நம்பினாள். ஆனால் தகப்பனார் அவர்களை பார்த்து மிக்க சந்தோஷம் அடைந்தார். அவர்கள் வீட்டில் இருப்பதை அவர் மிக முக்கியமாக நினைத்தார். ஜேன், எலிசபெத் இல்லாமல் நடக்கும் மாலை கலந்துரையாடல் இத்தனை நாட்களும் ஒரு ஜீவனும், அர்த்தமும் இல்லாமல் இருந்தது.
 

மேரி எப்பொழுதும் போல் தன் படிப்பில் மூழ்கி, அதனுள் இருந்த புதிய கருத்துக்களையும், நீதிகளையும் ரசித்துக் கொண்டிருந்தாள், காதரின், லிடியா இருவருக்கும் பல தரப்பட்ட விஷயங்கள் இருந்தன. சென்ற புதனிலிருந்து படைப்பிரிவை பற்றி கூறுவதற்கு நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. தங்கள் சித்தப்பாவுடன் பல இராணுவ அதிகாரிகள் விருந்துண்டனர், ஒரு அதிகாரிக்கு தண்டனை வழங்கப்பட்டது, கர்னல் பார்ஸ்டருக்கு திருமணம் நடக்கப் போவதாக பேச்சு இருந்தது என்று பல விஷயங்களைப் பற்றி கூறினர்.
13 திரு. பென்னட்டிற்கு, காலின்ஸ் எழுதும் கடிதம்
மறுநாள் காலை சிற்றுண்டியின் பொழுது திரு. பென்னட் அவர் மனைவியிடம் ‘இன்று இரவு விருந்திற்கு நான் ஒருவரை எதிர்பார்ப்பதால், நீ நல்ல விருந்துக்கு ஏற்பாடு செய்வாய் என நம்புகிறேன்‘ என்றார்.
 ‘யாரைச் சொல்கிறீர்கள்? நம் வீட்டிற்கு யாரேனும் வருகிறார் எனில் சார்லெட் லூகாஸாகத்தான் இருக்கும். அவளுக்கு நம் வீட்டு உணவு நன்றாகத்தான் இருக்கும். அவர்கள் வீட்டில் இதைப்போல் பார்க்க முடியாது.‘

 

‘நான் எதிர்பார்ப்பது ஒரு புதிய ஆண்மகன்.‘

 

திருமதி. பென்னட்டின் கண்கள் மின்னின. ‘ஓர் ஆண்மகன் அதுவும் புதிய நபர்! நிச்சயம் பிங்கிலிதான். ஏன் ஜேன், இதைப்பற்றி நீ எதுவும் சொல்லவில்லை, நீ இரகசியமானவள்தான். பிங்கிலியை சந்திப்பதில் நான் மிக்க சந்தோஷமடைவேன் என்பது நிச்சயம். ஆனால் என்ன துரதிர்ஷ்டம், சிறிதளவு மீன்கூட நம் வீட்டில் இல்லையே. லிடியா அந்த அழைப்பு மணியை அழுத்து, நான் உடனடியாக ஹில்லிடம் பேச வேண்டும்.‘

 

‘இவர், பிங்கிலி கிடையாது‘ என்ற அவளது கணவர் ‘என்னுடைய வாழ்க்கையில் இதுவரை சந்திக்காத நபர்‘ என்றார்.
 

இது மிகப் பெரிய ஆச்சரியத்தை அளித்தது. அவரது மனைவியும், பெண்களும் யார் அந்த நபர் என்பதைப் பற்றி கேள்வி கேட்க ஆரம்பித்தனர்.
 

அவர்களுடைய ஆர்வத்தை சிறிது நேரம் ரசித்த அவர், விளக்கலானார். ‘ஒரு மாதம் முன்பு எனக்கு இக்கடிதம் கிடைத்தது. இது ஒரு நாசுக்கான விஷயம், உடனே கவனம் செலுத்த வேண்டும் என்பதால், இதற்கு பதினைந்து நாட்களுக்கு முன் பதில் எழுதினேன். இக்கடிதம் எனது உறவினன் திரு. காலின்ஸிடமிருந்து வந்துள்ளது. நான் இறந்த பிறகு அவன் நினைத்தால் உங்கள் எல்லோரையும் இந்த வீட்டைவிட்டு வெளியேற்ற முடியும்.‘

 

‘அடடா‘ என்ற அவர் மனைவி ‘அந்த மனிதனைப் பற்றி பேச வேண்டாம், என்னால் தாங்க முடியவில்லை. உங்கள் சொத்து உங்களுடைய குழந்தைகளுக்கு இல்லாமல் வேறு யாருக்கோ செல்வதுபோல ஒரு கொடுமை இவ்வுலகத்தில் இல்லை. உங்கள் இடத்தில் நான் இருந்திருந்தால் இதை மாற்ற ஏதாவது செய்திருப்பேன்‘ என்றாள்.
 

இதைப்பற்றி தங்கள் தாயாருக்கு விளக்க ஜேனும், எலிசபெத்தும் எவ்வளவோ முயன்றனர். இதற்கு முன்பும் பலமுறை இதைப்பற்றி புரிய வைக்க முயற்சி செய்தபோதும் திருமதி. பென்னட்டால் அதை புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. அவரது ஐந்து மகள்களுக்கில்லாமல் யாருக்கும் தெரியாத ஒருவருக்கு இவ்வாறு சொத்து செல்வதைப் பற்றி புலம்பிக் கொண்டே இருந்தாள்.
 

‘இது அநியாயம்தான். லாங்க்பர்னை, காலின்ஸ் பெறுவதில் எந்தவித மாற்றமும் இல்லை. ஆனால் நீ இக்கடிதத்தை படித்தால் அவனைப் பற்றிய உன் அபிப்பிராயம் சற்றே மாறலாம் என்றார்‘ திரு. பென்னட்.
 

‘அப்படி என் அபிப்பிராயத்தை மாற்றிக் கொள்ள வாய்ப்பே கிடையாது. இவ்வாறு உங்களுக்கு கடிதம் எழுதுவது அவமரியாதையும், பொய்மையும் நிறைந்த ஒரு செயல். இதுபோன்ற பொய்யான நண்பர்களை எனக்குப் பிடிக்காது. தந்தையைப் போலவே இவனும் சண்டை போட்டுக் கொண்டே இருந்திருக்கலாமே.‘

 

‘இவனுக்கு சண்டை போடும் விருப்பமில்லை‘ என கடிதத்தை படிக்க ஆரம்பித்தார்.
 

ஹன்ஸ்போர்ட், வெஸ்டர்ஹாம் அருகில், கென்
15th, October

அன்புடையீர்,

 

உங்களுக்கும், காலம் சென்ற என் தகப்பனாருக்கும் இடையே இருந்த கருத்து வேறுபாடு எப்பொழுதும் என் மன அமைதியைக் கெடுத்த வண்ணம் இருக்கிறது. அவரை இழக்கும் துரதிர்ஷ்டம் ஏற்பட்டதிலிருந்து இந்த விரிசலை சரி செய்ய விருப்பப்பட்டேன். ஆனால் எனது தகப்பனார் யாரிடம் கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருந்தாரோ அதனை சரி செய்வதன் மூலம் அவருக்கு அவமரியாதையை தந்துவிடுவேனோ என்ற தயக்கமும் இருந்ததால் நான் சிறிது காலம் பேசாமல் இருந்தேன். ஆனால் தாராள மனப்பான்மையும், பெருந்தன்மையும் வாய்ந்த லேடி காதரின்கீழ் இருக்கும் சர்ச்சில் பாதிரியாராக நியமிக்கப்பட்டபின், அதனுடைய பணிகளை ஆற்றுவதில், நான் கடமை தவறாது செயல்படுவதாக இருக்கிறேன். பாதிரியாராக, நான் என்னைச் சுற்றியுள்ள குடும்பங்களில் அமைதியை நிலைநாட்ட பாடுபடுவேன். இந்த நல்லெண்ணம் என்னிடம் இருப்பதில் நான் பெருமைப்படுகிறேன். லாங்க்பர்ன் சொத்தின் வாரிசாக என்னை நினைக்காமல், என்னுடைய நல்லெண்ணத்தைப் பாராட்டி என்னை ஏற்றுக் கொள்ளும்படி கேட்டுக் கொள்கிறேன். உங்களுடைய பெண்களுக்கு என்னால் கஷ்டம் ஏற்படுவதால், அதற்காக நான் மன்னிப்புக் கேட்டுக் கொண்டு அதற்கு ஈடாக பிராயச்சித்தம் செய்ய தயாராக உள்ளேன். இதைப்பற்றி பிறகு பார்த்துக் கொள்ளலாம். தங்களுக்கு எந்தவித ஆட்சேபணையும் இல்லையெனில் நவம்பர் 18 அன்று மாலை நான்கு மணிக்கு அங்கு வந்து, இரண்டு வாரங்கள் தங்கிச் செல்லலாம் என்றிருக்கிறேன். நான் இங்கு இல்லாத ஞாயிறு அன்று வேறு ஒரு பாதிரியாரிடம் பொறுப்பை ஒப்படைத்துவிட்டு வருவதால் லேடி காதரின் எந்தவித மறுப்பும் தெரிவிக்கவில்லை. உங்களது மனைவி, மக்களை கேட்டதாகச் சொல்லி விடைபெறும்,

 

தங்கள் நலம் விரும்பி
 காலின்ஸ்.
 

‘மாலை நான்கு மணிக்கு இவ்விளைஞனை எதிர்பார்க்கலாம்‘ என்ற திரு. பென்னட்,‘ நேர்மையும், மரியாதையும் மிக்க இளைஞன்போல் தோன்றுகிறது. லேடி காதரின் அனுமதி அளித்தால் அவன் ஒரு நல்ல நண்பனாக இருப்பான் என்பதில் சந்தேகமில்லை‘ என்றார்.
 

‘நம் பெண்களைப் பற்றி அவன் கூறியது உண்மைதான். ஏதேனும் பிராயச்சித்தம் செய்வதாக இருந்தால் நான் அதற்கு தடையாக இருக்க மாட்டேன்‘ என்றாள் திருமதி. பென்னட்.
 

‘அவன் என்ன பிராயச்சித்தம் செய்யப் போகிறான் என புரியவில்லை. இது அவனுடைய நல்லெண்ணத்தை காண்பிக்கிறது‘ என்றாள் ஜேன்.
 

லேடி காதரினுடைய விருப்பத்திற்கு அவன் கொடுக்கும் முக்கியத்துவமும், பாதிரியாராக இருந்து பெயரிடும் விழாவிற்கும், திருமணம் செய்து வைப்பதிலும், இறுதிச் சடங்குகளை செய்வதிலும் அவன் காட்டுவதாகச் சொல்லும் அக்கறையும் எலிசபெத்திற்கு மிக ஆச்சரியத்தை அளித்தது.
 

‘அவன் ஒரு விநோதமானவன் என நான் நினைக்கிறேன்‘ என்ற எலிசபெத், ‘அவனை சரியாக புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. அவனிடம் தற்பெருமை இருக்கிறது போலுள்ளது. அவன்தான் அடுத்த வாரிசு என்று வருத்தப்படுவதில் என்ன அர்த்தம் இருக்கிறது. அவனால் முடியும் எனில் நமக்கு இதில் எப்படி உதவி செய்ய முடியும். ஒரு அர்த்தமுள்ளவனாக அவன் இருக்க முடியுமா?‘ என்று கூறினாள்.
 

‘இல்லை, நான் அப்படி நினைக்கவில்லை. நீ சொல்வதற்கு மாறாகத்தான் அவன் இருப்பான் என நான் எதிர்ப்பார்க்கிறேன். எல்லோருக்கும் அடிபணியும் குணமும், தனக்குத்தானே முக்கியம் என கருதுபவனாகவும் உள்ளான் என அவனுடைய கடிதம் மூலம் தெரிகிறது. நான் அவனை சந்திக்க ஆவலாக இருக்கிறேன்‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
 

‘அவன் கடிதம் எழுதிய முறையில் எந்தவித குறைபாடுகளும் இருந்ததாகத் தெரியவில்லை. சமாதானப் புறாவாக அவன் வருவதாகச் சொன்னது ஒன்றும் புதிதல்ல, ஆனால் அதனை சிறப்பாக வெளிப்படுத்தியிருக்கிறான்‘ என்றாள் மேரி.
 

காதரின், லிடியா இருவருக்கும் கடிதமோ, கடிதம் எழுதியவர் மேலேயோ எந்தவித சுவாரசியமும் ஏற்படவில்லை. சிவப்பு நிற உடை அணிந்த இராணுவ அதிகாரிகளைத் தவிர வேறு எவரிடமும் அவர்களுக்கு சில வாரங்களாக சுவாரசியம் இல்லாததால், காலின்ஸ் வருவதில் அவர்களுக்கு எந்தவித அக்கறையும் ஏற்படவில்லை. காலின்ஸ் கடிதம் திருமதி. பென்னட்டிற்கு அவன் மீதிருந்த வெறுப்பை நீக்கியது, அவனை வரவேற்க அமைதியாக தயாரானதைப் பார்த்து கணவரும், பெண்களும் ஆச்சரியமடைந்தனர்.
 

சரியான நேரத்திற்கு வந்த காலின்ஸை, திரு. பென்னட் குடும்பத்தினர் அனைவரும் மிகவும் மரியாதையாக வரவேற்றனர். திரு. பென்னட் சில வார்த்தைகளே பேசினார். ஆனால் பெண்மணிகள் அவனுடன் பேச தயாராக இருந்தனர். அவனும் மௌனமாக இருக்க விரும்பாதவன்போல் பேசுவதற்குத் தயாராக இருந்தான். இருபத்திஐந்து வயதான அவன், உயரமும், பருமனுமாக இருந்தான். பார்ப்பதற்கு கம்பீரமாக இருந்தான், நடத்தை முறையாக இருந்தது. அவன் அமர்ந்த உடனேயே, இவ்வளவு சிறந்த பெண்கள் இருப்பதற்கு திருமதி. பென்னட்டை பாராட்டினான். அவர்களது அழகைப்பற்றி கேள்விப்பட்டிருந்தாலும், நேரில் அதனைவிட அழகாக இருப்பதாக கூறினான். அவர்களுக்கு விரைவில் சிறந்த இடத்தில் திருமணமாகும் என்பதில் சந்தேகமில்லை என்றும் சொன்னான். அவன் பெருந்தன்மையாக பேசிய பேச்சு அங்கு இருப்பவர்களில் சிலருக்கு ரசிக்கவில்லை. ஆனால் பாராட்டை விரும்பும் திருமதி. பென்னட் உடனே பதிலளித்தாள்.
 

‘நீங்கள் மிகவும் அன்பாக நடந்து கொள்கிறீர்கள். நானும் அவ்வாறே எனது பெண்களுக்கு திருமணம் நடக்க வேண்டுமென விரும்புகிறேன். இல்லையெனில் இப்பொழுது இருக்கும் நிலையில் அவர்கள் ஒன்றும் இல்லாதவர்களாகிவிடுவார்கள்‘ என்றாள்.
 

‘நீங்கள் இந்த சொத்தினை பற்றித்தானே குறிப்பிடுகிறீர்கள்.‘

 

‘ஆமாம் உங்களுக்கே தெரியும். இது என் பெண்களுக்கு ஒரு வருத்தத்திற்குரிய நிலை. இதற்காக நான் உங்களை குறை ஒன்றும் சொல்லவில்லை. வாழ்க்கையில் இவையெல்லாம் நாம் எதிர்பார்க்காமல் நடப்பது. சொத்துரிமை, வாரிசுக்கு என்று எழுதி வைத்திருக்கும் பொழுது யாருக்கு எப்படி போகும் என்று யாராலும் சொல்ல முடியாது.‘

 

‘என்னுடைய உறவினர்களான இவர்களுடைய கஷ்டம் எனக்குப் புரிகிறது. இதைப்பற்றி என்னால் நிறைய பேச முடியும். ஆனால் நானாகவே முன்வந்து, அவசரப்பட்டு எதுவும் பேச வேண்டாம் என்பதில் கவனமாக இருக்கிறேன். ஆனால் இவ்விளம் பெண்மணிகளை ரசிக்கத் தயாராக வந்துள்ளேன் என்பது உறுதி. தற்சமயம் இதற்குமேல் ஒன்றும் கூற விரும்பவில்லை. இன்னும் நன்கு பழகியவுடன்------.‘

 

அச்சமயம் எல்லோரும் விருந்துக்கு அழைக்கப்பட்டனர். பெண்கள் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்து சிரித்துக் கொண்டனர். அவன், அவர்களை மட்டும் பாராட்டாமல் அங்கிருக்கும் வரவேற்பறை, விருந்துண்ணும் அறை, மரச்சாமான்களையும் பார்த்து ரசித்துப் பாராட்டினான். வருங்கால சொத்து என்ற நிலை இல்லாமல் இருந்திருந்தால், அவனது பாராட்டு திருமதி. பென்னட்டை சந்தோஷப்படுத்தியிருக்கும். உணவையும் ரசித்து பாராட்டி, பெண்களில் யார் இந்த பாராட்டுக்குரியவர் என விசாரித்தான். இதற்கு திருமதி. பென்னட், தம் பெண்களுக்கு சமையலறையில் ஒரு வேலையும் கிடையாது. தங்களுக்கு சமையல் செய்ய பணிப்பெண்களை வைத்துக் கொள்ளும் தகுதியிருக்கிறது என சற்று கடுமையாக பதிலளித்தாள். அவ்வாறு பேசியதற்கு அவன் மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டான். தான் கோபப்படவில்லை என அவள் சாந்தமாக பதில் கூறியும், அவன் ஒரு கால் மணிநேரம் தொடர்ந்து மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டிருந்தான்.
14 லாங்பர்னில் காலின்ஸ்
இரவு விருந்தின்பொழுது திரு. பென்னட் பேசவேயில்லை. வேலைக்காரர்கள் சென்ற பிறகு விருந்தாளியுடன் ஏதாவது பேச வேண்டும் என நினைத்து, அவனுக்கு ஆதரவு அளிக்கும் லேடி காதரினைப் பற்றி பேசினால் அவனுக்குப் பிடிக்கும் என அவர் நினைத்ததால் அதைப்பற்றி பேசலானார். காலின்ஸினுடைய விருப்பங்களுக்கு அவள் கொடுத்த கவனிப்பும், அவனுடைய சௌகரியத்திற்கு காட்டிய கரிசனமும் பாராட்டுதற்குரியதாக இருந்ததால், திரு. பென்னட் இதைவிட சிறந்ததாக வேறு எந்த தலைப்பையும் தேர்ந்தெடுத்திருக்க முடியாது. காலின்ஸ் அவளைப் பற்றி வெகுவாக புகழ்ந்தான். இப்பேச்சு அவனை மேலும் கம்பீரமாக்கியது. இவ்வளவு உயர்ந்த இடத்திலுள்ள ஒரு பெண்மணி இவ்வளவு அன்பாகவும், பரிவாகவும் நடந்து கொள்வதை இதுவரை அவன் பார்த்ததில்லை. அவள் முன் தான் செய்த இரண்டு பிரசங்கங்களையும் அவள் மனதார பாராட்டியதாகச் சொன்னான். இரண்டு முறை ரோஸிங்ஸில் விருந்துண்ண அழைத்தாள். சனிக்கிழமையன்று சீட்டாடவும் அழைத்திருந்தாள். பலரும் லேடி காதரினை கர்வமுடையவள் என்று சொன்னாலும் தான் அவளுடைய அன்பை மட்டுமே பார்த்திருப்பதாகக் கூறினான். அவள் அவனை மரியாதையுடன் நடத்தினாள். அப்பகுதியிலுள்ள சமூகத்தோடு அவன் சேருவதற்கும், உறவினர்களை சந்திக்க அவ்வப்போது ஓரிரு வாரங்கள் செல்வதற்கும் அவள் மறுப்பேதும் தெரிவிக்கவில்லை. எவ்வளவு சீக்கிரம் முடியுமோ அவ்வளவு சீக்கிரம் திருமணம் செய்து கொள்ளச் சொல்லி அறிவுரை கூறி, ஆனால் பகுத்தறிவோடு பெண்ணை தேர்ந்தெடுக்கக் கூறினாள். அவனுடைய எளிய வீட்டிற்கு விஜயம் செய்து அங்கு செய்திருந்த மாற்றங்களை அங்கீகரித்து, சில இடங்களில் வேறு சில மாற்றங்களையும் செய்யுமாறு கூறினாள்.
 

‘எல்லா செயல்களும் முறையாகவும், நாகரீகமாகவும் இருக்கின்றன‘ என்ற திருமதி. பென்னட், ‘அவள் மிகவும் இனிமையான பெண்மணியாக இருப்பாள் என நினைக்கிறேன். உயர்ந்த இடத்தில் இருக்கும் பெண்மணிகள் இவளைப்போல் இல்லாததுதான் மிகவும் வருந்தத்தக்கது. உங்களுக்கு அருகில் வசிக்கின்றாளா?‘ என்றும் கேட்டாள்.
 

‘தோட்டத்தில் அமைந்திருக்கும் எனது எளிய இல்லத்தையும், லேடி காதரினுடைய இல்லமான ரோஸிங்ஸ் பார்க்கையும் பிரிப்பது ஒரு சிறிய பாதைதான்‘

 

‘அவள் ஒரு விதவை என நீங்கள் கூறியதாக நினைக்கிறேன். அவளுக்கென குடும்பம் ஏதேனும் இருக்கிறதா?‘

 

‘பெரிய சொத்தின் வாரிசாக அவளுக்கு ஒரே ஒரு மகள் இருக்கிறாள்.‘

 

‘ஆஹா! அப்படியெனில் மற்ற பெண்களைவிட இவள் மேம்பட்டவள். எப்படிப்பட்ட பெண் இவள்? அழகானவளா?‘ என்று கேட்டாள் திருமதி. பென்னட்.
 

‘அவள் மிகவும் அழகானவள். ஒரு கௌரவமான குடும்பத்தில் பிறந்தவர்களுக்கேயுரிய லட்சணங்களையுடைய மிஸ். டி பர்க் உண்மையான அழகு என்று எடுத்துக் கொண்டால் எல்லோரைக் காட்டிலும் மிகவும் அழகானவள் என்று லேடி காதரின் சொல்வாள். ஆனால் தேகநலக் குறைவின் காரணமாக பல திறமைகளில் முன்னேற்றமடைய முடியவில்லை என்று அவளுடனேயே வசிக்கும் அவளது படிப்பினை மேற்பார்வையிடும் பெண்மணி என்னிடம் கூறியிருக்கிறாள். பழகுவதற்கு மிகவும் இனிமையானவள். அடிக்கடி எனது எளிய இல்லத்திற்கு அவளுடைய குதிரையில் வருகை புரிவாள்.‘

‘அவள் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டு விட்டாளா? பெண்மணிகளின் சபையில் அவள் பெயரை இதுவரை நான் கேட்டதாக ஞாபகமில்லையே.‘

 

‘நகரத்திற்குப் போய்வர முடியாமல் தடுப்பதே அவளுடைய உடல்நலக் குறைவுதான். அதனாலேயே இங்கிலாந்து சபை ஒரு நல்ல பெண்மணியை இழந்துவிட்டது என லேடி காதரினிடம் நான் கூறினேன். இதனை கேட்டு லேடி காதரின் சந்தோஷமடைந்தாள் என்று தோன்றுகிறது. பெண்மணிகள் ஏற்றுக் கொள்ளும் சில நல்ல பாராட்டுகளை சொல்வதில் நான் மிக்க சந்தோஷம் அடைவேன். ஒரு உயர்ந்த பதவியான, பிரபுவின் மனைவி என்ற இடத்திற்குப் பொருத்தமாக அவளுடைய மகள் பிறந்திருக்கிறாள் என லேடி காதரினிடம் நான் ஒரு முறைக்குமேல் கூறியிருப்பேன். லேடி காதரினை சந்தோஷப்படுத்தும் இதுபோல சிறுசிறு விஷயங்களில் நானும் அதிக அக்கறை எடுத்துக் கொள்வேன்.‘

 

‘நீங்கள் சரியாக எடை போட்டிருக்கிறீர்கள். மற்றவரை சந்தோஷப்படுத்துவதற்காக புகழ்வது உங்களுக்கு கைவந்த கலையாக இருக்கிறது. இதை இயல்பாக செய்வீர்களா? அல்லது முன்கூட்டித் தயார் செய்து கொள்வீர்களா?‘ என்று கேட்டார் திரு. பென்னட்.
 

‘சமயத்திற்கு ஏற்றாற்போல் இயல்பாகவேதான் செய்வேன். ஆனால் சில சமயம் தயார் செய்து கொண்டு இடத்திற்கு பொருந்துவதுபோல பாராட்டுகளைத் தெரிவிப்பேன். ஆனால் நான் முன்கூட்டி தயார் செய்தது என்று அவர்களுக்குத் தெரியாதவண்ணம், என்னால் முடிந்தவரை இயல்பாக பாராட்டுவதுபோல் கூறுவேன்.‘

 

திரு. பென்னட் எதிர்பார்த்தது போலவே, காலின்ஸ் முட்டாள்தனமாக இருந்தான். அவன் பேசியதை அவர் மிகவும் ரசித்து கேட்டுக் கொண்டிருந்தார். ஆனால் அதை வெளியில் காண்பித்துக் கொள்ளவில்லை. எலிசபெத்தை எப்போதாவது ஒரு முறை பார்ப்பதைத் தவிர பொறுமையோடும், அமைதியாகவும் அவன் பேசுவதை கவனித்துக் கொண்டிருந்தார்.
 

தேநீர் அருந்தும் சமயம்வரை திரு. பென்னட், காலின்ஸினுடைய பேச்சைக் கேட்டு, இதற்கு மேலும் தாங்காது என நினைத்ததால் தேநீர் அருந்தியபின் வரவேற்பறைக்கு அழைத்துச் சென்று பெண்மணிகளுக்காக புத்தகத்தை உரக்க வாசித்துக் காண்பிக்குமாறு வேண்டினார். காலின்ஸ் ஒத்துக் கொண்டான். ஒரு புத்தகம் வழங்கப்பட்டது. ஆனால் அது வாடகை நூலகத்திலிருந்து வாங்கி வந்திருப்பதை அறிந்த அவன், தான் கதைப் புத்தகம் படித்ததே இல்லை என்றான். கிட்டி அவனை உற்று நோக்கினாள், லிடியா தனது ஆச்சரியத்தை வெளியிட்டாள். வேறு புத்தகங்கள் அவனுக்கு வழங்கப்பட்டன. வெகுநேர ஆராய்ச்சிக்குப்பின் சமய புத்தகமான ‘ஃபார்டிஸ் ஸெர்மன்ஸ்‘ எனும் புத்தகத்தை எடுத்துக் கொண்டான். அவன் அப்புத்தகத்தை திறப்பதை வாயைப் பிளந்து கொண்டு பார்த்த லிடியா, சுவாரசியமே இல்லாமல் மிக்க பயபக்தியுடன் மூன்று பக்கங்களை அவன் படித்து முடிப்பதற்குள் அவனை இடைமறித்து,

 

‘அம்மா, உனக்குத் தெரியுமா, ரிச்சர்டை வெளியேற்றப் போவதாக பிலிப்ஸ் சித்தப்பா கூறினார். அப்படி அவர் செய்தால், கர்னல் பார்ஸ்டர், ரிச்சர்டை தான், வேலைக்கு வைத்துக் கொள்வதாக கூறினார். சித்தி என்னிடம் இதைப்பற்றி சனிக்கிழமையன்று கூறினாள். நான் நாளை மெரிடனுக்குச் சென்று மேலும் இதைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ளப் போகிறேன். மேலும் திரு. டென்னி எப்பொழுது நகரத்திலிருந்து திரும்பி வருகிறார் என்றும் கேட்க வேண்டும்.‘

 

லிடியாவை பேசாமல் இருக்கும்படி மூத்த இரு சகோதரிகள் கட்டளையிட்டனர். இதனால் மிகவும் கோபமடைந்த காலின்ஸ், புத்தகத்தை பக்கத்தில் வைத்துவிட்டு,

 

‘எப்படி இளம் பெண்களுக்கு, அவர்களது நலனுக்காகவே எழுதப்பட்ட சிறந்த புத்தகங்களில் சிறிதுகூட நாட்டமே இல்லாமல் போகிறது என்பதை நான் பல முறை பார்த்திருக்கிறேன். இதுபோன்ற அறிவுரைகள் அவர்களுக்கு எவ்வளவு பெரிய நலனை தரும் என்பதில் சந்தேகமேயில்லை. ஆனால் நான் என்னுடைய இளம் உறவினளை இனியும் கஷ்டப்படுத்த விரும்பவில்லை.‘

 

திரு. பென்னட்டை நோக்கி, சதுரங்கம் விளையாடலாமா எனக் கேட்டான். பெண்கள் தங்களுடைய அற்பத்தனமான சந்தோஷங்களில் தங்களை ஈடுபடுத்திக் கொள்ளட்டும் என்று எண்ணி, காலின்ஸ் புத்திசாலித்தனமாக நடந்து கொண்டதைப் போற்றி அவனுடைய வேண்டுகோளை ஏற்றுக் கொண்டார். லிடியாவின் நடத்தைக்கு மன்னிப்புக் கேட்டுக் கொண்ட திருமதி. பென்னட்டும், அவளது பெண்களும் புத்தகத்தை அவன் தொடர்ந்து படித்தால் இனி அவ்வாறு நடக்காத வண்ணம் பார்த்துக் கொள்வதாகக் கூறினர். ஆனால் காலின்ஸ் தனக்கு அவள்மேல் எந்த வெறுப்பும் இல்லை, அவளுடைய நடத்தை தன்னை அவமரியாதை செய்ததாக தான் நினைக்கவில்லை என உறுதியளித்து, திரு. பென்னட்டுடன் விளையாட மற்றொரு மேஜையில் உட்கார்ந்தான்.
15 மெரிடனில் ஏற்பட்ட சந்திப்பு
திரு. காலின்ஸ் புத்திசாலி இல்லை, அவனது படிப்பும், பழகும் சமூகமும் அவனுக்கு அறிவையும் பெற்றுத் தரவில்லை. அவனுடைய வாழ்நாளில் பெரும்பகுதி படிப்பறிவில்லாத, கருமியாக விளங்கிய தகப்பனாரின் கண்காணிப்பில் கழிந்தது. பல்கலைக்கழகத்தில் பயின்றிருந்தாலும், கல்வியை உயர்ந்த முறையில் அவனால் பெற முடியவில்லை. அதன் புறத்தோற்றத்தையே பெற்றான். தந்தையின் கண்டிப்பில் வளர்ந்ததால் அடக்கமாக இருந்த அவன், இளவயதிலேயே நல்ல வேலையும், தனியாகவும் இருந்த காரணத்தினால், தன்னுடைய சிற்றறிவினை வைத்துக் கொண்டு கர்வமாக நடந்து கொள்ள ஆரம்பித்தான். அவனுடைய அதிர்ஷ்டம், ஹன்ஸ்போர்ட் இல்லம் காலியாக இருக்கும்பொழுது லேடி காதரினுடைய அறிமுகம் கிடைத்தது. உயர்ந்த பதவியில் இருக்கும், தன்னை ஆதரிக்கும் லேடி காதரின்மீது மிக்க மரியாதையும், மதிப்பும் இருந்தன. கூடவே தான் ஒரு பாதிரியாராக இருப்பதும், அதன் மூலம் சில உரிமைகளும் கிடைத்ததால் தன்னை ஒரு முக்கியமானவன் என தானே நினைத்துக் கொண்டு கர்வமாகவும், சில சமயம் பணிவாகவும் நடந்து கொண்டான்.
நல்ல வீடும், கணிசமான வருமானமும் இருந்ததால், திருமணம் செய்து கொள்ளலாம் என தீர்மானித்து, லாங்க்பர்ன் குடும்பத்தினரிடம் சமாதானம் செய்து கொள்ளலாம் என விரும்பி, அவன் கேள்விப்பட்டிருந்தபடி அக்குடும்ப பெண்கள் அழகாகவும், இனிமையாகவும் இருந்தால், யாராவது ஒருவரை தேர்ந்தெடுத்து மனைவி ஆக்கிக் கொள்ளலாம் என்ற எண்ணத்துடன் வந்திருந்தான். அவர்களுடைய தகப்பனாருடைய சொத்துக்கு வாரிசாக இருப்பதால் அதற்கு பிராயச்சித்தம்போல் இருந்த தன்னுடைய முடிவைக் கண்டு பெருமைப்பட்டான். தான் மிகவும் பெருந்தன்மையாக நடந்து கொள்வதாக நினைத்தான், தான் இதற்கு முழு தகுதியானவன், பொருத்தமானவன் என்றும் எண்ணினான்.
அப்பெண்களைப் பார்த்த பிறகும் அவன் எண்ணம் மாறவில்லை. ஜேனுடைய அழகு அதை உறுதி செய்தது. மூத்த மகள் என்பதால் அவனுடைய தேர்வு முதல் நாள் மாலைவரை ஜேனாக இருந்தது. மறுநாள் காலை திருமதி. பென்னட்டுடன் கால் மணி நேரம் பேசிக் கொண்டிருந்த பொழுது, தனது எளிய இல்லத்திற்கு எஜமானியைத் தேடி லாங்க்பர்னுக்கு வந்திருப்பதாக அவன் கூறியதை கேட்டு திருமதி. பென்னட் மிக்க சந்தோஷம் அடைந்தாள். அவனை உற்சாகப்படுத்தும் வண்ணம் நடந்து கொண்டாள். இளைய மகள்களைப் பற்றி அவளால் ஒன்றும் சொல்ல முடியவில்லை. ஆனால் ஜேனிற்கு வெகு விரைவில் விவாகம் நிச்சயமாகப் போவதை அவனுக்கு உணர்த்தினாள்.
உடனே அவன் ஜேனிடமிருந்து, எலிசபெத்திற்கு மாறினான். அழகில் ஜேனுக்கு அடுத்ததாக இருந்த எலிசபெத்தை மண முடிக்க தயாரானான்.
திருமதி. பென்னட்டிற்கு அவன் எண்ணம் புரிந்தது. சந்தோஷமடைந்த அவள், விரைவில் தனது இரு பெண்களுக்கும் திருமணம் நடந்து விடும் என உறுதியாக நம்பினாள். முதல் நாள்வரை பேசக்கூட பிடிக்காமல் இருந்த காலின்ஸ் இப்பொழுது அவளது மதிப்பில் வெகுவாக உயர்ந்திருந்தான்.
மெரிடனிற்கு போக வேண்டும் என்ற லிடியாவின் விருப்பத்தை யாரும் மறக்கவில்லை. மேரியைத் தவிர அனைவரும் அவளுடன் செல்ல ஒப்புக் கொண்டனர். காலை சிற்றுண்டிக்குப் பிறகு காலின்ஸ், பென்னட்டுடன் நூலகத்திற்கு வந்து, அங்கு ஒரு பெரிய புத்தகத்தை எடுத்து படித்துக் கொண்டே, ஹன்ஸ்போர்டிலுள்ள தனது வீட்டைப் பற்றியும், தோட்டத்தைப் பற்றியும் இடைவிடாமல் பேசிக் கொண்டிருந்ததால் எப்படியாவது அவனை அங்கிருந்து நீக்க வேண்டும் என தீர்மானித்து அவனையும் அவர்களுடன் செல்லுமாறு பணிந்தார்.
நூலகத்தில் அமைதி கெடுவது அவருக்குப் பிடிக்காது . முட்டாள்தனமாகவும், தற்பெருமையாய் பேசுபவர்களிடமிருந்து விடுபெற்று, தன்னுடைய நூலகத்தில் ஏகாந்தமாய் ஓய்வெடுத்துக் கொள்வது அவருக்கு மிகவும் பிடிக்கும். ஆதலால் அவர் காலின்ஸை தனது பெண்களுடன் செல்லுமாறு மரியாதையுடன் கேட்டுக் கொண்டதற்கு இணங்கி, படிப்பதைவிட, வெளியில் செல்வதையே விரும்பிய காலின்ஸ் சந்தோஷத்துடன் புத்தகத்தை மூடி வைத்துவிட்டு கிளம்பலானான்.
மெரிடன் போய் சேரும் வரை அவனுடைய வீண் ஜம்பத்தை, மரியாதை கருதி , பெண்கள் கேட்டுக் கொண்டு வந்தனர். மெரிடனில் நுழைந்தவுடன் இளைய பெண்களின் கவனத்தை அவனால் தன்பால் திருப்ப முடியவில்லை. ஆபிசர்களைத் தேடி அவர்களது கண்கள் அங்குமிங்குமாய் அலைந்து கொண்டிருந்தது. கடையில் இருந்த அழகிய தொப்பிகளையும், நுண்ணிய உடைகளையும் கண்ணாடி வழியாக பார்த்து ரசித்துக் கொண்டிருந்தனர்.
ஆனால் விரைவிலேயே , எல்லோரது கவனமும் பாதையின் மறுபக்கத்தில் ஒர் அதிகாரியுடன் நடந்து வந்து கொண்டிருந்த ஒர் இளைஞனிடம் சென்றது. அவனை, அவர்கள் இதுவரை பார்த்ததில்லை. மேலும் அவன் பார்ப்பதற்கு மிகவும் கண்ணியமானவன்போல் தோற்றமளித்தான். யாரைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ள இங்கு லிடியா வந்தாளோ, அதே திரு. டென்னிதான் அவ்விளைஞனுடன் நடந்து வந்து கொண்டிருந்தார். இவர்களை தாண்டி செல்கையில், வணக்கம் கூறி சென்றார். அவனுடைய தோற்றத்தைப் பார்த்து பிரமித்த அனைவரும், யாராக இருக்கும் என ஆச்சரியப்பட்டனர். கிட்டியும், லிடியாவும் அவனைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ள கடையில் ஏதோ வாங்கப் போவதைபோல் பாதையைத் தாண்டி எதிர்புறம் சென்றனர். அதிர்ஷ்டவசமாக அவ்விருவரும் சரியாக அதேசமயம் அவ்விடத்திற்கு திரும்பி வந்து சேர்ந்தனர். திரு. டென்னி பெண்களைப் பார்த்து தன் நண்பனை அறிமுகப்படுத்தலாமா என கேட்டு, திரு. விக்காம் நேற்று தான் ஊரிலிருந்து தன்னுடன் வந்ததாகவும், தங்களுடைய படைப்பிரிவில் சேர்ந்திருப்பதாகவும் கூறினார்.
இராணுவத்தில் சேருவதற்கே விருப்பப்பட்ட அவ்விளைஞன் இராணுவ உடையில் மேலும் கம்பீரமாக இருந்தான். அவனுக்குச் சாதகமாகவே அவனுடைய தோற்றமும் இருந்தது. அழகின் அம்சங்களான அழகிய முகம், நல்ல தோற்றம், இனிமையான பேச்சு எல்லாமே அவனிடம் இருந்தன. அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட உடனேயே அவன் அவர்களுடன் பேச தயாராக இருந்தான். எளிமையாகவும், இயல்பாகவும் அவனது பேச்சு இருந்ததால் எல்லோரும் அங்கு நின்று கொண்டு அவனுடன் பேசிக் கொண்டிருந்த பொழுது, குதிரையின் காலடி ஒசை கேட்டு அதில் டார்சியும், பிங்கிலியும் வருவதைக் கண்டனர்.   பெண்மணிகளை கண்ட அவர்கள் நேராக வந்து நலன் விசாரித்தனர். பிங்கிலிதான், பிரதானமாக பேசிக் கொண்டிருந்தான். ஜேன் உடல்நிலை பற்றி விசாரிக்க லாங்க்பர்னுக்கு தாங்கள் வந்து கொண்டிருப்பதாக அவன் கூறினான். ஆம் என்பதுபோல் தலையசைத்த டார்ஸி எலிசபெத்தின்மீது தன் பார்வை விழக்கூடாது என தீர்மானித்து வேறுபுறம் திரும்பிய பொழுது விக்காமை கண்டு அவன் பார்த்த விதத்தையும், இருவரும் நடந்துக் கொண்ட விதத்தையும் மிக்க பிரமிப்புடன் எலிசபெத் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். இருவரின் முகமும் மாறியது. ஒருவனது முகம் வெளிறியது, மற்றொருவனின் முகம் சிவந்தது. சில வினாடிகளுக்குப்பின் விக்காம் தன்னுடைய தொப்பியை கழற்றி டார்சிக்கு வணக்கம் செலுத்தினான். டார்சி அதை வேறு வழியில்லாமல் ஏற்றுக் கொண்டான். இதற்கு அர்த்தம் என்னவாக இருக்கும். கற்பனை செய்யவும் முடியவில்லை, தெரிந்து கொள்ளாமலும் இருக்க முடியவில்லை.
என்ன நடந்தது என்பதை கவனிக்காத பிங்கிலி, ஒரு சில நிமிடத்தில் விடைபெற்றுக் கொண்டு தனது நண்பனுடன் குதிரையில் சென்றான்.
திரு. டென்னியும், விக்கமும் இவ்விளம் பெண்களுடன் திரு. பிலிப்ஸ் வீட்டு வாசல்வரை வந்து, லிடியாவும், திருமதி. பிலிப்ஸும் இவர்களை வீட்டிற்குள் வரும்படி அழைத்தும், அவர்களுக்கு வணக்கம் கூறி விடைபெற்றுச் சென்றனர்.
திருமதி. பிலிப்ஸ் எல்லோரையும் பார்த்து மிக்க சந்தோஷமடைந்தாள். சிறிது நாட்களாக வீட்டில் இல்லாத மூத்த இரு பெண்களையும் பார்த்து அதிக சந்தோஷமடைந்தாள். அவர்கள் தங்கள் வண்டியில் திரும்பாமல் வேறு ஒரு வண்டியில் திரும்பியதால், இவளுக்கு விஷயம் தெரியாமல் போய்விட்டது. டாக்டர் ஜோன்ஸ் கடையில் இருக்கும் பையன் இனி நெதர்பீல்டிற்கு மருந்து அனுப்ப வேண்டிய அவசியமில்லை என கூறிய பிறகே தனக்கு தெரிய வந்தது, இல்லாவிடில் தனக்கு எதுவுமே தெரியாமல் போயிருக்கும் என திருமதி. பிலிப்ஸ் கூறினாள். அப்பொழுது ஜேன், காலின்ஸை அறிமுகம் செய்து வைத்தாள். திருமதி. பிலிப்ஸ் மிக்க மரியாதையுடன் அவனை வரவேற்றாள். காலின்ஸ் அதனை ஏற்றுக் கொண்டு, ஜேன் தன்னை அறிமுகப்படுத்தினாலும் முன்பின் தெரியாத அவர்கள் வீட்டிற்கு தான் திடீரென நுழைந்ததற்கு மன்னிப்புக் கேட்டுக் கொண்டான். அவனுடைய இந்த உயர்ந்த பண்பினை கண்டு ஆச்சரியமடைந்த திருமதி. பிலிப்ஸ், தன்னுடைய தமக்கையின் பெண்கள் விக்காமை பற்றி கேட்கும் கேள்விகளுக்கு தனக்கு எதுவும் தெரியாது என்றும், திரு. டென்னி லண்டனிலிருந்து அழைத்து வந்திருக்கிறான், இராணுவத்தில் சேர்ந்திருக்கிறான் என்பது மட்டுமே தெரியும் என பதில் கூறினாள். கடந்த ஒரு மணி நேரமாக இந்த தெருவில் மேலும் கீழுமாக நடந்து கொண்டிருந்ததாக திருமதி. பிலிப்ஸ் கூறியதைக் கேட்டு, கிட்டியும், லிடியாவும் அவன் மீண்டும் வருகிறானா என பார்த்தபொழுது வேறு சில அதிகாரிகளே அவ்வழியாகச் செல்வதைக் கண்டனர். விக்காமுடன் ஒப்பிட்டுப் பார்த்த பொழுது முட்டாளாக தெரிந்த அவர்களை, கிட்டி, லிடியாவால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை. அவர்களில் சிலர் மறுநாள் திரு. பிலிப்ஸ் வீட்டிற்கு விருந்துண்ண வருவதாக இருந்தனர். லாங்க்பர்னிலிருந்து பென்னட் குடும்பத்தினரும் வருவதாக இருந்ததால் தன் கணவனிடம் கூறி விக்காமையும் அழைக்கச் சொல்வதாக திருமதி. பிலிப்ஸ் வாக்களித்தாள். இதற்கு சம்மதம் அளிக்கப்பட்டது. சிறிது நேரம் விளையாடிவிட்டு, பிறகு உணவு உண்ணலாம் என்றாள் அவள். இதனை கேட்டு சந்தோஷமடைந்த பெண்கள் உற்சாகமாகக் கிளம்பினர். காலின்ஸ் மீண்டும், தான் அங்கு வந்ததற்கு மன்னிப்புக் கேட்டான். ஆனால் அதற்கு அவசியமில்லை என திருமதி. பிலிப்ஸ் கூறினாள்.
வழியில் எலிசபெத், ஜேனிடம் அவ்விரு இளைஞர்களிடையே நடந்ததைப் பற்றி விவரித்தாள். தவறு என்பதுபோல் தோன்றியிருந்தாலும் ஜேன் யாராவது ஒருவருக்கோ அல்லது இருவருக்குமே பரிந்து கொண்டு பேசியிருப்பாள். தன் சகோதரியைப்போல அவர்களது நடத்தைக்கு இவளால் விளக்கம் கொடுக்க முடியவில்லை.
வீடு திரும்பிய காலின்ஸ். திருமதி. பிலிப்ஸின் உபசாரத்தையும், மரியாதையாக நடந்து கொண்ட விதத்தை பற்றியும் வெகுவாக புகழ்ந்து திருமதி. பென்னட்டை சந்தோஷப்படுத்தினான். லேடி காதரின் மற்றும் அவளது மகளைத் தவிர, இவ்வளவு சிறந்த பெண்மணியை தான் பார்த்ததில்லை எனவும், தன்னை மிக்க மரியாதையுடன் நடத்தியதோடு மட்டுமில்லாமல் முன்பின் தெரியாத தன்னையும் மறுநாள் மாலை விருந்துக்கு அழைத்திருப்பதாக கூறினான். தனக்கும் அவர்களுக்கும் இடையே உள்ள தொடர்புக்கு ஏதேனும் ஒரு காரணம் இருக்கலாம் என அவன், நினைத்தான். ஆனாலும் வாழ்நாளில் இந்த அளவு கவனம் அவன் பெற்றதில்லை.
16 விக்காம் கூறும் கதை
பெண்கள் அனைவரும் சித்தியின் வீட்டிற்கு விருந்துக்குச் செல்வதற்கு எந்தவித ஆட்சேபணையும் தெரிவிக்கப்படவில்லை. திரு. காலின்ஸ் காட்டிய தயக்கத்தையும் தடுத்து, அவர்களை சரியான சமயத்திற்கு குதிரை வண்டி மூலம் மெரிடனுக்கு அனுப்பி வைத்தனர். உள்ளே நுழைந்த அவர்களுக்கு, திரு. விக்காமும், தங்களது சித்தப்பாவின் அழைப்பினை ஏற்றுக் கொண்டு அங்கு வந்திருக்கிறான் என்பது தெரிந்து மிக்க சந்தோஷமடைந்தனர்.
எல்லோரும் அவர்களது இருக்கையில் அமர்ந்தவுடன், காலின்ஸ் நிதானமாக, தன்னைச் சுற்றி இருப்பவற்றை பார்த்து இரசிக்க ஆரம்பித்தான். வீடு மற்றும் அங்கிருக்கும் மரச்சாமான்களைப் பார்த்து, அதன் அளவினைக் கண்டு பிரமித்த காலின்ஸ், ரோஸிங்ஸில் இருக்கும் சிறிய சிற்றுண்டி அறைபோல் இருப்பதாகச் சொன்னதைக் கேட்டு முதலில் மகிழ்ச்சியடையாத திருமதி. பிலிப்ஸ், ரோஸிங்ஸ் எம்மாதிரியான இடம், யார் அந்த இடத்தின் உரிமையாளர், லேடி காதரினுடைய ஒரு வரவேற்பறையின் விவரத்தையும், புகைபோக்கியின் விலை மட்டும் 800 பவுன் என்பதனையும் அறிந்த பிறகு தங்களது இல்லத்தைப்பற்றி காலின்ஸ் கூறியதின் மதிப்பினை உணர்ந்து, ரோஸிங்ஸில் இருக்கும் வீட்டைப் பராமரிப்பவரின் அறையோடு ஒப்பிட்டதற்காக வருத்தப்படவில்லை.
லேடி காதரினுடைய இல்லத்தின் பிரம்மாண்டத்தைப் பற்றி விவரித்து வந்த காலின்ஸ் அவ்வப்போது தனது எளிய இல்லத்தைப் பற்றியும் எப்படி அதில் புதிய மாற்றங்களும் செய்யப்பட்டு வருகின்றன என்பதைப் பற்றியும் மற்ற விருந்தினர்கள் வரும்வரை சந்தோஷமாகக் கூறிக் கொண்டிருந்தான். தான் பேசியவற்றை திருமதி. பிலிப்ஸ் கூர்ந்து கேட்டுக் கொண்டிருந்ததை காலின்ஸ் கவனித்தான். அவனுடைய வர்ணனையைக் கேட்கக்கேட்க அவனுடைய முக்கியத்துவம் புரிந்துக் கொண்டு தான் கேட்டவற்றை அக்கம் பக்கத்தில் சொல்ல வேண்டும் என்று முடிவு செய்தாள். காலின்ஸ் பேச்சில் சுவாரசியமில்லாத பெண்கள், செய்வதற்கும் வேறு ஒன்றும் இல்லாததால் ஏதாவது இசைக் கருவி கிடைக்குமா என விரும்பினர். மேலும் அங்கு இருக்கும் கலைப் பொருளை பொறுமையாகப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். பொறுமைக்கு முற்றுப்புள்ளி வைப்பதுபோல் விக்காமும், மற்ற அதிகாரிகளும் உள்ளே நுழைந்தனர். அவனை, தான் முதலில் பார்த்த பொழுது அவனைப்பற்றி என்ன நினைத்தாளோ, எப்படி வியந்தாளோ அதற்கு அவன் அருகதையுள்ளவன் என எலிசபெத், இப்பொழுதும் நினைத்தாள். அங்கு வந்திருந்த அனைத்து அதிகாரிகளும், இருப்பதிலேயே சிறந்தவர்களாகவும், பண்பாளர்களாகவும் இருந்தனர். தோற்றம், அழகிய முகம், நடை, உடை, பாவனை என விக்காம் எல்லோரைக் காட்டிலும் மேம்பட்டவனாய் விளங்கினான். குடிப்பதால் எப்பொழுதும் மது வாசம் வீசும் திரு. பிலிப்ஸை காட்டிலும் எல்லோரும் சிறந்தவர்களாக இருந்தனர்.
எல்லா பெண்களின் கவனமும் விக்காம்மேல் திரும்பும் அளவுக்கு அவன் அதிர்ஷ்டசாலியாக இருந்தான். அவன் எலிசபெத் அருகே வந்து அமர்ந்து, உடனே மிகவும் இயல்பாகப் பேச ஆரம்பித்தான். மழையைப் பற்றியும், மழைக் காலத்தைப்பற்றியும் பேசினாலும், அசுவாரசியமான விஷயமாக இருந்தாலும், சர்வசாதாரணமான விஷயமாக இருந்தாலும் பேசுபவரது திறமையால் அவையும் சுவாரசியமாகிவிடும் என்பதனை அவள் உணர்ந்தாள்.
விக்காமும் மற்ற அதிகாரிகளும் போட்டியாக அமைந்த கூட்டத்தில், காலின்ஸ் முக்கியமற்றவனாக விளங்கினான். மற்ற பெண்களுக்கும் அவன் ஒரு பொருட்டாகவே இல்லை. ஆனாலும் இடையிடையே அவனது பேச்சை அன்பாகக் கேட்கக் கூடியவளாக திருமதி. பிலிப்ஸ் இருந்தாள். அவனை உபசரித்து, வேண்டிய அளவிற்கு காபியும், தின்பண்டங்களும் தந்தவண்ணம் இருந்தாள்.
எல்லோரும் சீட்டாடுவதற்கு தயாரான பொழுது, திருமதி. பிலிப்ஸிற்கு தயவு காட்டுவதுபோல் காலின்ஸ் அவளுடன் சீட்டாட உட்கார்ந்தான்.
‘எனக்கு தற்சமயம் சிறிதளவுதான் இந்த ஆட்டத்தைப் பற்றித் தெரியும், இதில் மேலும் தேர்ச்சி பெற ஆசைப்படுகிறேன், ஆனால் என்னுடைய வாழ்க்கையில் நான் இருக்கும் சூழ்நிலையில் ............ ‘ அவனுடைய இத்தகைய கீழ்படிதலுக்கு நன்றி கூறிய திருமதி. பிலிப்ஸிற்கு, அவனுடைய விளக்கத்தை கேட்பதற்கு காத்திருக்க முடியவில்லை.
விக்காம் சீட்டாடவில்லை. எலிசபெத்தும், லிடியாவும் அவனை சந்தோஷமாக தங்கள் அருகில் அமர்த்திக் கொண்டனர். பேசுவதில் திறமை பெற்றிருந்த லிடியா, அவனை தன்னுடன் உரையாடலில் முழுவதுமாக ஈடுபடுத்திக் கொண்டு விடுவாளோ என்ற அபாயம் முதலில் தெரிந்தது. ஆனால் சீட்டாடுவதில் மிகவும் ஆர்வம் இருந்ததால் அதுவும் பந்தயம் வைத்து அதில் பரிசுகளை ஜெயிப்பதில் விருப்பம் இருந்ததால், யார் ஒருவர் மீதும் அவள் கவனம் திரும்பவில்லை. அதனால் விக்காமிற்கு நிதானமாக எலிசபெத்துடன் பேச முடிந்தது, எலிசபெத்தும் அவனது பேச்சை கேட்க ஆர்வமாக இருந்தாள். குறிப்பாக டார்சிக்கும், அவனுக்கும் இருந்த தொடர்பைப் பற்றி கேட்க ஆர்வமாக இருந்தாலும் அவளால் வெளிப்படையாகக் கேட்க முடியவில்லை. ஆனால் அவளுடைய ஆசை எதிர்பாராத வண்ணம் பூர்த்தியாயிற்று. விக்காமே அதைப்பற்றி பேச ஆரம்பித்தான். நெதர்பீல்ட், மெரிடனிலிருந்து எவ்வளவு தூரத்தில் இருக்கிறது என்ற கேள்விக்கு பதில் கிடைத்தவுடன், எவ்வளவு நாட்களாக டார்சி அங்கு இருக்கிறான் என தயக்கத்துடன் விசாரித்தான்.
‘ஒரு மாத காலமாய்‘ என்று பதிலளித்த எலிசபெத் அந்த விஷயத்தைத் தொடரும் பொருட்டு ‘அவனுக்கு டெர்பிஷயரில் பெரிய சொத்து இருக்கிறது என நான் எண்ணுகிறேன்‘ என்றாள்.
‘ஆமாம்‘ என்ற விக்காம் ‘அவனுடைய எஸ்டேட் அங்கு மிகவும் மேன்மையானது. வருடத்திற்கு பத்தாயிரம் பவுன் வருமானம் வருகிறது. சிறு வயதிலிருந்தே அக்குடும்பத்துடன் நான் ஒரு விதத்தில் சம்பந்தப்பட்டிருப்பதால் அக்குடும்பத்தின் தலைவனைப்பற்றி கூற என்னைவிட பொருத்தமானவனை நீ சந்தித்திருக்க முடியாது‘ என்றான்.
எலிசபெத் ஆச்சரியமாகப் பார்த்தாள்.
‘நேற்று எங்களுடைய சந்திப்பில் ஒரு இறுக்கம் இருந்ததைப் பார்த்த உனக்கு வியப்பாக இருந்திருக்கும். உனக்கு டார்சி நல்ல பழக்கம் உண்டா? ‘

‘நான் விரும்பும் அளவு‘ என்ற எலிசபெத் ‘நான் அவனுடன் நான்கு நாட்கள் ஒரே வீட்டில் தங்கியிருந்தேன், அவனை என்னால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை‘ என்றாள்.
‘அவன் ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியவனா இல்லையா என்பதனைப்பற்றி என்னுடைய கருத்தைத் தெரிவிக்க எனக்கு உரிமையில்லை. எனக்கு அதற்கு தகுதியும் இல்லை. எனக்கு அவனை நீண்ட நாட்களாகத் தெரிந்திருப்பதாலும், மிகவும் நன்றாகத் தெரிந்திருப்பதாலும், நியாயமான கருத்தை கூற முடியாது. பாரபட்சமில்லாமல் என்னால் இருக்க முடியாது. ஆனால் அவன் மேலுள்ள உன் அபிப்பிராயம் அனைவரையும் ஆச்சரியப்படுத்தும். மேலும் இதனை இவ்வளவு கடுமையாக வெளியில் வேறெங்கும் கூற முடியாது------- இங்கு நீ உன் குடும்பத்துடன் இருக்கிறாய்‘ என்றான் விக்காம்.
‘நெதர்பீல்டை தவிர, இங்கு அக்கம் பக்கத்தில் வசிப்பவர்களிடம் கூறுவதைவிட அதிகம் ஒன்றும் இங்கு நான் சொல்லவில்லை. ஹெர்ட்போர்ட்ஷயரில் யாருக்கும் அவனை பிடிக்கவில்லை. யாரும் அவனைப்பற்றி நல்லவிதமாகப் பேசி நீ பார்க்க முடியாது.‘

‘நான் வருத்தப்படுவதாக நடிக்க முடியாது‘ என்ற விக்காம் சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு ‘ஒருவருக்கு எவ்வளவு தகுதி இருக்கிறதோ அதற்குமேல் அவரை எடை போடக் கூடாது. ஆனால் டார்சிக்கு இது பொருந்தாது. அவனுடைய பெரும் செல்வம் எல்லோருடைய கண்களையும் மறைக்கிறது. அவனுடைய அதிகாரமான, உயர் பண்புகளைப் பார்த்து பயப்படுகின்றனர். மேலும் அவன் எப்படி விரும்புகிறானோ அதைப்போலவே அவனை பார்க்கின்றனர்‘ என்றான்.
‘சிறிது நேர பழக்கத்திலேயே, அவனை மிகவும் கோபக்காரனாக மட்டுமே என்னால் எடுத்துக் கொள்ள முடிகிறது.‘ இதற்கு விக்காம் தலையை மட்டும் அசைத்தான்.
‘பேசுவதற்கு அடுத்த சந்தர்ப்பம் கிடைத்த உடனேயே ‘அவன் இவ்வூரில் நீண்ட நாட்கள் தங்குவானா‘ எனக் கேட்டான்.
‘எனக்குத் தெரியவில்லை. நான் நெதர்பீல்டில் இருக்கும்வரை அவன் போவது பற்றி எதுவும் கேள்விப்படவில்லை. அவன் இங்கு இருப்பதால் நீ இராணுவத்தில் சேருவதற்கான திட்டத்தில் எந்தவித பாதிப்பும் இருக்காது என நம்புகிறேன்‘ என்றாள்.
‘ஓ! இல்லை -- டார்சியால் என்னை துரத்த முடியாது. என்னைப் பார்ப்பதை தவிர்க்க வேண்டும் என நினைத்தால் அவன்தான் போக வேண்டும். நாங்கள் நண்பர்களாக இல்லை. எனக்கு அவனை பார்ப்பதற்கு எப்பொழுதும் கஷ்டமாக இருந்திருக்கிறது. எனக்கு அவனை தவிர்க்க எந்த ஒரு காரணமும் இல்லை. ஆனால் அவன் இவ்வளவு மோசமானவனாக இருப்பதை இந்த உலகிற்கு சொல்வதற்கு எனக்கு கஷ்டமாக இருக்கிறது. காலம் சென்ற இவனது தகப்பனார், எல்லோரைக் காட்டிலும் ஒரு சிறந்த மனிதராகவும், என்னுடைய, உண்மையான நண்பராகவும் இருந்தார். டார்சியுடன் சேர்ந்து இருக்கும் சந்தர்ப்பங்களில் எல்லாம் அவனது தகப்பனாரின் அன்பான ஞாபகங்கள் என்னை வந்து தாக்கும். என்னிடம் மிகவும் மோசமாக நடந்து கொண்டுள்ளான். அவனுடைய தகப்பனாரின் எதிர்பார்ப்புகளை நிராசை ஆக்கினான், அவரது ஞாபகார்த்தங்களை களங்கப்படுத்தினான், ஆனாலும் அவன் இவை யாவையும் செய்யவில்லை என நினைத்துக் கொண்டு மன்னித்து விடலாம் என எண்ணுகிறேன்.‘

எலிசபெத்திற்கு இவ்விஷயம் மேலும் சுவாரசியத்தை ஏற்படுத்தியது. முழு மனதோடு கேட்டுக் கொண்டிருந்த அவளுக்கு, விஷயம் நாசுக்கானது என்பதால் மேலும் எதையும் விசாரிக்க முடியவில்லை.
விக்காம், பொதுவான சமாசாரங்களைப்பற்றி பேசலானான். மெரிடன், அதனைச் சுற்றியுள்ள பகுதி, மெரிடன் சமுதாயம், தான் இதுவரை பார்க்காதது பற்றிகூட மிகவும் திருப்தியடைந்தவனாய் பேசிய பேச்சு, பரிவாகவும் இருந்தது. அதேசமயம் அவனுடைய மேன்மையையும் உணர்த்தியது.
‘நல்ல சமுதாயமாக இருப்பதுதான், நான் இங்கு இராணுவத்தில் சேருவதற்கு தூண்டுதலாக இருந்தது. மதிப்பிற்குரிய நல்ல படைவீரர்கள் இருப்பது எனக்குத் தெரியும். மேலும் என்னுடைய நண்பன் டென்னி இப்போதிருக்கும் இடத்தைப் பற்றியும், மெரிடனில் இருப்பவர்கள் தரும் அன்பு, ஆதரவைப் பற்றியும் கூறியது மேலும் என்னை இங்கு இப்பிரிவில் சேர்ந்து கொள்ளத் தூண்டியது. எனக்கு சமுதாயம் முக்கியம். நான் ஏமாற்றப்பட்டவன், என்னால் தனியாக இருக்க முடியாது. எனக்கு வேலையும் வேண்டும், மனிதர்களும் வேண்டும். நான் உத்தேசித்தது இராணுவ வாழ்க்கையல்ல. ஆனால் சந்தர்ப்ப சூழ்நிலை என்னை இப்பொழுது இதில் சேரும்படி ஆக்கியுள்ளது. நான் சர்ச்சில் இருப்பதற்காகவே வளர்க்கப்பட்டேன். நான் இவ்வளவு நேரமாய் பேசிக் கொண்டிருந்த மனிதன் விருப்பப்பட்டிருந்தால், சர்ச்சில் வேலை செய்து கொண்டு ஒரு உயர்ந்த வாழ்க்கை வாழ்ந்து கொண்டிருந்திருப்பேன்.‘

‘உண்மையாகவா‘
‘ஆமாம் -- காலம் சென்ற திரு. டார்சி எனக்கு இந்த உயர்ந்த வாழ்க்கையினை சொத்தாக எழுதியிருந்தார். தகப்பனாருக்கும் மேலே இருந்த அவர் என்னிடம் மிகவும் பாசமாக இருந்தார். எனக்கு அவருடைய அன்புக்கு பிரதி உபகாரம் செய்யவே முடியாது. எனக்கு போதுமான வருமானம் கொடுக்க வேண்டும் என விரும்பி அதனை செய்து முடித்தோம் என நம்பினார். ஆனால் அவர் போன பிறகு அது வேறு யாருக்கோ போய்விட்டது.‘

‘கடவுளே, எப்படி இது முடியும். எப்படி அவருடைய உயிலை மதிக்காமல் இருக்க முடியும்? ஏன் நீ இதற்கு சட்டப்படி நடவடிக்கை எடுக்கவில்லை?‘

‘முறைப்படியாக எதுவும் எழுதிவைக்காததால் என்னால் சட்டப்படி எதுவும் செய்ய முடியவில்லை. ஒரு நல்ல மனிதனுக்கு தகப்பனாரின் உத்தேசத்தில் எந்த சந்தேகமும் வராது. ஆனால் டார்சிக்கு அந்த சந்தேகம் வந்தது, அல்லது தகப்பனார், நிபந்தனைக்கு உட்பட்டு சிபாரிசு செய்திருக்கிறார் என நினைத்தான் போலும். எனது ஊதாரித்தனத்தாலும், கவனமின்மையாலும் அல்லது எக்காரணமுமே இல்லாமலும், நான் விட்டுக் கொடுத்துவிட்டதாக வலியுறுத்துவான். இரண்டு வருடங்களுக்குமுன், சர்ச்சில் பதவி காலியான பொழுது எனக்கு சரியான வயது இருந்தபோதிலும், அது வேறு ஒருவருக்கு அளிக்கப்பட்டது. நான் அதனை இழக்க எந்த தவறும் செய்ததாக குற்றம்சாட்ட முடியாது. எனக்கும் கட்டுபாடில்லாத கோபம் உண்டு. நான் அவனைப்பற்றி, அவனிடமே, சில சமயங்களில் என் அபிப்பிராயத்தைக் கூறி இருக்கிறேன். இத்தவற்றைத் தவிர வேறு எதுவும் நான் செய்தது இல்லை. ஆனால் உண்மை என்னவென்றால் நாங்கள் இருவரும் முற்றிலும் மாறுபட்ட குணங்களை, உடையவர்கள். அவனுக்கு என்னைக் கண்டாலே பிடிக்காது.‘

‘இது மிகவும் அதிர்ச்சியூட்டுவதாக உள்ளது! -- அவனை பொது இடத்தில் அவமானப்படுத்த வேண்டும்.‘

‘எப்பொழுதாவது இது நடக்கும் -- ஆனால் என் மூலம் இருக்காது. அவனுடைய தகப்பனாருடைய ஞாபகம் இருக்கும்வரை அவனை காண்பித்துக் கொடுக்க முடியாது, எதிர்க்கவும் முடியாது.‘

அவனுடைய இந்த உணர்வுகளுக்கு எலிசபெத் பெரும் மதிப்பு கொடுத்தாள். இதனாலேயே அவன் மேலும் அழகுள்ளவனாகத் தெரிந்தான்.
சிறிது இடைவெளிக்குப் பிறகு ‘அவனுடைய நோக்கம் என்னவாக இருக்கும். இவ்வளவு கடுமையாக நடந்து கொண்டதற்கு காரணம் என்னவாக இருக்கும்?‘ எனக் கேட்டாள்.
‘என் மேலுள்ள வெறுப்புதான். பொறாமை காரணமாக உள்ள வெறுப்பு. அவனுடைய தகப்பனார் என்மேல் இவ்வளவு அன்பு காட்டியிருக்காவிட்டால் ஒரு வேளை டார்சிக்கு என்னைப் பிடித்திருக்கலாம். ஆனால் அவரது அதீத அன்பு அவனது இளமை காலம் முதல் எரிச்சலூட்டியது. அவனைக் காட்டிலும் என்மேல் அதிக அக்கறை கொண்டது அவனால் தாங்க முடியவில்லை என நினைக்கிறேன்.‘

‘இவ்வளவு மோசமானவனாக இருப்பான் என நான் நினைக்கவில்லை -- எனக்கு எப்பொழுதுமே அவனைப் பிடிக்காது. ஆனால் அவன் இவ்வளவு மோசமானவன் என நான் நினைத்தது கிடையாது. தன்கூட இருப்பவர்களைப் பொதுவாக நிந்தனை செய்வான் என நினைத்திருந்தேன். ஆனால் இவ்வளவு கீழிறங்கி துவேஷத்துடன் பழி தீர்த்துக் கொள்வான், முற்றிலும் அநியாயமாக, மனிதாபிமானமே இல்லாமல் நடந்து கொள்வான் என நான் சிறிதும் எதிர்பார்க்கவில்லை‘
சிறிது நேர யோசனைக்குப் பிறகு மீண்டும் ஆரம்பித்தாள். ‘எனக்கு ஞாபகம் இருக்கிறது, ஒரு நாள் நெதர்பீல்டில் தன்னுடைய மாற்றவே முடியாத கோபத்தைப் பற்றியும், மன்னிக்க முடியாத கோபத்தை பற்றியும் பெருமையாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தான். அவனுடைய இச்சுபாவம் பயங்கரமானதாக இருக்க வேண்டும்.‘

‘இவ்விஷயத்தில் எனக்கு என்மேல் நம்பிக்கை இல்லை. நான் அவனிடம் நியாயமாக நடந்து கொள்ள முடியாது‘ என்றான் விக்காம்.
மீண்டும் ஆழ்ந்த சிந்தனையில் மூழ்கிய எலிசபெத் சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு ‘மகனைப்போல் பாவித்த உன்னை, தகப்பனாரின் வேண்டப்பட்டவனாக இருந்த உன்னை, இப்படி நடத்தியிருக்கிறான்!‘ உன்னைப் பார்த்தாலே இனிய சுபாவம் உள்ளவன் என தோன்றுகிறது என சொல்ல நினைத்தவள் ‘சிறு வயதிலிருந்தே சக நண்பனாக சேர்ந்து இருந்த உன்னை, நீ சொன்னதுபோல் நெருக்கமாக இருந்த உன்னை‘ என்பதோடு நிறுத்திக் கொண்டாள்.
‘நாங்கள் ஒரே ஊரில் ஒரே இடத்தில் பிறந்தோம். இளவயது பிராயம் பெரும்பாலும் ஒன்றாகவே கழிந்தது. ஒரே வீட்டில் வசித்தோம், ஒன்றாகவே விளையாடினோம், ஒன்றாகவே வளர்க்கப்பட்டோம். திரு. பிலிப்ஸ்போல் வக்கீலாக இருந்த எனது தகப்பனார். திரு. டார்சிக்காக எல்லாவற்றையும் விட்டு வந்து, பிம்பெர்லியை பார்த்துக் கொள்வதற்கே தன் நேரம் முழுவதையும் செலவழித்தார். எனது தகப்பனாரிடம் திரு. டார்சி மிகவும் உயர்ந்த மதிப்பு வைத்திருந்தார். மேலும் அந்தரங்க நண்பனாகவும் கருதினார். எனது தகப்பனாரின் சேவைக்கு மிகவும் கடமைப்பட்டிருந்ததாக கூறிய திரு. டார்சி, என்னை கவனித்துக் கொள்வதாக என் தகப்பனார் இறப்பதற்கு முன்பு வாக்களித்திருந்தார். எவ்வளவு என் தகப்பனாருக்கு நன்றி கடன்பட்டிருப்பதாக நினைத்து இந்த உதவியைச் செய்தாரோ அவ்வளவு என் மேலுள்ள பாசத்தினாலும் செய்தார் என நான் நம்புகிறேன்.‘

‘என்ன ஆச்சரியம்! எவ்வளவு வெறுக்கத்தக்க ஒரு விஷயம். டார்சியின் கர்வமே உன்னிடம் நியாயமாக நடந்து கொள்ள மறுத்திருக்கிறது. வேறு ஒரு நோக்கம் இல்லையெனில், அவனுடைய பெருமையை காப்பாற்றிக் கொள்ளவாவது உன்னிடம் நியாயமாக நடந்து கொண்டிருக்கலாம். அப்படி இல்லை எனும் பொழுதுதான் ஆச்சரியம் வருகிறது.‘

‘அவனுடைய எல்லா செயல்களுக்கும் பின்னணி கர்வம்தான் என்று சொல்வது சரிதான், ஏனெனில் கர்வம்தான் அவனுடைய உற்ற நண்பனாக இருந்து வருகிறது. நாம் அனைவருமே எப்பொழுதும் ஒரே மாதிரி இருப்பதில்லை. ஆனால் அவனுக்கு என்னிடம் கர்வத்தைக் காட்டிலும் வேறு ஏதோ ஒரு வேகம் இருக்கிறது.‘

‘இந்த வேண்டாத கர்வம் அவனுக்கு எப்பொழுதாவது நல்லது செய்திருக்கிறதா?

‘செய்திருக்கிறது. பல சந்தர்ப்பங்களில், தாராளமாகவும், பரந்த மனப்பான்மையுடனும் செயல்பட்டிருக்கிறான். பண உதவி செய்வதற்கும், விருந்தோம்பலைக் காண்பிப்பதற்கும், தன் கீழ் குடியிருக்கும் மக்களுக்கு வசதி செய்து கொடுப்பதற்கும், ஏழை மக்களுக்கு உதவி செய்வதற்கும்; குடும்ப கௌரவம், அவனது தகப்பனார் வாழ்ந்த வாழ்க்கை இவையாவுமே அவனை இவ்வாறு நடந்து கொள்ள தூண்டியிருக்கிறது. தன்னுடைய குடும்ப கௌரவத்தை நிலை நாட்டவும், பெருமையை காப்பாற்றுவதற்கும், பிம்பெர்லி இல்லம் தன் செல்வாக்கினை இழக்காமல் இருப்பதற்கும் செய்ததாகவும் இருக்கலாம். மேலும் அவனுக்கு தனது சகோதர பாசத்தின்மேல் பெருமை உண்டு. இந்த பாசத்தின் காரணமாக அவனுடைய தங்கையை அன்பாகவும், கவனமாகவும் பாதுகாத்து வந்தான். எல்லோரையும்விட ஒரு சிறந்த பாசமிக்க அண்ணன் அவன் என நீ பொதுவாக கேள்விப்படுவாய்.‘

‘மிஸ். டார்சி எம்மாதிரியான பெண்?‘

மறுத்தாற்போல் தலையசைத்து ‘அவள் நல்லவள் என்று கூற ஆசைப்படுகிறேன். டார்சி குடும்பத்தினரைப்பற்றி தவறாகப் பேச கஷ்டமாகத்தான் உள்ளது. அவளும் தனது சகோதரன்போல் பெரும்பாலும் இருப்பாள் -- மிகவும் கர்வமானவள். குழந்தையாக இருக்கும்பொழுது மிகவும் அன்பாகவும், பாசமாகவும் இருந்தாள். என்னைக் கண்டால் மிகவும் பிடிக்கும், நான் அவளுடன் மணிக்கணக்காய் விளையாடியிருக்கிறேன். ஆனால் இப்பொழுது அவள் எனக்கு யாருமில்லை. பதினைந்து வயதாகும் அவள், பார்ப்பதற்கு அழகாக இருப்பாள், மிகவும் திறமைசாலி என்று எனக்குத் தெரியும். தகப்பனாரின் காலத்திற்குப் பிறகு அவள் லண்டனில் வசிக்கிறாள். ஒரு பெண்மணி அவள் கூடவே இருந்து கொண்டு அவளது படிப்பினை மேற்பார்வையிட்டு வருகிறாள்.‘

வேறு சில விஷயங்களைப்பற்றி பேச முயற்சி எடுத்தாலும் மீண்டும் பழைய விஷயத்தைப் பற்றிப் பேசுவதை எலிசபெத்தால் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியாததாக இருந்தது.
‘திரு. பிங்கிலியுடன் நெருக்கமாக அவன் இருப்பது எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது! நல்ல இனிமையான சுபாவமுள்ள பிங்கிலிக்கு எப்படி இப்படி ஒருவனுடன் நண்பனாக இருக்க முடிகிறது. எப்படி இருவருக்கும் ஒத்துப் போகிறது? -- உனக்கு பிங்கிலியைத் தெரியுமா?‘

‘தெரியாது.‘

‘இனிய சுபாவமும், நல்ல குணமும் படைத்த வசீகரமான மனிதன் அவன். அவனுக்கு டார்சி யார் எனத் தெரிந்திருக்க முடியாது.‘

‘ஒரு வேளை அவனுக்குத் தெரியாமல் இருக்கலாம்; -- ஆனால் டார்சிக்கு எங்கு எப்படி பழகுவது எனத் தெரியும். அவனுக்கு அத்திறமைகளுக்கு ஒன்றும் குறைவில்லை. தனக்கு கீழ்நிலையில் உள்ளவர்களிடம் ஒரு மாதிரியாகவும், தனக்குச் சமமாக இருப்பவர்களிடம் வேறு மாதிரியாகவும் அவன் நடந்து கொள்வதே வித்தியாசமாக இருக்கும். அவனுடைய கர்வம் அவனை ஒருபொழுதும் கைவிட்டதில்லை; ஆனால் பணக்காரர்களுடன் அவன் பெருந்தன்மையாகவும், நேர்மையாகவும், உண்மையாகவும், பகுத்தறிவு மிக்கவனுமாய், பழகுவதற்கு ஏற்றவனுமாய் இருப்பான் -- சொத்துக்கும், பணத்திற்கும் கொடுக்கும் இடம்.‘

சீட்டு கச்சேரி முடிந்து, எல்லோரும் வேறு ஒரு மேஜையைச் சுற்றி கூடிய பொழுது காலின்ஸ் எலிசபெத்திற்கும், திருமதி. பிலிப்ஸிற்கும் இடையே வந்து நின்று கொண்டான். அவனுடைய வெற்றியைப் பற்றி திருமதி. பிலிப்ஸ் விசாரித்த பொழுது தான் எல்லா ஆட்டங்களிலும் தோற்றுப் போனதாக கூறியதைக் கேட்ட திருமதி. பிலிப்ஸ் மிக்க அக்கறையுடன் விசாரித்ததற்கு, தனக்கு எப்பொழுதுமே பணம் ஒரு பொருட்டாக இருந்ததில்லை, அதனால் அதற்காக அவள் கவலைப்பட வேண்டாம் என மிகவும் பவ்யமாக பதிலளித்தான்.
‘எனக்கு மிக நன்றாகத் தெரியுமம்மா, சீட்டாடுவதற்கு உட்கார்ந்தால், இவைகளை எல்லாம் நாம் எதிர்கொண்டுதான் ஆக வேண்டும். அதிர்ஷ்டவசமாக ஐந்து ஷில்லிங்ஸ் ஜெயிக்க வேண்டும் என்ற சூழ்நிலையில் நான் இல்லை. பலர் இம்மாதிரி கூறும் நிலையில் இல்லை என்பதில் சந்தேகமில்லை. இதுபோன்ற அற்ப விஷயங்களைப்பற்றி கவலைப்படாமல் நான் இருப்பதற்கு லேடி காதரினுக்கு நன்றி சொல்ல வேண்டும்.‘

விக்காமின் கவனம் காலின்ஸ்மீது சென்றது. சிறிது நேரம் அவனை கவனித்த பிறகு, லேடி டி பர்க் குடும்பத்துடன் அவனுக்கு நெருங்கிய பழக்கம் உண்டா என தாழ்ந்த குரலில் எலிசபெத்திடம் விசாரித்தான்.
‘லேடி காதரின் டி பர்க் சமீபத்தில் இவனுக்கு வேலை தந்திருக்கிறாள். எப்படி காலின்ஸ் முதலில் அவளுக்கு அறிமுகமானான் என தெரியாது. ஆனால் நீண்ட கால பழக்கம் இல்லை என்பது நிச்சயம்‘ என்று பதிலளித்தாள்.
‘லேடி ஆன் டார்சியும், லேடி காதரின் டி பர்கும் சகோதரிகள் என உனக்கும் தெரிந்திருக்கும். அதனால் லேடி காதரின் டார்சியின் சித்தியாவாள்.‘

‘இல்லை, எனக்குத் தெரியாது. லேடி காதரினுடைய உறவுகளைப்பற்றி எனக்கு எதுவும் தெரியாது. நேற்று முதல் நாள்வரை அப்படிப்பட்ட ஒருத்தி இருக்கிறாள் என்பதைப்பற்றி நான் கேள்விப்பட்டதேயில்லை.‘

‘அவளுடைய மகள் மிஸ். டீ பர்க்-க்கு ஏராளமான சொத்து வந்து சேரும். அவளும் டார்சியும் சேர்வதன் மூலம் இரு சொத்துக்களும் இணையும் என்று நம்பப்படுகிறது.‘

இதைக் கேட்டவுடன் மிஸ். பிங்கிலியை நினைத்து, எலிசபெத்திற்கு சிரிப்பு வந்தது. டார்சி வேறொருவளுக்கு என தீர்மானிக்கப்பட்டிருந்தால், டார்சியின்மேல் இருக்கும் அவளது அக்கறையும் கவனமும், அவளது தங்கைமேல் இருக்கும் அன்பும், அவனை புகழ்ந்து பேசுவது எல்லாமே வீண்.
‘லேடி காதரின் பற்றியும், அவளது மகளைப் பற்றியும் காலின்ஸ் உயர்வாகப் பேசுவான். ஆனால் அவன் கூறிய ஒரு சில விஷயங்களை வைத்துப் பார்க்கும் பொழுது, அவள் ஒரு கடுமையான, கர்வமுள்ள பெண்மணியாக இருப்பாள் எனத் தெரிகிறது. காலின்ஸிற்கு அவள் தன்னை ஆதரிப்பதால், அந்த நன்றி உணர்ச்சி கண்ணை மறைக்கிறது போலும்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘நீ கூறிய இரண்டு குணங்களும் அவளுக்கு உச்சகட்டத்தில் இருக்கின்றன‘ என்ற விக்காம், ‘அவளை சந்தித்துப் பல வருடங்கள் ஆகின்றன. எனக்கு அவளை எப்பொழுதுமே பிடித்ததில்லை. அவளுடைய நடத்தை சர்வாதிகாரி போலவும், கர்வமாகவும் இருக்கும். அறிவுப்பூர்வமாகவும், புத்திசாலியாகவும் இருப்பவள் என அவளுக்குப் பெயர் உண்டு. அவளுடைய இத்திறமைகளெல்லாம் அவளுடைய பதவியினாலும், செல்வத்தினாலும் அதிகார நிலை இருப்பதினாலும் கிடைத்திருக்கும். மீதி, அவளுடைய உறவினன் டார்சியின் தொடர்பு மூலம் கிடைத்திருக்கும். மேட்டுக் குடியினர் எப்படி நடந்து கொள்ள வேண்டும் என்று தெரிந்திருப்பவர்களுடனும், மேட்டுக் குடியினருடனும் மட்டுமே டார்சி பழகுவான்.‘

விக்காம் நியாயமான விளக்கம் கொடுத்ததாக எலிசபெத் நினைத்தாள். இருவரும் தொடர்ந்து மிகவும் திருப்தியோடு உணவு உண்ணும்வரை பேசிக் கொண்டிருந்தனர். அச்சமயம் சீட்டாட்டம் முடிவடைந்ததால், மற்ற பெண்களுக்கு விக்காமுடன் பேச சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது. திருமதி. பிலிப்ஸ் கொடுத்த விருந்தின்போது இருந்த இரைச்சலில் எந்த உரையாடலையும் தொடர முடியாமற் போனது. விக்காமின் நடத்தை எல்லோருக்கும் பிடித்திருந்தது. அவன் எது பேசினாலும் அதை நன்றாகப் பேசினான், எது செய்தாலும் அழகாகச் செய்தான். அவன் நினைவாகவே அவள் வீடு திரும்பினாள். விக்காமை பற்றியும், அவன் கூறியனவற்றையும் தவிர வேறெதையும் அவளால் நினைக்க முடியவில்லை. லிடியாவும், காலின்ஸும் அமைதியாக இல்லாததால் அவனுடைய பெயரைகூட ஒரு தடவை உச்சரிக்க முடியவில்லை. லிடியா தொடர்ந்து லாட்டரி டிக்கெட்டுகளைப் பற்றியும் தான் எவ்வளவு ஜெயித்தாள், எவ்வளவு தோற்றாள் என்பதைப் பற்றியும் பேசிக் கொண்டே வந்தாள். காலின்ஸ் தன் தோல்வியைப்பற்றி பெரிதாகக் கவலைப்படாமல் திரு. மற்றும் திருமதி. பிலிப்ஸின் உபசாரத்தைப்பற்றியும், விருந்தில் அளிக்கப்பட்ட உணவு வகைகளைப் பற்றியும் பேசிக் கொண்டே வந்தான். பேச வேண்டிய விஷயங்கள் நிறைய இருந்தன. ஆனால் அதற்குள் அவர்களது வண்டி லாங்பர்ன் இல்லத்தின்முன் வந்து நின்றது.
17 நெதர்பீல்ட் நடனத்திற்கு அழைப்பு
தனக்கும் விக்காமிற்குமிடையே நடந்த உரையாடலைப்பற்றி எலிசபெத், ஜேனிடம் கூறினாள். ஜேன் மிகுந்த ஆச்சரியத்துடனும், அக்கறையுடனும் கேட்டுக் கொண்டாள். பிங்கிலியின் மதிப்பில் உயர்ந்து இருக்கும் டார்சி எப்படி அதற்கு அருகதையற்றவனாய் இருக்க முடியும் என அவளுக்குப் புரியவில்லை. மேலும் பார்ப்பதற்கு இனிமையானவனாய் இருக்கும் விக்காமின் உண்மையைப்பற்றி கேள்வி கேட்பது என்பதும் அவளால் முடியாதது. அவன் மிகவும் கடுமையாக நடத்தப்பட்டிருப்பான் என்பதே அவளுக்கு அவன்பால் இரக்க உணர்ச்சியை ஏற்படுத்தியது. இருவரைப் பற்றி நல்லவிதமாகவும் நினைக்கத் தோன்றியது. இருவரது நடத்தைக்குப் பின்னணியில் ஏதாவது ஒரு காரணம், அது தவறாகவும் இருக்கலாம் அல்லது சந்தர்ப்பவசத்தால் நடந்ததாகவும் இருக்கலாம் என மட்டும் நினைக்கத் தோன்றியது.
‘இருவருமே ஏமாற்றப்பட்டிருக்கிறார்கள் என நான் நினைக்கிறேன். ஆனால் என்ன என்பது நமக்குத் தெரியாது. வேண்டாதவர் யாரேனும் ஒருவர் இருவருக்கும் இடையே தவறான அபிப்பிராயம் ஏற்படும்படி நடந்து கொண்டிருக்கலாம். இருவருமே தவறு செய்யாமல் இருந்திருக்கலாம். இருவரையும் பிரித்தது என்ன என்ற உண்மையான காரணத்தை கண்டுபிடிப்பது முடியாத காரியம்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘உண்மைதான். அந்த ஒருவர் செய்த குற்றம் என்ன என்பதனையும் கண்டுபிடித்து அவரும் நிரபராதி என்பதனை தெளிவாக்கிவிடு, இல்லையெனில் நாம் அந்நபரைப்பற்றி தேவையில்லாமல் தவறாக நினைக்க நேரிடும்.‘

‘நீ எவ்வளவு வேண்டுமானாலும் சிரி லிசி, ஆனால் என் அபிப்பிராயம் சரி என்று தெரிந்த பிறகு நீ சிரிக்கமாட்டாய். தன் தகப்பனாரால் மிகவும் நேசித்த ஒருவனை, யாருக்கு உதவுவதாக வாக்கு கொடுத்தாரோ அவனை இவ்வண்ணம் நடத்தியிருந்தால் அது டார்சிக்கு எவ்வளவு பெரிய அவமானத்தைக் கொடுத்திருக்கும். இப்படிச் செய்யவே முடியாது. சாதாரண மனிதாபிமானமும், தன்னுடைய நடத்தையை மதிப்பவனாகவும் இருக்கும் ஒருவனுக்கு இவ்வாறு நடந்து கொள்ள முடியாது. நெருங்கிய நண்பனாக இருப்பவனுக்கு எப்படி அவனைப்பற்றி தெரியாமல் இருக்க முடியும். இல்லை, முடியாது. ‘

‘எந்தவித ஆர்ப்பாட்டமுமில்லாமல், நடந்த விஷயங்கள், பெயர்கள் உள்பட விக்காம் சொன்னதிலிருந்து, அவனாகவே கற்பனை செய்து சொன்னாற்போல் தெரியவில்லை. பிங்கிலிதான் சுலபமாக ஏமாந்து இருக்கிறான் என நான் நம்புகிறேன். உண்மை இல்லையெனில் டார்சி வந்து இதற்கு மறுப்பு கூறட்டுமே. மேலும் விக்காமின் தோற்றத்தில் உண்மை இருந்தது‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘மிகவும் கஷ்டம், .......... மனத்திற்கு வேதனையாக இருக்கிறது - என்ன நினைப்பது என புரியவில்லை.‘

‘நான் ஒத்துக் கொள்ள மாட்டேன். என்ன நினைப்பது என சரியாகப் புரிகிறது.‘

பிங்கிலி ஏமாந்திருக்கிறான் என வெளியே தெரியவந்தால் மிகவும் கஷ்டப்பட வேண்டிவரும் என்பதனைப் பற்றி மட்டுமே ஜேனால் அப்பொழுது நினைக்க முடிந்தது.
நீண்ட நாட்களாக எதிர்பார்த்திருந்த நடனம், வரும் செவ்வாயன்று நடத்த தீர்மானிக்கப்பட்டு, அதற்கு அழைக்க பிங்கிலியும், அவனது சதோகரிகளும் நேரில் வந்ததால், தோட்டத்தில் இருந்த இரு சகோதரிகளுக்கும் அழைப்பு விடப்பட்டது. இரு பெண்மணிகளும் ஜேனைப் பார்த்து மிக்க சந்தோஷமடைந்தனர். பார்த்து வெகு நாட்களாகிவிட்டதாகவும், தங்களை விட்டுப் பிரிந்து வந்த பிறகு என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறாள் எனவும் விசாரித்தனர். அவர்கள், குடும்பத்திலுள்ள மற்றவர்களைக் கண்டு கொள்ளவில்லை, திருமதி. பென்னட்டை எவ்வளவு தூரம் தவிர்க்க முடியுமோ அவ்வளவு தூரம் தவிர்த்தனர். எலிசபெத்திடமும் அதிகம் பேசவில்லை, மற்ற எல்லோரிடம் அறவே பேசவில்லை. திருமதி. பென்னட்டின் உபசாரத்திலிருந்து தப்பிக்கும் வண்ணம், தங்கள் இருக்கையிலிருந்து எழுந்து அவசரமாகக் கிளம்பியது, அவர்களுடைய சகோதரனுக்கு ஆச்சரியத்தை அளித்தது.
இக்குடும்பத்தின் எல்லா பெண்களுக்கும் நெதர்பீல்டில் நடக்க இருக்கும் நடனம் மிக்க சந்தோஷத்தை அளித்தது. பகட்டான அழைப்பிதழ் அனுப்புவதற்கு பதில் பிங்கிலி நேரிலேயே வந்து கூப்பிட்டது தனது மூத்த மகளுக்குக் கிடைத்த பெருமையாக திருமதி. பென்னட் நினைத்தாள். தன் இரு தோழிகளுடன் சந்தோஷமாக இருக்கப்போவதைப் பற்றியும், அவர்களது சகோதரனின் கவனிப்பும் கிடைக்கும் என்பதைப் பற்றியும் ஜேன் கற்பனை செய்து கொண்டிருந்தாள். விக்காமுடன் நிறைய நடனங்கள் ஆடலாம் என்று சந்தோஷமாக நினைத்த எலிசபெத், டார்சியின் தோற்றம் மற்றும் அவனது நடத்தை, விக்காம் கூறியனவெல்லாம் உண்மை என உறுதிபடுத்தும் என எதிர்பார்த்தாள். காதரின், லிடியா, இருவரது சந்தோஷமும் ஏதாவது ஒரு விஷயத்தையோ, ஒரு நபரையோ சார்ந்து இருக்கவில்லை, மாறாக மாலை நேரம் பெரும்பாலும் விக்காமுடன் நடனமாட வேண்டும் என்று தீர்மானித்து இருந்தனர். இருந்தாலும் ஒருவருடன் மட்டும் நடனம் ஆடுவது அவர்களை திருப்திப்படுத்தாது. மேரியும் நடனத்திற்கு வர சம்மதம் தெரிவித்தாள்.
‘காலை நேரம் மாத்திரம் எனக்குப் போதும் அவ்வப்போது மாலை நேர விருந்துகளில் கலந்து கொள்வது பெரிய தியாகம் ஆகாது என நினைக்கிறேன். சமூகத்தோடு ஒன்றி நாம் வாழ வேண்டும். நடுநடுவே, எல்லோருக்கும் பொழுதுபோக்கும், கொண்டாட்டங்களும் வேண்டும் என்று நினைப்பவர்களில் நானும் ஒருத்தி ஆவேன்‘ என்றாள் மேரி.
எலிசபெத் மிகவும் உற்சாகமாக இருந்தாள். காலின்ஸிடம் அதிகம் பேசாவிட்டாலும், திரு. பிங்கிலியின் அழைப்பினை ஏற்றுக் கொள்ள முடியுமா, அப்படி ஏற்றுக் கொண்டால் மாலையில் நடக்கப் போகும் நடனத்தில் வந்து கலந்து கொள்வது சரியாகுமா என அவனை கேட்காமல் இருக்க முடியவில்லை. அப்படி கலந்து கொண்டால் ஆர்ச்பிஷப் மற்றும் லேடி காதரினுடைய கோபத்திற்கு ஆளாக நேரிடுமே என்ற சிந்தனையும் அவனிடத்தில் இல்லாதது கண்டு மிகவும் ஆச்சரியப்பட்டாள்.
‘ஒரு நல்ல மனிதனால், கௌரவமான மனிதர்களுக்கு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டு இருக்கும் இந்த நடனத்தில் எந்த கெடுதலும் இல்லை என உறுதியாக நம்புகிறேன். நடனம் ஆடுவதில் எனக்கு எந்தவித ஆட்சேபணையும் கிடையாது. இன்று, சகோதரிகள் உங்களுடன் நடனமாடலாம் என்றிருக்கிறேன். அதுவும் முதல் இரண்டு நடனங்கள் உன்னுடன் ஜோடி சேரலாம் என்றிருக்கிறேன். தகுந்த காரணம் இருப்பதால் ஜேன், நான் அவளை அவமதித்ததாக நினைத்துக் கொள்ள மாட்டாள் என நம்புகிறேன்.‘

இதனைக் கேட்டு எலிசபெத்திற்கு மிகவும் ஆச்சரியமாகிவிட்டது. அந்த முதல் இரண்டு நடனங்களும் விக்காமுடன் ஆட தீர்மானித்திருந்தாள். அதற்கு பதில் காலின்ஸ் என்றால்! நேரம், காலம் தெரியாமல் இம்மாதிரி அவள் நடந்து கொண்டதே இல்லை. ஆனாலும் அவளால் இனி செய்வதற்கு ஒன்றும் முடியவில்லை. விக்காமுடைய சந்தோஷம், தன்னுடைய சந்தோஷம் இரண்டையும் சற்று ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு, காலின்ஸினுடைய வேண்டுகோளைப் பணிவாக ஏற்றுக் கொண்டாள். அவனுடைய இந்த செய்கை அவளுக்கு மகிழ்ச்சியைத் தரவில்லை. மாறாக இதற்கு மேலேயும் ஏதோ விஷயம் இருக்கிறது என புரிந்து கொண்டாள். தனது சகோதரிகளில், தன்னை, அவனது ஹன்ஸ்போர்ட் இல்லத்திற்கு எஜமானியாகவும், விருந்தினர் இல்லாத சமயங்களில் நான்கு பேர்கள்கூடி ஆடும் நடனத்திற்கு கை கொடுக்கவும் அவன் தேர்வு செய்திருக்கிறான் என்று அவளுக்கு அப்பொழுது புரிய ஆரம்பித்தது.
அவன் தன்னிடம் மிகவும் மரியாதையாக நடந்து கொண்டதும், தன்னுடைய கலகலப்பான சுபாவத்திற்கும், நகைச்சுவை உணர்ச்சிக்கும், அவன் அடிக்கடி கொடுத்த பாராட்டும் தன் எண்ணத்தை உறுதிபடுத்துவதாக இருந்ததைக் கண்டாள். தன்னுடைய சுபாவம் அவனை கவர்ந்ததை கண்டு சந்தோஷப்படுவதைவிட அதிக ஆச்சரியம் அடைந்தாள். அவர்களது திருமணம் நடக்கும் பட்சத்தில் அதில் தனக்கு பூரண திருப்தி என அவளது தாயாரும் கூறினாள். தாயார் கூறியதைக் கேட்டுக் கொள்ளாத எலிசபெத், எந்த ஒரு பதிலும் பெரிய வாக்குவாதத்தில் முடியும் என தெரிந்ததால் மௌனமாக இருந்தாள். காலின்ஸ் ஒரு வேளை, எதுவும் கேட்காமலேயேகூட இருக்கலாம். அதனால் அதுவரை அவனைப்பற்றி சண்டை போடுவது அனாவசியம்.
நெதர்பீல்ட் நடனத்திற்கு ஏற்பாடு செய்வதும் அதனைப்பற்றி பேசுவதும் மட்டும் இல்லாமலிருந்திருந்தால் கடைசி இரண்டு பெண்களின் நிலமை பரிதாபத்திற்குரியதாக இருந்திருக்கும். ஏனெனில் அழைப்பு வந்ததிலிருந்து தொடர்ந்து ஒரு தடவைகூட மெரிடனிற்குப்போக முடியவில்லை, சித்தியைப் பார்க்க முடியவில்லை, எந்த அதிகாரிகளையும் சந்திக்க முடியவில்லை, ஒரு செய்தியும் கிடைக்கவில்லை; நெதர்பீல்டிற்கு தேவையான பூக்களுமே வேறு ஒருவர் மூலம் வரவழைக்கப்பட்டது. விக்காமுடன் மேலும் பழகுவதற்குத் தடையாக இருந்த மழை எலிசபெத்தின் பொறுமையையும் சோதித்தது. செவ்வாயன்று நடனம் மட்டும் இல்லாமலிருந்திருந்தால் வெள்ளி, சனி, ஞாயிறு, திங்கள் இந்நான்கு நாட்களையும் கிட்டி, லிடியாவிற்கு சகித்துக் கொண்டிருக்க முடியாமற் போயிருக்கும்.
18 நெதர்பீல்ட் நடனம்
நெதர்பீல்டில் உள்ள வரவேற்பறைக்குள் நுழைந்து அங்கு கூடியிருக்கும் சிவப்புநிற கோட் அணிந்தவர்களிடையே விக்காமை தேடிப் பார்க்கும்வரை அவன் வராமல் இருப்பானோ என்ற சந்தேகம் எலிசபெத்திற்கு ஏற்படவில்லை. டார்சி-விக்காமின் இறுக்கமான சந்திப்பை பார்த்த ஞாபகம் வந்தும், அவன் வருகை குறித்து எந்த சந்தேகமும் வரவில்லை. வழக்கத்தைவிட அதிக கவனம் எடுத்துக் கொண்டு உடை அணிந்திருந்தாள். அவள் இதுவரை காண்பிக்காத உணர்வுகளையும் வெளியில் வரவழைத்து, அதில் மாலை நேரம் முடியும் பொழுது வெற்றியடையலாம் என்ற ஆர்வத்துடன் வந்திருந்தாள். டார்சியின் சந்தோஷத்திற்காக பிங்கிலியின் அழைப்பிலிருந்து அவனை திட்டமிட்டு ஒதுக்கியிருப்பார்களோ என்ற சந்தேகம் அடுத்த க்ஷணம் எழுந்தது. காரணம் இதுவாக இல்லையென்றாலும், நேற்று ஏதோ வேலையாக ஊருக்குப் போக வேண்டி வந்ததினால் கிளம்பிச் சென்றவன் இதுவரை திரும்பி வரவில்லை என, உண்மையான காரணத்தை, அவனுடைய நண்பனான திரு. டென்னி கூறினார். மேலும் அர்த்தமுள்ள சிரிப்புடன்,

‘இங்குள்ள ஒருவனை அவன் சந்திப்பதை தவிர்க்க வேண்டும் எனத் தீர்மானித்து இருக்காவிடில், அவனுக்கு ஊருக்குச் செல்ல எந்த வேலையும் வந்திருக்காது.‘

இந்த செய்தியினை லிடியா கேட்கவில்லை. ஆனால் எலிசபெத் அதனை கவனித்தாள். தான் நினைத்தது போலவே டார்சிதான் விக்காம் வராததற்கு காரணம் எனத் தெரிந்ததால், ஏமாற்றம் அடைந்தாள். அதனால் அவன்மீது கோபமும், வெறுப்பும் கொண்டதால், அவன் தன்னிடம் வந்து மரியாதையுடன் கேட்ட கேள்விகளுக்குப் பொறுமையாக பதில் சொல்ல முடியவில்லை. டார்சிமீது, அக்கறை, சகிப்புத்தன்மை, பொறுமை இவைகளைக் காண்பித்தால் அது விக்காமுக்குச் செய்யும் துரோகமாக இருக்கும் என நினைத்தாள். அதனால் டார்சியுடன் எதுவும் பேசக்கூடாது என தீர்மானித்து அவனிடமிருந்து கோபமாக விலகிச் சென்றாள். பிங்கிலியிடம் பேசும் பொழுதும் அக்கோபம் மறையவில்லை. பிங்கிலியின் கண்மூடித்தனமான பாரபட்சம் அவளுக்கு எரிச்சலை வரவழைத்தது.
நீண்ட நேரம் கோபமாக இருப்பது என்பது எலிசபெத்தால் முடியாத காரியம். தன்னுடைய எதிர்பார்ப்பு எல்லாம் வீணாகிப்போனாலும் அந்த ஏமாற்றம் அவளிடம் வெகு நேரத்திற்கு இல்லை. ஒரு வாரமாக சந்தித்திராத தன்னுடைய நெருங்கிய தோழியான சார்லெட்டிடம் தன் மனவருத்தங்களைக் கூறிய பிறகு, தன்னை வலிய மாற்றிக் கொண்டு காலின்ஸின் விநோதமான நடத்தைக்கு தயாரானாள், மேலும் அதனை சார்லெட்டிற்கும் காண்பித்தாள். முதல் இரண்டு நடனங்கள் அவளுக்குப் பெரும் துன்பத்தைத் தந்தன. நடனத்தைக் குழி தோண்டி புதைத்தாற் போலிருந்தது. நடனமாடாமல், மன்னிப்பு மட்டும் கேட்டுக் கொண்டு, தவறாக ஆடுவதே தெரியாமல் நடனமாடி அவமானத்தையும், சங்கடத்தையும் தேடித்தந்தான். அவனிடம் விடுபட்டு வந்தது அவளுக்கு எல்லையில்லா ஆனந்தத்தை அளித்தது.
அடுத்து வேறு ஒரு அதிகாரியுடன் ஆடும் பொழுது, விக்காமைப்பற்றி பேசிக் கொண்டிருந்தது அவளுக்குப் புத்துணர்ச்சியை அளித்தது. அவன் எல்லோராலும் விரும்பப்பட்டவன் எனத் தெரிந்தது. அந்த நடனங்கள் முடிந்தவுடன் சார்லெட் லூகாஸிடம் பேசலானாள். அச்சமயம் திடீரென்று டார்சி அவளிடம் வந்து தன்னுடன் நடனமாடும்படி கேட்டது ஆச்சரியமாக இருந்தது, அவளும் அதற்கு இணங்கினாள். யோசிக்காமல் தான் அவ்வாறு நடந்து கொண்டதற்கு வருத்தப்பட்ட எலிசபெத்தை சார்லெட் சமாதானப்படுத்த முயன்றாள்.
‘உனக்கு அவனை பிடிக்கும் என்பது உறுதி.‘

‘கடவுளே! -- அப்படியெனில் அது எல்லாவற்றையும்விட மிக துரதிர்ஷ்டவசமானது! -- யார் மற்றவர்களை வெறுக்க வேண்டும் என தீர்மானித்திருக்கிறானோ அவனைக் கண்டால் பிடிக்கும் எனில்! -- எனக்கு இப்படி ஒரு சாபம் கொடுக்காதே.‘

மீண்டும் நடனம் ஆரம்பித்த பொழுது, டார்சி எலிசபெத்தை நோக்கி வருவதை கண்ட சார்லெட், முட்டாள்தனமாக விக்காமைப்பற்றி ஏதோ கற்பனை செய்து கொண்டு அவனைவிட பத்து மடங்கு உயர்ந்த நிலையில் இருக்கும் மனிதன்முன் மோசமாக நடந்து கொள்ள வேண்டாம் என மெல்லிய குரலில் எச்சரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. எலிசபெத் பதிலேதும் கூறவில்லை. தானும் கண்ணியமாக நடந்து கொண்டு டார்சிக்கு எதிராக நடன மேடையில் வந்து நின்று கொண்டது அவளுக்கே பிரமிப்பாக இருந்தது. கூடியிருந்தவர்களும் தங்களுடைய பிரமிப்பைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியாமல் அவர்களைப் பார்த்தனர். இருவரும் ஒரு வார்த்தைகூட பேசாது சிறிது நேரம் நின்றிருந்தனர். இரண்டு நடனங்கள் முழுவதும் இப்படி மௌனமாகவே இருப்போமோ என நினைத்த எலிசபெத், முதலில் இந்த மௌனத்தை கலைக்க வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்தாள். பிறகு தான் பேசினால் அவனும் பதில் சொல்ல வேண்டி வரும், அது அவனுக்கு தண்டனையாக அமையும் என எண்ணி நடனத்தைப்பற்றி ஏதோ கருத்து சொல்லலானாள். அதற்கு பதிலளித்த அவன் மீண்டும் அமைதியாக இருந்தான். சில நிமிட இடைவெளிக்குப் பிறகு அவனிடம் இரண்டாம் முறையாக பேச ஆரம்பித்தாள்.
‘டார்சி இப்பொழுது உன் முறை. நீ ஏதாவது பேச வேண்டும் -- நான் நடனத்தைப்பற்றி பேசினேன். நீ இந்த அறையின் அளவைப்பற்றியோ அல்லது எவ்வளவு ஜோடிகள் இருக்கிறார்கள் என்பதைப் பற்றியோ பேசியாக வேண்டும்.‘

தான் என்ன பேச வேண்டும் என அவள் நினைக்கின்றாளோ அதையெல்லாம் பேசுவதாக, சிரித்த வண்ணம் அவன் உறுதியளித்தான்.
‘மிக நன்று, -- தற்சமயம் இந்த பதில் போதும் -- போகப்போக பொதுமக்களுக்காக நடக்கும் நடனத்தைவிட தனிப்பட்ட முறையில் நடக்கும் நடன ஏற்பாடுதான் நன்றாக இருக்கும் என நான் பார்ப்பேனாக இருக்கும் --ஆனால் இப்பொழுது நாம் பேசாமல் இருக்கலாம்.‘

‘நீ நடனம் ஆடும் பொழுது கண்டிப்பாக பேசிக் கொண்டேதான் இருப்பாயா?‘

‘சில சமயங்களில். ஒருவர் சிறிதளவாவது பேச வேண்டும். அரைமணி நேரம் தொடர்ந்து மௌனமாக இருப்பது பார்ப்பதற்கு விநோதமாக இருக்கும். ஒரு சிலபேரின் நன்மைக்காகவே, ஏதாவது ஒரு சில வார்த்தைகளாவது பேசினால் போதும் என்ற அளவுக்கு நாம் நம் உரையாடலை அமைத்துக் கொள்ளலாம்.‘

‘இப்பொழுது நீ உன்னைப்பற்றி பேசுகிறாயா அல்லது என் உணர்வுகளுக்கு மதிப்பு கொடுப்பதுபோல் பேசுகிறாயா?‘

‘இரண்டு பேரைப்பற்றியுமே‘ என்ற எலிசபெத் ‘நம் இருவருக்கும் ஒரே மனநிலைதான் இருக்கிறது என்பதனை நான் பார்த்திருக்கிறேன். நம் இருவருக்குமே பழக த் தெரியாது, பேசத் தெரியாது, பேசவும் பிடிக்காது. எல்லோரையும் பிரமிக்க வைக்க வேண்டும் என்றால் மட்டும் பேசுவோம், நம் பேச்சு நம் சந்ததியினருக்கு ஒரு பழமொழிபோல் சொல்லப்படும் என்றால் மட்டுமே பேசுவோம்.‘

‘நீ சொல்வது எல்லாம் உனக்குப் பொருந்தாது என்பது எனக்கு நிச்சயமாகத் தெரியும். எப்படி எனக்குப் பொருந்தும் என என்னால் சொல்ல முடியாது. ஆனால் நான் இப்படித்தான் என நீ நம்புகிறாய்.‘

‘என்னைப்பற்றி நானே தீர்மானிக்கக் கூடாது.‘

அவன் பதிலேதும் சொல்லவில்லை. வரிசையின் இறுதிவரை சென்று நடனமாடும் பொழுது, இருவரும் மீண்டும் மௌனமாக இருந்தனர். அப்பொழுது அவன், அவளும் அவளது சகோதரிகளும் அடிக்கடி மெரிடனுக்குச் செல்வார்களா எனக் கேட்டான். ‘ஆமாம்‘ என்ற அவள் தனது ஆவலைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியாமல் ‘அன்று நீ எங்களை சந்தித்த பொழுது நாங்கள் புதிய நபர் ஒருவருடன் அறிமுகமாகிக் கொண்டிருந்தோம் என்றாள்.‘

உடனே அவனிடம் ஒரு மாறுதல் தெரிந்தது. அவன் முகத்தில் கடுமை தெரிந்தது, ஆனால் ஒரு வார்த்தையும் பேசவில்லை. தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ளாமல் இவ்வாறு கேட்டதற்கு, தன் இயலாமையை நினைத்து வருத்தப்பட்ட எலிசபெத் பேச்சைத் தொடரவில்லை. வெகு நேரத்திற்குப் பிறகு டார்சி தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டு பேசலானான், ‘அவனுடைய கலகலப்பான சுபாவத்தால் சுலபமாக நண்பர்களைத் தேடிக் கொண்டு விடுவான். ஆனால் அந்த நட்பு நீடிக்குமா என்பது சந்தேகம்தான்.‘

‘அவனுடைய துரதிஷ்டம் உன்னுடைய நட்பை இழக்க வேண்டி வந்தது‘ என்று அழுத்தமாக பதிலளித்த எலிசபெத் ‘அதுவும் எப்படியெனில் தன் வாழ்நாள் முழுவதும் அதனால் அவன் கஷ்டப்பட வேண்டியிருக்கும்.‘

டார்சி பதிலேதும் கூறவில்லை. பேச்சை மாற்ற வேண்டும் என எண்ணினான். அச்சமயம் அவ்வறையின் எதிர்புறம் செல்வதற்காக வந்த வில்லியம் லூகாஸ் அவன் அருகில் வந்த பொழுது, டார்சியைப் பார்த்து மிக்க சந்தோஷத்துடன் வணக்கம் தெரிவித்து, அவனுடைய நடனத்திற்கும், அவனுடைய சக ஜோடிக்கும் தனது பாராட்டுக்களைத் தெரிவித்தார்.
‘எனக்கு மிகவும் சந்தோஷமாக இருக்கிறது எனதருமை டார்சி, இம்மாதிரி சிறந்த நடனத்தை அடிக்கடி பார்க்க முடியாது. சிறப்பாக நடனமாடுபவர்களில் நீயும் ஒருவன் எனத் தெரிகிறது. உன்னுடைய ஜோடியும் உனக்கு சமமாக ஆடி உன்னுடைய திறமைக்குப் பெருமைத் தேடி தந்திருக்கிறாள். அடிக்கடி நீங்கள் இம்மாதிரி நடனங்கள் ஆட வேண்டும் என நான் ஆசைப்படுகிறேன். எனதருமை எலிசா, அதுவும் நாம் மிகவும் விரும்பும் (அவளுடைய சகோதரியையும், பிங்கிலியையும் பார்த்தவாறு) ஒரு சம்பவம் நடக்கும் பொழுது, அப்பொழுது எவ்வளவு பாராட்டுக்கள் கிடைக்கும்! நான் டார்சியிடம் வேண்டுகிறேன்:-- ஆனால் நான் உங்களை இடைமறிக்க விரும்பவில்லை, ஐயா -- இந்த இளம் பெண்ணுடன் பேசிக் கொண்டிருந்ததை இடைமறித்த எனக்கு நீங்கள் நன்றி சொல்ல மாட்டீர்கள், அவளது கண்களும் என் மேலுள்ள கோபத்தைக் காட்டுகின்றன.‘

இறுதியாக சர் வில்லியம் கூறியவைகள் டார்சி காதில் விழவில்லை. ஆனால் தனது நண்பனைப்பற்றி கூறியது அவனை மிகவும் தாக்கியதுபோல் தோன்றியது. பிங்கிலியும், ஜேனும் சேர்ந்து நடனமாடிக் கொண்டிருந்ததை ஆழ்ந்த யோசனையுடன் பார்த்தான். ஆனால் வெகு சீக்கிரமாய் தன்னை சுதாரித்துக் கொண்டு எலிசபெத்தை நோக்கி, ‘சர் வில்லியம் குறுக்கே வந்ததில் நாம் என்ன பேசிக் கொண்டிருந்தோம் என்பதை நான் மறந்து விட்டேன்‘ என்றான்.
‘நாம் எதுவுமே பேசவில்லை என்று நினைக்கிறேன்.‘ மிகக் குறைவாகவே பேசும் எந்த இருவருக்கிடையே, சர் வில்லியம் குறுக்கே வந்திருக்கவே முடியாது -- மூன்று விஷயங்களில் இரண்டினைப்பற்றி பேச ஆரம்பித்து வெற்றி ஏதும் கிடைக்கவில்லை, அடுத்து எதைப்பற்றிப் பேசலாம் என எனக்குத் தெரியவில்லை.‘

‘புத்தகங்களைப்பற்றி நீ என்ன நினைக்கிறாய்?‘ என்றான் சிரித்தவாறு.
‘புத்தகங்களா -- ஓ! இல்லை -- நாம் இருவரும் ஒன்றையே படிப்பது கிடையாது அல்லது ஒரே உணர்வுடன் படிப்பது கிடையாது.‘

‘நீ அப்படி நினைப்பது எனக்கு வருத்தமாக உள்ளது. அதுதான் உண்மையெனில் நமக்குப் பேச ஒரு விஷயமும் வேண்டாம் --நம்முடைய மாறுபட்ட கருத்துக்களை ஒப்பிட்டுப் பார்க்கலாம்.‘

‘நடன அரங்கில் எனக்கு புத்தகங்களைப்பற்றி பேச முடியாது; நான் எப்பொழுதுமே எதைப்பற்றியாவது நினைத்துக் கொண்டிருப்பேன்.‘

‘இப்பொழுது என்ன நடக்கிறதோ அதைப்பற்றித்தான் நீ நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாயா?‘ என்றான் அவன் ஒரு சந்தேகப் பார்வையுடன்.
என்ன கூறுகிறோம் என்பதே தெரியாதவளாய் ‘ஆமாம், எப்பொழுதுமே‘ என்று பதிலளித்த அவளது நினைவுகள் பேசிக் கொண்டிருந்த விஷயத்திலிருந்து விலகி எங்கேயோ இருந்தது. திடீரென்று உணர்வு பெற்றவளாய் ‘எனக்கு ஞாபகம் இருக்கிறது டார்சி, நீ ஒரு முறை கூறியிருக்கிறாய், உன்னால் ஒருவரை மன்னிக்கவே முடியாது, ஒரு தடவை ஒருவர்மேல் வெறுப்பு வந்துவிட்டால் அது மாறாது என்று. இக்குணத்தை நீ வெகு ஜாக்கிரதையாக வளர்க்கிறாய் என நம்புகிறேன்‘ என்றாள்.
‘ஆமாம்,‘ என்றான் அவன் உறுதியுடன்.
‘உன் சொந்த அபிப்பிராயங்கள் உன் கண்ணை மறைக்காதபடி பார்த்துக் கொள்வாயா?‘

‘மாட்டேன்.‘

‘அபிப்பிராயத்தை மாற்றிக் கொள்ள மாட்டேன் என்று சொல்கிறவர்கள் முதலிலேயே சரியாக மதிப்பிட கற்றுக் கொள்ள வேண்டும்.‘

‘ஏன் இந்த கேள்விகளையெல்லாம் கேட்கிறாய் என தெரிந்துக் கொள்ளலாமா?‘

‘உன்னுடைய குணாதிசயத்தைப்பற்றி புரிந்து கொள்வதற்குத்தான்‘ என்றாள் அவள். தீவிரமாக மாறிக் கொண்டிருந்த தன்னை, இயல்பு நிலைக்கு கொண்டு வர முயன்று ‘நீ எப்படிப்பட்டவன் எனத் தெரிந்து கொள்ளத்தான்‘ என்றாள்.
‘இதிலென்ன வெற்றி கிடைத்தது?‘

அவள் தலையை ஆட்டியவாறு ‘எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. உன்னைப்பற்றி வெவ்வேறுவிதமான செய்திகள் வருவது எனக்கு மிகவும் குழப்பமாக இருக்கிறது.‘

‘என்னைப்பற்றிய அபிப்பிராயம் இப்பொழுது வேறுவிதமாக இருக்கும் என எனக்குத் தெரியும்‘ என கடுமையாக பதிலளித்த டார்சி ‘தற்சமயம் என்னைப்பற்றி எந்த ஒரு அபிப்பிராயத்தையும் ஏற்படுத்திக் கொள்ள வேண்டாம், ஏனெனில் அது இருவருக்குமே எந்தவித லாபத்தையும் தராது‘ என்றான்.
‘இப்பொழுது உன்னைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ளாவிடில், எனக்கு மற்றொரு சந்தர்ப்பம் கிடைக்காமலேயே போகலாம்.‘

‘உன்னுடைய விருப்பங்களை எக்காரணம் கொண்டும் தடுத்து நிறுத்த மாட்டேன்‘ என இறுக்கமாக பதிலளித்தான். அவள் மேற்கொண்டு எதுவும் பேசவில்லை. மீண்டும் ஒரு நடனம் ஆடிவிட்டு, மௌனமாகப் பிரிந்தனர். இருவருக்கும் அதிருப்தி இருந்தாலும் வெவ்வேறு அளவில் இருந்தது. எலிசபெத்மீது இருந்த அவனுடைய அதீத நல்ல உணர்வின் காரணமாய் அவளை மன்னிக்க முடிந்தது. ஆனால் கோபம் முழுவதும் இன்னொருவரின்மேல் வந்தது.
இருவரும் பிரிந்த சற்று நேரத்திலேயே மிஸ். பிங்கிலி அவளை எதிர்கொண்டு பேச ஆரம்பித்தாள்.
‘எலிசா, நீ ஜார்ஜ் விக்காமைப் பார்த்து மிகவும் பரவசமாகியிருக்கிறாய் என நான் கேள்விப்படுகிறேன்! -- உன்னுடைய சகோதரி அவனைப்பற்றி என்னிடம் பேசிக் கொண்டிருந்தாள். ஓராயிரம் கேள்விகள் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள். அவ்விளைஞன் காலஞ்சென்ற திரு. டார்சியின் சொத்தினைப் பராமரித்துக் கொண்டிருந்த வயதான விக்காமின் மகன் என்பதை உன்னிடம் சொல்ல மறந்திருக்கிறான். தோழி என்ற முறையில் நான் சொல்கிறேன், அவன் சொல்வதையெல்லாம் நீ நம்ப வேண்டாம். டார்சி அவனை மோசமாக நடத்தியிருக்கிறான் என்பது பொய். ஜார்ஜ் விக்காம், டார்சியை மிகவும் மோசமாக நடத்தியிருந்த போதிலும், டார்சி, அன்பாகத்தான் இருந்திருக்கிறான். எனக்கு விவரங்கள் தெரியாது. ஆனால் டார்சிமீது எந்த பழியும் கூற முடியாது என்பது மட்டும் நன்றாகத் தெரியும். ஜார்ஜ் விக்காம் பெயரைக்கூட அவனால் கேட்டுக் கொள்ள முடியாது. அவனை விருந்துக்கு அழைப்பதை தவிர்க்க முடியாது என்பது என் சகோதரனுக்குத் தெரியும். ஆனால் அவன் ஊரிலேயே இல்லை என்பது தெரிந்து மிகவும் சந்தோஷமாகி விட்டது. அவன் இவ்வூருக்கு வந்ததே மிகப் பெரிய தவறு. அவனால் எப்படி இப்படி நடந்து கொள்ள முடிந்தது என்பது ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. நீ விரும்பும் ஒருவனது தவறுகளைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ள நேரிட்டதற்கு, எலிசா, உன்னைப் பார்த்தால் பாவமாக உள்ளது. அவனுடைய பூர்வீகத்தைக் கருத்தில் எடுத்துக் கொண்டால் அவனிடமிருந்து இதைவிட நல்லது ஒன்றையும் எதிர்பார்க்க முடியாது.‘

‘அவனுடைய வம்சாவளிதான் அவன் செய்யும் தவறுகளுக்கு காரணம் என்பதுபோல் சொல்கிறாய். அதுவும் அவன் டார்சியின் பணியாளரின் மகன் என்பதை பெரிய குற்றச்சாட்டாக சொல்லியிருக்கிறாய், இதைப்பற்றி அவனே என்னிடம் சொல்லியிருக்கிறான் என உனக்குச் சொல்லிக் கொள்கிறேன்‘ என்றாள் எலிசபெத் கோபமாக.
‘என்னை மன்னித்துவிடு‘ என்று பதிலளித்த மிஸ். பிங்கிலி ஏளனமான பார்வையுடன் என்னுடைய குறுக்கீட்டிற்கு மன்னித்துவிடு -- நான் உனக்கு உதவி செய்யும் எண்ணத்துடன்தான் சொன்னேன்‘ என்றாள்.
‘துடுக்கான பெண்மணி‘ என தனக்குத்தானே எலிசபெத் சொல்லிக் கொண்டாள். ‘இம்மாதிரியான சிறிய விஷயங்களைப்பற்றி என்னிடம் சொல்லி, என் மனதை மாற்றலாம் என நீ நினைத்திருந்தால் அது தவறு. நீ வேண்டுமென்றே உண்மையை தெரிந்து கொள்ள மாட்டேன் என்கிறாய், டார்சியும், விக்காம்மேல் இருக்கும் வெறுப்பின் காரணமாக பொய் சொல்லியிருக்கிறான்.‘ பிறகு அவள் தன் சகோதரியைத் தேடிச் சென்றாள். அவளும் இதைப்பற்றி பிங்கிலியிடம் விசாரிக்கவே முயற்சி செய்து கொண்டிருந்தாள். அன்று மாலையில் நடந்த நிகழ்ச்சிகளில் மிக்க சந்தோஷமடைந்த ஜேன், பூரண திருப்தியுடன், சிரித்தவாறு எலிசபெத்தைப் பார்த்தாள். எலிசபெத்திற்கும் அவளைப் புரிந்தது. ஜேனுடைய சந்தோஷத்தைக் கண்டு, தனக்கு விக்காம்மேல் இருந்த பரிவு, அவனுடைய எதிரிகள் மேலிருந்து வெறுப்பு, மற்ற எல்லாவற்றையும் மறந்தாள்.
தனது சகோதரியைப் போலவே எலிசபெத்தும் சிரித்த முகத்துடன், ‘விக்காமைப்பற்றி என்ன தெரிந்து கொண்டாய் என எனக்குத் தெரிய வேண்டும். ஆனால் உனக்கு மூன்றாவது நபரை பற்றி நினைக்கவே நேரம் இருந்திருக்காது. அவ்வாறெனில் என் மன்னிப்பு உனக்கு நிச்சயம் உண்டு.‘

‘இல்லை‘ என்ற ஜேன் ‘நான் அவனை மறக்கவில்லை. ஆனால் அவனைப்பற்றி திருப்தியாக கூற ஒன்றுமில்லை. பிங்கிலிக்கு முழு விவரமும் தெரியாது. எந்த சூழ்நிலையில் டார்சி புண்படுத்தப்பட்டிருக்கிறான் என்பதைப் பற்றியும் தெரியவில்லை. ஆனால் டார்சியினுடைய நல்ல நடத்தைக்கும், நேர்மைக்கும், நன்மதிப்பிற்கும் பிங்கிலியால் உறுதி அளிக்க முடியும். விக்காமின் தகுதிக்குமீறி அவனிடம் டார்சி அன்பு செலுத்தியிருக்கிறான். அவனும், அவனது சகோதரியும் சொன்னவற்றிலிருந்து விக்காம் ஒரு கௌரவமான மனிதனல்ல எனத் தெரிகிறது. அவன் விவேகமில்லாமல் நடந்து கொண்டு டார்சியினுடைய நன்மதிப்பை இழந்திருக்கிறான் என எண்ணுகிறேன்.‘

‘பிங்கிலிக்கு, அவனுக்காகவே விக்காமைத் தெரியாதா?‘

‘தெரியாது. அன்று காலை, மெரிடனில் சந்திப்பதற்கு முன்னால், அவனைப் பார்த்ததேயில்லை.‘

‘இந்த விவரங்கள் அவனுக்கு டார்சியிடமிருந்து கிடைத்திருக்கின்றன. அப்பொழுது நான் நினைத்தது சரி. ஆனால் அவனுக்கு சேர வேண்டிதைப்பற்றி என்ன சொல்கிறான்?‘

‘அந்தச் சூழ்நிலையை அவனால் சரியாக நினைவு கூற முடியவில்லை. ஆனால் ஏதோ ஒரு நிபந்தனையின் பேரில்தான் விக்காமுக்கு உதவி செய்வதாக சொல்லப்பட்டது என பல தடவை டார்சி கூறி தான் கேட்டிருப்பதாகச் சொன்னான்.‘

‘பிங்கிலியின் உண்மையைப்பற்றி எனக்கு எந்தவித சந்தேகமும் கிடையாது‘ என்று எலிசபெத் அன்புடன் கூறினாள். ‘நீ உறுதியாகச் சொல்வதைக் கேட்டாலும் என்னால் நம்ப முடியவில்லை. என்னை மன்னித்துவிடு. பிங்கிலி தன்னுடைய நண்பனைக் காப்பாற்றுவதுபோல் பேசுவது திறமையான விஷயம்தான். ஆனால் அவனுக்கு நடந்தவைகளைப்பற்றி நிறைய விஷயங்கள் தெரியாததால், மீதியை நண்பன் மூலமாகத் தெரிந்து கொண்டதால், இருவரைப்பற்றிய என் கருத்தில் எந்தவித மாற்றமும் இல்லை‘ என்றாள்.
பிறகு எந்தவித மாறுபட்ட கருத்தும் இல்லாத, இருவருக்குமே சந்தோஷம் கொடுக்கக்கூடிய விஷயத்தைப்பற்றி பேச ஆரம்பித்தாள். பிங்கிலிமேல் ஜேன் மிகவும் நம்பிக்கை வைத்திருந்ததை, எலிசபெத் பரவசத்துடன் கேட்டுக் கொண்டாள். அவளுக்கு மேலும் நம்பிக்கையூட்டுவதுபோல் பேசினாள். பிங்கிலியே வந்து அவர்களுடன் சேர்ந்து கொண்டதால், எலிசபெத் அங்கிருந்து நகர்ந்து, மிஸ். லூகாஸிடம் சென்றாள். கடைசியாக அவள் ஜோடி சேர்ந்து ஆடிய நபரைப்பற்றி மிஸ். லூகாஸ் விசாரித்து, அதற்கு எலிசபெத் பதில் அளிப்பதற்குள், காலின்ஸ் அவர்களிடம் வந்து தான் முக்கியமான ஒன்றினைக் கண்டுபிடித்திருப்பதாக வெற்றி பெருமிதத்துடன் கூறினான்.
‘என்னை ஆதரிப்பவரின் நெருங்கிய சொந்தக்காரர் இங்கிருக்கிறார் என்பது எனக்குத் தெரிய வந்தது. இந்த வீட்டின் பெண்மணியிடத்து அவனே தன்னுடைய கஸின், மிஸ் டீ பர்க்-உடைய பெயரையும், அவளுடைய தாயார் லேடி காதரினுடைய பெயரையும் கூறியதை நான் கேட்டேன். இம்மாதிரியான விஷயங்கள் நடப்பது எவ்வளவு ஆச்சரியத்திற்குரியது. லேடி காதரினுடைய மருமகனை நான் இந்தக் கூட்டத்தில் பார்ப்பேன் என யார் நினைத்திருக்க முடியும். சரியான நேரத்திற்கு இது தெரியவந்ததிற்கு நான் நன்றி சொல்ல வேண்டும். அவனுக்கு என்னுடைய மரியாதையை நான் இப்பொழுது தெரிவிக்கப் போகிறேன். இதற்கு முன்பே நான் சொல்லாததற்கு மன்னித்துவிடுவான் என நம்புகிறேன். இந்த தொடர்பினைப்பற்றி எனக்கு தெரியாமல் போனதற்கு நான் மன்னிப்புக் கேட்டுக் கொள்ள வேண்டும்.‘

‘நீயாகவே டார்சியிடம் சென்று அறிமுகப்படுத்திக் கொள்ளப் போவதில்லையே?‘

‘நிச்சயமாக அறிமுகப்படுத்திக் கொள்ளப் போகிறேன். இதற்கு முன்பே செய்யாததற்கு மன்னிப்பும் கேட்டுக் கொள்ளப் போகிறேன். அவன் லேடி காதரினுடைய மருமகன் என நினைக்கிறேன். சில நாட்கள் முன்புவரை லேடி காதரின் சௌக்கியமாக இருந்தாள் என அவனுக்கு என்னால் சொல்ல முடியும்.‘

இதுபோல் எதுவும் செய்ய வேண்டாம். இம்மாதிரி சுதந்திரம் எடுத்துக் கொண்டு அறிமுகமில்லாமல் பேசுவது டார்சிக்குப் பிடிக்காது. அவனுடைய சித்திக்கும் இது பெருமை தராது. இருவரும் அறிமுகமாவது என்பதே அவசியமில்லாதது. அப்படியே ஆனாலும் உயர்ந்த நிலையில் உள்ள டார்சிதான் அதனை முதலில் ஆரம்பிக்க வேண்டும் என காலின்ஸை தடுத்து நிறுத்த எலிசபெத் பெரும்முயற்சி எடுத்தாள். தான் என்ன செய்வது என நினைத்திருந்தானோ அதைச் செய்வது என்ற உறுதியோடு, எலிசபெத் பேசுவதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்த காலின்ஸ், அவள் பேசுவதை நிறுத்தியவுடன் அவளுக்கு இவ்வாறு பதிலளித்தான்,

‘எனதருமை எலிசபெத், உனக்குப் புரிந்த அளவில் நீ செய்யும் கணிப்பிற்கு நான் மிகவும் மதிப்பு கொடுக்கிறேன். ஆனால் சாதாரண மக்களுக்கும் பாதிரியாருக்கும் ஒரே சட்டம் கிடையாது. இருப்பதிலேயே உயர்ந்த பதவிக்கு இருக்கும் மதிப்பும் மரியாதையும் பாதிரியார்களுக்கும் உண்டு. ஆனால் எதைச் செய்தாலும் அதை பணிவோடு செய்ய வேண்டும். அதனால் என்னுடைய மனசாட்சி சொல்வதுபோல் என் கடமையை செய்ய நீ அனுமதிக்க வேண்டும். மற்ற எல்லா விஷயங்களிலும் உன்னுடைய அறிவுரை எனக்கு தக்க துணையாக இருக்கும். ஆனால் என்னுடைய படிப்பையும், அனுபவத்தையும் கொண்டு இந்த விஷயத்தில் என்ன தீர்மானம் செய்வது என்பது, இளம் பெண்ணாகிய உன்னைவிட எனக்கு அதிக தகுதியுண்டு என நினைக்கிறேன். அதனால் உன்னுடைய அறிவுரையை கேட்காததற்கு என்னை மன்னிப்பாயாக.‘ இவ்வாறு பேசியதைக் கேட்டு அளவிலா ஆச்சரியம் அடைந்த எலிசபெத் அவன் தனக்கு வணக்கம் கூறிவிட்டு டார்சியின் அருகில் செல்வதைப் பார்த்து, என்ன நடக்கப் போகிறது என்பதை ஆவலாக கவனிக்கலானாள். காலின்ஸ் பவ்யமான வணக்கத்துடன் தன்னுடைய பேச்சினை ஆரம்பித்தான். அவன் பேசியது ஒரு வார்த்தைகூட காதில் விழவில்லை என்றாலும், எல்லாம் புரிந்ததுபோல் அவளுக்குத் தோன்றியது. அவனுடைய வாய் அசைவினை வைத்து, மன்னிக்கவும், ஹன்ஸ்போர்ட், லேடி காதரின் என்ற வார்த்தைகளைப் புரிந்து கொண்டாள். இம்மாதிரி ஒரு மனிதனிடம் தன்னை வெளிப்படுத்திக் கொள்வதைக் கண்டு அவளுக்குக் கோபம் வந்தது. டார்சி, அவனைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியாத ஆச்சரியத்துடன் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். இறுதியில் காலின்ஸ், அவனுக்குப் பேச சந்தர்ப்பம் கொடுத்த பொழுது விட்டேற்றியாக பதில் சொன்னான். இதனாலும் மனம் தளராத காலின்ஸ் மீண்டும் பேச ஆரம்பித்தான். இரண்டாவது முறையாக அவன் பேசிய பேச்சு டார்சிக்கு பெரும் அதிருப்தியை அளித்தது. பேச்சு முடிந்தவுடன் வணக்கம் கூறிவிட்டு அங்கிருந்து வேறுபுறமாக நகர்ந்தான். காலின்ஸ் மீண்டும் எலிசபெத்திடம் திரும்பினான்.
‘என்னுடைய சந்திப்பு அவனுக்கு அதிருப்தியைக் கொடுத்திருக்கும் என்பதற்கு ஒரு காரணமும் கிடையாது, இது நிச்சயம். டார்சிக்கு நான் கொடுத்த கவனம் மிகுந்த சந்தோஷத்தை அளித்தது. மிகவும் பணிவாக பதிலளித்தான். லேடி காதரின் தகுதியில்லாத நபருக்கு ஆதரவு அளிக்கவே முடியாது, அவள் சரியாக மதிப்பிடுவாள் என்பதில் தனக்கு நம்பிக்கையிருப்பதாகச் சொன்னான். இது ஒரு நல்ல எண்ணம். மொத்தத்தில் எனக்கு அவனை மிகவும் பிடித்து விட்டது.‘

இவ்விஷயத்தை பின்தொடர்ந்து போவதில் எலிசபெத்திற்கு சிறிதும் நாட்டமில்லாததால், ஜேன்-பிங்கிலியின் மீது தன்னுடைய கவனத்தைத் திருப்பினாள். நடந்ததை எல்லாம் நினைத்துப் பார்க்கும் பொழுது ஜேனைப் போலவே அவளுக்கும் சந்தோஷம் வந்தது. உண்மையான அன்பினால் நடக்கும் திருமணத்தில் என்ன சந்தோஷம் கிடைக்குமோ அத்தனை சந்தோஷத்துடன் ஜேன் வாழ்வாள் என அவளால் கற்பனை செய்து பார்க்க முடிந்தது. இதனால் பிங்கிலியின் சகோதரிகள்மேல் இருந்த வெறுப்பு மறைந்து அன்பு எழுந்தது. தன்னுடைய தாயாரும் இதைப்பற்றித்தான் நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாள் எனப் புரிந்து கொண்டு, தன் தாயார் அருகே சென்றால் அவள் பேசுவதைக் கேட்க வேண்டி வருமோ என பயந்து அருகில் செல்வதைத் தவிர்த்தாள். ஆனால் உணவு உண்பதற்கு அமரும் பொழுது துரதிர்ஷ்டவசமாக தன் தாயார் அருகிலேயே உட்கார நேர்ந்தது. ஜேன் விரைவிலேயே பிங்கிலியை திருமணம் செய்து கொண்டு விடுவாள் என தன்னுடைய எதிர்பார்ப்பினை லேடி லூகாஸிடம் வெளிப்படையாக கூறிக் கொண்டிருந்ததைப் பார்த்து மிக்க கோபம் கொண்டாள். ஆனால் திருமதி. பென்னட்டிற்கோ இது உற்சாகத்தைத் தரும் விஷயமாக இருந்தது. இதனுடைய பெருமைகளை வரிசைப்படுத்தி சொல்லிய வண்ணம் இருந்தாள். இதனால் அவள் சிறிதளவுகூட களைப்படையவில்லை. அவன் ஒரு அழகான இளைஞன், மிகப்பெரிய பணக்காரன். மூன்று மைல்களுக்கு அப்பால் வசிக்கிறான், இரு சகோதரிகளும் ஜேன்மீது, பிரியமாக இருக்கிறார்கள். அவர்களுக்கும் இச்சம்பந்தத்தில் தன் அளவு சந்தோஷம் இருக்கிறது என பெருமையாக சொல்லியவாறு இவ்விஷயத்திற்காக தன்னைத்தானே பாராட்டிக் கொண்டாள். ஜேன் பணக்கார இளைஞனை திருமணம் செய்து கொள்வதால் மற்ற சகோதரிகளுக்கும் நல்ல இடம் கிடைக்க வாய்ப்புண்டு என நம்பினாள். ஜேனுடைய பாதுகாப்பில் மற்ற பெண்களை ஒப்படைத்து விட்டு மரியாதை நிமித்தமாய் வெளியில் சென்று பேசி பழகுவதை நிறுத்திவிட்டு, தான் எப்பொழுதும் விரும்புவதைப்போல் வீட்டிலேயே சுகமாக இருக்கலாம் என நினைத்தாள். லேடி லூகாஸிடம், அவளும் தன்னைப்போல விரைவில் அதிர்ஷ்டசாலியாக வேண்டும் என வெளியில் கூறினாலும், அதற்கு வாய்ப்பேயில்லை என திடமாக நம்பினாள்.
தன் தாயார் பேசிக் கொண்டே போவதை எலிசபெத்தால் தடுத்து நிறுத்த முடியவில்லை. எதிரே உட்கார்ந்திருக்கும் டார்சிக்கு கேட்டிருக்கும் என யூகித்து, தன் தாயாரை மெதுவாகப் பேசும்படி கோபத்துடன் கேட்டுக் கொண்டாள். ஆனால் அவளது தாயாரோ எலிசபெத் தவறாக நடந்து கொள்வதற்கு கடிந்து கொண்டாள்.
‘எதற்காக டார்சியிடம் நான் பயப்பட வேண்டும்? அவன் கேட்க விருப்பப்படாத எதையும் நாம் பேசக் கூடாது என்று அவனுக்கு மரியாதை தர எந்த அவசியமுமில்லை.‘

‘அம்மா, தயவு செய்து மெதுவாகப் பேசு. டார்சியை இப்படி அவமானப்படுத்துவதால் உனக்கு என்ன லாபம்? நீ இப்படி செய்தால் அவனுடைய நண்பனுக்கு உன் மீது மரியாதை இருக்காது.‘

அவள் சொல்வது எதுவும் தாயாரிடம் எடுபடவில்லை. தன்னுடைய அபிப்பிராயங்களை அதே உரத்த குரலில் சொல்லிக் கொண்டே இருந்தாள். எலிசபெத்தின் முகம் அவமானத்தாலும், கோபத்தாலும் சிவந்தது. அவ்வப்போது டார்சியைப் பார்த்து அவன் முகமாறுதலை கண்டு தான் பயந்தபடியே நடப்பதைக் கண்டாள். டார்சி தனது தாயாரை நேரடியாகப் பார்க்காவிட்டாலும், அவள் பேசுவதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தான் என தெரிந்தது. அவன் முகத்திலிருந்த கோபமும், வெறுப்பும் மறைந்து தீவிரமாக முகம் மாறியது.
வெகுநேரத்திற்குப்பின் திருமதி. பென்னட்டிற்கு மேற்கொண்டு பேச எதுவுமில்லை. பேசியவற்றையே மீண்டும் மீண்டும் கூறிக் கொண்டிருந்ததை கொட்டாவி விட்டுக் கேட்டுக் கொண்டிருந்த லேடி லூகாஸ், தனக்கும், இதுபோன்ற சந்தோஷங்களைப் பகிர்ந்து கொள்ளும் சந்தர்ப்பத்திற்கு வாய்ப்பில்லை என அறிந்து, உணவு உண்பதைத் தொடர்ந்தாள். எலிசபெத்திற்கு சிறிது நிம்மதி கிடைத்தது. ஆனால் அது வெகு நேரம் நீடிக்கவில்லை. விருந்துக்குப்பின் பாடுவதைப்பற்றி பேச்செழுந்த பொழுது, மேரி, தான் பாடுவதற்கு தயார் செய்வதைப் பார்த்து எலிசபெத் மௌனமாக தன் கண் ஜாடையால் வேண்டாம் என கெஞ்சியும் அவள் கேட்காமல், பாடுவதற்கு, பியானோமுன் அமர்ந்தாள். அவள் மோசமாக பாடுவதைக் கேட்டு மிகவும் சங்கடப்பட்டாள். நன்றி என சிலர் கூறியதைக் கேட்டு உற்சாகமடைந்த மேரி அரை நிமிட இடைவெளிக்குப் பிறகு, மீண்டும் அடுத்த பாடலை ஆரம்பித்தாள். அவளுடைய பலகீனமான குரலும், பாடும் விதமும் ஒரு சபையில் பாடுவதற்கு சிறிதும் ஏற்றதாக இல்லை. இதனால் எலிசபெத் மிகவும் வருந்தினாள். ஜேன் எப்படி இதனை சகித்துக் கொண்டிருக்கிறாள் என அவளை திரும்பிப் பார்த்தாள். ஆனால் அவளோ பிங்கிலியுடன் வெகு அமைதியாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தாள். பிங்கிலியின் சகோதரிகள் இருவரும் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டு மேரியை ஏளனம் செய்து கொண்டிருந்தனர். டார்சி மிகவும் கடுமையாக இருந்தான். இரவு முழுவதும் பாடிக் கொண்டே இருந்துவிடுவாளோ என பயந்து தன் தகப்பனார் பக்கம் திரும்பி அவளை எப்படியாவது தடுத்து நிறுத்தும்படி பார்வையில் கெஞ்சினாள். அவளுடைய குறிப்பினை புரிந்துகொண்ட தகப்பனார், மேரி தனது இரண்டாவது பாடலை பாடி முடித்தவுடன்,

‘போதும் குழந்தாய், மிகவும் நன்றாக இருந்தது. எங்கள் எல்லோரையும் வெகு நேரம் சந்தோஷப்படுத்திவிட்டாய். மற்ற இளம் பெண்மணிகளும் பாடுவதற்கு இடம் கொடு‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
காதில் விழாததுபோல் மேரி பாவனை செய்தாலும், மிகவும் தர்மசங்கடமான நிலைக்கு ஆளானாள். எலிசபெத்திற்கு மிகவும் வருத்தமாகிவிட்டது. தகப்பனாரின் பேச்சைக் கேட்டு கஷ்டமாகிவிட்டது. தன்னுடைய ஆர்வம் நல்லதை செய்யவில்லையோ என பயந்தாள்.
மற்றவர்கள் பாட அழைக்கப்பட்டனர்.
‘எனக்கு மட்டும் பாடத் தெரிந்தால், நான் இங்கு பாடுவதில் மிக்க சந்தோஷமடைவேன். இசை நமக்கு ஆறுதலான மாற்றத்தைத் தரும், மேலும் பாதிரியாராக இருக்கும் தொழிலோடு மிகச் சரியாக ஒத்துப்போகும் என நம்புகிறேன். அதனால் இசைக்கே நிறைய நேரம் ஒதுக்க வேண்டும் என்று நான் சொல்ல வரவில்லை. நமக்கு செய்வதற்கு வேறு பல வேலைகளும் இருக்கின்றன. சர்ச்சில் இருக்கும் பாதிரியாருக்கு நிறைய வேலைகள் இருக்கிறது. யாருக்கும் இடைஞ்சலில்லாதவாறு வரிப் பணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும். தனக்கும் சாதகமாக இருக்க வேண்டும், தன்னுடைய ஆதரவாளருக்கும் நஷ்டம் வரக்கூடாது. தன்னுடைய உரையை தானே எழுத வேண்டும். சர்ச் பணியினை செய்வதற்கு குறைந்த நேரமே கிடைக்கும். தன்னைச் சுற்றியுள்ள பகுதி மக்களின் வாழ்க்கை தரத்தை உயர்த்த வேண்டும். எல்லா சௌகரியங்களும் செய்து தர வேண்டும். எல்லோரிடமும் நட்போடும், அக்கறையுடனும் நடந்து கொள்ள வேண்டும். தன்னுடைய பதவி உயர்வுக்கு யார் காரணமாக இருப்பாரோ அவரிடமும் நல்ல பெயரோடு நடந்து கொள்ள வேண்டும். அக்குடும்பத்தினர் அனைவரிடமும் மரியாதையுடன் பழக வேண்டும்‘ என உரத்த குரலில் பேசிய காலின்ஸ், டார்சிக்கு வணக்கம் சொல்லியபடி தன் உரையை முடித்தான். அவன் சத்தமாகப் பேசியது அவ்வறையில் பாதிவரை எட்டியது. பலர் திகைத்து நின்றனர் -- பலர் சிரித்தனர். திரு. பென்னட்டிற்கு அவனது பேச்சு வேடிக்கையாக இருந்தது. திருமதி. பென்னட்டோ அவன் மிகவும் புத்திசாலித்தனமாக பேசுவதாக நினைத்தாள். மிகவும் புத்திசாலி, நல்ல மனிதன் என லேடி லூகாஸிடம் தாழ்ந்த குரலில் கூறினாள்.
மாலை நேரமும் இவ்வண்ணமே நடந்து கொள்வதாகத் தீர்மானித்திருந்தால் தற்சமயம் நடந்து கொண்டதைவிட , தன் குடும்பத்தினரால், மேலும் மோசமாக நடந்து கொள்ள முடியாது என எலிசபெத்திற்கு தோன்றியது. பிங்கிலியும், ஜேனும் இவர்களுடைய நடத்தையில் சிலவற்றை பார்க்கத் தவறியதற்கு சந்தோஷப்பட்டாள். இல்லையெனில் முட்டாள்தனமான செயல் அவனை வருத்தப்பட வைத்திருக்கும். டார்சிக்கும், இரண்டு சகோதரிகளுக்கும், தன்னுடைய சொந்தங்களை கேலி செய்வதற்கு ஒரு சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது பற்றி எலிசபெத்திற்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது. டார்சி தன் குடும்பத்தினரை மட்டமாக நினைத்து மௌனமாக இருந்ததும், இரு பெண்மணிகளின் கர்வமான புன்னகையும் இதில் எது மிகவும் சகித்துக் கொள்ள முடியாமல் இருந்தது என அவளால் தீர்மானிக்க முடியவில்லை.
மாலைப் பொழுதின் பிற்பகுதியில் சுவாரசியமாக எதுவும் நடக்கவில்லை. காலின்ஸால் அவள் தொந்தரவு செய்யப்பட்டாள், விடாப்பிடியாக அவள் கூடவே அவன் இருந்தான். தன்னுடன் மீண்டும் நடனமாட அவளை சம்மதிக்க வைக்க முடியவில்லை, மற்றவர்களுடனும் அவளால் ஆட முடியவில்லை. வேறுயாருடனாவது அவனை ஆட வைக்கவும், வேறு எந்த இளம் பெண்ணுக்கும் அறிமுகம் செய்து வைக்க அவள் எடுத்த முயற்சியும் வீண் போனது. நடனம் ஒரு பொருட்டல்ல எனத் தெரிவித்த அவன், அவளிடம் தன்னை சிபாரிசு செய்வதற்காக எடுக்கும் நாசூக்கான கவனங்கள் இவை என்று சொல்லி, அவள் கூடவே அன்று மாலை முழுவதும் இருக்க தீர்மானித்திருப்பதாகக் கூறினான். அவ்வப்பொழுது அவர்களுடன் சேர்ந்து, அவனுடன் பேசிக் கொண்டு தனக்கு விடுதலை அளித்த தன்னுடைய தோழி மிஸ். லூகாஸிற்கு எலிசபெத் நன்றியுடையவளாய் இருந்தாள்.
இதனால் டார்சியின் அவமரியாதையிலிருந்து அவளால் தப்பிக்க முடிந்தது. செய்வதற்கு ஒன்றுமில்லாமல் அவன், அவள் அருகிலேயே நின்றிருந்தாலும், அருகே வந்து பேசவேயில்லை. விக்காமைப்பற்றி தான் ஜாடையாகப் பேசியதுதான் காரணமாக இருக்கும் என நினைத்த அவள், அதற்காக சந்தோஷப்பட்டாள்.
லாங்க்பர்ன் குடும்பத்தினர்தான் கடைசியாக விடைபெற்றனர். ஏனெனில் திருமதி. பென்னட் திட்டமிட்டபடி எல்லோரும் சென்ற பிறகு அரைமணி நேரம் கழித்துத்தான் வண்டி வந்தது. காத்திருக்கும் நேரத்தில் அவ்வீட்டில் உள்ளவர்கள் எவ்வாறு தாங்கள் சீக்கிரம் அங்கிருந்து கிளம்ப வேண்டும் என்று நினைக்கிறார்கள் என பார்க்க முடிந்தது. திருமதி. ஹர்ஸ்ட்டும், அவளது சகோதரியும் மிகவும் களைத்துப்போய் விட்டதாகக் கூறி, எல்லோரும் எப்பொழுது கிளம்பி எப்பொழுது தங்கள் இல்லம் தங்கள் வசம்வரும் என காத்துக் கொண்டிருந்தனர். திருமதி. பென்னட் பேச எடுக்கும் முயற்சிகளைத் தடுத்து நிறுத்தினர். அதனால் எல்லோரும் அமைதியாக ஜீவனே இல்லாமல் உட்கார்ந்திருந்தனர். அச்சமயம் காலின்ஸின் நீண்ட பேச்சு சற்று ஆறுதலைத் தந்தது. அழகாக விருந்து கொடுத்ததற்கும், விருந்தோம்பலையும், விருந்தாளிகளுடன் மரியாதையாக நடந்து கொண்டதற்கும், பிங்கிலியையும் அவனது சகோதரிகளையும் பாராட்டிக் கொண்டிருந்தான். டார்சி எதுவும் பேசவில்லை. திரு. பென்னட்டும் மௌனமாக எல்லாவற்றையும் பார்த்து ரசித்துக் கொண்டிருந்தார். பிங்கிலியும், ஜேனும் மற்ற அனைவரிடமிருந்து சற்று விலகி நின்று பேசிக் கொண்டிருந்தனர். திருமதி.ஹர்ஸ்ட், மிஸ்.பிங்கிலிபோல், எலிசபெத்தும் மௌனமாக இருந்தாள். பெரிய கொட்டாவியை விட்டவாறு ‘எவ்வளவு களைப்பாக இருக்கிறேன்‘ என்பதைத் தவிர லிடியாவும் வேறு எதுவும் பேசவில்லை.
நீண்ட நேரத்திற்கு பிறகு அவர்கள் விடைபெற்று கொள்ள எழுந்தனர். அவர்களை, வெகு விரைவில் லாங்க்பர்னில் எதிர்பார்ப்பதாக மிக்க மரியாதையுடன் கூறிய திருமதி. பென்னட், பிங்கிலியிடம் எந்த ஒரு சம்பிரதாயமும் இல்லாமல் அவர்கள் ஒரு நாள் வந்து தங்களுடன் விருந்துண்ண வேண்டும் என அழைத்ததற்கு, சில நாட்களுக்காக, லண்டனுக்கு, மறுநாள் கிளம்புவதால், திரும்பி வந்தவுடன் எவ்வளவு விரைவில் சந்தர்ப்பம் கிடைக்கிறதோ அவ்வளவு சீக்கிரமாய் வருவதாக வாக்களித்தான்.
மூன்று நான்கு மாதத்திற்குள் நெதர்பீல்டில், ஜேன் வசிக்க ஆரம்பிப்பாள் என்ற சந்தோஷத்துடன் அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள், புதிய வண்டிகள், திருமண உடைகள் இவைகளைப்பற்றி நினைத்துக் கொண்டு மிகவும் திருப்தியாக திருமதி. பென்னட் அவ்விடத்தை விட்டகன்றாள். மற்றொரு மகளுக்கும் காலின்ஸுடன் திருமணம் நடக்கும் என உறுதியாக நம்பினாலும் அதில் அவ்வளவு சந்தோஷம் அடையவில்லை. ஏனெனில் எல்லோரையும்விட எலிசபெத்மீது அவளுக்கு அன்பும், பாசமும் குறைவாகவே இருந்தது. அதனால் எலிசபெத்திற்கு இந்த ஜோடிப் பொருத்தம் போதும் என நினைத்த அவளுக்கு பிங்கிலி, நெதர்பீல்ட், முன்பு அது ஒரு பொருட்டாகவே தோன்றவில்லை.
19 காலின்ஸ், எலிசபெத்திடம் விடுக்கும் திருமண வேண்டுகோள்
மறுநாள் லாங்க்பர்னில் ஒரு புதிய காட்சி அரங்கேறியது. காலின்ஸ் கம்பீரமாக தன்னுடைய அறிவிப்பினைச் செய்தான். அவனுடைய விடுமுறை வரும் சனிக்கிழமைவரை மட்டும் இருந்ததால் நேரத்தை வீணாக்க விரும்பவில்லை. அந்த நேரத்திலும் அவனுடைய தன்னம்பிக்கைக் குறைவு அவனை வருத்தப்பட வைக்கவில்லை. சாதாரணமான முறையில் அமைதியாகச் செயல்பட்டான். காலை சிற்றுண்டிக்குப் பிறகு திருமதி. பென்னட், எலிசபெத் மற்றும் அவளுடைய ஒரு இளைய சகோதரியையும் ஒருமித்து கண்டதும் பேச ஆரம்பித்தான்.
‘இன்று, உங்களது அழகிய மகள் எலிசபெத்துடன், தனிப்பட்ட சந்திப்பை பெற முடியுமா?‘

ஆச்சரியத்துடன் எலிசபெத் அவனைப் பார்த்து வேறு எதுவும் நினைப்பதற்குள் திருமதி. பென்னட் உடனடியாக பதிலளித்தாள்.
‘நிச்சயமாக. லிசியும் சந்தோஷப்படுவாள் என்பது நிச்சயம். அவளுக்கு எந்தவித ஆட்சேபணையும் இருக்காது என்பது உறுதி. வா, கிட்டி, நாம் மேலே போகலாம்.‘ தன்னுடைய வேலைகளையெல்லாம் முடித்துக் கொண்டு வேகமாக வெளியேறும் பொழுது எலிசபெத் அவளை அழைத்தாள்.
‘அம்மா போகாதே. -- நீ போகக் கூடாது எனக் கெஞ்சுகிறேன் -- திரு. காலின்ஸ் என்னை மன்னிக்க வேண்டும் -- மற்றவர்கள் கேட்கக் கூடாத எதையும் அவனுக்கு என்னிடம் சொல்வதற்கு இருக்காது. நானும் இங்கிருந்து கிளம்புகிறேன்‘ என்றாள்
‘வேண்டாம், வேண்டாம், முட்டாள்தனம் லிசி -- நீ எங்கிருக்கிறாயோ அங்கேயே இரு.‘ கோபமும், தர்மசங்கடமான நிலையிலும் இருந்த எலிசபெத் அங்கிருந்து தப்பித்து செல்வதற்கு முயன்றபொழுது, ‘லிசி நீ இங்கிருந்து காலின்ஸ் சொல்வதைக் கேட்க வேண்டும் என வற்புறுத்துகிறேன்‘ என்றாள்.
இதுபோன்ற கட்டளையை எலிசபெத் எதிர்க்கமாட்டாள். ஒரு நிமிட யோசனைக்குப் பிறகு இந்த விஷயத்தை சீக்கிரமாகவும், அமைதியாகவும் முடிப்பது புத்திசாலித்தனம் என்று நினைத்துக் கொண்டு மீண்டும் அமர்ந்தாள். தன்னுடைய மனதில் ஓடும் வேடிக்கையான எண்ணங்களையும், சங்கடமான எண்ணங்களையும் மறைக்க பெரும் முயற்சி எடுத்தாள். திருமதி. பென்னட்டும், கிட்டியும் வெளியே சென்றவுடன் காலின்ஸ் பேச ஆரம்பித்தான்.
‘உன்னுடைய அடக்கம், உன்னுடைய மற்ற நல்ல குணங்களை மேலும் அதிகரிக்கிறதே தவிர உனக்கு கெடுதல் ஒன்றும் செய்யவில்லை. இந்த சிறிய தயக்கம் உன்னிடம் இல்லையென்றால்தான், எனது கண்களுக்கு உனது இனிமை சற்று குறைவாகத் தெரிந்திருக்கும். உன்னுடைய தாயாரின் அனுமதியோடுதான் உன்னிடம் பேசுகிறேன். என்னுடைய நோக்கம் உனக்குத் தெளிவாக இருக்கும். இப்பொழுது நான் என்ன கேட்கப் போகிறேன் என்பதில் உனக்கு சந்தேகமே இருக்க முடியாது. உன்மேல் எனக்கு இருக்கும் அக்கறையைப்பற்றி நீ நிச்சயமாகப் புரிந்துக் கொண்டிருப்பாய் இந்த வீட்டில் நுழைந்த உடனேயே, உன்னை என் எதிர்கால வாழ்க்கைத் துணையாக தேர்ந்தெடுத்துவிட்டேன். சந்தோஷத்தில் எனக்கு தலைகால் புரியாமல் போவதற்குள், நான் திருமணம் செய்து கொள்ளப் போகும் காரணங்களைக் கூறுவது நல்லது. மேலும் ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு, ஒரு மனைவியை தேர்ந்தெடுப்பதற்காக வந்த காரணங்களையும் சொல்வது சரியாக இருக்கும்.‘

உணர்ச்சிவசப்படாமல், அமைதியாக காலின்ஸ் பேசிய பேச்சு எலிஸாவிற்கு சிரிப்பை வரவழைத்ததால், அவன் பேச்சினிடையே கொடுத்த சிறிய இடைவெளியின் பொழுது அவளால் அவனது பேச்சை தடுத்து நிறுத்த முடியவில்லை. அவன் பேச்சைத் தொடர்ந்தான்.
‘என்னைப்போல் சௌகரியமான நிலையிலுள்ள ஒரு பாதிரியார் தன்னைச் சுற்றியுள்ளவர்களுக்குத் திருமண வாழ்க்கையில் ஒருமுன் உதாரணமாகத் திகழ வேண்டும் என்பது, நான் திருமணம் செய்து கொள்வதற்கு முதல் காரணம். இரண்டாவதாக, அது எனது சந்தோஷத்தினை அதிகரிக்கும். நான் முதலிலேயே கூறியிருந்திருக்க வேண்டிய காரணம், என்னை ஆதரிக்கும் மிகச் சிறந்த பெண்மணி இந்த விஷயத்தில் மிக்க குறிப்பாக செய்த அறிவுரையும், பரிந்துரையும்தான். இரண்டு முறை, நான் கேட்காமலேயே என் நிலைக்கு இறங்கி வந்து தன்னுடைய அபிப்பிராயங்களைக் கூறினாள். நான் ஹன்ஸ்போர்டைவிட்டு கிளம்பி வருவதற்கு முந்திய சனிக்கிழமை இரவு, எங்கள் நடனத்துக்கிடையில் திரு. ஜென்கின்ஸன், மிஸ். டீ பர்கின் இருக்கையை சரிசெய்து கொண்டிருந்த பொழுது ‘காலின்ஸ் நீ கட்டாயம் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் --சரியாக தேர்ந்தெடு, எனக்காக நல்ல குடும்பத்திலிருந்து பெண்ணை தேர்ந்தேடு; உனது நலனுக்காக சுறுசுறுப்பானவளாகவும், எல்லோருக்கும் உதவுபவளாகவும், பெரிய பணக்காரக் குடும்பத்தில் பிறந்து வளர்ந்திருக்காமல், இருக்கும் வருமானத்தில் சிறப்பாக வாழ்க்கை நடத்த தெரிந்திருப்பவளாகவும் இருப்பது நல்லது. இது என்னுடைய அறிவுரை. எவ்வளவு விரைவில் முடியுமோ அவ்வளவு சீக்கிரம் பெண்ணை தேர்ந்தெடுத்து ஹன்ஸ்போர்டுக்கு அழைத்து வா. நான் அவளை வந்து பார்க்கிறேன்‘ என்று கூறினாள். லேடி காதரின்போல் ஒருவருடைய அன்பும், ஆதரவும் எனக்கு மிகப் பெரிய நன்மை தரும் விஷயம். இதனை நான் உனக்கு அளிக்க முடியும். அவளுடைய உயர்ந்த பண்பினைப்பற்றி என்னால் விவரிக்கவே முடியாது. உன்னுடைய புத்திசாலித்தனமும், கலகலப்பான சுபாவமும் அவளுக்குப் பிடிக்கும் என நினைக்கிறேன். அவள் இருக்கும் பதவி, நம்மிடமிருந்து மௌனத்தையும், மரியாதையையும் வெளிக் கொண்டு வரும். உன்னுடைய சுபாவமும், அவள்முன் எழும் மரியாதையும் சேரும் பொழுது அவளுக்கு உன்னை ஏற்றுக் கொள்ள முடியும் என நம்புகிறேன். திருமண வாழ்க்கையைப்பற்றி என்னுடைய பொது நோக்கம் இதுதான். நட்புடன் பழகும் இளம்பெண்கள் பலர் எங்கள் ஊருக்கு அருகில் இருந்தும்கூட நான் ஏன் இதற்காக லாங்க்பர்ன் நோக்கி வந்தேன் என்பதற்கான காரணம் இன்னும் என்னால் சொல்லப்படவில்லை. உன் தகப்பனாரது மறைவுக்குப்பின் (அவர் நீண்டகாலம் வாழலாம்) இந்த சொத்து எனக்கு வரப்போகிறது. இன்னும் வெகு காலத்துக்குப்பின் அவர் மறைவு ஏற்பட்டாலும் அவரது இழப்பின் தாக்கத்தைக் குறைப்பதற்கு, அவரது பெண்களில் ஒருவரை நான் மனைவியாக்கிக் கொள்ள தீர்மானித்தது உதவும் என நினைக்கிறேன். இது என்னுடைய குறிக்கோள். என்னைப்பற்றிய உன் நல் அபிப்பிராயம் குறையாது என்று நம்புகிறேன். என்னுடைய தீவிரமான அன்பை உறுதிப்படுத்துவதைவிட வேறு ஒன்றும் நான் செய்வதற்கில்லை. உன் தகப்பனாரிடம் சொத்தைப் பற்றிய எந்த வேண்டுகோளையும் நான் வைக்க மாட்டேன். ஏனென்றால் அவரால் அதைப் பூர்த்தி செய்ய முடியாது. எனக்குத் தெரியும். உங்கள் தாயாரின் மறைவுக்குப் பிறகுதான் உங்களுக்கு ஒரு சிறிய தொகை கிடைக்கும். அதனால் நான் அந்த விஷயத்திலும் மௌனமாகவே இருப்பேன். நம் திருமணத்திற்குப் பிறகு சுயநலமாக எந்த ஒரு வார்த்தையும் என் வாயிலிருந்து வராது என நீ உறுதியாக நம்பலாம்.
இப்பொழுது அவள் அவசியமாக அவனது பேச்சில் குறுக்கிட வேண்டயதாயிற்று.
‘நீ மிகவும் அவசரப்படுகிறாய். நான் எந்த பதிலையும் சொல்லவில்லை என்பதை நீ மறந்துவிடுகிறாய். மேற்கொண்டு நேரத்தை வீணடிக்காமல் நான் பேசிவிடுகிறேன். என்னைப் பாராட்டியதற்கு மிக்க நன்றி. உன்னை திருமணம் செய்து கொள்ளும்படி கேட்டு என்னைப் பெருமைப்படுத்தியது எனக்குப் புரிகிறது. ஆனால் மறுப்பதைத்தவிர வேறு எதுவும் என்னால் கண்டிப்பாக செய்ய முடியாது.
‘ஒரு பெண் ஒரு ஆணை ரகசியமாக விரும்பினாலும், இம்மாதிரி கேட்கும் பொழுது, இளம் பெண்கள் அவன் வேண்டுகோளை மறுப்பது என்பதை நான் புதிதாக தெரிந்து கொள்ள வேண்டாம். இரண்டாவது மூன்றாவது முறைகூட அவர்கள் மறுப்பார்கள். ஆகவே நீ இப்பொழுது சொன்னதைக் கேட்டு நான் நம்பிக்கை இழந்து விடமாட்டேன். என் எண்ணம் ஈடேறும் என நம்புகிறேன்‘ என்றான்.
‘நான் தீர்மானமாக சொன்ன பிறகும், நீ வைக்கும் நம்பிக்கை அசாதாரணமானது. இரண்டாவது முறை கேட்பான் என நினைத்து முதல்முறை வேண்டாம் என கூறி தங்களது சந்தோஷத்தை பந்தயம் வைக்கும் பெண்களைப் (அப்படிப்பட்ட பெண்கள் இருந்தால்) போலல்ல நான். என்னுடைய மறுப்பில் நான் தீவிரமாக இருக்கிறேன். உன்னால் என்னை சந்தோஷப்படுத்த முடியாது. ஒரு பெண்ணால் உன்னை சந்தோஷப்படுத்த முடியும் என்றால் உலகத்திலேயே கடைசி பெண் நானாகத்தான் இருப்பேன். உன்னுடைய சிநேகிதி லேடி காதரினுக்கு என்னைப்பற்றி தெரிந்திருந்தால் நான் எல்லாவிதத்திலும் பொருத்தமற்றவள் என்பதைப் புரிந்து கொண்டிருப்பாள்.‘

‘லேடி காதரின் அப்படி நினைப்பாளா,‘ என்று தீவிரமாக கேட்ட காலின்ஸ் -- ‘உன்னை ஏற்றுக் கொள்ள மறுப்பாள் என என்னால் கற்பனை செய்ய முடியவில்லை. நான் அவளை மீண்டும் சந்திக்கும் பொழுது, உன்னுடைய அடக்கம், குடித்தனம் செய்யும் பாங்கு, மற்றும் நட்பாகப் பழகும் விதம் இவைகளைப்பற்றி உயர்வாக சொல்வேன் என்பதை நீ நிச்சயமாக நம்பலாம்.‘

‘ஓ! காலின்ஸ், என்னைப்பற்றிய பாராட்டுக்கள் எல்லாம் தேவையில்லாதது. நான் சுயமாக எடைபோடுவதற்கு எனக்கு அனுமதி அளிக்க வேண்டும், நான் எடைபோட்டது சரி என நான் நம்புவதை பாராட்ட வேண்டுகிறேன். நீ சந்தோஷமாகவும், சௌகரியமாகவும் இருக்க வேண்டும் என நான் வாழ்த்துகிறேன். உன்னை மணக்க மறுத்ததன் மூலம் நான் இந்த சந்தோஷத்தினை உனக்கு வழங்கியிருக்கிறேன். என்னை மணக்கக் கோரியதன் மூலம் நீ, எங்கள் குடும்பத்தின் மேலுள்ள உன் கடமை உணர்ச்சியைப் பூர்த்தி செய்து கொண்டிருக்கலாம். இச்சொத்து பிற்காலத்தில் உனக்கு கிடைக்கும் பொழுது எந்த ஒரு குற்ற உணர்ச்சியும் இல்லாமல் ஏற்றுக் கொண்டு விடலாம். ஆகவே இந்த விஷயம் இத்துடன் முடிந்ததாக வைத்துக் கொள்ளலாம்.‘ இவ்வாறு பேசியவாறு எழுந்துக் கொண்ட எலிசபெத், காலின்ஸ் மீண்டும் அவளிடம் பேசாமலிருந்திருந்தால் அறையை விட்டு வெளியே சென்றிருப்பாள்.
‘நான் அடுத்தமுறை இதைப்பற்றி பேசும் பொழுது இதைவிட சாதகமான பதில் கிடைக்கும் என்று நம்புகிறேன். முதல்முறை கேட்கும் பொழுது பொதுவாக பெண்கள் நிராகரிப்பதால், உன்னைக் கொடியவள் என்று இப்பொழுது நான் கருதவில்லை. நீ இப்பொழுது பேசியதுகூட என்னுடைய விருப்பத்தை ஊக்குவிப்பதாக உள்ளது. இது பெண்களின் இயற்கையான குணாதிசயமாகும்.‘

‘உண்மையாகவே காலின்ஸ் நீ ஒரு புதிராக இருக்கிறாய். நான் இதுவரை பேசியது உனக்கு ஊக்குவிப்பதுபோல் இருந்திருந்தால் உனக்கு எப்படி புரிய வைப்பது என எனக்கு தெரியவில்லை.‘

‘நீ என்னை மறுத்தது வெறும் வார்த்தைகள்தான் என நினைக்கிறேன். நீ உண்மையாகவே அப்படி நினைக்கவில்லை என நான் நம்புவதற்கான காரணங்கள் இதுதான் -- நீ ஏற்றுக் கொள்ள நான் தகுதியற்றவன் என எனக்குத் தோன்றவில்லை. நான் உனக்கு வழங்கப் போகும் வாழ்க்கை நீ மிகவும் விரும்பும் ஒன்றாக இருக்கும். என்னுடைய வாழ்க்கை நிலை, டீ பர்க் குடும்பத்துடன் எனக்கு இருக்கும் தொடர்பு, உன்னுடைய குடும்பத்துடன் இருக்கும் எனது உறவு அனைத்தும் எனக்கு சாதகமாக உள்ளன. உன்னிடம் வசீகரம் இருந்தாலும்கூட இன்னொரு திருமண சம்பந்தம் உனக்கு வரும் என்பது நிச்சயமில்லை என்பதையும் நீ கருத வேண்டும். உனக்குக் கிடைக்கப் போகும் தொகை மிகக் குறைவாகவே இருப்பதால் உன்னுடைய அழகும், நட்பாக பழகும் தன்மையும் இங்கு எடுபடாது. ஆகவே நீ என்னை தீவிரமாக மறுக்கவில்லை என்றே நான் கருதுகிறேன். அழகான பெண்களின் வழக்கப்படி எனக்கு உன் மேலுள்ள காதல் அதிகமாக வேண்டும் என்பதற்காகவே நீ இப்படி செய்வதாக நான் நினைக்கிறேன்.‘

‘ஒரு மரியாதைக்குரிய ஆண்மகனை வேதனைப்படுத்துவதற்காக நான் மறுப்பதுபோல் பாவனை செய்யவில்லை. நான் உண்மையாகச் சொல்கிறேன் என நம்புவதுதான் எனக்குப் பாராட்டாக இருக்கும். நீ என்னை மணக்க கோரி எனக்குப் பெருமையை தந்ததற்கு நான் மீண்டும் மீண்டும் நன்றி சொல்கிறேன். ஆனால் அதனை ஏற்றுக் கொள்வது என்பது என்னால் முடியாத காரியம். என்னுடைய உணர்வுகள் எல்லா விதத்திலும் அதை தடுக்கிறது. உன்னை தொந்தரவு செய்ய நினைக்கும் அழகிய பெண்ணாக என்னை நினைக்காமல், மனதிலிருந்து உண்மை பேசும் விவேகமுள்ள ஜீவனாகக் கருதுமாறு வேண்டுகிறேன்.‘

‘நீ எப்பொழுதும் அழகாக இருக்கிறாய்‘ என அசட்டுத்தனமான பெருந்தன்மையுடன் கூறிய காலின்ஸ் ‘உன்னுடைய அற்புதமான பெற்றோர்கள் உன்னை இத்திருமணத்திற்கு ஒத்துக் கொள்ள வேண்டினால் நீ அதனை கண்டிப்பாக ஏற்றுக் கொள்வாய் என நினைக்கிறேன்‘ என்றான்.
இவ்வாறு பிடிவாதமாக, வேண்டுமென்றே தன்னையே ஏமாற்றிக் கொள்ளும் காலின்ஸிற்கு எலிசபெத் பதிலேதும் அளிக்கவில்லை. உடனே, மௌனமாக அங்கிருந்து வெளியேறினாள். அவளுடைய மறுப்புக்களை, ஊக்குவிப்பதாக கருதுவதில் அவன் மீண்டும் பிடிவாதமாக இருந்தால் அவள் தன் தகப்பனாரை அணுகுவது என தீர்மானித்தாள். அவர் தீர்மானமாக தன்னுடைய மறுப்பினைச் சொல்வார். அது ஒரு அழகான பெண்ணுடைய பிரியமான பேச்சாகத் தவறாக நினைக்கப்படாது என கருதினாள்.
20 திரு. பென்னட் எலிசபெத்தை சம்மதிக்க வைக்க எடுக்கும் முயற்சி
காலின்ஸ், அவனுடைய வெற்றிகரமான காதலைப்பற்றி, வெகுநேரம் அமைதியான சிந்தனையில் ஆழ வேண்டிய அவசியம் ஏற்படவில்லை. ஏனெனில் காலின்ஸ்--எலிஸாவின் சந்திப்பின் முடிவைக் காண்பதற்காக அறைக்கு வெளியே வேறு வேலையின்றி காத்திருந்த திருமதி. பென்னட், எலிசபெத் அறையிலிருந்து வெளியேறி அவளைத் தாண்டி மாடிப்படியை நோக்கி செல்வதைப் பார்த்து, காலைச் சிற்றுண்டி அறைக்குள் நுழைவதற்குள், அவர்கள் இருவரும் நெருங்கி வருவது குறித்து, இருவரையும் பாராட்டினாள். காலின்ஸ் அந்த பாராட்டுக்களை ஏற்றுக் கொண்டு பதிலுக்கு திருமதி. பென்னட்டிற்கு தனது பாராட்டுக்களைத் தெரிவித்தான். அவர்கள் சந்திப்பின் விவரங்களைக் கூறிவிட்டு, எலிஸாவின் அடக்கம் மற்றும் நளினமான குணம் காரணமாக, தன்னுடைய யோசனையை அவள் ஏற்க மறுத்தாலும் முடிவு திருப்திகரமாக இருக்கும் என நம்புவதாக கூறினான்.
ஆனால் இந்த செய்தி திருமதி. பென்னட்டை திடுக்கிடச் செய்தது; -- அவனுடைய வேண்டுகோளை எதிர்ப்பதன்மூலம் அவனை எலிசபெத் ஊக்குவித்திருந்தால் அவள் சந்தோஷப்பட்டிருப்பாள். ஆனால் அவளால் இப்படி இருக்கும் என நம்ப முடியவில்லை. அதை வெளியே சொல்லாமலிருக்கவும் முடியவில்லை.
‘லிசிக்குப் புரிய வைத்துவிடுவோம் என்று நம்புங்கள் காலின்ஸ். இதைப்பற்றி நானே அவளிடம் நேரில் பேசுகிறேன். அவள் மிகவும் உறுதி படைத்தவள். ஆனால் முட்டாளாக இருக்கிறாள். எது நல்லது என அவளுக்குத் தெரியவில்லை. ஆனால் நான் அவளுக்குப் புரிய வைக்கிறேன்.‘

‘குறுக்கிடுவதற்கு மன்னிக்க வேண்டும்‘ என்ற காலின்ஸ் ‘நான் இயற்கையாகவே திருமணத்தில் சந்தோஷத்தை எதிர்நோக்குபவன் அப்படிப்பட்டவனாகிய எனக்கு உண்மையில் அவள் உறுதி படைத்தவளாகவும், முட்டாளாகவும் இருந்தால் ஒரு விரும்பத்தக்க மனைவியாக இருப்பாளா எனத் தெரியவில்லை. அவள் உண்மையாகவே என்னை நிராகரித்திருந்தால், என்னை ஏற்றுக் கொள்ளச் சொல்லி அவளைக் கட்டாயப்படுத்தாமல் இருப்பது நல்லது என நான் நினைக்கிறேன். ஏனென்றால் இம்மாதிரி சுபாவம் உள்ளவளால் எனக்கு சந்தோஷத்தைத் தர முடியாது.‘

‘நீ என்னை தவறாக புரிந்துக் கொண்டிருக்கிறாய். லிசி இந்த மாதிரி விஷயங்களில் மட்டும்தான் உறுதியாக இருப்பாள். மற்றபடி அவள் நல்லவள்தான். நான் நேராக திரு. பென்னட்டிடம் செல்கிறேன். நாங்கள் இருவரும் அவளிடம் பேசி, விரைவில் ஒரு தீர்மானத்திற்கு வருவோம் என்பது உறுதி.‘

காலின்ஸ் பதில் சொல்வதற்கு நேரம் அளிக்காமல், கணவரை நோக்கி நூலகம் விரைந்தாள்.
‘திரு. பென்னட், நீங்கள் உடனே வரவேண்டும். நாங்கள் ஒரே அமளியில் இருக்கிறோம். நீங்கள் வந்து லிசியிடம் பேசி காலின்ஸை மணக்க, சம்மதிக்க வைக்க வேண்டும். அவள் அதற்கு மறுக்கிறாள். நீங்கள் உடனடியாக செயல்படாவிட்டால் அவன் மனம்மாறி அவளை ஏற்க மாட்டான்.‘

திரு. பென்னட் புத்தகத்திலிருந்து கண்களை உயர்த்தி, அமைதியாக, ஒருவித அக்கறையும் இல்லாமல் அவளை நோக்கினார். அவள் பேசியதைக் கேட்டும் அவரது முகபாவம் மாறவில்லை.
அவள் பேசி முடித்தவுடன், ‘நீ சொல்வது எனக்குப் புரியவில்லை. நீ எதைப்பற்றி பேசுகிறாய்?‘

‘காலின்ஸ் மற்றும் லிசியைப்பற்றிதான் பேசுகிறேன். லிசி, காலின்ஸை ஏற்க மறுக்கிறாள். காலின்ஸும் அவளை ஏற்றுக் கொள்ள முடியாது என்று சொல்ல ஆரம்பித்திருக்கிறான்.‘

‘அப்படியானால் இனிமேல் செய்வதற்கு ஒன்றுமில்லை எனத் தெரிகிறது. இதில் நான் என்ன செய்ய வேண்டும்?‘

‘நீங்களே லிசியிடம் இதைப்பற்றி பேசுங்கள். அவனைத் திருமணம் செய்துக் கொள்ள வேண்டும் என்று கூறுங்கள்.‘

‘அவளைக் கீழே கூப்பிடு. என் கருத்தை அவள் கேட்கட்டும்.‘

திருமதி. பென்னட் மணியை அடித்து, எலிஸாவை நூலகத்திற்கு வரவழைத்தாள்.
‘இங்கே வா, குழந்தாய், ஒரு முக்கியமான விஷயத்திற்காக நான் உன்னை அழைக்கச் சொன்னேன். காலின்ஸ் உன்னை திருமணம் செய்து கொள்ள உன் விருப்பத்தை கேட்டதாக அறிந்தேன். அது உண்மையா?‘ ஆம் என்றாள் எலிசபெத். ‘சரி -- நீ அதை மறுத்து விட்டாயா? ‘

‘ஆமாம்.‘

‘மிகச் சரி. நாம் இப்பொழுது விஷயத்திற்கு வருவோம். உன் தாயார் நீ இதற்கு சம்மதிக்க வேண்டும் என வற்புறுத்துகிறாள். அப்படித்தானே திருமதி. பென்னட்?‘

‘ஆமாம். இல்லையேல் நான் அவளை மீண்டும் பார்க்கவே மாட்டேன்.‘

‘ஒரு வருந்தத்தக்க விஷயம் உன்முன் உள்ளது எலிசபெத். இன்று முதல் உன் பெற்றோர்களில் ஒருவருக்கு நீ அந்நியமாகிவிடுவாய். நீ காலின்ஸை திருமணம் செய்து கொள்ளாவிட்டால் உன் தாயார் உன்னைப் பார்க்கமாட்டாள், நீ அவனை திருமணம் செய்து கொண்டால் நான் உன்னை மீண்டும் பார்க்க மாட்டேன்‘ என்று கூறினார்.
எப்படியோ ஆரம்பித்து, எப்படியோ முடிந்த இவ்விஷயத்தை நினைத்து எலிஸாவால் சிரிக்காமலிருக்க முடியவில்லை. ஆனால் தான் விரும்பியவாறு தன் கணவரும் செயல்படுவார் என்று எதிர்பார்த்த திருமதி. பென்னட் மிகவும் ஏமாற்றம் அடைந்தாள்.
‘இம்மாதிரி பேசுகிறீர்களே திரு. பென்னட், இதற்கு என்ன அர்த்தம்?‘ காலின்ஸை திருமணம் செய்து கொள்ளச் சொல்லி அவளை வற்புறுத்துவேன் என வாக்களித்தீர்களே.‘

‘எனதருமை திருமதி. பென்னட், எனக்கு இரண்டு உதவிகள் செய்ய வேண்டுகிறேன். முதலில் நான் சுதந்திரமாக செயல்பட்டு ஒரு முடிவு எடுக்க எனக்கு அனுமதியளிக்க வேண்டும். இரண்டாவதாக இந்த நூலகத்தில் நான் மாத்திரம் இருக்க விரும்புகிறேன்.‘

தன் கணவரின் செயல் ஏமாற்றத்தை அளித்தாலும், திருமதி. பென்னட் இந்த விஷயத்தை இத்துடன் விடவில்லை. மீண்டும் மீண்டும் எலிஸபெத்திடம் நயமாகவும், பயமுறுத்தியும் பேசி சம்மதிக்க வைக்க முயற்சி செய்தாள். இதற்கு ஜேனையும் துணைக்கு அழைக்க முயன்றாள். ஆனால் ஜேன் இதில் குறுக்கிட பணிவாக மறுத்துவிட்டாள். எலிசபெத்தும், சில சமயம் விளையாட்டாகவும், சில சமயம் தீவிரமாகவும் தாயாரின் தாக்குதலுக்கு பதில் அளித்தாள். பதிலளித்த முறை மாறினாலும் அவள் தன் முடிவில் உறுதியாக இருந்தாள்.
இதற்கிடையில் காலின்ஸ் நடந்தவற்றை மௌனமாக அசை போட்டவாறு இருந்தான். அவனைப்பற்றி மிக உயர்வாக நினைத்திருந்ததால், எந்த காரணத்திற்காக தன்னை நிராகரித்தாள் என அவனால் யூகிக்க முடியவில்லை. அவனுடைய கர்வத்திற்கு அடி விழுந்திருந்தாலும் வேறு எந்த விதத்திலும் அவன் பாதிக்கப்படவில்லை. எலிசபெத்தை காதலிப்பதாக நினைத்திருந்தான். அவள், தனது தாயாருடைய கோபத்திற்கு ஆளாக நேரிடும், ஆனால் அது அவளுக்கு அவசியம்தான் என நினைத்ததால், அவனுக்கு வருத்தம் ஏதும் வரவில்லை.
குடும்பம் இத்தகைய குழப்பத்தில் இருந்தபோது சார்லெட் லூகாஸ், அவர்களுடன் தங்குவதற்காக வந்தாள். வீட்டு வாசலிலேயே அவளைப் பார்த்த லிடியா, அவளிடம் விரைந்து வந்து தணிவான குரலில், ‘நீ வந்தது எனக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி. ஏனென்றால் இங்கு அத்தகைய வேடிக்கை நடந்து கொண்டிருக்கிறது. இன்று காலை என்ன நடந்தது தெரியுமா? காலின்ஸ் லிசியைத் திருமணம் செய்து கொள்ள சம்மதம் கேட்டான். ஆனால் அவள் மறுத்துவிட்டாள்.‘

அதற்கு சார்லெட் பதில் அளிப்பதற்குள், அதே செய்தியை சொல்வதற்காக கிட்டி அங்கு வந்தாள். அவர்கள் காலைச் சிற்றுண்டி அறைக்குள் நுழைந்தவுடன் அங்கு தனியே இருந்த திருமதி. பென்னட் அச்செய்தியை பற்றியே பேச ஆரம்பித்தாள். மிஸ். லூகாஸை அழைத்து, தன் மேல் ஏதேனும் பரிதாபம் இருந்தால் தனது தோழி லிசியிடம் சென்று, குடும்பத்தின் விருப்பத்தை பூர்த்தி செய்ய அவளை சம்மதிக்க வைக்குமாறு கேட்டுக் கொண்டாள். ‘எனதருமை லூகாஸ், யாரும் என் பக்கம் இல்லை. யாரும் என்னுடன் சேர்வதில்லை. என்னை மோசமாக நடத்துகிறார்கள். எனக்காக யாரும் அனுதாபப்படவில்லை‘ என்றாள்.
ஜேனும், எலிசபெத்தும் அங்கு வந்ததால், சார்லெட் பதிலேதும் கூறவில்லை.
‘எதைப்பற்றியும் கவலைப்படாமல், நம்மைப்பற்றிய அக்கறையும் இல்லாமல் வருகிறாள் பார். நான் ஒன்று சொல்கிறேன் லிசி, இந்த மாதிரி எல்லா திருமண வாய்ப்புகளையும் மறுத்துக் கொண்டே வந்தால் உனக்கு ஒரு கணவன் கிடைக்கவே மாட்டான். உன் தந்தையின் காலத்துக்குப் பிறகு யார் உன்னை வைத்துக் காப்பாற்றுவார்கள் என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. என்னால் உன்னை வைத்துக் கொள்ள முடியாது. அதனால் நான் உன்னை எச்சரிக்கிறேன், இன்றுடன் உன்னுடைய உறவை நான் முடித்துக் கொள்கிறேன். நூலகத்திலேயே, நான் இனி உன்னுடன் பேச மாட்டேன் என்று கூறினேன். அது உண்மை. கடமையை மறந்த குழந்தைகளிடம் பேசுவதில் எனக்கு ஒரு சந்தோஷமும் கிடையாது. ஏன், யாரிடமும் பேசுவதில் எனக்கு ஒரு சந்தோஷமும் கிடையாது. என்னைப்போல நரம்பு பிரச்சினைகளில் கஷ்டப்படுபவர்களுக்குப் பேச வேண்டும் என்கின்ற ஆசையே இருக்காது. நான் எவ்வளவு கஷ்டப்படுகிறேன் என்று யாரும் சொல்ல முடியாது. ஆனால் குறைபட்டுக் கொள்ளாதவர்கள் மேல் எப்பொழுதுமே பச்சாதாபம் எழாது.
என்ன சமாதானம் சொன்னாலும், அது அவள் எரிச்சலை அதிகப்படுத்தும் என்பதால், அவளது பெண்கள் மௌனமாக அவளது புலம்பலைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தனர். அதனால், காலின்ஸ் எப்பொழுதும் இல்லாத கம்பீரத்துடன் அங்கு வரும்வரை எந்தவித தடங்கலும் இல்லாமல் பேசிக்கொண்டிருந்தாள். அவனைக் கண்டதும் திருமதி. பென்னட் தனது பெண்களிடம்,

‘நீங்கள் எல்லோரும் வாயை மூடிக் கொண்டிருங்கள், நானும் காலின்ஸும் சிறிது பேச வேண்டும்‘ என்றாள்.
எலிசபெத் அமைதியாக அறையைவிட்டு வெளியேறினாள். ஜேனும், கிட்டியும் பின் தொடர்ந்தனர். லிடியா அவர்கள் பேசுவதைக் கேட்பதற்காக அங்கேயே நின்றாள். காலின்ஸ், சார்லெட் பற்றியும், அவளது குடும்பத்தைப் பற்றியும் விரிவாக விசாரித்ததால், மரியாதை கருதி அங்கிருந்து செல்வதற்கு தயக்கம் காட்டிய அவள், பிறகு ஆர்வம் காரணமாய் ஜன்னல் அருகே சென்று அவர்கள் பேசுவதைக் கேட்காததுபோல் நின்று கொண்டிருந்தாள். சோகமான குரலில் திருமதி. பென்னட் பேச ஆரம்பித்தாள் -- ‘ஓ! திரு. காலின்ஸ்! --
‘எனதருமை மேடம், நாம் இனி இவ்விஷயத்தைப்பற்றி பேச வேண்டாம். உங்களுடைய மகளின் நடத்தையைக் கண்டு என்னால் கோபப்பட முடியாது. அது என்னால் முடியாது. சில கெட்டவைகள் நமது வாழ்க்கையில் நடக்கும். நாம் பொறுத்துக் கொண்டு போக வேண்டும். இதுவரை எல்லாம் நல்லதாகவே நடந்திருக்கும் எனக்கு, இதனையும் ஏற்றுக் கொண்டுதான் ஆக வேண்டும். தங்களுடைய மகள் சம்மதித்திருந்தால் நான் சந்தோஷப்பட்டிருப்பேன். ஆனால் நிராகரிப்பும் ஒரு பெரிய விஷயமல்ல என என் மனம் நினைக்க ஆரம்பித்தவுடன், அவ்வளவு வருத்தம் ஏற்படவில்லை. எலிசபெத்தை வற்புறுத்த வேண்டாம், நானே விலகிவிடுகிறேன். அவளை சம்மதிக்க வைக்கும்படி உங்களை கேட்காததற்கு மன்னிக்கவும். நான் உங்களை அவமரியாதை செய்வதாக நினைக்க வேண்டாம். உங்கள் வாயிலிருந்து அல்லாமல் உங்கள் மகளிடமிருந்து எனக்கு மறுப்பு வந்ததை பார்த்து நான் நடந்து கொள்வது உங்களுக்குப் பிடிக்காமல் இருக்கலாம். நாம் அனைவருமே தவறு செய்ய நேரிடலாம். நான் இந்த விஷயத்தில் நல்லதையே நினைத்தேன். உங்கள் குடும்ப நலனைக் கருதி, எனக்கு ஒரு இணக்கமான துணையை பெறுவதுதான் எனது குறிக்கோள். இதில் நான் ஏதேனும் தவறு செய்திருந்தால் என்னை மன்னிக்க வேண்டுகிறேன்‘ என்று முடித்தான்.
21 லாங்பர்னுக்கு விக்காமின் வருகை
காலின்ஸினுடைய வேண்டுகோளைப் பற்றின விவாதங்கள் எல்லாம் ஒரு மாதிரியாக முடிந்தது. எலிசபெத்திற்கு அதை நினைத்து மனதிற்கு சற்று கஷ்டமாக இருந்தது. தனது தாயாரின் சிடுசிடுப்பும், அவ்வப்பொழுது அதைச் சொல்லிக் காண்பிப்பதும் தர்ம சங்கடமாக இருந்தது. காலின்ஸ், தான் அவமானப்பட்டது போலவோ அல்லது வருத்தப்பட்டது போலவோ நடந்து கொள்ளவில்லை. எலிஸபெத்தை தவிர்க்கவும் முயற்சி செய்யவில்லை. ஆனால் கடுமையாக இருந்தான். அவனது மௌனத்தில் கோபம் இருந்தது. அவளிடம் பேசவேயில்லை. சிரத்தையுடன் அவன் பேசுவதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்த மிஸ். லூகாஸிடம் மீதிப் பொழுதைக் கழித்தான். மற்றவர்களுக்கு அது அப்போதைக்கு நிம்மதியை அளித்தது. முக்கியமாக எலிசபெத்திற்கு மிகவும் நிம்மதியாக இருந்தது.
மறுநாள் ஆகியும் திருமதி. பென்னட்டின் கோபம் குறையவில்லை. அவள் உடல் நலத்திலும் முன்னேற்றமில்லை. காலின்ஸும் கோபமாகவும், கர்வமாகவும் இருந்தான். கோபத்தினால் தான் தங்கும் நாட்களை குறைத்து விடுவான் என எலிசபெத் நினைத்தாள். ஆனால் அவன் தன்னுடைய தீர்மானத்தில் உறுதியாக இருந்தான். தீர்மானித்திருந்தபடி சனிக்கிழமைவரை அங்கு தங்குவதாக இருந்தான்.
காலைச் சிற்றுண்டிக்குப் பிறகு, விக்காம் திரும்பி வந்து விட்டானா என்று விசாரிப்பதற்கும், நெதர்பீல்ட் நடனத்திற்கு அவன் வராமல் இருந்ததைப்பற்றி அவனிடம் வருத்தம் தெரிவிப்பதற்கும் பெண்கள் மெரிடனுக்குச் சென்றனர். அவர்கள் ஊருக்குள் நுழையும் பொழுது அவனும் அவர்களுடன் சேர்ந்து கொண்டு, அவர்களது சித்தி வீடுவரை சென்றான். அங்கு அவனுடைய வருத்தம், கோபம் மற்றும் எல்லோரைப்பற்றியும் உள்ள அக்கறை, இவைகளைப்பற்றி அழகாகப் பேசப்பட்டது. வேண்டும் என்றேதான், வராமல் இருந்ததாக எலிசபெத்திடம் தானே சென்று ஒத்துக் கொண்டான்.
‘நடனத்திற்குரிய நேரம் நெருங்கி வரும் பொழுது, நான் டார்சியை சந்திக்காமலேயே இருப்பது நல்லது என நினைத்தேன்; -- ஒரே அறையில் அவன்கூட இருக்கும் அதே நபர்களுடன் பல மணிநேரம் இருப்பது என்பது எனக்கு தாங்க முடியாததாக இருக்கும். மேலும் அங்கு நடப்பவை என்னைவிட மற்றவர்களுக்குக் கஷ்டமாக இருக்கலாம்.‘

அவனுடைய பொறுமையை எலிசபெத் வெகுவாக புகழ்ந்தாள், அவர்களுக்கு இதைப்பற்றி பேச நிறைய நேரம் கிடைத்தது. ஒருவருக்கொருவர் பாராட்டுக்களை வழங்கிக் கொண்டனர். விக்காமும், மற்றொரு அதிகாரியும் அவர்களுடன் லாங்க்பர்ன்வரை சென்றனர். அப்பொழுது விக்காம் குறிப்பாக எலிசபெத்துடன் பேசிக் கொண்டே வந்தான். அவன் அவர்கள் கூடவே வந்தது இரண்டு விதங்களில் நன்மை தரக்கூடியதாக இருந்தது. அவன் தன்னையே கவனித்தது அவளுக்கு சந்தோஷமாக இருந்தது. மேலும் தனது பெற்றோரிடம் அறிமுகப்படுத்துவதற்கு ஒரு நல்ல சந்தர்ப்பமாக அமைந்தது.
அவர்கள் வீடு திரும்பிய பிறகு, விரைவிலேயே நெதர்பீல்டிலிருந்து வந்த ஒரு கடிதம் ஜேனிற்கு கொடுக்கப்பட்டது. உடனடியாக அது பிரிக்கப்பட்டது. ஓர் அழகிய சிறிய காகிதத்தில் ஒரு பெண்மணியின் அழகான கையெழுத்தில் இருந்த அக்கடிதத்தை படிக்கும் பொழுது தன் சகோதரியின் முகம் மாறுவதை எலிசபெத் பார்த்தாள். சில இடங்களில் ஆழ்ந்து படிப்பதை கவனித்தாள். ஜேன் தன்னை சுதாரித்துக் கொண்டு, அக்கடிதத்தை வைத்துவிட்டு வழக்கமான கலகலப்புடன் எல்லோருடைய பேச்சில் கலந்து கொண்டாள். ஆனால் எலிசபெத்திற்கோ அக்கடிதத்தின் மேலுள்ள ஆர்வம் விக்காமின் மேலிருந்த கவனத்தையும் மாற்றியது. அவனும், அவனது நண்பனும் கிளம்பிய உடனேயே, ஜேன் தன் பார்வையால் அவளை தன்னுடன் தொடர்ந்து மாடிக்கு வரும்படி அழைத்தாள். அவர்கள் தங்களது அறைக்குச் சென்றவுடன், ஜேன் கடிதத்தை எடுத்தவாறு பேச ஆரம்பித்தாள்,

‘இக்கடிதம் கரோலின் பிங்கிலியிடமிருந்து வந்திருக்கிறது, இதில் எழுதியிருப்பது மிகுந்த ஆச்சரியத்தை அளிக்கிறது. பிங்கிலியும், மற்றவர்களும் நெதர்பீல்டை விட்டு கிளம்பிவிட்டனர், லண்டனுக்குச் சென்று கொண்டிருக்கின்றனர். திரும்பி வரும் எண்ணம் இல்லை போலிருக்கிறது. அவள் என்ன எழுதியிருக்கிறாள் என்று கேள்.‘

முதல் வரியினை உரக்க படிக்க ஆரம்பித்தாள். தாங்கள், தங்களது சகோதரனைத் தொடர்ந்து ஊருக்குச் செல்வதாக தீர்மானித்தனர் என்றும், குரோஸ்வெனர் தெருவில் உள்ள திரு. ஹர்ஸ்டின் இல்லத்தில் அன்று சாப்பிடப் போவதாகவும் எழுதியிருந்தனர். அடுத்த வரியில் இருந்த செய்தி, ‘ஹர்ட்போர்ட்ஷயரை விட்டுப் போவதில் எங்களுக்கு எந்த வருத்தமும் இல்லை, உன்னை விட்டுப் பிரிகிறோம் என்பதுதான் வருத்தம். ஆனால் எப்பொழுதாவது நாம் சந்தித்து, நமது சந்தோஷங்களைப் பகிர்ந்துக் கொள்ளலாம். இப்போதைக்கு நாம் இந்த பிரிவின் தாக்கத்தைக் குறைப்பதற்கு மனம்விட்டு அடிக்கடி கடிதம் எழுதிக் கொள்ளலாம். நீயும் கடிதம் எழுதுவாய் என நான் நம்புகிறேன்.‘ உணர்ச்சி பூர்வமான இக்கடிதத்தை எலிசபெத் அவநம்பிக்கையுடன் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள். திடீரென அவர்கள் கிளம்பியது ஆச்சரியத்தை அளித்தாலும் அதைப்பற்றி கவலைப்பட ஒன்றுமில்லை எனக் கண்டாள். அவர்கள் நெதர்பீல்டில் இல்லை என்பது பிங்கிலி தங்கள் இடத்திற்கு வருவதைத் தடுக்கும் என நினைக்க வேண்டாம் எனத் தோன்றியது. மேலும் இரு சகோதரிகளின் தொடர்பு ஒரு பெரிய இழப்பு இல்லை. ஏனெனில் பிங்கிலியின் நட்பு ஜேனிற்கு இருந்ததால் அதனை நினைத்து அவள் சந்தோஷமாக இருக்கலாம் என ஜேனிற்கு தைரியம் அளித்தாள்.
‘உனது தோழிகள் ஊரைவிட்டுச் செல்வதற்கு முன்பு, நீ அவர்களை சந்திக்க முடியாமற்போனது துரதிர்ஷ்டவசமானது. ஆனால் மிஸ். பிங்கிலி எதிர்நோக்கும் சந்தோஷம், அவள் நினைப்பதைவிட விரைவில் வரும் என்று நம்புவோம். உங்களுக்கிடையே நண்பர்கள் போலிருக்கும் உறவு, சகோதரிகள்போல தொடரும் என்றும் நம்புவோம். திரு. பிங்கிலியை அவர்கள் லண்டனில் தங்க வைக்க மாட்டார்கள்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘அவர்கள் யாரும் இந்த குளிர்காலத்தில் ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்குத் திரும்பமாட்டார்கள் என்று கரோலின் திட்டவட்டமாகச் சொல்கிறாள். நான் அதை உனக்குப் படித்துக் காண்பிக்கிறேன்.‘

‘எனது சகோதரன் நேற்று லண்டனுக்குப் புறப்பட்ட பொழுது மூன்று அல்லது நான்கு நாட்களில் வேலை முடிந்துவிடும் என நினைத்தான். ஆனால் ஊருக்கு வந்த பிறகு அங்கிருந்து கிளம்புவதற்கு அவசரப்படமாட்டான் என நாங்கள் நம்பியதால், அவனுடன் நாங்களும் கிளம்பலாம் எனத் தீர்மானித்தோம். இதனால் அவன் வெளியில் சௌகரியம் இல்லாத விடுதிகளில் தங்க வேண்டிய அவசியம் வராது. என்னுடைய பல நண்பர்கள் ஏற்கனவே குளிர்காலத்திற்காக லண்டனுக்குச் சென்றிருக்கிறார்கள். நீயும் அங்கு வந்தால் சந்தோஷமாக இருக்கும். ஆனால் அதில் எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. நீ, ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் கிருஸ்மஸ், பண்டிகைக்கேயுரிய சந்தோஷங்களுடன் கிருஸ்மஸ் கொண்டாடுவாய் என விரும்புகிறேன். எங்கள் மூவரது இழப்பை உணராதவண்ணம் உனக்கு அங்கு பல நண்பர்கள் இருப்பார்கள் என நம்புகிறேன்.‘

‘இதிலிருந்து அவன் குளிர்காலத்தில் இங்கு வரமாட்டான் எனத் தெளிவாகத் தெரிகிறது‘ என்றாள் ஜேன்.
‘அவன் வரக்கூடாது என மிஸ். பிங்கிலி நினைப்பதுதான் தெளிவாகத் தெரிகிறது.‘

‘நீ ஏன் அப்படி நினைக்கிறாய்? அது அவனே முடிவு எடுத்ததாகத்தான் இருக்கும் -- அவனுக்கு எஜமான் அவன்தான். ஆனால் உனக்கு முழு விவரம் தெரியாது. என்னை குறிப்பாக புண்படுத்தும் பகுதியை நான் படிக்கிறேன். நான் உன்னிடம் எதையும் மறைக்க விரும்பவில்லை.
‘டார்சி அவனது சகோதரியை சந்திக்க ஆவலாக இருக்கிறான். உண்மையை ஒத்துக் கொள்ள வேண்டும் என்றால் எங்களுக்கும் அவளைப் பார்க்க ஆசையாக உள்ளது. ஜார்ஜியானாவுக்கு இணையாக அழகு, நளினம் மற்றும் பல திறமைகளில் தேர்ச்சி பெற்றவர்கள் யாரும் இல்லை. எங்களுக்கு அவள்மேல் இருக்கும் அன்பு, அவள் எங்களுக்கு சகோதரியாக மாறப் போகிறாள் என்ற நம்பிக்கையால் மேலும் கூடுகிறது. இதைப்பற்றி உன்னிடம் இதற்கு முன்பு கூறியிருக்கிறேனா என்று தெரியவில்லை, ஆனால் இதை அவர்களிடம் சொல்லாமல் இந்த ஊரை விட்டு நான் கிளம்பமாட்டேன். இதை நியாயமற்றது என நீயும் நினைக்க மாட்டாய் என நம்புகிறேன். என் சகோதரனுக்கு ஏற்கனவே அவளைப் பிடிக்கும். இப்பொழுது அடிக்கடி சந்தித்துக் கொள்ளவும் வாய்ப்பிருக்கிறது. பெண்களைக் கவரக்கூடிய திறன் சார்லஸிடம் உள்ளது. சகோதரி என்பதால் நான் சொல்லவில்லை. இருபக்கத்தினருக்கும் இந்த சம்பந்தத்தில் விருப்பம் இருக்கிறது. இருவரும் இணைவதற்கு எல்லாமே சாதகமாக இருக்கிறது, வேண்டாம் என்று சொல்வதற்கு ஒரு காரணமும் கிடையாது. அதனால் பலருக்கும் சந்தோஷம் அளிக்கும் ஒரு நிகழ்ச்சியை எதிர்பார்ப்பது தவறா ஜேன்?‘

‘இந்த வரியினைப்பற்றி நீ என்ன நினைக்கிறாய் எனதருமை லிசி? மிகத் தெளிவாக இருக்கிறது இல்லையா? கரோலின் என்னை சகோதரியாகவும் எதிர்பார்க்கவுமில்லை, விரும்பவுமில்லை என்று தெரிகிறது. மேலும் அவளது சகோதரனுக்கு என்மேல் விருப்பமில்லை என அவள் நம்புகிறாள். எனக்கு அவன்மேல் இருக்கும் அன்பினையும் சந்தேகப்படுகிறாள். அதனால் அவள் என்னை எச்சரிப்பதுபோல் தோன்றவில்லையா? இதைப்பற்றி வேறு ஏதேனும் கருத்து இருக்கிறதா?‘

‘இருக்கிறது. என்னுடைய கருத்து முற்றிலும் மாறுபட்டது அதை நீ கேட்கிறாயா?‘

‘நிச்சயமாக.‘

‘சில வார்த்தைகளில் சொல்லி விடுகிறேன். மிஸ். பிங்கிலிக்கு அவள் சகோதரன் உன்னைக் காதலிப்பது தெரியும். அவன் மிஸ். டார்சியை மணக்க வேண்டும் என்று விரும்புகிறாள். அவனை ஊரிலேயே தங்க வைக்கும் எண்ணத்துடன் அவனை பின்தொடர்ந்து சென்றிருக்கிறாள். பிங்கிலி உன்னை லட்சியம் செய்யவில்லை என உன்னை நம்ப வைக்க முயற்சி செய்கிறாள்.‘

‘ஜேன் மறுப்பதுபோல் தலையை ஆட்டினாள்.‘

‘ஜேன், நீ என்னை நம்ப வேண்டும். உங்கள் இருவரையும் சேர்த்து பார்த்த எவரும் அவன் அன்பை சந்தேகிக்க மாட்டார்கள். மிஸ் பிங்கிலியால் நிச்சயமாக சந்தேகிக்க முடியாது. அவள் அவ்வளவு முட்டாள் இல்லை. உங்கள் இருவருக்கிடையில் இருக்கும் காதலில் பாதி அளவு, டார்சிக்கு தன்மேல் இருக்கிறது என மிஸ். பிங்கிலி கண்டால், தன் திருமண உடைகளை இந்நேரம் வாங்கியிருப்பாள். அந்த அளவுக்கு உங்கள் காதல் வலுவானது. ஆனால் விஷயம் இதுதான். நாம் அவர்களுக்கு இணையான பணக்காரர்களோ, பெரிய மனிதர்களோ அல்ல. அவள் தன் சகோதரனுக்கு மிஸ். டார்சியை மண முடிக்க முனைப்பாக இருக்கிறாள். ஏனென்றால் ஒரு திருமணத்தை முடித்து விட்டால் இன்னொரு திருமணம் நடக்க தொந்திரவு ஒன்றும் இருக்காது என அவள் எண்ணுகிறாள். அதில் நிச்சயமாக புத்திசாலித்தனம் இருக்கிறது. மிஸ் டீ பர்கும் தடை செய்யாவிட்டால் அது நடந்துவிடும். பிங்கிலிக்கு உன்மேல் ஆசையில்லை, மிஸ். டார்சியின் மீதுதான் ஆசை இருக்கிறது என்பதையும், உன்னுடைய தகுதி அவனுக்குத் தெரியவில்லை என்று கரோலின் சொல்வதையும் நீ நம்ப வேண்டாம்.‘

‘நாம் இருவரும் மிஸ். பிங்கிலியைப்பற்றி ஒரே மாதிரியாக நினைத்திருந்தால், நீ சொல்வதை நான் ஏற்றுக் கொண்டிருப்பேன். ஆனால் இது தவறு என்று எனக்குத் தெரியும். கரோலினால் யாரையும் வேண்டும் என்று ஏமாற்ற முடியாது. அவளே ஏமாற்றப்பட்டிருக்கிறாள் என்றுதான் இந்த விஷயத்தில் நான் நம்புகிறேன்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘அதுசரி. நான் சொல்வதை நீ நம்பமாட்டாய். நீ அவளைப்பற்றி ஆதரவாகப் பேசுகிறாய். அதில் உனக்கு சமாதானம் கிடைக்கும். அவள் ஏமாற்றப்பட்டிருக்கிறாள் என நம்புகிறாய். எனவே நீ அவளைப்பற்றி நல்லவிதமாக பேசி, அவள்மேல் குற்றம் சாட்டாமல் உன்னுடைய கடமையை சரியாக செய்துவிட்டாய். அதனால் இனி நீ வருத்தப்பட வேண்டாம்‘.

‘சகோதரிகளும், நண்பர்களும் வேறு ஒரு இடத்தில் திருமணம் செய்ய விரும்பும் ஒருவருடன் நான் சந்தோஷமாக இருக்க முடியுமா?‘

‘நீயேதான் முடிவு செய்ய வேண்டும்‘ என்ற எலிசபெத் அவனுடைய இரண்டு சகோதரிகளை நீ லட்சியம் செய்யாமல் இருப்பதினால் உனக்கு வரும் வருத்தம், அவனுக்கு மனைவியாகும் சந்தோஷத்தைவிட அதிகம் என நீ நினைத்தால், அவனை நிராகரித்துவிடு என்றுதான் நான் உனக்கு அறிவுரை கூறுவேன்‘ என்றாள்.
மெல்லியதாக சிரித்துவிட்டு ஜேன், ‘நீ எப்படி இவ்வாறு பேசுகிறாய்? அவர்களுடைய மறுப்பினால் நான் மிகவும் மனவருத்தம் அடைந்திருந்தாலும் என்னால் என் முடிவை மாற்றிக் கொள்ள முடியாது....‘

‘உன்னால் முடியாது என எனக்குத் தெரியும். அவ்வாறெனில் உன் நிலையைப் பார்த்து என்னால் அனுதாபப்பட முடியாது.‘

‘ஆனால் அவன் இக்குளிர்காலத்தில் வரவில்லை என்றால் என்னுடைய முடிவு தேவையேபடாது. ஆறுமாதங்களில் ஆயிரம் விஷயங்கள் நடக்கலாம்.‘

அவன் திரும்பி வரமாட்டான் என்ற எண்ணமே மிகவும் அர்த்தமற்றது என எலிசபெத் தீர்மானமாக நம்பினாள். அவன் திரும்பி வரக் கூடாது என்பது கரோலினுடைய எண்ணம்தான்.
இம்மாதிரி யோசனை எவ்வளவு திறமையாக சொல்லப்பட்டிருந்தாலும், சுதந்திரமாக சிந்திக்கும் ஒரு இளைஞன் மனதை மாற்றும் என அவள் நினைக்கவில்லை.
எவ்வளவு முடியுமோ அவ்வளவு அழுத்தமாக இவ்விஷயத்தில் தன் எண்ணங்களை சகோதரியிடம் கூறினாள். அதை ஜேன் ஏற்றுக் கொண்டதைப் பார்த்து மகிழ்ந்தாள். ஜேனுடைய மனச் சோர்வு குறைந்தது. பிங்கிலி ஒருவேளை தன்னை காதலிக்கவில்லையோ என்று மனக்குழப்பம் வந்தாலும் அதிலிருந்து மீண்டு அவன் கட்டாயம் நெதர்பீல்ட் திரும்புவான், தன்னுடைய ஒவ்வொரு ஆசைகளையும் பூர்த்தி செய்வான் என நம்ப ஆரம்பித்தாள்.
திருமதி. பென்னட்டிற்கு, அந்த குடும்பம் ஊரைவிட்டு புறப்பட்டது மட்டும் தெரிய வேண்டும் என்றும், பிங்கிலியின் நடத்தையைப்பற்றி தெரிந்து அவள் கவலைப்படக் கூடாது என்றும் அவர்கள் முடிவு செய்தார்கள். ஆனால் இந்த அரைகுறை செய்திகூட அவளை கவலைப்பட வைத்தது. எல்லோரும் நெருங்கி வரும் சமயத்தில் அந்த பெண்கள் ஊரைவிட்டு கிளம்பியது மிக துரதிர்ஷ்டவசமானது என்று புலம்பினாள். வெகு நேர வருத்தத்திற்குப்பின், பிங்கிலி மீண்டும் வந்து லாங்க்பர்னில் விருந்துண்ண வருவான் என்று சமாதானம் அடைந்தாள்.
22 காலின்ஸ் சார்லெட்டுக்கு விடுத்த திருமண வேண்டுகோள்
பென்னட் குடும்பத்தினருக்கு லூகாஸ் வீட்டில் விருந்துண்ண ஏற்பாடாயிற்று. காலின்ஸ் பேசுவதை மிஸ். லூகாஸ் சிரத்தையாகக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள். அதற்கு எலிசபெத் அவளுக்கு நன்றி கூறினாள். ‘நீ பேசிக் கொண்டிருப்பது அவனை மகிழ்ச்சியான மனநிலையில் வைத்திருக்கிறது. இதற்கு நான் உனக்கு மிகவும் நன்றிக் கடன்பட்டிருக்கிறேன்‘ என்றாள். தன்னுடைய நேரத்தை அவனுக்காக செலவழித்தாலும், தன்னுடைய தோழிக்கு உதவி செய்கிறோம் என்ற உணர்வு அவளுக்குத் திருப்தி அளித்தது. எலிசபெத் நினைத்ததைவிட, சார்லெட் அவனிடம் மிகவும் இனிமையாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தாள். எங்கு காலின்ஸ் மீண்டும் எலிசபெத்திற்கு தன்னுடைய திருமண வேண்டுகோளை வைத்துவிடுவானோ என்பதற்காகவே அவனை தன்னுடன் உரையாடலில் ஈடுபடுத்திக் கொண்டாள். இதுதான் மிஸ். லூகாஸின் திட்டம். தன்னுடைய எண்ணம் கண்டிப்பாக வெற்றியடையும் என நம்பினாள். அன்று இரவு காலின்ஸ், லாங்க்பர்னுக்குத் திரும்பும் பொழுதுகூட அவள் தன் எண்ணம் நிறைவேறும் என்று நினைத்தாள், தன்னை மணந்து கொள்ளும்படிக் கேட்பான் என எதிர்பார்த்தாள். ஆனால் அவன் இன்னும் இரண்டு நாட்களில் அவ்விடத்தைவிட்டு கிளம்பி விடுவான் என்ற செய்தி அவளுக்கு பயத்தைக் கொடுத்தது. அவனுடைய சுபாவத்தைப்பற்றி அவள் தவறாகப் புரிந்துக் கொண்டிருந்தாள் என்பது, அவன் மறுநாள் காலை தந்திரமாக லாங்க்பர்ன் இல்லத்திலிருந்து தப்பித்து லூகாஸ் இல்லத்திற்கு விரைந்து அவளைப் பார்க்கச் சென்றதிலிருந்து தெரிந்தது. பென்னட் குடும்பத்து பெண்கள், தான் கிளம்புவதைப் பார்க்கக் கூடாது என நினைத்தான். அப்படி அவர்கள் பார்த்துவிட்டால், தான் எதற்காக கிளம்புகிறோம் என்பதனைப் புரிந்து கொண்டு விடுவார்கள், தன் திட்டம் பூர்த்தியாகும்வரை இது யாருக்கும் தெரிய வேண்டாம் என நினைத்தான். சார்லெட் பழகிய விதம் அவனுக்கு ஊக்குவிப்பதுபோல் தோன்றியது. அவன் சற்று தைரியமாக இருந்தாலும், புதனன்று நடந்த சம்பவத்திலிருந்து அவனுடைய தன்னம்பிக்கை சற்று குறைவாக இருந்தது. அவனுக்கு லூகாஸ் இல்லத்தில் நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. மேல் மாடி ஜன்னலிலிருந்து அவனைப் பார்த்துவிட்ட சார்லெட், கீழே இறங்கி வந்து அவனை எதிர்பாராத வண்ணம் சந்திப்பதுபோல் வழியில் எதிர்கொண்டாள். காதலும், காதல் பேச்சும் அவளுக்காக காத்திருப்பதை அவள் எதிர்பார்த்திருக்கவே முடியாது.
சிறிது நேரத்திலேயே அவன் பேசி முடித்து, அதில் அவர்களுக்கிடையில் எல்லாம் திருப்திகரமாய் முடிவு செய்யப்பட்டது. அவர்கள், வீட்டிற்குள் நுழைந்தவுடன், தங்களுடைய திருமண தேதியைக் குறிக்குமாறு வேண்டினான். உடனடியாக அது அவசியமில்லை என்றாலும், அவனுடைய சந்தோஷத்தினைக் குலைக்க அவள் விரும்பவில்லை. அவனுடைய காதலை எந்த ஒரு பெண்ணும் ஏற்றுக் கொள்ள முடியாத அளவுக்கு அவன் முட்டாளாக இருந்தான். ஆனால் மிஸ். லூகாஸ் விருப்பப்பட்டது ஒரு பாதுகாப்பான, சௌகரியமான வாழ்க்கை என்பதால் அது என்று கிடைக்கும் என்பதைப்பற்றி கவலைப்படவில்லை, எவ்வளவு விரைவில் கிடைக்குமோ அவ்வளவு நல்லது என நினைத்தாள்.
சர். வில்லியம், லேடி லூகாஸின் சம்மதம் கேட்கப்பட்டு அவர்களும் மிகவும் சந்தோஷமாக சம்மதித்தனர். சீதனமாக மிகக் குறைந்த தொகையே கொடுக்க முடியும் என்ற நிலையில், காலின்ஸின் அந்தஸ்து சார்லெட்டிற்குப் பொருத்தமாக இருக்கும் என்று தோன்றியது. காலின்ஸின் எதிர்கால நிதிநிலைமையும் திருப்திகரமாக இருந்தது. இதற்குமுன் எதைப்பற்றியும் நினைத்திராத லேடி லூகாஸ் இப்பொழுது, மிகவும் உணர்ச்சிவசப்பட்டவளாய், திரு. பென்னட் இன்னும் எவ்வளவு காலம் உத்தேசமாய் உயிர் வாழ்வார் என யோசிக்கலானாள். என்றைக்கு காலின்ஸிற்கு லாங்க்பர்ன் சொத்து கைக்கு வருகிறதோ அன்று தாங்கள் இருவரும் செயின்ட் ஜேம்ஸ் கோர்ட்டுக்கு போகலாம் என்று சர் வில்லியம் தன் மனைவியிடம் தீர்மானமாகச் சொன்னார்.
குடும்பம் முழுவதுமே எல்லையில்லா சந்தோஷம் அடைந்தது. இளைய பெண்களுக்கு, தாங்கள் நினைத்ததைவிட ஓரிரு வருடத்திற்கு முன்பாகவே வெளியே வந்து பொது வாழ்க்கையில் ஈடுபடலாம் என்ற நம்பிக்கை வந்தது. தங்களது சகோதரி கல்யாணமாகாமலேயே இறந்து விடுவாளோ என அஞ்சிய ஆண்பிள்ளைகள் நிம்மதியடைந்தனர். சார்லெட்டிற்கு விரும்பியது கிடைத்துவிட்டதால், நிதானமாக சிந்தனையில் ஆழ்ந்தாள். எண்ணிப் பார்த்த பொழுது எல்லாம் திருப்தியாக இருந்தது. காலின்ஸ் புத்திசாலியாகவும் இல்லை, ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியவனாகவும் இல்லை, அவன்கூட இருப்பதே ஒரு சங்கடம் தரும், அவள்மீது இருக்கும் அன்பும் கற்பனையாகத்தான் இருக்கும் -- ஆனாலும் அவன் அவளுக்கு கணவனாக இருப்பான் -- ஆண்களையும், திருமண வாழ்க்கையைப் பற்றியும் அவளுக்கு என்றுமே நல்ல அபிப்பிராயம் இருந்ததில்லை, திருமணம் மட்டுமே அவளது குறிக்கோளாக இருந்தது. படித்த ஆனால் பணம் இல்லாத இளம் பெண்களுக்கு திருமணம்தான், கௌரவமான நிலையைக் கொடுக்கும். சந்தோஷம் தருமா என தெரியாது. ஆனால் பாதுகாப்பைத் தரும். இந்த பாதுகாப்பு இருபத்தேழு வயதாகும், அழகும் இல்லாத தனக்கு கிடைத்தது அதிர்ஷ்டம் என்று உணர்ந்தாள். எலிசபெத்தின் நட்பை மிகவும் மதிக்கும் சார்லெட்டிற்கு, இவ்விஷயத்தைக் கேட்டு அவள் அடையப் போகும் அதிர்ச்சியை நினைத்துதான் கவலை வந்தது. எலிசபெத் ஆச்சரியப்படுவாள், அவளைத் திட்டுவாள், இதனாலெல்லாம் அவளுடைய தீர்மானம் ஆட்டம் காணாது. ஆனால் எலிசபெத் இதற்கு உடன்படாமல் இருப்பது நிச்சயம் வருத்தத்தை அளிக்கும். தானே எலிசபெத்திடம் செய்தி சொல்ல வேண்டும் என நினைத்து காலின்ஸிடம், இரவு லாங்க்பர்னுக்கு சென்றவுடன் அவர்களிடம் எதுவும் சொல்ல வேண்டாம் எனக் கேட்டுக் கொண்டாள். அவனும் இதனை ரகசியமாக வைத்திருப்பதாகக் கூறி சென்றான். ஆனால் அதைக் காப்பாற்ற மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது. அவன் நீண்ட நேரமாக இல்லாதது அவர்களிடம் ஆர்வத்தை கிளப்பியதால் நேரடியாக அவனை கேள்விக்குமேல் கேள்வி கேட்டனர். இதனை சமாளிக்க மிகவும் புத்திசாலித்தனம் தேவைப்பட்டது. அவனுக்கு தன்னுடைய காதலைப்பற்றி சொல்ல வேண்டும் எனத் தோன்றியது. ஆனால் மிகவும் கஷ்டப்பட்டு தன்னை அடக்கிக் கொண்டான்.
மறுநாள் வெகு சீக்கிரமே அவன் புறப்படுவதாக இருந்ததால் முதல் நாள் இரவே எல்லா பெண்களிடமும் அவன் விடைபெற்றுக் கொண்டான். அவனுக்கு நேரம் கிடைக்கும் பொழுது மீண்டும் லாங்கபர்னுக்கு வரும்படி மிகவும் பணிவுடனும், அன்புடனும் திருமதி. பென்னட் அவனை அழைத்தாள்.
‘இந்த அழைப்பு எனக்கு மிகவும் திருப்தி அளிக்கிறது. ஏனென்றால் நான் இதைத்தான் எதிர்பார்த்தேன். எவ்வளவு விரைவில் வர முடியுமோ அவ்வளவு விரைவில் மீண்டும் வருவேன்‘ என பதிலளித்தான்.
இதைக் கேட்டு எல்லோரும் ஆச்சரியமடைந்தனர். அவ்வளவு சீக்கிரம் அவன் திரும்பி வருவதை விரும்பாத திரு. பென்னட்,

‘இதற்கு லேடி காதரின் சம்மதிப்பாளா? உன் எஜமானியின் கோபத்திற்கு ஆளாவதைவிட உன் உறவினர்களைப் புறக்கணிப்பது ஒன்றும் தவறல்ல‘ என்றார்.
‘உங்களுடைய அக்கறைக்கு நான் மிகவும் கடமைப்பட்டுள்ளேன். அவளுடைய சம்மதம் இல்லாமல் அந்த மாதிரி பெரிய முடிவு எதையும் நான் எடுக்க மாட்டேன்.‘

‘நீ ஜாக்கிரதையாக இரு. அவளுடைய அதிருப்திக்கு ஆளாகாதே. நீ மீண்டும் இங்கு வருவது அவளுக்குப் பிடிக்கவில்லை என்றால், அமைதியாக வீட்டிலேயே இரு. நாங்கள் அதனை தவறாக எடுத்துக் கொள்ள மாட்டோம்.‘

‘என்மேல் கொண்டுள்ள, உங்கள் அன்பான அக்கறைக்கு மிகவும் நன்றி. இதற்கும், நான் ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் தங்கியிருந்த பொழுது நீங்கள் அளித்த மரியாதைக்கும் விரைவாக என்னிடமிருந்து நன்றி கடிதம் உங்களுக்கு வரும். எலிசபெத் உட்பட நல்ல உள்ளம் படைத்த மற்ற பெண்களுக்கும் நல்ல ஆரோக்கியமும், சந்தோஷமும் கிடைக்க வேண்டும் என்று வாழ்த்துகிறேன்‘ என்று கூறினான்.
எல்லா பெண்களும் மிக்க மரியாதையுடன் நடந்து கொண்டு அங்கிருந்து வெளியேறினர். அவன் மீண்டும் வர இருப்பது குறித்து அனைவரும் ஆச்சரியமடைந்தனர். தன்னுடைய இளைய பெண்களில் ஒருத்திக்காகத்தான் அவன் அவ்வாறு சொல்கிறான் என்று நினைத்த திருமதி. பென்னட் மேரியை ஏற்றுக் கொள்ள வைக்கலாம் என்றும் நினைத்தாள். மற்ற சகோதரிகளைவிட மேரிக்கு காலின்ஸ்மேல் நல்ல அபிப்பிராயம் இருந்தது. அவனுடைய திடமான எண்ணங்கள் அவள் கவனத்தைக் கவர்ந்தன. தன்னைப்போல் புத்திசாலியாக இல்லாவிட்டாலும் தன்னைப் பார்த்து, தன்னை ஒரு முன்மாதிரியாக வைத்துக் கொண்டு, அவனும் புத்திசாலித்தனத்தை அதிகப்படுத்திக் கொள்வான், ஒரு நல்ல துணைவனாக இருப்பான் என நினைத்தாள். ஆனால் மறுநாள் காலை இந்த நம்பிக்கைகள் குலைந்து போயின. காலை உணவுக்குப் பிறகு மிஸ். லூகாஸ் எலிசபெத்தை தனியாக அழைத்துப் பேசி முதல்நாள் நடந்த நிகழ்ச்சிகளை விவரித்தாள்.
காலின்ஸ் அவள் சினேகிதியிடம் காதல் கொண்டிருக்கலாம் என்று கடந்த ஓரிரு நாட்களாக எலிஸபெத்திற்கு தோன்றியது. ஆனால், தான் காலின்ஸை விரும்புவது என்பது எப்படி ஒரு இயலாத விஷயமோ அதைப்போலவே சார்லெட் காலின்ஸை ஊக்கப்படுத்துவாள் என்பதை அவளால் நினைத்தும் பார்க்க முடியவில்லை. அவளுடைய இயல்பான அடக்கமான, பண்பான நடத்தையையும் மீறி,

‘காலின்ஸுடன் திருமணம் நிச்சயிக்கப்பட்டுவிட்டதா, எனதருமை சார்லெட், இருக்கவே முடியாது‘ என்று கூவினாள்.
அமைதியாக, விஷயத்தைக் கூறிக் கொண்டு வந்த மிஸ். லூகாஸிற்கு எலிசபெத்தின் கண்டனம் சிறிது குழப்பத்தை ஏற்படுத்தியது. ஆனால் அவள் இதை எதிர்பார்த்து இருந்ததால் அமைதியாக பதில் அளித்தாள்.
‘எனதருமை எலிசா, நீ ஏன் ஆச்சரியப்பட வேண்டும்? உன் விஷயத்தில் வெற்றி பெறாததால் எந்த ஒரு பெண்ணின் நல்லபிப்பிராயத்தையும் காலின்ஸ் பெறுவதை உன்னால் நம்ப முடியவில்லையா?‘

கஷ்டப்பட்டு அமைதியை வரவழைத்துக் கொண்ட எலிசபெத், அவர்களிடையே ஏற்பட்டிருக்கும் உறவுக்காக தான் சந்தோஷப்படுவதாகக் கூறி, அவளுக்கு எல்லா சந்தோஷங்களும் கிடைக்க வேண்டும் என்று வாழ்த்தினாள்.
‘நீ என்ன நினைக்கிறாய் எனப் புரிகிறது‘ என்ற சார்லெட் ‘சமீபத்தில்தான் காலின்ஸ் உன்னை மணக்க விரும்பியதால், நீ நிச்சயமாக ஆச்சரியப்படுவாய். ஆனால் இதைப்பற்றி மீண்டும் சிந்தித்துப் பார்த்தால், என்னுடைய முடிவு உனக்கு திருப்தியை தரும். நான் காதல் வயப்படுபவள் அல்ல என உனக்குத் தெரியும். நான் எப்பொழுதுமே அப்படி இருந்ததில்லை. நான் கேட்பது சௌகரியமான ஒரு வாழ்க்கை. காலின்ஸின் குணம், அவனுக்குள்ள தொடர்புகள், வாழ்க்கை நிலை இவற்றைப் பார்க்கும் பொழுது திருமண வாழ்வில் அனைவரும் எதிர்பார்க்கும் மகிழ்ச்சி அவனிடம் கிடைக்கும் என்று நம்புகிறேன்.‘

‘சந்தேகமே இல்லாமல்‘ என்று எலிஸபெத் அமைதியாக பதிலளித்தாள். சிறிது நேரத்திற்குப்பின் அவர்கள் வீட்டில் உள்ள மற்றவர்களுடன் சேர்ந்து கொண்டனர். சார்லெட் அதிக நேரம் அங்கு தங்கவில்லை. எலிசபெத், தான் இதுவரை கேட்டதை எல்லாம் நினைத்துப் பார்த்தாள். அவளது மனம் இதை ஏற்றுக் கொள்ள நீண்ட நேரம் ஆயிற்று. மூன்று நாட்களில் இரண்டு பெண்களுக்கு அவன் தனது திருமண வேண்டுகோளை விடுத்தது எவ்வளவு விநோதமோ அவ்வளவு ஆச்சரியமாக இருந்தது சார்லெட் அவனை ஏற்றுக் கொண்டதும். திருமணத்தைப்பற்றி சார்லெட்டிற்கு உள்ள கருத்து தன் கருத்துக்கு மாறுபட்டது எனத் தெரியும். ஆனால் சமயம் என்று வரும்பொழுது எல்லாவற்றையும் தியாகம் செய்துவிட்டு, இந்த லோகாயுதமான வாழ்க்கைக்கு இவ்வாறு சார்லெட் ஒத்துக் கொள்வாள் என்று எலிசபெத்தால் ஏற்றுக் கொள்ளவே முடியவில்லை. காலின்ஸின் மனைவியாக சார்லெட் இருப்பது அவமானத்திற்குரிய விஷயமாகக் கருதினாள். சார்லெட் தன்னைத்தானே இவ்வாறு அவமானப்படுத்திக் கொண்டதால், தன் பார்வையில் அவள் தரம் தாழ்ந்தது, மன வருத்தத்தை அளித்தது. மேலும் அவள் சந்தோஷமாக இருக்கமாட்டாள் என்ற எண்ணமும் வருத்தத்தை அளித்தது.
23 காலின்ஸின் திருமண நிச்சயத்தை பென்னட் குடும்பத்தினர் அறிதல்
தனது தாயுடனும், சகோதரிகளுடனும் அமர்ந்திருந்த எலிஸபெத் தனக்குத் தெரிந்த விஷயத்தை சொல்வதா, வேண்டாமா என்று யோசனையில் இருந்த பொழுது, அங்கு தன் மகளால் அனுப்பப்பட்ட சர் வில்லியம் லூகாஸ் வந்தார். அவர்களை அன்புடன் வாழ்த்திவிட்டு, மிகுந்த பெருமிதத்துடன் தன் மகளின் நிச்சயதார்த்தத்தைப் பற்றியும், அவ்விரு குடும்பங்களிடையே நடக்கவிருக்கும் சம்பந்தத்ததைப் பற்றியும் கூறினார். விஷயத்தை அறிந்த அனைவரும் ஆச்சரியத்தாலும், நம்பாமலும் வாயடைத்துப் போயினர். திருமதி. பென்னட் சிறிதும் பண்பாடு இல்லாமல், மிக உறுதியாக அவர் தவறாகப் புரிந்து கொண்டிருக்க கூடும் என்றும், எப்பொழுதும் அடக்கமும், பண்பும் இல்லாத லிடியா,

‘அடக்கடவுளே, இப்படி ஒரு கதையை நீங்கள் எப்படிக் கூற முடியும் சர் வில்லியம்? காலின்ஸ் எலிஸபெத்தை மணமுடிக்க விரும்புகிறார் என்பது உங்களுக்குத் தெரியாதா‘ என்றாள்.
கோபத்தைத் தூண்டக்கூடிய வார்த்தைகளாயினும், மிக்க பெருந்தன்மையுடனும், பொறுமையுடனும் அதைப்பொருட்படுத்தாமல் தனக்குத் தெரிந்த விஷயம் உண்மையே என்று கூறினார்.
தர்மசங்கடமான சூழ்நிலையின் இறுக்கத்தை நீக்க வேண்டியதை உணர்ந்த எலிஸபெத் தனக்கு இவ்விஷயத்தை சார்லெட் முன்னதாகவே தெரிவித்திருப்பதாகவும், காலின்ஸ் மிக்க நல்ல மனிதர் என்றும் ஹன்ஸ்போர்ட், லண்டனுக்கு வெகு அருகில் இருப்பதைப்பற்றியும் மிக்க சந்தோஷத்துடன் தெரிவித்தாள். ஜேனும் மிக ஆவலுடன் வாழ்த்துவதில் கலந்து கொண்டாள்.
வாயடைத்து சொல்வதறியாமல் அமர்ந்திருந்த திருமதி. பென்னட், சர் வில்லியம் சென்றதும் தன் உணர்ச்சிகளுக்கு வடிகாலைத்தேடி வேகமாகப் பேச ஆரம்பித்தாள். தான் இவ்விஷயத்தை நம்பவில்லை என்றும் காலின்ஸை சார்லெட் குடும்பத்தினர் தங்கள் பக்கம் திருப்பிவிட்டதாகவும், அவர்கள் நிச்சயமாக சந்தோஷமாக இருக்கமாட்டார்கள் என்றும், இந்த சம்பந்தம் முறியக்கூடும் என்றும் அங்கலாய்த்தாள். அவளுக்கு மிகத் தெளிவாகப் புரிந்தது இரண்டு விஷயங்கள். ஒன்று எலிஸபெத்தான் இதற்கெல்லாம் காரணம், மற்றொன்று தன்னை நியாயமற்ற முறையில் உபயோகித்திருக்கிறார்கள். திருமதி. பென்னட்டை எதைச் சொல்லியும் சமாதானப்படுத்தவோ, திருப்திப்படுத்தவோ முடியவில்லை. அவள் எலிஸபெத்துடன் சகஜமாகப் பேசுவதற்கு ஒரு வாரமும், சர் லூகாஸ் தம்பதியுடன் கடுமையின்றி பேசுவதற்கு ஒரு மாதமும், எலிஸபெத்தை மன்னிப்பதற்கு வெகு நாட்களும் ஆயிற்று.
திரு. பென்னட் விஷயத்தை அமைதியாக ஏற்று, தனது திருப்தியை தெரிவித்து, அதே சமயம் இவ்விஷயத்தில் சார்லெட் தான் நினைத்தது போலல்லாமல், தனது மனைவி, மகள்களை விடவும் இன்னும் முட்டாளாக இருப்பது திருப்தியை தந்தது.
ஜேனின் ஆச்சரியம் குறைவாகவே இருந்தது. காலின்ஸ்--சார்லெட் இருவரது சந்தோஷத்தில் அவள் மகிழ்ச்சியடைந்தாள். கிட்டியும், லிடியாவும் இதனால் பொறாமைப்படவும் இல்லை, பொருட்படுத்தவுமில்லை. ஏனென்றால் காலின்ஸ் கேவலம் ஒரு பாதிரியாராக இருந்ததுதான்.
லேடி லூகாஸ் தனது மகளுக்கு நல்ல சம்பந்தம் கிடைத்த வெற்றியை திருமதி. பென்னட்டிற்கு உணர்த்துவதுபோல் லாங்க்பர்னுக்கு அடிக்கடி வந்து, அவளது பார்வையையும், கடும் சொற்களையும் மீறி தனது சந்தோஷத்தைத் தெரிவித்தாள்.
எலிஸபெத்துக்கும், சார்லெட்டிற்கும் நடுவில் ஒரு திரை விழுந்ததுபோல் ஆகிவிட்டது. பரஸ்பரம் ஒருவரோடு ஒருவர் உரையாடுவது இனி நடக்காது என்றும், தனது ஏமாற்றத்தைப் போக்கிக் கொள்வதுபோல், தனது சகோதரியின்மேல் அதிக பாசத்தைப் பொழிந்து, அவளின் சந்தோஷத்திற்காக கவலைப்பட்டாள். பிங்கிலி ஊருக்குச் சென்று ஒரு வாரமாகியும் தகவல் ஒன்றும் வரவில்லை என்றும் வருந்தினாள்.
கரோலினுக்கு, ஜேன் விரைவாக பதில் எழுதினாள். மறுபடியும் அவள் பதிலுக்காக காத்திருந்து நாட்களை எண்ணிக் கொண்டிருந்தாள். காலின்ஸ் தான் வாக்களித்தபடி தனது அளவிலா நன்றியை தெரிவித்து, திரு. பென்னட்டிற்கு கடிதம் எழுதியிருந்தான். அவர்கள் அருகில் வசிக்கும் மிஸ். லூகாஸின் அன்பை பெற்றிருப்பதைப் பற்றியும் அதனால் மீண்டும் லாங்க்பர்னுக்கு இரண்டு வாரங்களில் வருவதாகவும், முக்கியமாக மிஸ். லூகாஸின் அருகில் இருக்க விரும்புவதாகவும் தெரிவித்திருந்தான். மேலும் லேடி காதரின் தனது திருமணத்திற்கு ஒப்புதலை தெரிவித்து, அது மிக விரைவிலேயே நடக்க வேண்டும் என்பதைப்பற்றியும், அதற்கு சார்லெட் மறுப்பு தெரிவிக்காமல், மிக விரைவில் நாள் குறித்து, அவனை மிக சந்தோஷத்தில் ஆழ்த்துவாள் என நம்புகிறேன் என்றும் எழுதியிருந்தான்.
திருமதி. பென்னட்டிற்கு, காலின்ஸ் மீண்டும் ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு வருவது சந்தோஷத்தை அளிப்பதாக இல்லை. மாறாக அவள் அதைப்பற்றி தன் கணவனிடம் புகார் செய்யத் தொடங்கினாள். அவன், லூகாஸ் இல்லத்திற்குப் போகாமல் இங்கு வருவது விசித்திரமான விஷயம் என்றும் அவன் வருகை தொல்லைதான் கொடுக்கும் என்றும், மேலும் அவள் உடல் நிலைக் குறைவாக இருக்கும், இச்சமயம் விருந்தினர் வருவது, அதுவும் காதல் விஷயத்திற்காக வருவது சரியல்ல என்றும் முணுமுணுத்தாள். பிங்கிலி வராதது மேலும் வருத்தத்தை அதிகப்படுத்தியது.
ஜேனும், எலிஸபெத்தும் இவ்விஷயத்தை நினைத்து நிம்மதி இழந்து தவித்தனர். நாட்கள் கடந்தனவே தவிர பிங்கிலியைப்பற்றி தகவல் ஒன்றும் இல்லை. மேலும் மெரிடனில், பிங்கிலி நெதர்பீல்டிற்கு குளிர்காலம் முடியும்வரை வரமாட்டான் என்ற செய்தி பரவியது. இதைக் கேட்ட திருமதி. பென்னட் ஆவேசத்துடன் அது தவறான செய்தி என்று எச்சரித்தாள்.
எலிஸபெத்துக்கும் அச்சம் தோன்றியது. பிங்கிலியின் ஆசையைப்பற்றி அல்ல, ஒருவேளை அவன் சகோதரிகள் அவனை வரவிடாமல் தடுத்திருக்கலாம் என்று. ஜேனின் சந்தோஷத்தைக் கெடுக்கும் விஷயத்தை நினைக்கக் கூடாது என்று தோன்றினாலும் அவ்வப்போது அந்த எண்ணம் தோன்றி அவளை அச்சப்படுத்தியது அவன் சகோதரிகளின் இணைந்த முனைப்பாலும், அவன் தோழனின் சகோதரி மிஸ். டார்சியின் ஈர்ப்பாலும், லண்டனின் கேளிக்கைகளும் அவனை பாதித்திருக்குமோ என்று பயந்தாள்.
இந்த விஷயம் எலிஸபெத்தைவிட ஜேனுக்குத்தான் அதிகம் வலி தருவதாக இருந்தும் அவள் அதை மறைக்க நினைத்து எலிஸபெத்துடன் இதைப்பற்றி பேசுவதைத் தவிர்த்தாள். இந்த விஷயத்தின் தீவிரத்தை அறியாத அவள் தாய், பிங்கிலியைப்பற்றி   மணிக்கொருமுறை பேசுவதும், அவன் எப்பொழுது வருவான் என பொறுமை இழந்து அவன் வரவில்லை எனில், அவர்களை கேவலமாக உபயோகித்திருப்பதாகவும் புலம்பித் தீர்த்தாள்.
ஜேனின் பொறுமையும், சீரான மென்மையான சுபாவமும் இதையெல்லாம் ஓரளவுக்கு அமைதியாக ஏற்றுக் கொள்ள உதவியது.
காலின்ஸ் அவன் சொன்னதைப்போல் திங்கட்கிழமை லாங்க்பர்னுக்குத் திரும்பினான். ஆனால் அவனுக்கு உற்சாகமற்ற வரவேற்பே கிடைத்தது. ஆனால் அதிக சந்தோஷத்தில் இருந்த காலின்ஸ் அதைப் பொருட்படுத்தவில்லை. மேலும் காதலில் மூழ்கியிருந்த அவனுக்கு இவர்கள் துணை தேவைப்படவில்லை. பெரும்பாலான நேரம் லூகாஸ் இல்லத்தில் செலவிட்டதால் உறங்குவதற்கு முன்பு மட்டும் வீடு திரும்பி, மன்னிப்புக் கேட்டுக் கொண்டான்.
திருமதி. பென்னட்டின் நிலை பரிதாபத்திற்குரியதாயிற்று. எங்கு சென்றாலும் இந்த சம்பந்தத்தைப்பற்றியே பேச்சு அவள் மனதை மேலும் பாதித்தது. மிஸ். லூகாஸைக் கண்டாலே அவளுக்கு வெறுப்பு உண்டானது. இந்த வீட்டை ஆளப்போகிறவள் என்பதை நினைத்தாலே அவளுக்குப் பொறாமையாக இருந்தது. சார்லெட் அவர்களை சந்திக்க வரும்போதெல்லாம் வீட்டை எந்த தருணத்தில் தனக்குச் சொந்தமாக்கிக் கொள்ளலாம் என கணக்கிடுகிறாள் என்று முடிவு செய்தாள். திருமதி. பென்னட், காலின்ஸ் தணிந்த குரலில் உரையாடும் பொழுதெல்லாம் அவர்கள் லாங்பர்ன் எஸ்டேட்டைப்பற்றியும், திரு. பென்னட்டின் மரணத்திற்குப் பிறகு அவளையும் அவள் மகள்களையும் வீட்டைவிட்டு விரட்டுவதைப் பற்றிப் பேசுவதாக நினைத்தாள். இதைப்பற்றி மிகவும் கசப்புடன் திரு. பென்னட்டிடம் புகார் செய்தாள்.
‘திரு. பென்னட், நினைப்பதற்கே கஷ்டமாக உள்ளது. சார்லெட் லூகாஸ் இந்த வீட்டின் எஜமானியாகவும், நான் விட்டுக்கொடுத்து, அவள் இங்கு என் இடத்தில் இருப்பதும், நான் அதை உயிரோடு இருந்து பார்ப்பதும்‘ என்றாள்.
‘என் அன்பே, அந்த மாதிரியான இருண்ட எண்ணங்களுக்கு இடம் கொடுக்காதே. நல்லதே நடக்கும் என்று எதிர்பார்ப்போம். நானே உனக்குப் பிறகு உயிர் வாழ்வேன் என்று நினைப்போம்.‘

இது திருமதி. பென்னட்டிற்கு பெரிதும் சமாதானம் அளிக்கவில்லை. எனவே பதில் ஏதும் கூறாமல் முன்போலவே,

‘என்னால் தாங்கிக் கொள்ளவே முடியவில்லை. அவர்களுக்கு இந்த சொத்து போகும் என்கிற சட்டம் மாத்திரம் இல்லையெனில் நான் எதையும் பொருட்படுத்த மாட்டேன்.‘

‘நீ எதைப் பொருட்படுத்த மாட்டாய்?‘

‘நான் எதையும் பொருட்படுத்த மாட்டேன்.‘

‘நல்லவேளை இந்த சட்டம் மாத்திரம் இல்லையெனில் நீ எதையும் பொருட்படுத்தாத நிலையில் இருப்பதிலிருந்து தப்பித்தாய்.‘

‘இந்த சட்டம் இருப்பதை என்னால் ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை திரு. பென்னட். எப்படி தன்னுடைய பெண்களுக்குப் போக வேண்டிய சொத்தை, இன்னொருவருக்கு, அதுவும் காலின்ஸுக்கு கொடுப்பதற்கு மனது வரும்! எனக்குப் புரியவில்லை. மற்றவரைவிட அவனுக்குப் போக வேண்டிய அவசியம் என்ன?

‘நீயே இதைப்பற்றி தீர்மானம் செய்‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
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மிஸ். பிங்கிலியிடமிருந்து வந்த கடிதம் எல்லாவிதமான சந்தேகங்களுக்கும் முற்றுப்புள்ளி வைத்தது. அக்கடிதத்தின் முதல் வாக்கியத்திலேயே, குளிர் காலத்திற்காக அவர்கள் அனைவரும் லண்டனில் சுகமாக இருப்பதாகத் தொடங்கி, ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் உள்ள தன் அனைத்து நண்பர்களிடமும் சரிவர விடைபெற நேரமில்லாததைக் குறித்து அவளுடைய சகோதரன் வருத்தப்படுவதாக முடிந்திருந்தது.
அத்துடன் எல்லா நம்பிக்கைகளும் தகர்ந்தன. அக்கடிதத்தின் எஞ்சிய பகுதிகள் மிஸ். பிங்கிலியின் அன்பை வெளிப்படுத்துவதாக இருந்ததே தவிர, அது எந்த வகையிலும் ஜேனுக்கு ஆறுதல் தருவதாக இல்லை. மிஸ். டார்சியை மெச்சுவதே அதன் முக்கிய அம்சமாக இருந்தது. அவளுடைய பெருமைகளை விவரித்த கரோலின் தனக்கும், மிஸ். டார்சிக்கும் இடையேயான நெருக்கம் வளர்ந்து கொண்டு வருவதைப் பறைசாற்றியதுடன் தன் முந்தைய கடிதத்தில் குறிப்பிட்டிருந்த எதிர்பார்ப்புகள் எல்லாம், நிறைவேறக் கூடிய வாய்ப்புகள் என இக்கடிதத்தில் வெளிப்படுத்தியிருந்தாள். மேலும் திரு. டார்சியின் வீட்டிலேயே தன் சகோதரன் தங்கியிருப்பதையும், வீட்டிற்குத் தேவையான நாற்காலி, மேசை முதலியன வாங்குவது குறித்த அவனுடைய திட்டங்கள் பற்றியும் அவள் மகிழ்ச்சியோடும், பரவசத்தோடும் எழுதியிருந்தாள்.
இக்கடிதத்தின் முக்கிய அம்சங்கள் குறித்து ஜேன், எலிசபெத்திடம் விவரித்த பொழுது அவள் அதை அமைதியாக, வெறுப்புடன் கூடிய கோபத்துடன் கேட்டுக் கொண்டாள். அவள் மனதில் தன் சகோதரியின்மேல் பரிவும், மற்றவர்கள்மேல் வெறுப்பும் பிறந்தது. தன் சகோதரன் மிஸ். டார்சியிடம் பரிவு கொண்டுள்ளதாக கரோலின் குறிப்பிட்டிருந்ததை அவள் பொருட்படுத்தவில்லை. அவன் ஜேன்மீது கொண்டுள்ள அன்பைக் குறித்து அவளுக்கு சிறிதும் ஐயமில்லை. தனக்கு அவனை பிடித்திருந்தாலும், அவனுடைய வலுவில்லாத சுபாவத்தினால், தனக்காகவே ஒரு சரியான தீர்மானம் எடுக்கத் தெரியாமல், தனக்காகத் திட்டமிடும் நண்பர்களின் போக்கிற்கு அடிமையாக மாறி, தன் சொந்த மகிழ்ச்சியைப்பற்றிக் கவலையின்றி வாழும் அவன்மீது மிகுந்த கோபமும், வெறுப்பும் பிறந்தது. தன்னுடைய சொந்த சந்தோஷத்தை மட்டுமே தியாகம் செய்வதாக இருந்திருந்தால், அவன் அதை எவ்வாறு செய்வதாக நினைத்திருந்தானோ அவ்வாறே செய்ய அனுமதித்திருக்கலாம். ஆனால் அதில் அவளுடைய சகோதரியுடையதும் இணைந்திருப்பதால் அவன் விவேகத்துடன் நடந்து கொண்டிருக்க வேண்டும். இதைப்பற்றி எவ்வளவு நேரம் வேண்டுமானாலும் எண்ணிப் பார்க்கலாம், ஆனாலும் விரும்பிய பலன் கிடைக்காது. அவளால் வேறெதைப்பற்றியும் சிந்திக்க முடியவில்லை. உண்மையிலேயே பிங்கிலியின் அன்பு மறைந்து விட்டதா, அல்லது அவனது நண்பர்களின் தலையீட்டால் அடக்கி வைக்கப்பட்டிருக்கிறதா அல்லது ஜேன் அவனிடம் கொண்டுள்ள ஈடுபாடு குறித்து அவன் உணரவில்லையா அல்லது அதை அவன் கவனிக்கத் தவறிவிட்டானா, காரணம் எதுவாக இருப்பினும் அவனைப்பற்றிய அவளுடைய அபிப்பிராயத்தில் எந்த மாற்றம் நிகழ்ந்தாலும், அவளது சகோதரியின் நிலைமையில் எவ்வித மாற்றமும் இல்லாததுடன், அவளது மன அமைதியும் குலைந்தது.
ஓரிரு நாட்களுக்குப் பிறகே ஜேனுக்கு தன் உணர்ச்சிகளைக் குறித்து எலிசபெத்திடம் பேச தைரியம் பிறந்தது. நெதர்பீல்ட் மற்றும் அதன் உரிமையாளர் குறித்து திருமதி. பென்னட் வழக்கத்தைவிட அதிகமாகப் பேசித் தீர்த்தபின் கிடைத்த தனிமையில் அவளால் பேசாமல் இருக்க முடியவில்லை.
‘ஓ! நமது அன்புத் தாயாருக்கு, தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள தெரிந்திருக்கலாம். தொடர்ந்து அவனைப்பற்றி பேசிக் கொண்டிருப்பதால் அவள் எனக்கு எந்த அளவிற்கு வேதனை தருகிறாள் என்பதை அவள் உணரவில்லை. ஆனால் நான் வருத்தமடைய மாட்டேன். இது நிலைக்காது. அவனை மறந்துவிட்டு நாம் அனைவரும் முன்பு எப்படி இருந்தோமோ அப்படியே இருப்போம்.‘

எலிசபெத் தன் சகோதரியை அளவு கடந்த வாஞ்சையுடன் நோக்கினாளே தவிர வேறு ஒன்றும் பேசவில்லை.
இதனால் சற்று வெட்கமடைந்த ஜேன் ‘நீ என்னை நம்பவில்லை. அதற்கு உனக்கு எந்த ஆதாரமும் இல்லை. நான் பழகியவர்களிலேயே மிகச் சிறந்த மனிதனாக அவன் என் நினைவுகளில் இருப்பான், அவ்வளவுதான். எனக்கு எதைக் குறித்தும் நம்பிக்கையோ, பயமோ இல்லை. அவனை கடிந்து கொள்ளவும் எந்த காரணமுமில்லை. எனக்கு அந்த வலி இல்லாததற்கு நான் கடவுளுக்கு நன்றி சொல்ல வேண்டும். இன்னும் சிறிது காலம் - அதன்பின் இந்நிலைமையிலிருந்து சற்று தெளிவு பெற நான் முயற்சி செய்வேன்‘ என்றாள். சற்றே உறுதியான குரலில் மீண்டும் தொடர்ந்தாள். ‘இது என் கற்பனையினால் ஏற்பட்ட ஒரு தவறு என்பதுடன், என்னைத்தவிர வேறு யாருக்கும் இதனால் பாதிப்பு இல்லை என்பதும் எனக்கு தற்சமயம் நல்ல ஆறுதலை தருவதாக உள்ளது‘ என்றாள்.
இதனால் ஆச்சரியமடைந்த எலிசபெத் ‘எனதருமை ஜேன்! நீ மிகவும் நல்லவள். உனது இனிமையான குணமும், பற்றற்ற தன்மையும் தெய்வீகமானது. உனக்கு என்ன சொல்வது என எனக்குத் தெரியவில்லை. நான் உன்னிடம் நியாயமாக நடந்து கொள்ளவில்லையோ அல்லது உன் தகுதிக்கேற்ப உன்னிடம் சரிவர அன்பு செலுத்தவில்லையோ என உணர்கிறேன்‘ என்றாள்.
தன்னைப்பற்றி கூறிய புகழ்ச்சிகளை ஏற்க மறுத்த மிஸ். பென்னட் தன் சகோதரி தன்மீது காட்டிய பரிவை புகழ்ந்தாள்.
‘இல்லை, இது நியாயமில்லை‘ என்ற எலிசபெத் ‘இந்த உலகம் எல்லாம் சிறந்தது என எண்ண நீ விருப்பப்படுகிறாய். அதனால் நான் யாரைப்பற்றியாவது குறை கூறினால் உன் மனம் வேதனைப்படுகிறது. நீ மிகவும் சிறந்தவள் என நினைக்க விரும்புகிறேன். நீ அதற்கு மாறாக நினைக்கிறாய். உன் உலகளாவிய நல்லெண்ணத்திற்கு நான் இடையூறாகவோ, தலையீடாகவோ இருப்பேன் என எண்ணி பயப்படாதே. அதற்கு அவசியமில்லை. ஒரு சிலரை மட்டுமே நான் உண்மையாக நேசிக்கிறேன், அதிலும் மிகச் சிலரை குறித்து மட்டுமே உயர்வாக எண்ணுகிறேன். இந்த உலகை நான் எந்த அளவு புரிந்து கொள்கிறேனோ, அதைவிட அதிகமாக அதன்மேல் எனக்கு திருப்தியின்மை ஏற்படுகிறது. மனித இயல்புகளின் நிலையற்ற தன்மை குறித்த என் கருத்தையும் அனுதினமும் உறுதி செய்கிறது. நற்குணங்கள், அல்லது அறிவின் வெளித்தோற்றத்தை நம்ப இயலாது என்பதையும் ஒவ்வொரு நாளும் உறுதி செய்கிறது. இரண்டு சம்பவங்கள் சமீபத்தில் நடந்தன; ஒன்றினைப்பற்றி நான் கூற மாட்டேன்; மற்றது சார்லெட்டின் திருமணம். அது காரணமற்றது! எல்லா வகையிலும் அது காரணமற்றது!‘ என்றாள்.
‘எனதருமை லிசி! இதுபோன்ற உணர்ச்சிகளுக்கு இடம் கொடுக்காதே. அவை உன் சந்தோஷத்தைக் கெடுக்கும். சூழ்நிலைக்கும், சுபாவத்திற்கும் உள்ள வேறுபாட்டை நீ உணரவில்லை. திரு. காலின்ஸின் கண்ணியத்தையும், சார்லெட்டின் விவேகமான உறுதியான குணாதிசயத்தையும் சற்றே கருத்தில் கொள். அவளுடைய குடும்பம் மிகப் பெரியது என்பதை நினைவில் கொள். செல்வரீதியாக அது ஒரு மிகச் சிறந்த பொருத்தம். அனைவருக்காகவும் அவள் நம் சகோதரன்மீது மரியாதையோ அல்லது அக்கறையோ கொள்வாள் என நம்பத் தயாராகு.‘

‘உன்னைத் திருப்திப்படுத்த நான் எதை வேண்டுமானாலும் நம்பத் தயாராக இருக்கிறேன். ஆனால் இவ்விதமான நம்பிக்கையினால் வேறு யாருக்குமே பலனிருக்காது. சார்லெட்டிற்கு உண்மையிலேயே அவன்மீது மரியாதை உண்டென்று நம்ப வேண்டிய கட்டாயத்திற்கு நான் ஆளானால், அவள் மனதின் செயல்பாட்டைவிட, அவளது புரிந்து கொள்ளும் தன்மை மிக பலவீனமானது என்றுதான் எண்ணுவேன். எனதருமை ஜேன், திரு. காலின்ஸ், அகந்தை, ஆடம்பரம் மற்றும் குறுகிய மனப்பான்மை கொண்ட ஒரு முட்டாள் என்பதை நீயும் அறிவாய், நானும் அறிவேன். அவனை மணந்து கொள்ளும் எந்த ஒரு பெண்ணிற்கும் சரியான வழியில் சிந்திக்க முடியாது என்பதை நான் உணர்ந்தது போலவே நீயும் உணர வேண்டும். எனவே அப்பெண் சார்லெட் லூகாஸாக இருந்தாலும், நீ அவளுக்காகப் பரிந்து வாதாடாதே. ஒரு தனி மனிதனுக்காக கொள்கை மற்றும் நேர்மையின் அர்த்தத்தை மாற்றக் கூடாது. எக்காரணத்தைக் கொண்டும் சுயநலத்தை விவேகம் என்றோ, ஆபத்து குறித்து உணராமல் இருப்பது, மகிழ்ச்சிக்கான உத்திரவாதம் என்றோ நீயும் நம்ப முயலக் கூடாது, என்னையும் நம்ப வைக்க முயற்சி செய்யக் கூடாது.‘

‘இருவரைப்பற்றியும் நீ கூறுவது சற்றே கடுமையானது என எண்ணுகிறேன்‘ என பதிலளித்த ஜேன்,‘ அவர்கள் இருவரும் மகிழ்ச்சியுடன் வாழ்வதைப் பார்த்த பிறகாவது நீ நம்புவாய் எனக் கருதுகிறேன். இதற்குமேல் இதைப்பற்றி பேச வேண்டாம். நீ வேறு ஏதோ ஒன்றினைப்பற்றி குறிப்பிட்டிருந்தாய். இரண்டு சம்பவங்களைப்பற்றி கூறினாய். நான் உன்னை தவறாகப் புரிந்து கொள்ள மாட்டேன், ஆனால் உன்னை கெஞ்சிக் கேட்டுக் கொள்கிறேன், எனதருமை லிசி, அந்த நபர்மீது தவறு இருப்பதாகவும், உன் கணிப்பில் அவன் தாழ்ந்து போனதாகவும் கூறி என் மனதைப் புண்படுத்தாதே. வேண்டுமென்றே நமக்கு தவறிழைக்கப்பட்டுள்ளதாக கற்பனை செய்து கொள்வதற்கு நாம் தயாராக இருக்கக் கூடாது. ஒரு கலகலப்பான சுபாவமுள்ள இளைஞன் எப்பொழுதும் எச்சரிக்கையுடனும், கவனத்துடனும் இருக்க வேண்டும் என நாம் எதிர்பார்க்கக் கூடாது. நமது தற்பெருமைதான் நம்மை பெரும்பாலும் ஏமாற்றுகிறது. தன்னை மற்றவர்கள் பாராட்டுவதை பெண்கள் அதிகமாக கருத்தில் கொள்கின்றனர்‘ என்றாள்.
‘அப்படி செய்ய வேண்டும் என்பதில் ஆண்களும் முனைப்புடன் உள்ளனர்.‘

‘அது உள்நோக்கத்துடன் செய்யப்பட்டால், அவர்களின் செயல் நியாயமற்றது. ஆனால் சிலர் நினைப்பதுபோல் அப்படிப்பட்ட திட்டமிட்ட உள்நோக்கம் இவ்வுலகில் இருக்கிறதா என எனக்குத் தெரியவில்லை.‘

‘திரு. பிங்கிலியின் நடத்தையில் திட்டமிட்ட உள்நோக்கம் இருப்பதாக நான் கூறவில்லை. ஆனால் திட்டமிடாமல் பிறருக்கு தீங்கிழைப்பதற்கும், துன்பம் விளைவிப்பதற்கும் பின்னால் ஏதாவது தவறு இருக்கலாம் அல்லது துன்பம் இருக்கலாம். முன்யோசனையின்றி மற்றவர்களுடைய உணர்வுகளைப் புரிந்து கொள்ளாமை மற்றும் உறுதியின்மையே இதற்கு உண்மையான காரணமாகும்.‘

‘இவ்விரண்டில் ஏதாவது ஒன்றுதான் இதற்கு காரணம் என்கிறாயா?‘

‘உறுதியாக. ஆனால் இதைப்பற்றி தொடர்ந்து பேசிக் கொண்டிருந்தால், நீ உயர்வாக கருதுபவர்களைப்பற்றிய என் கணிப்பைக் கூறி உனக்கு மனவருத்தத்தை உண்டாக்கிவிடுவேன். எனவே உன்னால் முடியும் எனில் என்னை தடுத்து நிறுத்து.‘

‘அப்படியானால், அவனுடைய சகோதரிகள் அவனை தன் வழிப்படுத்துகிறார்கள் என்பதில் நீ உறுதியாக இருக்கிறாய்.‘

‘ஆம். அவனுடைய நண்பனுடன் இணைந்து.‘

‘என்னால் நம்ப முடியவில்லை. அவர்கள் ஏன் அவனை தன்வழிப்படுத்த முயல வேண்டும்? அவனுடைய மகிழ்ச்சி ஒன்றே அவர்களது விருப்பமாக இருக்கும். அவன் உண்மையிலேயே என்மீது அன்பு கொண்டிருந்தால், வேறு எந்தப் பெண்ணாலும் அவனது அன்பைப் பெற இயலாது.‘

‘உன்னுடைய முதல் கருத்து தவறானது. அவனுடைய மகிழ்ச்சியை மட்டுமின்றி வேறு பலதும் அவர்கள் விரும்பலாம். அவனுடைய செல்வம், மற்றும் வளமான வாழ்க்கை ஓங்க வேண்டும் என விரும்பலாம், செல்வம், செல்வாக்கு மற்றும் பெருமையாகப் பேசப்படும் ஒரு பெண்ணை அவன் மணக்க வேண்டும் என விரும்பலாம்.‘

‘அவன் மிஸ். டார்சியையே மணமுடிக்க தேர்வு செய்ய வேண்டும் என்பதே அவர்கள் விருப்பம் என்பதில் சிறிதுகூட சந்தேகமில்லை‘ என்றாள் ஜேன். ‘ஆனால் அவ்விருப்பமானது, நீ நினைப்பது போலல்லாமல் வேறு சில நல்ல உணர்வுகளின் வெளிப்பாடாக இருக்கலாம். என்னுடன் ஏற்பட்ட அறிமுகத்திற்கு முன்னரே அவர்கள் அவளை அறிந்திருந்தனர். எனவே அவளை சற்று அதிகமாக நேசிப்பதில் ஆச்சரியமில்லை. ஆனால் அவர்களின் விருப்பங்கள் எதுவாக இருப்பினும், அவர்கள் தங்கள் சகோதரனின் விருப்பத்திற்கு விரோதமாக நடந்து கொள்ள மாட்டார்கள். உண்மையிலேயே ஆட்சேபத்திற்குரியதாக இருந்தாலன்றி, எந்த சகோதரியால் இவ்வளவு உரிமையை எடுத்துக் கொள்ள முடியும்? அவனுக்கு என்மேல் ஈர்ப்பு இருப்பதாக அவர்கள் நம்பினால், அவர்கள் எங்களைப் பிரிக்க முயலமாட்டார்கள். அவன் அவ்வாறு இருக்கும் பட்சத்தில், அவர்களது முயற்சியும் பலிக்காது. நீ அப்படிப்பட்ட ஒரு அன்பு இருப்பதாக கருதி கொண்டு, மற்றவர்களை இயற்கைக்குப் புறம்பாகவும், தவறாகவும் நடந்து கொள்ளும்படி செய்வதுடன், என்னையும் வேதனையில் ஆழ்த்துகிறாய். இதுபோன்ற எண்ணத்தால் என்னை துன்புறுத்தாதே. நான் தவறாகப் புரிந்து கொள்ளப்பட்டதற்காக வெட்கப்படவில்லை. நான் அவனையோ அல்லது அவனுடைய சகோதரிகளையோ தவறாக கருதினால், அதனுடன் ஒப்பிடும் பொழுது இந்த அவமானம் சாதாரணமாகும். இதை எந்த சரியான முறையில் அணுக வேண்டுமோ, அவ்வாறே புரிந்து கொள்கிறேன்.‘

ஜேனின் இந்த விருப்பத்திற்கு மறுப்புக் கூற எலிசபெத்தால் முடியவில்லை. அன்றிலிருந்து அவர்கள் இருவரும் பிங்கிலியின் பெயரை பிரஸ்தாபிக்கவில்லை.
பிங்கிலி மீண்டும் வராததை எண்ணி தொடர்ந்து ஆச்சரியப்பட்ட திருமதி. பென்னட் மிகுந்த அதிருப்தியுடன் இருந்தாள். அதற்கான சரியான காரணத்தைத் தெளிவாக, எலிசபெத் தினமும் கூறினாலும், இவ்விஷயத்தை சற்றே குழப்பமான மன நிலையிலிருந்து மட்டுமே திருமதி. பென்னட்டால் ஏற்றுக் கொள்ள முடிந்தது. ஜேன்மீது பிங்கிலி காட்டிய கவனம் ஒரு சாதாரண தற்காலிக ஈர்ப்பாக இருந்ததால், அவன் அவளைப் பிரிந்தபின் அந்த ஈர்ப்பும் மறைந்துவிட்டதாக எலிசபெத் தன் தாயாரை சமாதானப்படுத்தினாள். தன்னுடைய இந்த சமாதானத்தை அவளாலேயே நம்ப முடியவில்லை. இது அந்த நேரத்திற்கு ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டாலும், இதையே தினமும் கூற வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. கோடைக்காலத்தைக் கழிக்க திரு. பிங்கிலி மீண்டும் வருவான் என்ற எதிர்பார்ப்பு மட்டுமே திருமதி. பென்னட்டிற்கு சிறந்த ஆறுதலைத் தருவதாக இருந்தது.
இந்த விஷயத்தில் திரு. பென்னட்டின் கருத்து வேறாக இருந்தது. அவர் ஒரு நாள் ‘என்ன லிசி! உன் சகோதரி ஏமாற்றம் கொண்டுள்ளதாக அறிகிறேன். அவளுக்கு என் வாழ்த்துக்கள். திருமணத்திற்கு அடுத்தபடியாக ஒரு பெண் அவ்வப்போது ஏமாந்து போவதையே விரும்புவாள். அது அவளுடைய சக தோழியரிடமிருந்து வேறுபடுத்திக் காட்டக்கூடிய ஒன்றாக இருக்கிறது. உன்முறை எப்பொழுது வரும்? ஜேன் உன்னை மிஞ்சுவதை உன்னால் பொறுத்துக் கொள்ள முடியாது. உனக்கான நேரம் வந்து விட்டது. இங்குள்ள அனைத்து இளம் பெண்களையும் ஏமாற்றக்கூடிய அளவிற்கு மெரிடனில் நிறைய அதிகாரிகள் உள்ளனர். விக்காம் உனக்குரியவனாக இருக்கட்டும். அவன் ஒரு இனிமையான மனிதன். அவன் உன்னை காதலித்துக் கைவிட்டாலும், அதனையும் சிறப்பாகச் செய்வான்.‘

‘மிக்க நன்றி. ஆனால் அவனைவிட சற்று இணக்கம் குறைந்தவரே எனக்கும் போதும். எல்லோருமே ஜேனைப்போல் அதிர்ஷ்டசாலியாக முடியும் என எதிர்பார்க்க முடியாது.‘

‘உண்மைதான்‘ என்ற திரு. பென்னட் ‘எப்படிப்பட்ட துணை உனக்கு கிடைத்தாலும், அதை மேலும் தனக்கு சாதகமாக்கிக் கொள்ளும் திறமை உன் அன்பான தாய்க்கு இருப்பது, எனக்கு ஆறுதலைத் தருகிறது‘ என்றார்.
சமீப காலமாக லாங்பர்ன் குடும்ப உறுப்பினர்கள் சந்தித்த எதிர்பாராத நிகழ்ச்சிகளின் தாக்கத்திலிருந்து மீள, விக்காமின் தோழமை மிகவும் உதவியாக இருந்தது. அவனை அடிக்கடி சந்தித்தனர். அவன் மேலும் நடந்து கொண்ட விதம், அவன் வெளிப்படையாகப் பழகும் மனிதனாக காண்பித்தது. டார்சியைப்பற்றிய அவனது கருத்துகளும், அவனால் பட்ட இன்னல்கள் பற்றியும், எலிசபெத் ஏற்கனவே கேட்டறிந்திருந்த அனைத்தும் தற்பொழுது வெளிப்படையாகவே உறுதி செய்யப்பட்டதுடன், எல்லோர் மத்தியிலும் பிரச்சாரம் செய்யப்பட்டது. இதைப்பற்றியெல்லாம் அறிந்து கொள்வதற்கு முன்பே டார்சிமீது வெறுப்புற்றிருந்த அனைவரும், இதனால் திருப்தியடைந்தனர்.
ஆனால் குற்றத்தின் அளவைக் குறைக்கக் கூடிய ஹர்ட்போர்ட்ஷயர் மக்கள் அறியாத, ஏதோ ஒரு சூழ்நிலை இருக்கக் கூடும் என எண்ணிய ஒரே நபர் மிஸ். பென்னட் மட்டும்தான். அவளுடைய மென்மையான சுபாவம் எப்பொழுதும், எல்லோருக்கும் சாதகமாகவே நினைக்க வைத்தது. அவன் தவறுகள் செய்திருக்கலாம் என நினைத்தாள்--ஆனால் மற்ற எல்லோராலும் டார்சிதான் இருப்பவர்களிலேயே மிகவும் மோசமான மனிதன் என குற்றம் சாட்டப்பட்டது.
02 லாங்க்பர்னுக்கு கார்டினரின் வருகை
காதலைப்பற்றி பேசிக் கொண்டு அதனையொட்டி சந்தோஷமான நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றி தீர்மானிப்பதுமாக இருந்த காலின்ஸ், சனிக்கிழமையன்று அவனது இனிமைக்குரியவளாய் விளங்கிய சார்லெட்டால் அழைக்கப்பட்டான். அடுத்தமுறை அவன் ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு வரும் பொழுது, அவனை மிகவும் சந்தோஷமான மனிதனாக மாற்றக்கூடிய திருமண நாள் குறிக்கப்படும் என எதிர்பார்த்து, தன் மனைவியை அழைத்துக் கொண்டு வருவதற்கான ஏற்பாடுகள் செய்வதில் தன்னை ஈடுபடுத்திக் கொண்டதால், பிரிவின் வேதனை அவனுக்குச் சற்று குறைவாகவே இருந்தது. முன்போலவே மிகவும் சிரத்தையாக, லாங்பர்னில் உள்ள தனது உறவினர்களிடம் விடைபெற்றுக் கொண்டான், தன்னுடைய ஒன்றுவிட்ட சகோதரிகள் சந்தோஷமும், நலமும் பெற வாழ்த்தினான். அவர்களுடைய தந்தையிடம், மற்றொரு நன்றி கடிதம் எழுதுவதாக வாக்களித்தான்.
அடுத்த திங்களன்று, எப்பொழுதும்போல் கிறிஸ்துமஸ்-ஐ லாங்பர்னில் கொண்டாட வந்த தனது சகோதரனையும், அவர் மனைவியையும் திருமதி. பென்னட் சந்தோஷத்துடன் வரவேற்றாள். நல்லறிவும், நற்பண்புகளும் கொண்ட திரு. கார்டினர் தன்னுடைய சகோதரியைவிட படிப்பிலும், குணத்திலும் உயர்வாகத் திகழ்ந்தார். வியாபாரத்தில் ஈடுபட்டிருக்கும் ஒருவர், அதுவும் தன் கிடங்குகளிற்கு அருகாமையிலேயே வசிக்கும் ஒரு நபர் எவ்வாறு இவ்வளவு நல்ல வளர்ப்புடனும் எல்லோருக்கும் இசைந்தவராகவும் இருக்க முடியும் என நெதர்பீல்ட் பெண்மணிகளால் நம்ப முடிந்திருக்காது. திருமதி. பென்னட்டையும், திருமதி. பிலிப்ஸையும்விட பல வருடங்கள் வயதில் சிறியவளாக இருந்த திருமதி. கார்டினர் இனிய இயல்புடைய, புத்திசாலியான, நாகரீகமான பெண்மணியாக இருந்தாள். மேலும் லாங்பர்னில் இருக்கும் தனது மருமகள்களுக்கு மிகவும் பிரியமானவளாக விளங்கினாள். முக்கியமாக அவளுக்கும் மூத்த இரண்டு பெண்களுக்கும் இடையே இருந்த நெருக்கம் குறிப்பிடத்தக்கதாக இருந்தது. அவர்கள் அவளுடன் அடிக்கடி லண்டனில் தங்கியிருந்திருக்கின்றனர். திருமதி. கார்டினர் வந்ததும் முதல் வேலையாக, தான் கொண்டு வந்திருந்த பரிசுப் பொருட்களை எல்லோருக்கும் கொடுத்துவிட்டு தற்பொழுது உள்ள புதிய நாகரீகத்தைப்பற்றி விவரிக்க ஆரம்பித்தாள். இவை எல்லாம் முடிந்தபின் அவளுக்கு செய்வதற்கு ஒன்றுமில்லை. மற்றவர்கள் பேசுவதைக் கேட்க ஆரம்பித்தாள். திருமதி. பென்னட்டிற்கு தன்னுடைய மனத்தாங்கல்களைப்பற்றி சொல்வதற்கும், குறை கூறுவதற்கும் நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. அவளுடைய சகோதரியை கடைசியாகப் பார்த்த பிறகு, அவர்களுக்கு எல்லாம் மோசமாகவே நடந்திருக்கின்றது, அவளுடைய பெண்களில் இருவருக்கு திருமணம்வரை வந்த விஷயம் ஒன்றுமில்லாமல் ஆகிவிட்டது.
‘நான் ஜேனை குறை கூறவில்லை, அவளால் முடிந்திருந்தால் திரு. பிங்கிலியை அடைந்திருப்பாள்‘ என்ற திருமதி. பென்னட் ‘ஆனால் லிசி! ஓ எனது சகோதரியே! அவளுடைய பிடிவாதம் மட்டும் இல்லாமலிருந்திருந்தால் அவள் இந்நேரம் காலின்ஸின் மனைவியாகியிருப்பாள். இதை நினைத்தாலே கஷ்டமாக உள்ளது. இதே அறையில்தான் அவன், அவளை தன்னை மணக்குமாறு கேட்டான், ஆனால் அவள் மறுத்து விட்டாள். இதன் விளைவாக எனக்கு முன்பாகவே லேடி லூகாஸ் ஒரு மகளுக்கு திருமணம் முடித்து விடுவாள், லாங்பர்ன் எஸ்டேட்டும் நம்மிடமிருந்து வேறு ஒருவருக்குப் போய்விடும். சகோதரியே, லூகாஸ் குடும்பத்தினர் மிகவும் தந்திரமானவர்களாக இருக்கின்றனர். என்ன கிடைக்கும் என்பதிலேயே குறியாக இருப்பார்கள், எனக்கு அவர்களைப்பற்றி இவ்வாறு சொல்ல கஷ்டமாகத்தான் இருக்கிறது. ஆனால் அதுதான் உண்மை. என் குடும்பத்தினரே எனக்கு இடையூறு செய்வது என் நிம்மதியை கெடுக்கிறது. அதோடல்லாமல் என் அருகில் வசிப்பவர்களும் சுயநலவாதியாக இருக்கின்றனர். எப்படியிருப்பினும் நீ சமயத்திற்கு வந்தது எனக்கு மிகவும் ஆறுதலாக இருக்கிறது. மேலும் நீளமான கையுள்ள உடையைப்பற்றி நீ கூறுவதைக் கேட்க சந்தோஷமாக உள்ளது.’

இந்த விஷயத்தைப்பற்றிய முக்கியமான விவரங்களை ஜேனும், எலிசபெத்தும் திருமதி. கார்டினருக்கு தங்களுடைய கடிதங்களில் ஏற்கனவே தெரிவித்திருந்ததால், அதைப்பற்றி அதிகம் பேசாமல், மருமகள்கள் மீதிருந்த பரிவினால் பேச்சை திசை திருப்பினாள்.
பின்பு எலிசபெத்துடன் தனியாக இருக்கும் பொழுது இதைப்பற்றி பேசலானாள். ‘அது ஜேனுக்குப் பொருத்தமான ஜோடியாகத்தான் இருந்திருக்கும். அது தவறிப் போனதில் எனக்கு மிகவும் வருத்தமாக உள்ளது. ஆனால் இதுபோன்ற சம்பவங்கள் அடிக்கடி நடக்கின்றன. நீ விவரிக்கும் பிங்கிலியை போன்ற ஒரு இளைஞன், அழகான பெண்ணைப் பார்த்தவுடன் காதல் கொள்வதும், சில வாரங்களுக்குப் பிறகு ஏதோ ஒரு அசந்தர்ப்பம் காரணமாகப் பிரியும் பொழுது, சுலபமாக மறந்து விடுவதும், இதுபோன்ற மன உறுதியில்லாமல் இருப்பதை அடிக்கடி பார்க்கலாம்.‘

‘ஒரு விதத்தில் இது சிறந்த ஆறுதல்தான்‘ என்ற எலிசபெத், ‘ஆனால் எங்களுக்கு இது போதாது. நாங்கள் ஒரு அசம்பாவிதத்தால் கஷ்டப்படவில்லை. தெரிந்து நடந்த விஷயம்தான். சுதந்திரமாக இருக்கக் கூடிய பெருஞ்செல்வம் படைத்த ஒரு இளைஞன் சில நாட்கள் முன்புவரை தான் தீவிரமாகக் காதலித்த ஒரு பெண்ணை, தன் நண்பர்களின் தூண்டுதலால், எளிதில் மறந்து போவான் என்பது அடிக்கடி நடப்பதில்லை‘ என்றாள்.
‘தீவிரமான காதல் என்பதே ஒரு நிச்சயமில்லாத நம்பிக்கையற்ற, எல்லோரும் உபயோகிக்கும் ஒரு சொல். இதற்கு என்ன அர்த்தம் என்றே எனக்குத் தெரியவில்லை. ஒரு அரைமணி நேர பரிச்சயத்தில் தன்னுடைய உணர்வுகளை உண்மையான காதல் என நினைத்து உபயோகப்படுத்தும் ஒரு வார்த்தையிது. உண்மையான காதலுக்கும் இதே வார்த்தைதான். திரு. பிங்கிலியின் காதல் எந்த அளவுக்கு தீவிரமானது?‘

‘இந்த அளவுக்கு நம்பிக்கையூட்டும் விருப்பத்தை நான் பார்த்ததில்லை. மற்றவர்கள் இருப்பதையும் மறந்து, அவளிடமே முற்றிலுமாக ஈடுபட்டிருந்தான். ஒவ்வொரு முறை சந்திக்கும் பொழுதும், அந்த ஈடுபாடு அதிகரித்தது, மேலும் தெளிவாகத் தெரிந்தது. அவன் ஏற்பாடு செய்திருந்த நடனத்திலேயே இரண்டு, மூன்று பெண்மணிகளைத் தன்னுடன் நடனமாட அழைக்காமல், அவர்கள் மனதை புண்படச் செய்தான், அவனிடம் நான் இருமுறை பேசிய பொழுதும், அவன் அதை செவியுற்றது போலவே தோன்றவில்லை. இதைவிட நல்ல அறிகுறி வேறு ஏதேனும் தேவையா? அடிப்படை மரியாதையை மறப்பது என்பதே காதலின் முக்கிய அம்சமல்லவா?‘

‘ஓ ஆமாம்‘--அவனுடைய காதல் அப்படிப்பட்டதாக இருந்தது என நான் நினைக்கிறேன். பாவம் ஜேன்! அவளுடைய சுபாவம் காரணமாக அவளால் இதிலிருந்து சீக்கிரம் மீண்டு வர முடியாது. இது உனக்கு நேர்ந்திருந்தால் நன்றாக இருந்திருக்கும், லிசி, நீ இதிலிருந்து சிரித்துக் கொண்டே சீக்கிரம் மீண்டு வந்திருப்பாய். அவள் எங்களுடன் வரத் தயாராக இருப்பாள் என நீ நினைக்கிறாயா? ஒரு சூழ்நிலை மாற்றம்--ஒருவேளை வீட்டிலிருந்து சற்று வெளியே செல்வது, அவளுக்கு மிகவும் நன்றாக இருக்கும்.‘

இந்த திட்டத்தைக் கேட்டு எலிசபெத் மிக்க மகிழ்ச்சியடைந்தாள், தன்னுடைய சகோதரி இதற்கு உடனே சம்மதிப்பாள் என நம்பினாள்.
‘அந்த இளைஞனிடம் காட்டப்படும் எந்த பரிவும் அவளை பாதிக்காது என நினைக்கிறேன்‘ என்ற திருமதி. கார்டினர், ‘நாங்கள் லண்டனில் வேறு ஒரு பகுதியில் வசிக்கிறோம், எங்களுடன் தொடர்புள்ளவர்கள் எல்லோரும் முற்றிலும் வேறுபட்டவர்கள், நாங்கள் அதிகம் வெளியே போவதில்லை என உனக்கு நன்கு தெரியும். ஆகையால் அவனாகவே அவளைப் பார்க்க வந்தாலன்றி அவர்கள் இருவரும் சந்திப்பது என்பதே நிகழாது‘ என்றாள்.
‘அது முற்றிலும் நடக்க இயலாத ஒன்று, ஏனெனில் அவன் இப்பொழுது தனது நண்பனின் பாதுகாப்பில் உள்ளான். திரு. டார்சி, லண்டனில் உள்ள அந்தப் பகுதிக்கு வந்து ஜேனைக் காண அவனை அனுமதிக்கமாட்டான்! எனதருமை அத்தையே, நீங்கள் எவ்வாறு இதைப்பற்றி இப்படி நினைக்க முடியும்? கிரேஸ் சர்ச் தெருவைப்பற்றி டார்சி ஒருவேளை கேள்விப்பட்டிருக்கலாம், ஆனால் அதற்குள் நுழைய வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டால், அதனால் ஏற்படும் அசுத்தத்தை களைய அவனுக்கு ஒரு மாதகால நேரம் போதாது என நினைப்பான். திரு. பிங்கிலி அவன் இல்லாமல் எங்கும் கிளம்ப மாட்டான் என்பது நிச்சயம்.‘

‘மிகவும் நல்லது. அவர்கள் சந்தித்துக் கொள்ளவேமாட்டார்கள் என நம்புகிறேன். அவனுடைய சகோதரியுடன் ஜேன் கடிதத் தொடர்பு வைத்துக் கொண்டிருக்கிறாள் அல்லவா? அவள் பார்க்க வராமல் இருக்க மாட்டாள்.‘

‘அவள் இந்த அறிமுகத்தை முற்றிலும் துண்டித்து விடுவாள்.‘

இந்த கருத்தை அவள் ஆணித்தரமாகக் கூறினாலும், ஜேனைப் பார்க்க விடாமல் பிங்கிலியை தடுத்து விடுவார்கள் என எலிசபெத் நினைத்தாலும், மேலும் அக்கறையுடன் இதை யோசித்துப் பார்க்கும் பொழுது, இனி எதுவுமே எதிர்பார்க்க முடியாது என்ற அவளது எண்ணம் சற்று தளர்ந்தது. அவனுடைய காதல் மீண்டும் துளிர்விடும், ஜேன்மீது இருக்கும் ஈர்ப்பு, நண்பர்களின் பேச்சை மீறத் தூண்டும், இது நடக்கலாம், நடப்பதற்கு சாத்தியமுண்டு என அவள் சில சமயம் நினைத்தாள்.
மிஸ். பென்னட் தனது அத்தையின் அழைப்பை மகிழ்ச்சியுடன் ஏற்றுக் கொண்டாள். கரோலின் தன்னுடைய சகோதரனுடன் ஒரே வீட்டிலேயே வசிக்காமல் இருந்தால், அவனை சந்திக்க வேண்டிய அபாயமின்றி, எப்பொழுதாவது காலைப் பொழுதை அவளுடன் கழிக்கலாம் என்று நினைத்தாளே தவிர வேறு எந்த எண்ணமும் பிங்கிலியின் குடும்பத்தினரைப்பற்றி அவளுக்கு அச்சமயம் இல்லை.
லாங்பர்னில், கார்டினர் குடும்பத்தினர் ஒரு வாரம் தங்கியிருந்தனர். பிலிப்ஸ் குடும்பத்தினருடனும், லூகாஸ் குடும்பத்தினருடனும், இராணுவ அதிகாரிகளுடனும், தினம் ஏதோ ஒரு சந்திப்பு இருந்த வண்ணம் இருந்தது. தன்னுடைய சகோதரனும், அவனது மனைவியும் ஒரு நாள்கூட தங்கள் குடும்பத்துடன் மட்டும் சேர்ந்து விருந்துண்ண முடியாதபடி திருமதி. பென்னட் மிகுந்த கவனத்துடன் நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்திருந்தாள். அப்படியே தங்கள் இல்லத்தில் ஏற்பாடு செய்திருந்தாலும், அதில் கண்டிப்பாக சில இராணுவ அதிகாரிகள் கலந்து கொள்வதற்கு அழைப்பு விடுத்திருந்தாள். அதில் குறிப்பாக விக்காம் கண்டிப்பாக இருந்தான். இதுபோன்ற சந்தர்ப்பங்களில், எலிசபெத் விக்காமை புகழ்ந்து பேசுவதைக் கேட்டு சந்தேகம் கொண்ட திருமதி. கார்டினர், அவர்களை கூர்ந்து கவனிக்க ஆரம்பித்தாள். தான் கவனித்ததிலிருந்து, அவர்கள் இருவரும் தீவிரமாக காதலிக்கவில்லை என்றாலும், ஒருவரை ஒருவர் விரும்புகின்றனர் என்பது தெளிவாகத் தெரிந்ததால், அது அவளை சற்று சங்கடப்படுத்தியது. ஹர்ட்போர்ட்ஷயரை விட்டு கிளம்புவதற்குமுன் இதைப்பற்றி பேச வேண்டும் எனத் தீர்மானித்தாள். இந்த நெருக்கத்தை ஊக்குவிப்பது விவேகமான செயலல்ல எனக் கூற தீர்மானித்தாள்.
பொதுவாக விக்காம் எல்லோரையும் சந்தோஷப்படுத்தும் வகையில் பேசுவான் என்றாலும், திருமதி. கார்டினரை சந்தோஷப்படுத்த அவனிடம் குறிப்பாக ஒரு வழி இருந்தது. விக்காம் இருந்த ஊரான டெர்பிஷயரில், அதே பகுதியில், பத்து வருடங்களுக்குமுன், தன்னுடைய திருமணம் நடப்பதற்கு முன்பு, நீண்ட நாட்களாக திருமதி. கார்டினர் தங்கியிருந்திருக்கிறாள். ஆதலால் அவர்கள் இருவருக்குமே தெரிந்த பொதுவான நண்பர்கள் பலர் இருந்தனர், ஐந்து வருடங்களுக்குமுன் டார்சியின் தந்தை காலமானார். அதற்குப் பிறகு மிக சில நாட்களே அங்கிருந்த விக்காமினால், அவளுடைய பழைய நண்பர்களைப்பற்றி அவள் அறிந்திராத புதிய தகவல்களைத் தர முடிந்தது.
திருமதி. கார்டினர் பிம்பெர்லியை பார்த்திருக்கிறாள், காலஞ்சென்ற டார்சியின் நற்குணத்தைப்பற்றி முற்றிலும் அறிந்திருந்தாள். அதனால் அவர்களுக்கு பேசுவதற்கு நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. விக்காம் நுணுக்கமான விஷயங்களைப்பற்றி விவரிக்கும் பொழுது பிம்பெர்லியைப்பற்றி தன்னுடைய நினைவுகளுடன் ஒப்பிட்டுப் பார்த்தும், அவ்விடத்தின் காலஞ்சென்ற உரிமையாளரைப்பற்றி புகழ்ந்து பேசி அவருக்கு மரியாதை செலுத்திய பொழுதும், அவள் அவனையும் சந்தோஷப்படுத்தினாள். தானும் சந்தோஷமடைந்தாள். டார்சி தன்னை மிகவும் மோசமாக நடத்தினான் என விக்காம் கூறியதைக் கேட்டு இக்கூற்று உண்மைதான் எனத் தெரிந்து கொள்ள, அவன் சிறிய பையனாக இருந்த பொழுது எப்படி இருந்தான் என ஞாபகப்படுத்திக் கொள்ள முயற்சி செய்தாள். அவன் கர்வம் மிகுந்தவனாகவும், இனிய சுபாவமற்றவனாகவும் இருந்தான் எனப் பேசப்பட்டது ஞாபகத்திற்கு வந்தது.
03 மேரிகிங் மீது விக்காமின் கவனம்
எலிசபெத்துடன் தனியாகப் பேசக் கிடைத்த முதல் சந்தர்ப்பத்திலேயே திருமதி. கார்டினர் நேரத்தை வீணடிக்காமல் அன்புடன் அவளை எச்சரித்தாள். தான் நினைத்ததை உண்மையாக கூறிய பிறகு, மேலும் தொடர்ந்தாள்:
‘நீ மிகவும் புத்திசாலி லிசி, உன்னை எச்சரிக்கிறேன் என்பதற்காகவே நீ காதல் வலையில் விழமாட்டாய், ஆதலால் நான் உன்னிடம் வெளிப்படையாகப் பேசுவதற்கு பயப்படவில்லை. நீ, உண்மையிலேயே அதிக எச்சரிக்கையுடன் இருக்க வேண்டும் என நான் நினைக்கிறேன். பணமில்லாமல் எழும் காதல் விவேகமற்றது என்பதால் நீ இதில் உன்னை ஈடுபடுத்திக் கொள்ளாதே, அவனையும் ஈடுபடுத்தாதே. அவனுக்கு எதிராக சொல்வதற்கு எனக்கு ஒன்றுமில்லை. அவன் ஒரு சுவாரசியமான மனிதன்தான், அவனுக்கு இருக்க வேண்டிய அளவு சொத்து இருந்திருந்தால் நீ செய்வது சரியாக இருக்கும். ஆனால் இன்று இருக்கும் நிலைமையில்--உன் கற்பனையை வளர்த்துக் கொள்ளாதே. நீ புத்திசாலி, நீ அதன்படி நடந்து கொள்வாய் என நாங்கள் எதிர்பார்க்கிறோம். உன்னுடைய தீர்மானங்களிலும் நன்னடத்தையிலும், உனது தகப்பனார் பெரிதும் நம்பிக்கை வைத்திருக்கிறார் என எனக்கு நன்றாகத் தெரியும். உன்னுடைய தந்தைக்கு நீ ஏமாற்றம் அளிக்கக் கூடாது.‘

‘எனதருமை அத்தையே, இது மிகவும் தீவிரமான விஷயமாக இருக்கிறதே.‘

‘ஆமாம். நீயும் இதுபோல் இந்த விஷயத்தை தீவிரமாக எடுத்துக் கொள்ள வேண்டும் என நான் நினைக்கிறேன்.‘

‘மிக்க நன்று, உங்களுக்கு எந்தவித பயமும் வேண்டாம். நான் என்னைப் பார்த்துக் கொள்கிறேன். விக்காமையும் கவனித்துக் கொள்கிறேன். என்னால் தடுக்க முடியும் என்றால், அவன் என்னைக் காதலிக்க முடியாது.‘

‘எலிசபெத் இப்பொழுது நீ விளையாட்டாகப் பேசுகிறாய்.‘

‘மன்னிக்கவும். நான் மீண்டும் முயற்சி செய்கிறேன். தற்சமயம் நான் விக்காமை காதலிக்கவில்லை, இல்லை, நிச்சயமாக இல்லை. ஆனால் யாருடனும் ஒப்பிட முடியாத அளவிற்கு நான் பார்த்ததிலேயே அவன் மிகவும் இனிமையானவன் --என்னை அவனுக்கு உண்மையிலேயே பிடித்துவிட்டால்--ஆனால் அப்படி இல்லாமல் இருப்பது நல்லது என நான் நினைக்கிறேன். அதில் ஒரு புத்திசாலித்தனம் இல்லை எனத் தெரிகிறது. ஓ! அந்த வெறுக்கத்தக்க டார்சி!--எனது தந்தை என்மீது கொண்டுள்ள அபிப்பிராயம், எனக்கும் பெருமையாக உள்ளது. அதை இழக்க நான் தயாராக இல்லை. இருந்தாலும் எனது தகப்பனார் விக்காமிடம் பச்சாதாபத்துடன்தான் நடந்து கொள்கிறார். சுருக்கமாகச் சொன்னால், எனதருமை அத்தையே, உங்களில் ஒருவரைகூட எந்தவிதத்திலாவது கஷ்டப்படுத்தினால், நான் அதற்காக மன்னிப்புக் கேட்டு கொள்ள வேண்டும். இன்றைய இளைய தலைமுறையினர் ஒருவரை ஒருவர் விரும்பினால், தாங்கள் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் எனத் தீர்மானித்தால் பணம் ஒரு தடையாக இருப்பதில்லை, இதுதான் இன்று நாம் பார்ப்பது. எனக்கும் இம்மாதிரி ஒரு நிலைமை வந்தால், நான் மட்டும் எப்படி இவர்களைவிட புத்திசாலியாக நடந்து கொள்வேன் என உறுதி கூற முடியும், அல்லது இதனை தவிர்ப்பதுதான் புத்திசாலித்தனம் என நான் எப்படி தெரிந்து கொள்வது? நான் அவசரப்பட மாட்டேன் என்று மட்டும் சத்தியம் செய்ய முடியும். அவன் என்னை காதலிக்கிறான் என்று நம்புவதிலும் நான் அவசரப்பட மாட்டேன். நான் அவனுடன் இருக்கும் பொழுதும் எனக்கு எந்த ஆசையும் எழாது. நான் என்னால் முடிந்த அளவு முயற்சி செய்கிறேன்.”

‘அவன் அடிக்கடி இங்கு வருவதை நீ ஊக்குவிக்காமல் இருந்தால், ஒருவேளை அதுவே போதும். அல்லது அவனை இங்கு அழைப்பதற்கு உன் தாயாரிடம் ஞாபகப்படுத்தாமல் இருந்தால் அதுவே போதும்.‘

‘நான் அன்று செய்தது போல‘ என்று அச்சம்பவம் ஞாபகத்திற்கு வந்ததினால் ஒரு சிரிப்புடன் கூறிய எலிசபெத் ‘உண்மைதான், நான் அவ்வாறு செய்வதைத் தவிர்ப்பதுதான் புத்திசாலித்தனம். ஆனால் அவன் அடிக்கடி இங்குதான் இருக்கிறான் என நினைத்துக் கொள்ளாதீர்கள். உங்களுக்காகத்தான் அவனை இங்கு அடிக்கடி அழைத்தோம். தன்னுடைய நண்பர்களுடன் எப்பொழுதும் யாராவதுகூட இருக்க வேண்டும் என்பதுதான் என்னுடைய தாயாரின் எண்ணம். இது உங்களுக்குத் தெரியும். ஆனால் உண்மையாகவே என்மேல் ஆணையிட்டு சொல்கிறேன், எது புத்திசாலித்தனம் என நினைக்கிறேனோ அதை மட்டும் செய்ய முயற்சி எடுக்கிறேன். இப்பொழுது உங்களுக்குத் திருப்தி என நம்புகிறேன்.‘

அவள் அத்தை தன்னுடைய மனதிருப்தியை தெரிவித்தாள். அவளுடைய அன்பான அறிவுரைக்கு எலிசபெத் நன்றி கூறிய பிறகு, இருவரும் பிரிந்தனர். எந்தவிதமான கோபத்தையும் கிளறாமல் அந்த ஒரு விஷயத்திற்காகக் கொடுக்கப்பட்ட அற்புதமான அறிவுரை.
கார்டினர் குடும்பத்தினரும், ஜேனும் ஹர்ட்போர்ட்ஷயரை விட்டு கிளம்பியவுடன், காலின்ஸ் அங்கு வந்தான். லூகாஸ் குடும்பத்துடன் தங்கிக் கொண்டதால் திருமதி. பென்னட்டிற்கு எந்தவித அசௌகரியமும் ஏற்படவில்லை. அவனது திருமணம் நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. ‘அவர்கள் சந்தோஷமாக இருக்க வேண்டும் என நினைக்க ஆரம்பித்தாள், சந்தோஷமாக இருக்க வாழ்த்துகிறேன் என்று கடுமையாக மீண்டும் மீண்டும் கூறவும் ஆரம்பித்தாள்.‘ வியாழனன்று திருமணம் நடப்பதாக இருந்தது, அதனால் புதனன்று மிஸ். லூகாஸ் அவர்களிடம் விடை பெற வந்தாள். அவள் புறப்பட தயாரான பொழுது, தன்னுடைய தாயாரின் பண்பற்ற, வேண்டா வெறுப்பாக கூறிய வாழ்த்துக்களைக் கண்டு அவமானமடைந்த எலிசபெத், தானும் மிகவும் பாதிக்கப்பட்டிருந்ததால் அவள் கூடவே அறையை விட்டு வெளியே வந்தாள். மாடிப்படியில் ஒன்றாக கீழே இறங்கிய பொழுது சார்லெட் ‘உன்னிடமிருந்து தகவல்களை நான் அடிக்கடி எதிர்பார்ப்பேன், எலிசா‘ என்று கூறினாள்.
‘கண்டிப்பாக‘
‘நான் மற்றொரு உதவியும் கேட்கப் போகிறேன். நீ என்னை வந்து பார்ப்பாயா?‘

‘நாம் அடிக்கடி ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் சந்திப்போம் என நம்புகிறேன்.‘

‘கென்டை விட்டு நான் சிறிது காலத்திற்கு எங்கும் வெளியே செல்ல மாட்டேன். ஆகையால் நீ ஹன்ஸ்போர்டுக்கு வருவாய் என வாக்கு கொடு.‘

அதில் எலிசபெத்திற்கு எந்த சந்தோஷமும் இல்லையென்றாலும், அவளால் மறுக்க முடியவில்லை.
‘எனது தகப்பனாரும், மரியாவும் மார்ச் மாதம் என்னைப் பார்க்க வருவார்கள், நீயும் அவர்களுடன் வர சம்மதிப்பாய் என நினைக்கிறேன். அவர்களை எதிர்பார்ப்பது போலவே நீ வருவதும் எனக்கு மிகவும் சந்தோஷத்தைக் கொடுக்கும்‘ என்று சார்லெட் கூறினாள்.
திருமணம் நடந்தேறியது, மணமக்கள் சர்ச்சிலிருந்து நேராக கென்டிற்குப் புறப்பட்டனர். எப்பொழுதும்போல் எல்லோருக்கும் இதைப்பற்றி பேச, கேட்க நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. எலிசபெத்திற்கு தன்னுடைய தோழியிடமிருந்து விரைவில் கடிதம் வந்தது. அவர்கள் இருவரும் எப்பொழுதும் இருந்ததுபோல் காலந்தாழ்த்தாமல், அடிக்கடி எழுதிக் கொண்டனர். ஆனால் மனம்விட்டு எழுதிக் கொள்ள முடியவில்லை. தங்களிடையே இருந்த நெருக்கம் எல்லாம் முடிந்து விட்டது என்ற நினைப்பு இல்லாமல் எலிசபெத்தால் கடிதம் எழுத முடியவில்லை. ஆனாலும் தற்சமயம் இருக்கும் நட்பை கருதாமல், முன்பு தங்களுக்குள் இருந்த நட்பை கருதி கடிதம் எழுத வேண்டும், கடிதம் எழுதுவதைக் குறைத்துவிட வேண்டாம் என்பதில் தீர்மானமாக இருந்தாள். அவளுடைய புதிய வீட்டைப்பற்றியும், லேடி காதரினை, அவளுக்கு எவ்வாறு பிடித்துள்ளது என்பதைப்பற்றியும், அவள் எவ்வளவு சந்தோஷமாக இருக்கிறாள் என்பதைப்பற்றியும் இவையெல்லாவற்றைபற்றியும் தெரிந்துக் கொள்ளும் ஆவலில் சார்லெட்டின் ஆரம்பக் கடிதங்கள் மிக ஆவலுடன் எதிர்பார்க்கப்பட்டன. ஆனால் கடிதங்கள் படிக்கப்பட்ட பொழுது, ஒவ்வொரு விஷயத்தைப்பற்றியும் தான் எதிர்பார்த்தது போலவே சார்லெட் எழுதியிருப்பதை உணர்ந்தாள். அவள் கடிதங்கள் சந்தோஷமாக எழுதப்பட்டிருந்தது, சௌகரியமாக இருப்பதை தெரிவித்தது, அவள் புகழாத விஷயங்களே இல்லை. வீடு, மரச்சாமான்கள், அருகில் வசிப்பவர்கள், தெருக்கள் எல்லாம் அவளுடைய ரசனையை ஒத்திருந்தது, லேடி காதரின் மிகவும் அன்பாகவும், உதவிபுரிபவளாகவும் இருந்ததைக் குறிப்பிட்டிருந்தாள். காலின்ஸைப்பற்றியும், ரோஸிங்ஸைப்பற்றியும் மிதமாக எழுதியிருந்தாள், மற்றவைகளைப்பற்றி தான் நேரில் சென்று பார்க்கும்வரை காத்திருக்க வேண்டும் என்று புரிந்து கொண்டாள்.
லண்டனிற்கு சௌகரியமாகப் போய் சேர்ந்ததைப்பற்றி ஜேன் முன்பே எழுதியிருந்தாள். மறுபடியும் அவள் எழுதும் பொழுது, பிங்கிலி குடும்பத்தினரைப்பற்றி ஏதேனும் அவளால் எழுத முடியும் என எலிசபெத் எதிர்பார்த்தாள்.
பொறுமையாக இல்லாமல் இருப்பதற்கு என்ன பலன் கிடைக்குமோ அந்த பலன்தான், இரண்டாவது கடிதத்திற்கு பொறுமையிழந்து காத்து இருந்ததற்கு கிடைத்தது. ஜேன் ஒரு வாரமாக லண்டனில் இருந்தும், கரோலினைப் பார்க்கவுமில்லை, அவளிடமிருந்து எந்தத் தகவலும் இல்லை, லாங்பர்னிலிருந்து தான் தன்னுடைய தோழிக்கு எழுதிய கடைசி கடிதம் தவறுதலாகத் தொலைந்து போயிருக்கலாம் என இதற்கு காரணமாகக் கூறினாள்.
‘நாளை லண்டனிலுள்ள அந்தப் பகுதிக்கு அத்தை போகப் போகிறார், இந்த சந்தர்ப்பத்தைப் பயன்படுத்திக் கொண்டு க்ரோஸ்வெனர் தெருவிலுள்ள அவர்களைச் சந்திக்கச் செல்கிறேன்.‘

அங்கு சென்றுவிட்டு வந்தவுடன், ஜேன் மறுபடியும் ஒரு கடிதம் எழுதினாள். மிஸ். பிங்கிலியை சந்தித்திருக்கிறாள். ”கரோலின் அவ்வளவு உற்சாகமாக இல்லை என்று நான் நினைக்கிறேன். ஆனால் என்னை சந்தித்ததில் அவளுக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி, நான் லண்டனிற்கு வருவதைப்பற்றி ஏன் அவளிடம் சொல்லவில்லை என என்னைக் கடிந்துக் கொண்டாள். என்னுடைய கடைசி கடிதம் அவளுக்குப் போய் சேரவில்லை என நான் நினைத்தது சரி. அவர்களுடைய சகோதரனைப்பற்றி கேட்கத்தான் செய்தேன். அவன் நன்றாக இருக்கிறான். டார்சியுடன் மும்முரமாக இருப்பதால் தாங்களே அவனைப் பார்ப்பது அரிதாக இருக்கிறது என்றனர். மிஸ். டார்சி இரவு விருந்துக்கு வரப்போவதை அறிந்தேன். அவளை பார்க்க வேண்டும் என்று ஆசைதான். கரோலினும், திருமதி. ஹர்ஸ்டும் வெளியே போக வேண்டியிருந்ததால் நான் அதிக நேரம் தங்க முடியவில்லை. அவர்களை இங்கு விரைவில் பார்ப்பேன்.‘

கடிதத்தைப் படித்து முடித்தபின், எலிசபெத் தனது மாறுபட்ட கருத்தினால் தலையை அசைத்தாள். தனது சகோதரி லண்டனில் இருப்பதை, எதிர்பாராத ஏதாவது ஒரு சந்தர்ப்பம் மூலம்தான் திரு. பிங்கிலிக்குத் தெரிய வரும் வாய்ப்புள்ளது எனப் புரிந்து கொண்டாள்.
நான்கு வாரங்கள் முடிந்தும் ஜேன் அவனைப் பார்க்க முடியவில்லை. அதனால் அவள் வருத்தம் அடையவில்லை என தன்னை சமாதானப்படுத்திக் கொள்ள முயற்சி செய்தாலும், மிஸ். பிங்கிலி தன்னைக் கவனிக்காததை அவளால் புரிந்து கொள்ள முடிந்தது. பதினைந்து நாட்களாக தினம் காலை மிஸ். பிங்கிலியை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்து, அவள் வராததற்கு தினம் மாலை ஒரு காரணத்தைக் கற்பனை செய்து கொண்டு காத்திருந்தாள். இறுதியாக அவள் வந்தாள், ஆனால் மிகக் குறைவான நேரமே அங்கு இருந்ததையும், அவளுடைய நடத்தையில் உள்ள வித்தியாசத்தையும் ஜேன் கவனித்தாள். தன்னை இனியும் ஏமாற்றிக் கொள்ள தயாராக இல்லை. இதைப்பற்றி அவள் தனது சகோதரிக்கு எழுதிய கடிதமும் அதை உறுதி செய்தது.
‘எனதருமை லிசி, மிஸ். பிங்கிலி என்மேல் மிக்க அன்பு வைத்திருக்கிறாள் என்று நினைத்து நான் ஏமாந்து விட்டேன் என்பதை ஒத்துக் கொள்ள வேண்டும். உன்னுடைய கணிப்பு சரி என்ற நினைப்பில் நீ மகிழ்ச்சி அடைய மாட்டாய் என எனக்குத் தெரியும். எனதருமை சகோதரியே, இச்சம்பவம் நீ நினைத்தது சரி என்று ஊர்ஜிதப்படுத்தினாலும், அவள் நடந்து கொண்ட விதத்தைக் கருத்தில் எடுத்துக் கொண்டாலும், என்னுடைய தன்னம்பிக்கை, உன்னுடைய சந்தேகத்தை போன்று இயல்பாக இன்னமும் இருக்கிறது என்று நான் சொன்னால், என்னை பிடிவாதக்காரி என நினைத்துக் கொள்ளாதே. மிஸ். பிங்கிலி எந்த காரணத்திற்காக என்னிடம் நெருக்கமாகப் பழகினாள் எனப் புரிந்துக் கொள்ள முடியவில்லை. ஆனால் மீண்டும் என்மேல் கரிசனம் காட்டினால் நான் மறுபடியும் ஏமாந்து போவேன் என எனக்குத் தெரியும். நான் அவளைப் பார்த்துவிட்டு வந்த பிறகு, பதிலுக்கு நேற்றுவரை அவள் என்னை சந்திக்க வரவில்லை, ஒரு செய்தியும், ஒரு வரிகூட அவளிடமிருந்து எதுவும் எனக்கு கிடைக்கவில்லை. அவள் வந்த பொழுதும், அவளுக்கு அதில் சந்தோஷமே இல்லை எனத் தெளிவாகத் தெரிந்தது. முன்பே வராததற்கு பொதுவாக ஒரு மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டாள். மறுபடியும் பார்க்க விரும்புகிறேன் என்றும் கூறவில்லை, எல்லாவிதத்திலும் வித்தியாசமாக நடந்து கொண்டாள், அவள் கிளம்பிச் சென்ற பிறகு, இந்நட்பை இனியும் தொடர வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்தேன். மனத்திற்கு வருத்தமாக இருந்தாலும், அவளைக் குற்றம் சாட்டாமல் இருக்க முடியவில்லை. தனிப்பட்ட முறையில் என்மேல் காட்டிய கரிசனம் அவள் செய்த தவறு. அவளாகவேதான் என்னிடம் நெருக்கமாகப் பழக ஆரம்பித்தாள். அவ்வாறு என்னிடம் நடந்து கொள்வது தவறு என அவள் உணர ஆரம்பித்திருப்பாள், இதற்குக் காரணம் தன் சகோதரன்மேல் இருக்கும் அக்கறைதான். ஆதலால் அவளைப் பார்த்தால் பாவமாகத்தான் இருக்கிறது. மேலும் நான் புரிய வைக்க வேண்டாம், இந்தக் கவலை தேவையே இல்லாதது என நமக்குத் தெரிந்திருந்தாலும், ஆனாலும் அவள் அப்படி நினைத்தால், அவள் என்னிடம் நடந்து கொண்டதற்கு காரணம் இதுதான் எனத் தெளிவாகிறது. தன் சகோதரிகளிடம் அவன் அதிகம் பாசம் வைத்திருப்பதால் அவனிடம் அவர்கள் காட்டும் அக்கறை நியாயமானது, விரும்பத்தக்கது. அவளுக்கு என்னை நினைத்து, இவ்விஷயத்தில் உள்ள பயத்தை நினைத்தால் ஆச்சரியப்படாமல் இருக்க முடியவில்லை. ஏனெனில் அவனுக்கு என்மேல் கரிசனம் இருந்திருந்தால், நாங்கள் எப்பொழுதோ சந்தித்துக் கொண்டிருப்போம். நான் லண்டனில் இருக்கிறேன் என அவனுக்குத் தெரியும். இது நிச்சயம், ஏனெனில் அவளே ஏதோ இதைப்பற்றி சொன்னாள்; ஆனாலும் அவள் பேசிய விதத்தைப் பார்த்தால், அவன் உண்மையிலேயே மிஸ். டார்சியை விரும்புகிறான் என தன்னையே நம்பச் செய்வதுபோல் இருந்தது. இது எனக்குப் புரியவில்லை. நான் கடுமையாக மதிப்பிடுவதற்கு பயப்படவில்லை என்றால், இவை எல்லாவற்றிலும் ஒரு பலமான பொய்மையின் தோற்றம் இருக்கிறது என்றுதான் சொல்லத் தோன்றுகிறது. ஆனால் நான் வருத்தம் தரக்கூடிய எல்லா எண்ணங்களையும் துரத்திவிட்டு, என்னை சந்தோஷப்படுத்தும் விஷயங்களைப்பற்றியும், உன்னுடைய அன்பு, பாசம், மாமா, அத்தை இவர்களுடைய மாறாத அன்பைப்பற்றியும் மட்டுமே நினைத்துக் கொள்ள வேண்டும். உன்னிடமிருந்து விரைவில் பதிலை எதிர்பார்க்கிறேன். இனி நெதர்பீல்டிற்கு பிங்கிலி வரவே மாட்டான் என்று ஏதோ கூறினாள். வீட்டை விற்றுவிடப் போவதாகவும் சொன்னாள், ஆனால் தீர்மானமாகச் சொல்லவில்லை. இதைப்பற்றி இனி மற்ற எவரிடமும் பேச வேண்டாம். ஹன்ஸ்போர்டில் உள்ள நமது நண்பர்களிடமிருந்து உனக்கு நல்ல செய்திகள் வந்தது பற்றி எனக்கு மிக்க சந்தோஷம். சர் வில்லியம், மரியாவுடன்கூட நீயும் சென்று சார்லெட்டைப் பார்த்துவிட்டு வா. நீ அங்கு மிகவும் சௌகரியமாக இருக்க முடியும் என நான் நம்புகிறேன்.‘

உனது ஜேன்,

இந்தக் கடிதம் எலிசபெத்திற்கு சிறிது வருத்தத்தை அளித்தது. ஆனால் இனியும் ஜேன் அவனுடைய சகோதரியாலாவது ஏமாற்றப்படமாட்டாள் என்று நினைத்ததால் அவளது உற்சாகம் அவளுக்கு மீண்டும் திரும்பியது. சகோதரனிடமிருந்து இனி எந்த எதிர்பார்ப்பும் இல்லை. அவன் ஜேன்மேல் கவனம் செலுத்துவதைப் புதுப்பிக்க வேண்டும் என்ற இனி விரும்பக்கூட மாட்டாள். அவனைப்பற்றி ஒவ்வொருமுறை நினைக்கும் பொழுதும், அவன்மேல் இருந்த அபிப்பிராயம் குறைந்து கொண்டே வந்தது. அவனுக்கு தண்டனையாகவும், ஜேனுடைய நன்மைக்காகவும், அவன் விரைவிலேயே மிஸ். டார்சியை திருமணம் செய்து கொள்வான் என அவள் தீவிரமாக நினைத்தாள். விக்காமுடைய கூற்றுப்படி, மிஸ். டார்சி, அவன் இழந்ததை நினைத்து, அவன் மிகவும் வருந்தும்படி நடந்து கொள்வாள்.
விக்காமைப்பற்றி எலிசபெத் கொடுத்த வாக்குறுதியை திருமதி. கார்டினர் அவளுக்கு இப்பொழுது நினைவுபடுத்தினாள். மேலும் அவனைப்பற்றிய விவரங்கள் கேட்டாள். தனக்கு திருப்தி அளிக்காவிடினும் தனது அத்தையை திருப்திப்படுத்தும் அளவிற்கு அவளால் விவரங்கள் அனுப்ப முடிந்தது. அவன்மேல் இருந்த விருப்பம் குறைந்து போனது, அவனது கவனங்கள் எல்லாம் முடிந்து போனது, அவன் வேறொருவளின் ரசிகனாகிவிட்டான். இதையெல்லாம் தெரிந்து கொள்ளும் அளவிற்கு எலிசபெத் கவனமாக இருந்தாள். ஆனால் எந்தவித வருத்தமும் இல்லாமல் அவளால் பார்க்க முடிந்தது, அதைப்பற்றி எழுதவும் முடிந்தது. தன்னிடம் மட்டும் பணம் இருந்திருந்தால் தன்னைதான் அவன் விரும்பியிருப்பான் என நம்புவதில் அவளது வீண்பெருமைக்கு ஒரு திருப்தி ஏற்பட்டது. ஆனால் அவள் அவனை அதிகமாக விரும்பியிருக்கவில்லை. பத்தாயிரம் பவுனிற்கு திடீரென்று அதிபதியானதுதான் ஒரு இளம் பெண்ணின் கவர்ச்சியாக இருந்தது. அப்பெண்ணிடம் அவன் நல்லவனாக தன்னை வெளிப்படுத்திக் கொண்டிருந்தான். சார்லெட் விஷயத்தில் வெளிப்படையாகத் தெரிந்த உண்மை இவன் விஷயத்தில் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. அவனுடைய சுதந்திரத்திலும், அவனுடைய விருப்பத்திலும் தலையிட்டு சண்டை போடவில்லை. இவ்வாறு நடப்பது மிகவும் இயற்கையானதுதான். தன்னை விட்டுவிட ஒரு சில கஷ்டங்கள் அவன் பட்டிருக்க வேண்டும் என நம்பிய அவள் இவ்வாறு நடப்பது இருவருக்குமே நல்லதுதான் என ஏற்றுக் கொள்ளத் தயாராக இருந்தாள். உண்மையாகவே அவனை மனதார வாழ்த்தினாள்.
இவை எல்லாமும் திருமதி. கார்டினருக்குத் தெரிவிக்கப்பட்டது. எல்லா விவரங்களையும் கூறிய பிறகு, அவள் மேலும் தொடரலானாள்:- ‘நான் அவனை அதிகம் காதலிக்கவில்லை என இப்பொழுது நம்புகிறேன் எனதருமை அத்தையே; ஏனெனில் நான் அவன்மேல் தூய்மையான, ஆழ்ந்த காதல் கொண்டிருந்திருந்தால், இந்நேரம் அவன் பெயரைக் கேட்டாலே வெறுப்பு வர வேண்டும், அவனுக்கு எல்லாம் தீங்காகவே நடக்க வேண்டும் என விரும்ப வேண்டும். ஆனால் அவனைப்பற்றி நல்லபடியாகவே நினைக்கிறேன். மிஸ். கிங்கிடம் பாரபட்சமின்றி நடந்து கொள்ள முடிகிறது. நான் அவளை வெறுப்பதாகவும், தெரியவில்லை, அவள் ஒரு நல்ல பெண் அல்ல என்று நினைக்கவும் இல்லை. இதில் காதலுக்கே இடமில்லை. நான் ஜாக்கிரதையாக இருந்தது நல்லதாகப் போயிற்று, நான் அவனை காதலித்திருந்தால் எனக்குத் தெரிந்தவர்களுக்கெல்லாம் நான் ஒரு சுவாரசியமான பொருளாக மாறியிருப்பேன். என்னுடைய முக்கியத்துவம் குறைந்து விட்டது என்பதற்காக நான் வருந்தவில்லை என சொல்ல முடியாது. முக்கியத்துவம் கிடைக்க வேண்டும் எனில் அதற்கு நான் அதிக விலை கொடுக்க வேண்டும். கிட்டியும், லிடியாவும் அவனுடைய இந்த நடத்தையால் அதிகம் பாதிக்கப்பட்டுள்ளனர். வயதில் இளையவர்களாக இருப்பதினால் அவர்களுக்கு உலக அனுபவம் இல்லை. அழகற்றவர்களைப்போல், அழகான இளைஞர்களுக்கும் இவ்வுலகில் வாழ பணம் தேவைப்படுகிறது என்ற கசப்பான உண்மை அவர்களுக்குத் தெரியவில்லை.‘

04 ஹன்ஸ்போர்டுக்கு எலிசபெத் செல்லுதல்
இதைத்தவிர வேறு எந்த பெரிய சம்பவங்களும் லாங்பர்ன் குடும்பத்தில் நடக்கவில்லை. மெரிடன்வரை நடப்பது மட்டுமே சிறிது மாற்றத்தைத் தந்தது. சில நாட்கள் வழியெல்லாம் சேறாகவும், சில நாட்கள் குளிராகவும் ஜனவரி, பிப்ரவரி மாதங்கள் கழிந்தன. மார்ச் மாதம் எலிசபெத் ஹன்ஸ்போர்டுக்கு கிளம்புவதாக இருந்தது. அங்கு போவதற்கு, முதலில் அவள் அவ்வளவு தீவிரமாக நினைக்கவில்லை. ஆனால் சார்லெட் மிகவும் எதிர்பார்க்கிறாள் என்பதை அறிந்து, தானும் மெதுவாக இப்பிரயாணத்தை சந்தோஷமாக ஏற்றுக் கொண்டாள், தீர்மானமாகவும் இருந்தாள். பிரிவு, அவளுக்கு சார்லெட்டை மீண்டும் பார்க்க வேண்டும் என்ற ஆசையை அதிகரித்தது. காலின்ஸ் மீதுள்ள வெறுப்பையும் குறைத்தது. தோழமையில்லாத சகோதரிகள் மற்றும் இப்படிப்பட்ட ஒரு தாய் இருக்கும் இல்லத்தில் குறைகள் இல்லாமல் இருக்க முடியாது. அதனால் ஒரு சிறிய மாறுதல் வரவேற்கத்தக்கதாக இருந்தது. இந்த திட்டமும் அருமையான ஒரு திட்டமாகத் தெரிந்தது. மேலும் இப்பயணத்தில் ஜேனையும் எட்டிப் பார்க்கலாம். நாள் நெருங்க நெருங்க எந்தவித தாமதமும் இல்லாமல் இருக்க வேண்டும் என விரும்பினாள். எல்லாம் சுமுகமாக நடந்தேறியது, இறுதியாக சார்லெட் முதலில் திட்டமிட்டபடி பிரயாணம் தீர்மானிக்கப்பட்டது. சர் வில்லியமுடனும், அவரது இரண்டாவது மகளுடனும் அவள் செல்ல முடிவாயிற்று. லண்டனில் ஓர் இரவு தங்க முடிவெடுக்கப்பட்டது. இவ்வாறு இத்திட்டம் சிறந்த ஒரு திட்டமாக விளங்கியது.
தனது தந்தையை பிரிந்து செல்வது மட்டுமே அவளுக்கு வேதனையை அளித்தது. போவது எனத் தீர்மானிக்கப்பட்டபின், அவருக்கு அவள் செல்வது பிடிக்கவில்லை. அவர் கண்டிப்பாக அவள் இல்லாததை உணர்வார். தனக்கு கடிதம் எழுதும்படி கேட்டுக் கொண்டார், தானும் அவள் கடிதத்திற்கு பதிலளிப்பதாக ஏறக்குறைய வாக்களித்தார்.
அவளுக்கும் விக்காமுக்கும் இடையே நடந்த விடைபெறுதல் மிகுந்த நட்புடன் சிறப்பாக நடந்தது. அவன் அதிக தோழமையுடன் விடை கொடுத்தான். அவனை உணர்ச்சிவசப்படவைத்தவளும், அவனுடைய கவனத்தை கவர்ந்த முதல் பெண்ணும் எலிசபெத்தான். அவன் கூறியவற்றை எல்லாம் செவிமடுத்தவளும் அவள்தான், பரிதாபப்பட்டவளும் அவள்தான், மிகவும் ரசித்த பெண்ணும் அவள்தான் என்பதை தற்பொழுது அவன் இருக்கும் நிலைமை அவனுக்கு ஞாபகப்படுத்திய வண்ணம் இருந்தது. அவளுக்கு விடை கொடுக்கும் பொழுது சந்தோஷமாக எல்லாவற்றையும் அனுபவிக்க வாழ்த்தினான். லேடி காதரின், டீ பர்க் பற்றிய தங்களுடைய அபிப்பிராயமும் மற்ற எல்லோரைப் பற்றிய தங்களுடைய அபிப்பிராயமும் எப்பொழுதும் ஒரே மாதிரியாகத்தான் இருக்கும் என்பது அவனுக்குத் தெரியும் என்பதால் லேடி டீ பர்க்-இடமிருந்து என்ன எதிர்பார்க்க முடியும் என்பதை ஞாபகப்படுத்தினான். இவ்வாறாக அவன் காட்டிய அக்கறையும் கவனமும் அவளை மிகவும் பாதித்ததால் அவனிடம் மிகுந்த மரியாதையுடன் தான் என்றும் இருக்க வேண்டும் என நினைத்தாள். அவனுக்கு திருமணம் ஆனாலும்சரி, தனியாளாக இருந்தாலும் சரி அவன்தான் இனிமைக்கும், விரும்பத்தக்கவனாக இருப்பதற்கும் முன் உதாரணமாக இருப்பான் என்ற நம்பிக்கையில் அவனை விட்டு பிரிந்தாள்.
மறுதினம் அவளுடன் பயணம் செய்தவர்கள், விக்காமையே ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியவனாக நினைக்கவைக்கும் தன்மையுடையவர்கள். சர் வில்லியம் லூகாஸிற்கும், நல்ல பெண்ணாக இருந்தாலும் அவளுடைய தந்தையைப் போலவே முட்டாளாக இருந்த மரியாவிற்கும், சொல்வதற்கு ஒன்றும் இருக்கவில்லை, அவர்களுடைய பேச்சு, குதிரை வண்டியின் சத்தம் என்ன சந்தோஷத்தைக் கொடுத்ததோ அதே சந்தோஷத்தைதான் அளித்தது. அர்த்தமில்லாத பேச்சு பிடிக்கும் என்றாலும் சர் வில்லியம்மை அவளுக்கு நீண்ட காலமாகத் தெரியும் என்பதால் அவருக்கு அவளிடம் தன்னுடைய செயல்பாட்டுத் திறமைபற்றியும் சர் பட்டம் வாங்கியது குறித்தும் புதிதாக சொல்வதற்கு ஒன்றும் இருக்கவில்லை. அவருடைய மரியாதைகளும் அவர் தரும் பழைய தகவல்களைப்போல் தேய்ந்து போயிருந்தன.
இருபத்தி நான்கு மைல் பிரயாணம் செய்ய வேண்டி இருந்ததால், கிரேஸ்சர்ச் தெருவை மதியத்திற்குள் அடைந்துவிட வேண்டும் என்பதால் வெகு சீக்கிரமாகவே அவர்கள் கிளம்பினர். திரு. கார்டினர் வீட்டை நோக்கி அவர்கள் வந்து கொண்டிருப்பதை ஜேன் வரவேற்பறையின் ஜன்னலிலிருந்து பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். அவர்கள் பாதையில் நுழைந்தவுடன், அங்கு அவர்களை சென்று வரவேற்றாள். அவளை ஆவலுடன் பார்த்த எலிசபெத், எப்பொழுதும்போல் அவள் அழகாகவும், ஆரோக்கியமாகவும் இருப்பதைப் பார்த்து மகிழ்ச்சியடைந்தாள். தங்களுடைய சகோதரியை சந்திக்கும் ஆவலில் வரவேற்பறையில் காத்திருக்க முடியாத சிறுவர் பட்டாளம், மாடிப்படியில் நின்று கொண்டிருந்தனர். பன்னிரெண்டு மாதங்களாக அவளைப் பார்க்காததால் எழுந்த சங்கோஜம் அவர்களை கீழே வரவிடாமல் தடுத்தது. எங்கும் சந்தோஷமும், இன்பமுமாக இருந்தது. காலையில் அவசரமும், கடைக்குப் போவதிலும், மாலை வேளையில் ஒரு அரங்கத்திலுமாக அன்றைய தினம் மிகவும் இனிமையாகக் கழிந்தது.
பிறகு அரங்கத்தில் தன்னுடைய அத்தையின் பக்கத்தில் அமர எலிசபெத் முயற்சி செய்தாள். அவளுடைய சகோதரியைப்பற்றி முதலில் பேச ஆரம்பித்தனர். ஜேன், தன்னை உற்சாகமாக வைத்துக் கொள்ள முயற்சி செய்தாலும், அவ்வப்போது வருத்தத்திலும் ஆழ்ந்தாள் என்று தன்னுடைய மிக நுணுக்கமான கேள்விகளுக்கு பதில் கிடைத்ததைக் கண்டு ஆச்சரியப்படுவதைவிட மிகவும் வருத்தம்தான் உண்டாயிற்று. ஆனாலும் இது வெகு நாட்களுக்குத் தொடராது என நம்புவது நியாயமாக இருந்தது. மிஸ். பிங்கிலி, கிரேஸ்சர்ச் தெருவிற்கு வந்த விவரங்களைப்பற்றியும் தனக்கும் ஜேனிற்கும் இடையே வெவ்வேறு சமயத்தில் நடக்கும் தொடர்ந்த உரையாடலிலிருந்து ஜேன் இந்த அறிமுகத்தை கைவிட்டு விட்டாள் என்பதை உறுதி செய்கிறது எனவும் திருமதி. கார்டினர் எலிசபெத்திடம் கூறினாள்.
‘ஆனால் எனதருமை எலிசபெத், மிஸ். கிங் எப்படிப்பட்ட பெண்? நமது நண்பன் பணத்திற்கு அலைபவனாக இருந்தால், அதை நினைத்தாலே மனதிற்கு வருத்தமாக இருக்கிறது‘என்றாள்.
‘எனதருமை அத்தையே, திருமண விஷயங்களில் பணமே குறி என இருப்பதிலும் விவேகமாக நடந்து கொள்வதிலும் என்ன வித்தியாசம் இருக்கிறது என சொல்லுங்கள் பார்க்கலாம். எங்கே பேராசை ஆரம்பிக்கின்றது? போன கிருஸ்துமஸ் சமயத்தில், அவன் என்னை திருமணம் செய்து கொண்டு விடுவானோ அது விவேகமற்ற செயலாக இருக்குமோ என பயந்தீர்கள், இப்பொழுது பத்தாயிரம் பவுன் வருமானமுள்ள பெண்ணை அடைய விரும்பும் பொழுது, அவன் பணத்தாசை பிடித்தவன் என்கிறீர்கள்.‘

‘மிஸ். கிங் எப்படிப்பட்ட பெண் என்று நீ சொன்னால் மட்டுமே இதைப்பற்றி என்ன நினைக்கலாம் என எனக்குப் புரியும்.‘

‘அவள் மிகவும் நல்ல பெண் என்று நான் நம்புகிறேன். அவளைப்பற்றி கெடுதலாகச் சொல்வதற்கு ஒன்றுமில்லை.‘

‘அவளுடைய பாட்டனார் இறந்த பிறகு அவருடைய சொத்துக்கு அவள் வாரிசாகும்வரை அவளை, அவன் ஒரு சிறிதும் கவனிக்கவே இல்லையே.‘

‘இல்லை--ஏன் அவன் அவளை கவனிக்க வேண்டும்? என்னிடம் பணம் இல்லை என்பதால், என்னை விரும்புவதற்கு அவனுக்குத் தடை இருந்த பொழுது, அவன் சிறிதும் இலட்சியம் செய்யாத ஒரு பெண்ணை அதுவும் எனக்கு சரியாக ஏழையாக இருந்த ஒரு பெண்ணை காதலிக்க என்ன சந்தர்ப்பம் இருந்திருக்க முடியும்?‘

‘ஆனால் இந்த சம்பவம் முடிந்த பிறகு, உடனே தன்னுடைய கவனத்தை அவள்மேல் திருப்பியதில் ஒரு மிருதுத்தன்மை இல்லை என்றே தோன்றுகிறது.‘

‘பணம் இல்லாத நிலையில் ஒருவனுக்கு, மற்றவர்களால் கடைப்பிடிக்கப் படலாம் என்கிற இந்த நேர்த்தியான நல்லொழுக்கங்களுக்கு நேரம் இருக்காது. மேலும் அவளுக்கு அதில் எந்த விதமான எதிர்ப்பும் இல்லாத பொழுது நாம் ஏன் அதனை ஆட்சேபிக்க வேண்டும்.‘

‘அவள் எதிர்க்கவில்லையென்பதால் அவன் செய்வதை நியாயப்படுத்த முடியாது. அறிவிலோ அல்லது உணர்விலோ--அவளிடம் ஏதோ ஒன்றில் குறையிருக்கிறது என்பதை காண்பிக்கின்றது.‘

‘நல்லது‘ என்ற எலிசபெத் ‘அவன் பொருளாசை உள்ளவன், அவள் ஒரு முட்டாள் என்று எப்படி வேண்டுமானாலும் நீங்கள் நினைத்துக் கொள்ளலாம்.‘

‘இல்லை, லிசி. நான் அவ்வாறு நினைக்க விரும்பவில்லை. டெர்பிஷயரில் வெகு நாட்களாக வாழ்ந்த ஒரு இளைஞனைப்பற்றி தவறாக நினைக்க எனக்கு வருத்தமாக இருக்கும்.‘

‘ஓ! அதுதான் விஷயம் என்றால், டெர்பிஷயரில் வசிக்கும் இளைஞர்களைப்பற்றி எனக்கு மோசமான அபிப்பிராயமே உள்ளது. ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் இருக்கும் அவர்களுடைய நெருங்கிய நண்பர்களும் மேம்பட்டவர்கள் இல்லை. எனக்கு எல்லோரையும் நினைத்தாலே வெறுப்பாக இருக்கிறது. நல்ல வேளை! நான் நாளை போகுமிடத்தில், ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடிய ஒரு நல்ல பண்பும் இல்லாத ஒரு மனிதனை சந்திக்கப் போகிறேன். அவனைப்பற்றி பரிந்துரைப்பதற்கு நன்னடத்தையும் இல்லை, அறிவும் இல்லை. புத்தியில்லாத ஆண்களை அறிந்திருப்பதே நல்லதுதான்.‘

‘ஜாக்கிரதை லிசி, உன் பேச்சில் ஏமாற்றம் அதிகம் தெரிகிறது.‘

நாடகம் முடிவடைந்து அவர்கள் பிரிவதற்குமுன், கோடையில் ஒரு இன்பச் சுற்றுலா செல்வதற்காக திட்டமிட்டிருந்த அவளது மாமாவுடனும், அத்தையுடனும் செல்ல எதிர்பாராமல் கிடைத்த அழைப்பு அவளை மிகுந்த மகிழ்ச்சியில் ஆழ்த்தியது.
‘எதுவரை பயணம் செய்வோம் என்பது இன்னும் முடிவாகவில்லை. ஒருவேளை ‘லேக்ஸ்‘வரை செல்வோம்‘ என்றாள் திருமதி. கார்டினர்.
வேறெந்த திட்டமும் எலிசபெத்திற்கு இந்த அளவிற்கு ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியதாக இருந்திருக்காது. அதனால் அவள் உடனேயே அழைப்பினை நன்றியுடன் ஏற்றுக் கொண்டாள். ‘எனதருமை அத்தையே‘ என்று சந்தோஷத்துடன் கூவிய அவள் ‘என்ன ஒரு சந்தோஷம்! என்ன ஒரு ஆனந்தம்! நீங்கள் எனக்கு புத்துணர்ச்சியும் உற்சாகமும் அளிக்கின்றீர்கள். ஏமாற்றத்திற்கும், வெறுப்புக்கும் விடை கொடுக்கலாம். பாறைகளுக்கும், மலைகளுக்கும் முன் மனிதன் ஒரு விஷயமே அல்ல. ஓ! எவ்வளவு மணிநேரம் இந்த சந்தோஷப் பிரயாணம்! நாம் திரும்பி வந்த பிறகு, எதைப்பற்றியும் ஒரு சரியான விவரமும் சொல்லத் தெரியாத மற்றவர்களைப்போல் இருக்க மாட்டோம். நாம் எங்கு சென்றோம் என்று நமக்குத் தெரிந்திருக்கும்--நாம் என்னென்ன பார்த்தோம் என்பதனை நினைவுகூற முடியும். ஏரிகள், மலைகள், ஆறுகள்--இவை எல்லாம் நமது கற்பனைகளில் ஒன்றோடு ஒன்று கலந்துவிட முடியாது. குறிப்பாக ஏதாவது ஒரு காட்சியை விவரிக்க முயலும் பொழுது, அது சம்பந்தப்பட்ட நிலையை குறித்து எந்த விவாதமும் நம்முள் எழாது. மற்ற பயணிகளின் பயணக் குறிப்புகள் சகிக்க முடியாததாக இருக்கும். அதில் காணும் பொதுத்தன்மையைவிட நம்முடைய முதல் உணர்ச்சி வெளிப்பாடுகள் நேர்த்தியாக இருக்கட்டும்.’
05 ஹன்ஸ்போர்டில் எலிசபெத்தின் வருகை
மறுநாள் பயணத்தின் ஒவ்வொரு அம்சமும் எலிசபெத்திற்கு புதியதாகவும் இருந்தது, சுவாரசியமாகவும் விளங்கியது. சந்தோஷமாக அனுபவிக்க முடிந்தது. ஏனெனில், தன் சகோதரி நல்ல நிலையில் இருப்பதைக் கண்டதில் அவளது உடல்நலம் குறித்த கவலை மறைந்து போனது. வடநாடு செல்லும் வாய்ப்பினை நினைத்து எந்நேரமும் சந்தோஷப்பட்டுக் கொண்டிருந்தாள்.
அவர்கள் நெடுஞ்சாலையிலிருந்து ஹன்ஸ்போர்ட் நோக்கி செல்லும் சிறு சாலைக்குள் நுழைந்த பொழுது எல்லோருடைய கண்களும், அந்த பார்சனேஜை தேடின, ஒவ்வொரு வளைவிலும் அது கண்ணுக்குப் புலப்படும் என எதிர்பார்த்தனர். ரோஸிங்ஸ் பார்க்கின் வேலி, சாலையின் ஒரு பக்க எல்லையாக இருந்தது. அதில் வசிப்பவர்களைப்பற்றி தான் கேள்விப்பட்டவைகள் எல்லாம் ஞாபகத்திற்கு வந்ததால், எலிசபெத்திற்கு அதனை நினைத்து புன்முறுவல் கிளம்பியது.
இறுதியாக, அந்த பார்சனேஜ் ஓரளவிற்கு கண்ணிற்குப் புலப்பட்டது. சாலையின் பக்கம் சாய்வாக அமைந்திருந்த தோட்டமும், அதில் அமைந்திருந்த வீடும், பச்சை நிற வேலிகளும், வேலிபோல் அமைந்திருந்த புன்னை மரங்களும், எல்லாம் அதன் வரவை அறிவித்தன. காலின்ஸும், சார்லெட்டும் வாசலுக்கு வந்தனர். ஒரு சிறிய நுழைவாயில் முன் வண்டி நின்றது. அங்கிருந்து சிறிய சரளைக்கல் பாதை வீடுவரை சென்றது. எல்லோரும் சிரிப்புடனும், தலையை அசைத்தவாறு பேசிய வண்ணமும் ஒருவரை ஒருவர் எதிர் கொண்டனர். அடுத்த விநாடி எல்லோரும் வண்டியை விட்டு கீழிறங்கி ஒருவரை ஒருவர் பார்த்து சந்தோஷப்பட்டுக் கொண்டிருந்தனர். தன்னுடைய தோழியை, திருமதி. காலின்ஸ் மிகவும் உற்சாகமாக வரவேற்றாள். தன்னை இவ்வளவு அன்புடன் அவர்கள் வரவேற்றதைக் கண்ட எலிசபெத்திற்கு தான் வந்ததில் மேலும் திருப்தி உண்டாயிற்று. தன்னுடைய சகோதரனின் நடத்தையில், திருமணத்தால் எந்தவித மாற்றமும் ஏற்படவில்லை என்பதை உடனே கவனித்தாள். அவனுடைய வழக்கமான மரியாதையான நடத்தை முன்பு இருந்ததைப் போலவே இருந்தது. அவளை வாசலிலேயே சிறிது நேரம் நிறுத்தி வைத்து, அவளுடைய குடும்பத்தினரைப்பற்றி எல்லாம் விசாரித்து அறிந்துக் கொண்டான். நுழைவாயிலில் உள்ள சுத்தத்தைப்பற்றி பேசியதை தவிர வேறெதெற்கும் அவர்களை தாமதிக்க வைக்காமல், வீட்டிற்குள் அழைத்துச் சென்றனர்; வரவேற்பறைக்கு வந்து சேர்ந்த உடனேயே வீண் ஜம்பத்துடன், சம்பிரதாயமாக, தங்களது எளிய இல்லத்திற்கு இரண்டாவது முறையாக வரவேற்றான். அவர்களது இளைப்பாறலுக்காக தனது மனைவி கொடுத்து கொண்டிருந்த அனைத்தையும் அவன் மறுபடியும் தொடர்ந்து சொல்லிக் கொண்டிருந்தான்.
அவனுடைய பெருமைகளைப்பற்றி கேட்க எலிசபெத் தயாராக இருந்தாள். அறையின் அளவு, அதனுடைய விவரங்கள், அதிலிருக்கும் மரச்சாமான்களைப்பற்றி, குறிப்பாக தன்னை நோக்கி அவன் விவரித்ததை கவனித்த எலிசபெத்திற்கு, அவனை நிராகரித்ததன் மூலம் தான் என்ன இழந்திருக்கிறோம் என உணர வேண்டும் என அவன் விருப்பப்பட்டதுபோல் தோன்றியது. எல்லாம் சௌகரியமாகவும், நன்றாகவும் இருப்பதுபோல் தோன்றினாலும், தான் வருந்துவதாகக் காண்பித்து அவனை சந்தோஷப்படுத்த முடியவில்லை. ஆனால் இப்படிப்பட்ட ஒரு கணவனுடன் எப்படி சந்தோஷமாக இருக்க முடிகிறது என தனது தோழியை வியப்புடன் பார்த்தாள். தன்னுடைய மனைவி வெட்கப்படும் அளவிற்கு பல தடவை காலின்ஸ் எதையாவது கூறிய பொழுது, தன்னையறியாமல் அவள் சார்லெட்டை நோக்கினாள். ஓரிரு முறை அவள் முகம் சிவந்ததைப் பார்க்க முடிந்தது. ஆனால் பொதுவாக சார்லெட் காதில் விழாததுபோல் விவேகமாக நடந்து கொண்டாள். வெகு நேரமாக அமர்ந்து, அந்த அறையில் உள்ள ஒவ்வொரு மரச்சாமான்களையும் ரசித்த பிறகு, அவர்களுடைய பயணத்தைப்பற்றிய விவரங்களையும், லண்டனில் நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றியும் கேட்டறிந்த பிறகு தானே பராமரித்து வரும், அழகாக அமைக்கப்பட்டிருந்த பெரிய தோட்டத்தில் உலாவச் செல்லலாம் என காலின்ஸ் அவர்களை அழைத்தான். அவனுடைய தோட்டத்தில் வேலை செய்வது என்பது அவனுக்கு பிரதான பொழுது போக்குகளில் ஒன்றாக இருந்தது. அது ஒரு சிறந்த உடற்பயிற்சி, தான் அதை அதிகம் ஊக்குவிப்பாள் என சார்லெட் கூறியதைக் கேட்ட எலிசபெத் அவளுடைய முகபாவத்தின் திறமையை ரசித்தாள். தான் விரும்பிய புகழாரங்களை அவர்கள் சொல்வதற்குகூட இடைவெளி கொடுக்காமல் குறுக்கும் நெடுக்குமாக அமைந்திருந்த பாதைகள் வழியே அழைத்துச் சென்று, எல்லாவற்றையும் மிக நுணுக்கமாக அவர்களுக்கு காண்பித்து கொண்டு வந்ததில் அழகு என்பதே பின்னணிக்குப் போய்விட்டது. எல்லா பக்கங்களிலும் உள்ள வயற்பரப்புகளின் எண்ணிக்கையை அவனால் கூற முடிந்தது. வெகு தூரத்திலுள்ள அடர்ந்த மரங்களில், எத்தனை மரங்கள் உள்ளன என்பதைப்பற்றியும் சொல்ல முடிந்தது. தோட்டத்தைச் சுற்றி இருந்த மரங்களின் ஓர் இடைவெளியில், அது அவனுடைய வீட்டிற்கு நேர் எதிரே இருந்ததால் அதன் வழியாக ரோஸிங்ஸ் பார்க் தெரிந்தது. அவனது வீட்டுத் தோட்டத்தில் இருக்கும் காட்சிகளுடனோ அல்லது ஊரிலோ அல்லது இராஜ்யத்திலோ இருக்கும் மற்ற காட்சிகளுடனோ ரோஸிங்ஸை ஒப்பிடவே முடியாத அளவிற்கு அவ்விடம் அழகுற விளங்கியது. அது ஒரு அழகான நவீன கட்டிடம். மேடான பகுதியில் நேர்த்தியாக அமைந்திருந்தது.
அவனுடைய தோட்டத்திலிருந்து காலின்ஸ் அவர்களை தன்னுடைய இரண்டு புல்வெளிகளுக்கு அழைத்துச் சென்றிருப்பான், ஆனால் பெண்மணிகளிடம் தகுந்த காலணிகள் இல்லாததால், அவர்களால் வெள்ளைப் பனியை எதிர்கொள்ள முடியாததால் திரும்பி விட்டனர். சர் வில்லியம் மட்டும் அவனுடன் சென்றார். சார்லெட் தனது சகோதரிக்கும், தோழிக்கும் வீட்டைச் சுற்றிக் காண்பித்தாள். தன்னுடைய கணவனின் உதவி இல்லாமல் வீட்டைச் சுற்றி காண்பிக்க முடிந்ததில், அவள் அதிக சந்தோஷமடைந்தாள். அது ஒரு சிறிய வீடாக இருந்தாலும், அழகாக கட்டப்பட்டு இருந்தது. வசதியாக இருந்தது. எல்லாம் அதனதனுடைய இடத்தில் பொருத்தப்பட்டு இருந்தது, நேர்த்தியாகவும், சீராகவும் அலங்கரிக்கப்பட்டு இருந்தது, எலிசபெத் எல்லாப் பெருமைகளையும் சார்லெட்டிற்கு வழங்கினாள். காலின்ஸ் நினைப்பில் இல்லாத பொழுது அங்கு ஒரு சுகமான, நிம்மதியான சூழ்நிலை விளங்கியது, இதனை சார்லெட் மிகவும் அனுபவித்தாள் என்பது வெளிப்படையாகவே தெரிந்தது, அவனை அடிக்கடி நினைவுகளிலிருந்து விலக்கி விடுகிறாள் என எலிசபெத் நினைத்தாள்.
லேடி காதரின் ஊரில்தான் இருக்கிறாள் என அவள் ஏற்கனவே அறிந்திருந்தாள். உணவு உண்ணும் பொழுது அப்பேச்சு மீண்டும் எழுந்தது, அச்சமயம் அவர்களுடன் சேர்ந்து கொண்ட காலின்ஸ்,

‘ஆமாம், மிஸ். எலிசபெத், வருகிற ஞாயிற்றுக் கிழமை லேடி காதரினை சர்ச்சில் காணும் பாக்கியம் உனக்குக் கிடைக்கும். அவளைப் பார்த்து நீ மிக்க சந்தோஷம் அடைவாய் என நான் கூறத் தேவையில்லை. அவள் மிக்க விநயமும், இரக்கக் குணமும் உடையவள். பிரார்த்தனை முடிந்தவுடன் அவள் உன்னை கவனித்து, உன்னைப் பெருமையடையச் செய்வாள். உன்னையும், எனது சகோதரி மரியாவையும், நீங்கள் இங்கு தங்கியிருக்கும் நாட்களில், எங்களை அழைக்கும் பொழுதெல்லாம், உங்களையும் அழைத்து, பெருமையடையச் செய்வாள் என்று சொல்வதில் எனக்கு எந்தவித தயக்கமும் இல்லை. என்னுடைய சார்லெட்டிடம் அவள் நடந்து கொள்ளும் விதம் மிகவும் அழகானது. வாரம் இருமுறை ரோஸிங்ஸில் விருந்துண்போம், வீட்டிற்குத் திரும்புகையில் நாங்கள் நடந்து செல்வதற்கே அனுமதிக்க மாட்டாள். அவளுடைய வண்டி எங்களுக்காகக் காத்திருக்கும். ஒரு வண்டி என்று நான் சொல்ல வேண்டும். ஏனெனில் அவளுக்குப் பல வண்டிகள் உள்ளன.‘

‘லேடி காதரின், மரியாதைக்குரிய, புத்திசாலியான பெண்மணிதான்‘ என்ற சார்லெட் ‘அருகில் வசிக்கும் எல்லோரிடமும் அக்கறை காட்டும் பெண்மணி‘ என்றாள்.
‘முற்றிலும் உண்மை எனதன்பே, இதையேதான் நானும் கூறுகிறேன். அப்பெண்மணிக்கு எவ்வளவு மரியாதை கொடுத்தாலும் போதாது, அதற்கு மேலும் நாம் மரியாதை செலுத்த தகுதி வாய்ந்தவள்.‘

ஹர்ட்போர்ட்ஷயரைப்பற்றி பேசுவதிலேயே மாலை முழுவதும் செலவழிக்கப்பட்டது. கடிதத்தில் எழுதியதைப்பற்றியே மீண்டும் சொல்லப்பட்டது. இவையெல்லாம் முடிந்த பிறகு, எலிசபெத் தன்னுடைய அறையில் தனிமையில் இருந்த பொழுது, சார்லெட் எவ்வளவு தூரம் திருப்தியாக இருக்கிறாள் என எண்ணிப் பார்த்தாள். அவளுடைய கணவனை வழி நடத்திச் செல்வதிலும், அவனுடைய எல்லா செயல்களையும் அமைதியோடு தாங்கிக் கொள்வதிலும், அவளுடைய திறனை ஒப்புக் கொண்டாள். தன்னுடைய வருகை எப்படி கழியும் என எதிர்பார்க்க வேண்டியிருந்தது. அன்றாட நிகழ்ச்சிகள் எப்படி அமைதியாக நிறைவேறும், காலின்ஸின் எரிச்சலைக் கிளப்பும் குறுக்கீடு, ரோஸிங்ஸுடன் அவர்களுக்கு இருக்கும் கொண்டாட்டங்கள் ஆகியவைகளைப்பற்றி ஒரு எதிர்பார்ப்புடன் இருந்தாள். அதை நினைத்து ஒரு உற்சாகமான கற்பனையில் மூழ்கினாள்.
அடுத்த நாள் மதியம், வெளியே செல்வதற்காக தன்னுடைய அறையில் தயாராகிக் கொண்டிருந்த பொழுது, திடீரெனக் கீழே எழுந்த சத்தம் வீடு முழுவதையும் ஒரு குழப்பத்தில் ஆழ்த்தியது; ஒரு வினாடி நின்று கவனித்த பொழுது, உரக்க தன்னைக் கூப்பிட்டவாறு, யாரோ ஒருவர் மிக வேகமாக மாடிப்படியில் ஓடி வருவது காதில் விழுந்தது. கதவைத் திறந்த பொழுது, பதட்டத்தினால் மூச்சிறைத்தவாறு மாடிப்படி சமதளத்தில் அவள் மரியாவை சந்தித்தாள்.
‘ஓ! எனதருமை எலிசா! சீக்கிரம் வா, சாப்பிடும் அறைக்கு விரைவாக வா, அங்கு காண வேண்டிய காட்சி ஒன்றுள்ளது! என்ன என்று நான் உனக்குச் சொல்ல மாட்டேன். சீக்கிரம், இந்த க்ஷணமே கீழே இறங்கி வா‘ என்றாள்.
எலிசபெத் கேட்ட கேள்விகளுக்கு விடை ஏதும் கிடைக்கவில்லை. மரியா வேறு எதுவும் கூற மறுத்து விட்டாள். பாதைக்கு எதிரே இருந்த உணவு உண்ணும் அறையை நோக்கி, என்ன அதிசயம் காத்திருக்கிறது என்பதைப் பார்க்க ஓடினர்; தோட்டத்து வாயிலில் தாழ்வான குதிரை வண்டியில் இரண்டு பெண்மணிகள் இருந்தனர்.
‘இவ்வளவுதானா‘ எனக் கேட்ட எலிசபெத், ‘பன்றிகள்தான் தோட்டத்திற்குள் புகுந்து விட்டன என எதிர்பார்த்தேன், ஆனால் இங்கோ லேடி காதரினும், அவளுடைய பெண்ணும் அல்லவா இருக்கின்றனர்.‘

‘ஓ, எனதன்பே‘ என்ற மரியா அவளுடைய தவற்றை கண்டு அதிர்ச்சியடைந்தாள். ‘அவள் லேடி காதரின் அல்ல அந்த வயதான பெண்மணி திருமதி. ஜென்கின்ஸன், அவர்களுடன் வசிக்கிறாள். மற்றொரு பெண்மணி மிஸ். டீ பர்க் ஆவாள். அவளைப் பார். எவ்வளவு சிறிய உருவமாக இருக்கிறாள். இவ்வளவு மெலிந்தும், உருவத்தில் சிறியவளுமாக இருப்பாள் என யார் நினைத்திருக்க முடியும்!‘

‘இந்தக் காற்றில் சார்லெட்டை வெளியே நிற்க வைப்பது, அவளுடைய வெறுக்கத்தக்க கடுமையைக் காண்பிக்கிறது. அவள் ஏன் உள்ளே வரக் கூடாது?‘

‘ஓ! அவள் உள்ளே வந்ததே இல்லை என சார்லெட் கூறியிருக்கிறாள். மிஸ். டீ பர்க் உள்ளே வந்தால் எனில், அது அவள் செய்யும் மிகப் பெரிய உபகாரமாக இருக்கும்.‘

மற்ற எதையோ ஒன்றை மனதில் வைத்துக் கொண்டு ‘எனக்கு அவளுடைய தோற்றம் பிடித்திருக்கிறது‘ என்ற எலிசபெத், ‘பார்ப்பதற்கு நோயாளியைப் போலவும், கோபப்படுபவள் போலவும் இருக்கிறாள். ஆம். அவனுக்கு சரியாகத்தான் இருப்பாள், அவனுக்கு ஒரு நல்ல மனைவியாக இருப்பாள்‘ என நினைத்தாள்.
காலின்ஸும், சார்லெட்டும், நுழைவாயில் அருகே நின்று கொண்டு அப்பெண்மணிகளுடன் பேசிக் கொண்டிருந்தனர். சர் வில்லியம் வாசற்படியில் நின்று கொண்டு தன் முன்னே இருந்த பெருமைக்குரிய காட்சியை ஆழ்ந்த யோசனையுடன் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். மிஸ். டீ பர்க் அந்தப் பக்கம் பார்க்கும் பொழுதெல்லாம் சிரம் தாழ்த்தி வணக்கம் கூறிய வண்ணம் இருந்தார். இதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த எலிசபெத்திற்கு இக்காட்சி வேடிக்கையாக இருந்தது.
இறுதியில் சொல்வதற்கு எதுவும் இல்லாததால், அப்பெண்மணிகள் வண்டியில் தொடர்ந்தனர், மற்றவர்கள் வீட்டிற்குத் திரும்பினர். இவ்விரண்டு பெண்களைப் பார்த்த மாத்திரத்திலேயே காலின்ஸ் அவர்களுடைய அதிர்ஷ்டத்தைக் குறித்து வாழ்த்துத் தெரிவித்தான். அவர்கள் அனைவரும் மறுநாள் ரோஸிங்ஸில் விருந்துண்ண அழைக்கப்பட்டிருப்பதாக சார்லெட் அதற்கு விளக்கம் கொடுத்தாள்.
06 ரோஸிங்ஸ் பார்கிற்கு விடுக்கும் அழைப்பு
இந்த அழைப்பின் விளைவாக காலின்ஸின் வெற்றிப் பெருமிதம் முழுமை அடைந்தது. தன்னை ஆதரிக்கும் பெண்மணியின் கம்பீரியத்தை, மலைத்து நிற்கும் தன்னுடைய விருந்தினர்களுக்கு எடுத்துக்காட்டவும், தன்னிடமும் தன் மனைவியிடமும் அவள் காண்பிக்கும் மரியாதையை அவர்கள் பார்க்கவும், இதைத்தான் அவன் விரும்பினான், அதற்கு இவ்வளவு விரைவில் சந்தர்ப்பம் கிடைப்பது லேடி காதரினுடைய இரக்க குணத்திற்கு ஒரு எடுத்துக்காட்டு என்றும் அதற்கு அவளை எந்த அளவுக்குப் புகழ்ந்தால் போதுமானது என்றும் அவனுக்குத் தெரியவில்லை.
‘நான் ஒப்புக் கொள்கிறேன்‘ என்ற அவன் ‘மதிப்பிற்குரிய அம்மையார் நம்மை, ஞாயிறன்று ரோஸிங்ஸில் தேநீர் அருந்தி, மாலைப் பொழுதைக் கழிப்பதற்கு அழைத்திருந்தால் எனக்கு எந்தவித ஆச்சரியமும் இருந்திருக்காது. சொல்லப்போனால், அவள் எளிதில் அணுகக் கூடிய குணம் உள்ளவர் என்பதை அறிந்திருப்பதால் இது நடக்கும் என நான் எதிர்பார்த்தேன். ஆனால் இம்மாதிரியான ஒரு அக்கறையை யார் எதிர்பார்த்திருக்க முடியும்? உங்கள் வருகைக்குப் பிறகு உடனேயே (மேலும் அனைவருக்கும் விடுத்துள்ள அழைப்பு) அங்கு விருந்துண்ண அழைப்பு வரும் என்று யார்தான் நினைத்திருக்க முடியும்!‘

‘நடந்ததை நினைத்தால் எனக்கு ஒன்றும் அவ்வளவு ஆச்சரியம் ஏற்படவில்லை. உயர்ந்தோரின் நடத்தை எப்படியிருக்கும் என்பதை வாழ்க்கையில் நான் இருக்கும் நிலை எனக்குக் கற்றுக் கொடுத்துள்ளது. கோர்ட்டைப் பொறுத்த வரையில் சிறந்த வளர்ப்பைக் காட்டும் இத்தகைய நிகழ்ச்சிகள் சகஜம்தான்‘ என்று சர் வில்லியம் கூறினார்.
அன்றைய தினமும், மறுநாள் காலையும் ரோஸிங்ஸிற்கு அவர்கள் போக இருப்பதைத் தவிர வேறு எதுவும் பேசப்படவில்லை. அங்குள்ள அறைகளின் பிரம்மாண்டமும், அங்குள்ள வேலையாட்களின் எண்ணிக்கையும், அவ்வளவு அற்புதமான விருந்தும் அவர்களை முழுமையாக ஆட்கொள்ளாமல் இருக்க, காலின்ஸ் அவர்களிடம் அங்கு என்ன எதிர்பார்க்க வேண்டும் என்று மிகவும் கவனமாக சொல்லிக் கொடுத்துக் கொண்டிருந்தான்.
பெண்மணிகள் புறப்பட தயார் செய்து கொள்ள எழுந்த பொழுது, அவன் எலிசபெத்திடம்,

‘என்ன உடை அணிய வேண்டும் என நீ உன்னை வருத்திக் கொள்ளாதே, எனதருமை சகோதரியே. எந்த உடை அவளுக்கும் அவளது பெண்ணிற்கும் அழகாக இருக்குமோ அம்மாதிரி நேர்த்தியாக உடை அணிய வேண்டும் என்ற எதிர்பார்ப்புகளுக்கு அப்பாற்பட்டவள் லேடி காதரின். உன்னிடம் இருப்பதில் சிறந்த ஒன்றினை நீ அணிந்து கொண்டால் போதும் என நான் உனக்கு அறிவுறுத்துகிறேன். இதற்குமேல் எதுவும் வேண்டாம். நீ எளிமையாக இருந்தால் லேடி காதரின் உன்னைப்பற்றி தவறாக நினைக்க மாட்டாள். அந்தஸ்தின் வேறுபாட்டை அவள் பாதுகாக்க விரும்புவாள்.‘

இரவு விருந்துக்கு தன்னை காக்க வைத்தால் அதற்கு லேடி காதரின் மிகவும் ஆட்சேபிப்பாள் என்பதற்காக அவர்கள் உடை அணியும் பொழுது இரண்டு மூன்று முறை, வெவ்வேறு அறையின் கதவருகே சென்று அவர்களை விரைவாக கிளம்பும்படி அழைத்தான். லேடி காதரினைப்பற்றியும், அவளுடைய வாழ்க்கை முறைகளைப் பற்றியும் அச்சமூட்டுகின்ற வகையில் சொல்லப்பட்டது மரியா லூகாஸிற்கு பயத்தைக் கொடுத்தது. ஏனெனில் அவள் அதிகம் எல்லோருடனும் பழகியிருக்கவில்லை. அவளுடைய தகப்பனார், செயின்ட் ஜேம்ஸில் தன்னுடைய உரையை நிகழ்த்தும் பொழுது எந்த அளவிற்கு பயந்தாரோ அதே அளவு பயம், ரோஸிங்ஸில் அறிமுகம் ஆவதைப்பற்றி நினைக்கும் பொழுதும் எழுந்தது.
கால நிலையும் அருமையாக இருந்ததால், பூங்காவைத் தாண்டிச் சென்ற அரை மைல் தூரம் நடைப் பயணம் இனிமையாக இருந்தது. ஒவ்வொரு தோட்டமும் அதற்கேயுரிய அழகுடன் இருந்தது, எலிசபெத் பார்த்து ரசிக்க அங்கு அதிக அளவில் அழகான காட்சிகள் இருந்தன. ஆனால் அக்காட்சிகளைப் பார்த்து ரசிக்க வேண்டும் என காலின்ஸ் எதிர்பார்த்த அளவிற்கு அவளால் சந்தோஷப்பட முடியவில்லை. அவ்வீட்டிற்குமுன் இருந்த ஜன்னல்களைப்பற்றியும், அதனை மெருகூட்ட சர் லூயி டீ பர்க் முதன்முதலாக எவ்வளவு செலவு செய்தார் என்பதைப்பற்றியும் கூறும் பொழுது அது அவளுக்கு அவ்வளவாக ரசிக்கவில்லை.
வரவேற்பறைக்குச் செல்லும் படியில் ஏறிக் கொண்டிருந்த பொழுது மரியாவின் பயம் ஒவ்வொரு நொடிக்கும் அதிகரித்துக் கொண்டே போயிற்று. சர் வில்லியமும் அமைதியாகக் காணப்படவில்லை--எலிசபெத் தைரியத்துடன் இருந்தாள். லேடி காதரினுடைய அசாதாரண திறமைகளைப்பற்றியோ அல்லது அற்புதமான குணங்களைப்பற்றியோ அவள் எதுவும் கேள்விப்படாததால், அவளுடைய வெறும் பதவி மற்றும் பணத்தினால் ஏற்பட்டிருந்த அந்தஸ்தினை அவளால் எந்தவித நடுக்கமும் இல்லாமல் பார்க்க முடியும் என நினைத்தாள்.
வரவேற்பறையிலிருந்து, நேர்த்தியான அளவுடன் முடிக்கப்பட்ட அலங்காரங்களையும், மிகவும் உற்சாகத்துடன் காலின்ஸ் சுட்டிக் காண்பித்தான். பணியாட்களை பின் தொடர்ந்து முன் அறை வழியாக லேடி காதரின், அவளது மகள், திருமதி. ஜென்கின்ஸன் அமர்ந்திருந்த அறைக்குச் சென்றனர். அந்த அம்மையார் மிகுந்த பரிவுடன் அவர்களை வரவேற்க எழுந்தாள்; அவர்களை அறிமுகப்படுத்தும் வேலை தன்னுடையது என திருமதி. காலின்ஸ் தனது கணவனிடம் பேசித் தீர்மானித்து இருந்தாள். எந்தவித மன்னிப்புக் கோராமலும், நன்றி தெரிவிக்காமலும், எவையெல்லாம் அவசியம் என அவன் நினைத்திருப்பானோ அவை எதுவுமின்றி சரியான முறையில் அவர்களை அறிமுகப்படுத்தினாள்.
செயின்ட் ஜேம்ஸில் சர் வில்லியம் பார்த்திருந்தாலும், இங்கு தன்னைச் சூழ்ந்துள்ள கம்பீரியத்தைப் பார்த்து மிகவும் ஆச்சரியப்பட்டார். ஒரு சிறிய வணக்கம் கூறுவதற்கு மட்டுமே அவருக்கு தைரியம் இருந்தது. பிறகு ஒரு வார்த்தை கூட பேசாமல் தன் இருக்கையில் அமர்ந்தார். அவரது மகளோ, அளவுக்கு மிஞ்சிய பயத்துடன் இருந்ததால் இருக்கையின் விளிம்பில் அமர்ந்து எந்தப் பக்கம் பார்ப்பது எனத் தெரியாமல் விழித்தாள். எலிசபெத் அங்கிருந்த சூழ்நிலைக்கு சமமாக இருந்தாள். அவளால் தன்முன் இருந்த மூன்று பெண்மணிகளையும் நிதானத்துடன் கவனிக்க முடிந்தது. ஒரு காலத்தில் அழகாக இருந்திருக்கக்க கூடிய லேடி காதரின், தீர்க்கமான அங்க லட்சணத்துடன், உயரமான, பெரிய உருவமுள்ள பெண்மணியாக இருந்தாள். அவளுடைய நடத்தையும் முகத் தோற்றமும் அவ்வளவு இனிமையாக இல்லை, மேலும் அவள் அவர்களை வரவேற்ற விதம் அவர்களுடைய தாழ்ந்த நிலையை ஞாபகப்படுத்தும் வண்ணம் இருந்தது. அவளுடைய மௌனம் மற்றவர்களை அச்சுறுத்தவில்லை. ஆனால் என்ன கூறினாலும் அதை ஒரு அதிகாரத் தோரணையுடனும், தனக்குத்தானே முக்கியத்துவம் கொடுத்துப் பேசியதும், விக்காமினுடைய ஞாபகத்தைதான் உடனடியாக எலிசபெத்திற்கு வரவழைத்தது. அன்று முழுவதும் அவளை கவனித்ததிலிருந்து, லேடி காதரின் விக்காம் கூறியது போலவே இருக்கிறாள் என நினைத்தாள்.
முக ஜாடையிலும், நடந்து கொள்ளும் விதத்திலும் தாயார், டார்சியை ஒத்து இருந்தாள் என்பதை கண்டுபிடித்த எலிசபெத், மகளின் பக்கம் தன் பார்வையை திருப்பினாள். மிகவும் மெலிந்தும், உருவத்தில் சிறியவளுமாக இருந்த அவளைப் பார்த்து, மரியாவைப் போலவே தானும் ஆச்சரியப்பட்டாள். உருவத்திலும், முக சாயலிலிலும் இரு பெண்மணிகளிடையே எந்தவித ஒற்றுமையும் இல்லை. மிஸ். டீ பர்க் வெளுத்து, உடல் நலம் குன்றியவள்போல் தோற்றமளித்தாள்; அவளுடைய முக அமைப்பு சாதாரணமாக இல்லை என்றாலும், குறிப்பிடும்படியாக ஒன்றுமில்லை; மிகவும் குறைவாகவே பேசினாள், அதுவும் திருமதி. ஜென்கின்ஸனிடம் மட்டுமே தாழ்ந்த குரலில் பேசினாள். திருமதி. ஜென்கின்ஸனின் தோற்றத்திலும் விசேஷமாக ஒன்றுமில்லை, மகள் பேசுவதையே முற்றிலுமாகக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள், அவள் கண்களில் வெளிச்சம் படாதவாறு திரைச்சீலையை சரி செய்து கொண்டிருந்தாள்.
சிறிது நேரம் அமர்ந்தபின், ஜன்னல் வழியாக தெரியும் காட்சிகளைக் காண அழைக்கப்பட்டனர். காலின்ஸ் அதனுடைய அழகினை சுட்டிக் காட்டிக் கொண்டிருந்தான். கோடையில் பார்த்தால்தான் அவை இன்னமும் அழகாக இருக்கும் என லேடி காதரின் தெரிவித்தாள்.
விருந்து மிகப் பிரமாதமாக இருந்தது. காலின்ஸ் உறுதியாக சொன்னதைப்போலவே, முன்னறிவித்ததைப்போலவே, எல்லா பணியாட்களும் இருந்தனர், எல்லா வகையான தட்டுகளும் இருந்தன. அவன் முன்பே கூறியது போல, அம்மையார் ஆசைப்பட்டது போலவே மேசையின் எதிர்ப்புறத்தில் அவன் அமர்ந்தான். இதைவிட சிறப்பாக வாழ்க்கை வேறெதையும் கொடுக்க முடியாது என்பதுபோல் அவன் காணப்பட்டான்--அவன் உணவு பண்டத்தை வெட்டி எடுத்து சாப்பிட ஆரம்பித்தான். எல்லாவற்றையும் சந்தோஷத்துடன் உடனுக்குடன் புகழ்ந்தான். முதலில் காலின்ஸாலும் அடுத்து சற்றே பயம் தெளிந்து, தன் மருமகன் சொல்வதையெல்லாம் எதிரொலித்துக் கொண்டிருந்த சர் வில்லியமினாலும் ஒவ்வொரு உணவு வகையும் புகழப்பட்டது. இவற்றை எல்லாம் லேடி காதரின் எப்படி தாங்கிக் கொள்வாள் என எலிசபெத் நினைத்தாள். ஆனால் லேடி காதரினோ அவர்களுடைய அதீத புகழ்ச்சியில் மிகவும் சந்தோஷமடைந்தாள் எனத் தோன்றியது. அதுவும் குறிப்பாக ஏதாவது ஒரு உணவு வகை வித்தியாசமாக புதுவிதமாக இருந்தது என அவர்கள் கூறுவதைக் கேட்கும் பொழுது தன்னுடைய மிகவும் அழகான புன்னகையால் அதனை ஏற்றுக் கொண்டாள். அங்கு இருந்தோர் எல்லோரும் அதிகம் பேசவில்லை. எலிசபெத் சந்தர்ப்பம் கிடைக்கும் பொழுதெல்லாம் பேச தயாராக இருந்தாள். ஆனால் மிஸ். டீ பர்கிற்கும், சார்லெட்டிற்கும் இடையே அமர்ந்திருந்ததால், சார்லெட்டோ லேடி காதரின் பேசுவதையே கேட்டுக் கொண்டிருந்ததால், பெண்ணோ விருந்தின் முழு நேரத்தில் ஒரு வார்த்தைக்கூட பேசாமல் இருந்ததால், அவளாலும் அதிகம் பேச இயலவில்லை. மிஸ். டீ பர்க் எவ்வளவு குறைவாக சாப்பிடுகிறாள் என்று கவனிப்பதிலேயே திருமதி. ஜென்கின்ஸன் குறியாக இருந்தாள். வேறு ஏதாவது உணவு வகையை சாப்பிடும்படி வற்புறுத்தினாள், உடல் நலம் சரியில்லையோ என பயந்தாள். பேசுவது என்பதே தன்னால் முடியாது என மரியா நினைத்தாள், ஆண்கள் சாப்பிடுவதும், புகழ்வதும் தவிர வேறொன்றும் செய்யவில்லை.
பெண்மணிகள் யாவரும் வரவேற்பறைக்குத் திரும்பினர். அவர்களுக்கு வேறு ஒன்றும் செய்வதற்கில்லை. அதனால் காபி வரும்வரை இடைவிடாமல் பேசிக் கொண்டிருந்த லேடி காதரினுடைய பேச்சைக் கேட்க வேண்டியதாயிற்று. எல்லாவற்றையும்பற்றி தன்னுடைய கருத்துக்களை அழுத்தந்திருத்தமாகக் கூறிக் கொண்டிருந்தது, அவளுடைய கருத்தினை யாரும் இதுவரை எதிர்த்திருக்க மாட்டார்கள் என்பதை நிரூபித்தது, சார்லெட்டின் வீட்டு விஷயங்களைப்பற்றி, அந்தரங்கமாகவும், விலாவாரியாகவும் விசாரித்தாள், எல்லாவற்றையும் எப்படி நிர்வாகம் செய்வது என்பதுபற்றி நிறைய அறிவுரைகள் வழங்கினாள், சிறிய குடும்பமாக இருக்கும் அவளது குடும்பத்தில் எல்லாவற்றையும் எப்படி ஒழுங்குபடுத்த வேண்டும் என்பதைபற்றி கூறினாள், மாடுகளையும், கோழிப்பண்ணையையும் எப்படி பராமரிக்க வேண்டும் என்பதைபற்றி சொல்லிக் கொடுத்தாள். மற்றவர்களுக்கு அதிகாரப்பூர்வமாக உபதேசம் வழங்கக் கூடிய எதுவுமே இப்பெண்மணியின் கவனத்திலிருந்து தப்பாது என்பதை எலிசபெத் கண்டாள். திருமதி. காலின்ஸுடன் பேசிக் கொண்டிருக்கும் பொழுது இடையில் மரியாவிடமும், எலிசபெத்திடமும் பலவிதமான கேள்விகளைக் கேட்டாள். குறிப்பாக, எலிசபெத்தின் குடும்பத்தினரைப்பற்றி எதுவும் தெரியாததால், அவளிடம் அதிகக் கேள்விகள் கேட்டாள். அவள் மிகவும் நற்பண்புகளையுடைய அழகான பெண் என திருமதி. காலின்ஸிடம் கூறினாள். அவளுக்கு எவ்வளவு சகோதரிகள், அவளைவிட வயதில் பெரியவர்களா, சிறியவர்களா, யாருக்கேனும் திருமணம் நடக்கப் போகிறதா, அவர்கள் அழகானவர்களா, அவர்கள் படித்தவர்களா, அவளது தந்தையிடம் என்ன வண்டியிருக்கிறது, அவளுடைய தாயாரின் முதற்பெயர் என்ன, என்று பலவாறு வெவ்வேறு சமயங்களில், கேள்விகள் கேட்டாள். தேவையில்லாத கேள்விகள் என நினைத்த எலிசபெத் மிகவும் அமைதியாக பதிலளித்தாள்--லேடி காதரின் பிறகு,

‘உன்னுடைய தகப்பனாரின் எஸ்டேட் திரு. காலின்ஸுக்கு உயில் மூலம் அளிக்கப்பட்டிருக்கிறது என்று நினைக்கிறேன்‘ சார்லெட்டை நோக்கி ‘உனக்காக நான் சந்தோஷப்படுகிறேன். ஆனால் பெண் வழியாக சொத்து வருவதற்கு எந்த ஒரு சந்தர்ப்பமும் இருப்பதாக எனக்குத் தெரியவில்லை--சர் லூயிஸ் டீ பர்க் குடும்பத்தில் அது அவசியம் என நினைக்கப்படவில்லை--மிஸ். பென்னட், உனக்கு பாடத் தெரியுமா, பியானோ வாசிக்கத் தெரியுமா?‘ என்று கேட்டாள்.
‘ஓரளவிற்கு.‘

‘ஓ! அப்படியெனில்--ஏதாவது ஒரு தருணத்தில், நீ பாடி கேட்க, நாங்கள் சந்தோஷப்படுவோம். எங்களுடைய இசைக் கருவி விலை மதிப்பற்றது, எல்லாவற்றையும்விட மிகச் சிறந்தது--வேறு ஒரு நாள் நீ முயற்சி செய்து பார்--உன்னுடைய சகோதரிகள் பியானோ வாசிப்பார்களா, பாடுவார்களா?‘

‘ஒருத்திக்குத் தெரியும்.‘

‘ஏன் எல்லோரும் கற்றுக் கொள்ளவில்லை?--நீங்கள் எல்லோரும் கற்றுக் கொண்டிருக்க வேண்டும். வெப்ஸ் சகோதரிகள் எல்லோரும் வாசிப்பார்கள், உன்னுடைய தந்தையைப்போல் அவர்களுடைய தந்தைக்கு அவ்வளவு வருமானம் கிடையாது--உனக்கு வரையத் தெரியுமா?‘

‘இல்லை, தெரியவே தெரியாது.‘

‘என்ன, யாருக்குமே தெரியாதா?‘

‘ஒருவருக்கும் தெரியாது.‘

‘இது மிகவும் விநோதமாக இருக்கிறதே. உங்களுக்குக் கற்றுக் கொள்ள சந்தர்ப்பம் கிடைக்கவில்லை என நினைக்கிறேன். ஒவ்வொரு வசந்த காலத்திலும் உங்களுடைய தாயார், இவை எல்லாம் கற்றுக் கொள்வதற்கு ஆசிரியர்களைத் தேடி லண்டனுக்கு அழைத்துச் சென்றிருக்க வேண்டும்.‘

‘என்னுடைய தாயாருக்கு எவ்வித ஆட்சேபணையும் இருந்திருக்காது, ஆனால் எனது தகப்பனாருக்கு லண்டனைக் கண்டாலே பிடிக்காது.‘

‘உங்களை கவனித்துக் கொள்ளும் கவர்னஸ் உங்களை விட்டு சென்று விட்டாளா?‘

‘எங்களை கவனித்துக் கொள்ள எந்த கவர்னஸ்ஸும் இருந்தது கிடையாது.‘

‘கிடையாதா! அது எப்படி முடியும்? ஐந்து பெண்களும் கவனித்துக் கொள்ள பெண்மணி இல்லாமல் வளர்க்கப்பட்டீர்களா! இப்படிப்பட்ட ஒரு விஷயத்தை நான் கேள்விப்பட்டதேயில்லை. உங்களைப் படிக்க வைக்க, உங்களுடைய தாயார் ஓர் அடிமைபோல் நடந்து கொண்டிருக்க வேண்டுமே.‘

எலிசபெத்தால் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை, அவ்வாறு இல்லை என அவளுக்கு உறுதியளித்தாள்.
‘பின் யார் உங்களுக்குக் கற்பித்தது? உங்களை யார் கவனித்துக் கொண்டனர்? கவர்னஸ் இல்லாமல் நீங்கள் புறக்கணிக்கப்பட்டிருப்பீர்கள்.‘

‘சில குடும்பங்களோடு ஒப்பிடும் பொழுது, ஆம். ஆனால் நாங்கள் யார் யார் கற்றுக் கொள்ள வேண்டும் என்று விரும்பினோமோ அவர்களுக்கு வசதிகளுக்கு ஒன்றும் குறையிருந்ததில்லை நாங்கள் எப்பொழுதுமே படிப்பதற்கு ஊக்குவிக்கப்பட்டோம், தேவைப்பட்ட ஆசிரியர்கள் இருந்தனர். சோம்பேறித்தனமாக இருக்க விருப்பப்பட்டவர்கள், அவர்கள் இஷ்டப்படி இருந்தனர்.‘

‘ஆமாம், சந்தேகமில்லாமல், உங்களை கவனித்துக் கொள்ள கவர்னஸ் இருந்திருந்தால் இதை அனுமதித்திருக்கமாட்டார், எனக்கு உனது தாயாரை தெரிந்திருந்தால், உடனே ஒரு பெண்மணியை அமர்த்திக் கொள்ளச் சொல்லி வற்புறுத்தி அறிவுரை வழங்கியிருப்பேன்.‘ உறுதியாக ஒழுங்காக பாடம் நடத்தினால்தான் கல்வி கற்க முடியும். இதை இந்த கவர்னஸை தவிர வேறு யாராலும் செய்ய முடியாது. நான் பல குடும்பங்களுக்கு இம்மாதிரி பெண்மணிகளை வேலைக்கு அமர்த்தியிருக்கிறேன். ஒரு இளம் வயதுள்ள நல்ல நபரை நல்ல இடத்தில் நல்ல வருமானத்தில் வேலையில் இருத்தி வைப்பது எனக்கு மிக்க சந்தோஷத்தைக் கொடுக்கும். திருமதி. ஜென்கின்ஸனின் நாலு மருமகள்கள் என் மூலமாக மிக சந்தோஷமான இடம் கிடைத்து வேலையில் உள்ளனர், மற்றொரு நாள், என்னிடம் எதேச்சையாக அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட ஒரு இளம் பெண்ணை நான் சிபாரிசு செய்தேன், அந்த குடும்பம் இப்பொழுது அவளால் மிகவும் சந்தோஷமாக உள்ளனர். திருமதி. காலின்ஸ், நேற்று லேடி மெட்கால்பே நன்றி கூறுவதற்காக என்னைப் பார்க்க வந்தாள் என்று உன்னிடம் சொன்னேனா? மிஸ். போப் ஒரு பொக்கிஷம் என்றாள். ‘லேடி காதரின், நீ எனக்கு ஒரு பொக்கிஷத்தைத் தந்திருக்கிறாய்‘ என்றாள். ‘மிஸ். பென்னட் உன்னுடைய இளைய சகோதரிகளில் எவரேனும் சமூகத்துடன் பழக வெளியே வந்து விட்டனரா? ‘

‘ஆமாம் மேடம், எல்லோருமே‘
‘எல்லோருமா!--என்ன, ஐந்து பேர்களும் உடனேயே வெளியே வந்து விட்டீர்களா? விநோதமாக இருக்கிறது!--நீ இரண்டாமவள்தான்--மூத்த சகோதரிகளுக்கு திருமணம் நடப்பதற்கு முன்பாகவே இளைய சகோதரிகள் வெளியே வந்துவிட்டனரா!--உன்னுடைய இளைய சகோதரிகள் வயதில் சிறியவர்களாக இருக்க வேண்டுமே?‘

‘ஆமாம், சிறியவளுக்கு பதினாறு வயதாகிறது. ஒருவேளை, அவள் வெளியில் வந்து பழகுவதற்கு வயதில் சிறியவளாக இருக்கலாம். மூத்த சகோதரிகளுக்கு சீக்கிரமாக திருமணம் செய்து கொள்வதற்கு வசதியும் அல்லது மனமும் இல்லாமல் இருக்கலாம், அதற்காக இளையவர்கள் சமூகத்தில் அவர்களுடைய பங்கினையும், சந்தோஷங்களையும் அனுபவிக்கக் கூடாது என்று சொல்வது நியாயமாகாது. இளவயதின் சந்தோஷங்களை அனுபவிக்க முதலில் பிறந்தவருக்கு என்ன உரிமை இருக்கிறதோ அதே அளவு உரிமை கடைசியாகப் பிறந்தவருக்கும் உண்டு. இதற்காக அவர்களை வீட்டிலேயே தங்க வைத்துக் கொண்டால்!--இது, சகோதரிகள் ஒருவர்மேல் ஒருவருக்கு இருக்கும் பாசத்தையும், மனதின் மென்மையான உணர்வுகளையும் வளர விடாது என நான் நினைக்கிறேன்.‘

‘அடடா இவ்வளவு சிறியவளாக இருந்து கொண்டு உன்னுடைய அபிப்பிராயங்களை மிக தீர்மானமாகக் கூறுகிறாயே--உன் வயது என்ன?‘

‘மூன்று வளர்ந்த இளைய சகோதரிகள் இருக்கும் பொழுது, நான் அதைச் சொல்வேன் என நீங்கள் எதிர்பார்க்கக் கூடாது‘ என்றாள் எலிசபெத் சிரித்தவாறு.
நேரான பதில் கிடைக்காதது லேடி காதரினிற்கு மிகவும் ஆச்சரியத்தை அளித்ததுபோல் தோன்றியது; கம்பீரமாக, துடுக்காக, தைரியத்துடன் பரிகாசம் செய்த முதல் நபர் தானாகத்தான் இருக்கும் என எலிசபெத் சந்தேகப்பட்டாள்.
‘உனக்கு வயது இருபதிற்குமேல் இருக்காது என்று எனக்குத் தெரியும்--ஆதலால் நீ உன் வயதை மறைக்க வேண்டாம்.‘

‘எனக்கு வயது இருபத்தொன்று முடியவில்லை.‘

 தேநீர் விருந்து முடிந்த பிறகு, ஆண்கள் அவர்களுடன் சேர்ந்து கொண்டனர், சீட்டாடுவதற்கு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. லேடி காதரின், சர் வில்லியம், காலின்ஸ், திருமதி. காலின்ஸ் அனைவரும் சீட்டாட உட்கார்ந்தனர், மிஸ். டீ பர்க் பியானோ வாசிக்க முற்பட்டாள், இரண்டு பெண்களுக்கும் திருமதி. ஜென்கின்ஸனுடன் விளையாடும் பெருமை கிடைத்தது. அவர்கள் மூவரும் அமர்ந்து ஆடியதில் ஒரு முட்டாள்தனம் தெரிந்தது. விளையாட்டைப்பற்றிய பேச்சை தவிர வேறு ஒரு வார்த்தையும் அங்கு பேசப்படவில்லை. மிஸ். டீ பர்கிற்கு மிகவும் சூடாக இருக்கும் என்றோ, அல்லது மிகவும் குளிராக இருக்கும் என்றோ, அல்லது வெளிச்சம் குறைவாகவோ, அதிகமாக இருக்கிறதோ என்ற கவலையை மட்டும் திருமதி. ஜென்கின்ஸன் வெளிப்படுத்தினாள். மற்ற மேசையில் பல விஷயங்கள் நடந்து கொண்டிருந்தன. மற்ற மூன்று பேர்களுடைய தவற்றை சுட்டிக் காட்டியும், தன்னைப்பற்றிய ஏதோ கதைகளையும் லேடி காதரின் கூறிய வண்ணம் இருந்தாள். லேடி காதரின் கூறிய ஒவ்வொன்றையும் காலின்ஸ் ஆமோதித்த வண்ணம் இருந்தான், ஒவ்வொரு முறை ஜெயிக்கும் பொழுதும் நன்றி கூறினான், அதிகமாக ஜெயித்ததாக நினைத்தால், அதற்கு மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டான். சர் வில்லியம் அதிகம் பேசவில்லை. லேடி காதரின் கூறிய நிகழ்ச்சிகளையும், உயர்ந்தோரின் பெயர்களையும் தன்னுடைய ஞாபகத்தில் இருத்திக் கொண்டிருந்தார்.
லேடி காதரினும், அவளது மகளும் தங்களுக்கு திருப்தியளிக்கும்வரை விளையாடி முடித்த பின்பு, சீட்டாட்டம் கலைக்கப்பட்டது. திருமதி. காலின்ஸிற்கு, வீட்டிற்குக் கிளம்ப வண்டி கொடுப்பதாகக் கூறப்பட்டது, அது மிக்க நன்றியுடன் ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டது, பிறகு உடனே வண்டி வரவழைக்கப்பட்டது. பிறகு அவர்கள், நாளை வானிலை எப்படி இருக்கும் என லேடி காதரின் தீர்மானம் செய்வதைக் கேட்க அடுப்பின் அருகில் குழுமினர். இந்த விவரங்கள் எல்லாம் கூறி முடித்த பிறகு, வண்டி வந்ததினால் எல்லோரும் அதனருகில் அழைக்கப்பட்டனர். காலின்ஸ் பல தடவைகள் தனது நன்றியுரையினை கூற, சர் வில்லியம் பல முறை வணங்க, அவர்கள் கிளம்பினர். வாசலைத் தாண்டிச் சென்றவுடன், ரோஸிங்ஸில் பார்த்தவைகளைப்பற்றிய எலிசபெத்தின் அபிப்பிராயத்தை அவளது சகோதரன் கேட்க, சார்லெட்டிற்காக அவள் உண்மையைவிட சற்று அதிகப்படியாகவே உயர்வாகச் சொன்னாள். ஆனால் அவ்வாறு புகழ்ந்து பேசுவது அவளுக்கு சற்று சங்கடத்தைத் தந்த போதிலும், அது காலின்ஸை எந்த விதத்திலும் திருப்திபடுத்த முடியவில்லை, விரைவிலேயே லேடி காதரினைப் புகழும் பணியினை தன் கையில் எடுத்துக் கொண்டான்.
07 ஹன்ஸ்போர்டில் டார்சியின் வருகை
சர் வில்லியம், ஹன்ஸ்போர்டில் ஒரு வாரம் மட்டுமே தங்கியிருந்தார், ஆனால் அவர் அங்கு தங்கியிருந்த காலம், அவருக்கு தன்னுடைய மகள் அங்கு வசதியாக இருப்பதையும், எல்லோருக்கும் அவ்வளவு சுலபத்தில் கிடைத்திராத ஒரு நல்ல கணவனும், அருகில் வசிக்கும் நல்ல குடும்பமும் கிடைத்திருப்பதையும் பார்த்து திருப்தி அடையும் அளவிற்கு போதுமானதாக இருந்தது. சர் வில்லியம் அவர்களுடன் இருந்த பொழுது காலின்ஸ் தன்னுடைய சிறிய வண்டியில் அவரை அழைத்துக் கொண்டு ஊரைச் சுற்றிக் காண்பிப்பதில், தன் காலை வேளையை செலவழித்தான். அவர் சென்றவுடன், குடும்பத்தினர் அனைவரும் வழக்கமான தங்களுடைய பணிகளில் ஈடுபட்டனர். அவன் காலை உணவிற்கும், இரவு உணவு வேளைக்கும் நடுவில் இருந்த பெரும்பகுதியை தோட்ட வேலை செய்வதிலும், படிப்பதிலும், எழுதுவதிலும் தெருவை நோக்கி இருந்த, தன்னுடைய புத்தகங்கள் இருக்கும் அறை ஜன்னலிலிருந்து வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருப்பதிலும் செலவழித்ததால், அவனை அடிக்கடி சந்திக்க நேரிடாமல் இருந்ததற்கு எலிசபெத் மிக்க நன்றியுடன் இருந்தாள். பெண்கள் அமரும் அறை வீட்டின் பின்புறம் இருந்தது. பெரியதாகவும், தோற்றத்தில் அழகாகவும் இருந்த சாப்பாட்டு அறையை ஏன் பொது உபயோகத்திற்காக தேர்ந்தெடுக்கவில்லை என்று முதலில் ஆச்சரியப்பட்டாலும், ஆனால் ஏன் அவ்வாறு தனது தோழி செய்தாள் என்பதற்கு மிகச் சிறந்தக் காரணம் ஒன்று புரிந்தது. தாங்கள் நல்லதொரு இடத்தில் இருந்திருந்தால், காலின்ஸ் சந்தேகத்திற்கு இடமில்லாமல் தன்னுடைய அறையில் அதிகம் தங்கியிருந்திருக்க மாட்டான். இப்படிப்பட்ட ஏற்பாடு செய்ததற்கு சார்லெட்டிற்கு முழு பெருமையையும் அவள் வழங்கினாள்.
வரவேற்பறையிலிருந்து அவர்களுக்கு தெருவில் நடப்பது எதுவும் தெரியவில்லை. அதனால் தெருவில் என்னென்ன வண்டிகள் சென்றன, எவ்வளவு தடவை டீ பர்க் தன்னுடைய திறந்த நாலு சக்கர குதிரை வண்டியில் செல்கிறாள்,என்பது போன்ற தினம் தினம் நடக்கும் விஷயம் என்றாலும் ஒவ்வொரு முறையும் அதைப்பற்றி இவர்களுக்கு தெரிவிப்பதற்கு காலின்ஸ் தவறவே இல்லை. பல தடவை பார்சனேஜ்முன் நின்று சார்லெட்டுடன் சில நிமிடங்கள் பேசிவிட்டுச் சென்றாலும், ஒரு தடவையும் அவள் வண்டியை விட்டு வெளியே வரவில்லை.
ரோஸிங்ஸிற்கு, காலின்ஸ் செல்லாத நாட்கள் மிகவும் குறைவாகவே இருந்தது. அங்கு செல்வது அவசியம் என அவனுடைய மனைவியும் நினைத்தாள். லேடி காதரின் அவர்களுக்குக் கொடுக்க வேண்டியது இன்னும் சிலது இருக்கும் என்று எலிசபெத்திற்கு தோன்றும் வரையில், ஏன் இவ்வளவு மணி நேரம் அங்கு செலவழிக்கின்றனர் என்று அவளால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. அவ்வப்போது லேடி காதரின் அவர்கள் இல்லத்திற்கு வந்து அவர்களுக்குப் பெருமை சேர்த்தாள். இந்த வருகைகளில் அந்த அறையில் நடக்கும் விஷயங்கள் எதுவும் அவள் பார்வையிலிருந்து தப்பவில்லை. அவர்கள் செய்யும் வேலையை கவனிப்பாள். வேறுவிதமாக செய்யலாமே என அறிவுரை வழங்குவாள், மரச்சாமான்கள் வைக்கப்பட்டிருக்கும் விதத்தில் ஏதேனும் குறை கண்டுபிடிப்பாள், பணிப்பெண் ஒழுங்காக வேலை செய்வது இல்லை என்பதையும் கண்டுபிடிப்பாள். ஏதேனும் உணவு உண்ண ஒப்புக் கொண்டால், அது திருமதி. காலின்ஸ் வாங்கும் உணவுப் பண்டம் அவள் குடும்பத்திற்கு வேண்டிய அளவைவிட அதிகம் எனக் குற்றம் கண்டுபிடிப்பதற்காகவேதான் இருக்கும்.
நாட்டின் அமைதியைக் காக்கும் பொறுப்பில் இல்லையெனினும், இவ்வுயர்ந்த பெண்மணி, தன்னுடைய இடத்தைப் பொறுத்த வரையில் ஒரு மிக சுறுசுறுப்பான நீதிபதியாக விளங்கினாள் என எலிசபெத் விரைவில் புரிந்து கொண்டாள். அங்கு நடக்கும் ஒவ்வொரு சிறு விஷயத்தைப்பற்றியும் காலின்ஸ் அவளுடைய கவனத்திற்கு கொண்டு வந்தான். கிராம மக்களிடையே எப்பொழுதெல்லாம் சண்டை சச்சரவுகள் ஏற்படுகிறதோ, அதிருப்தி நிலவுகிறதோ, அல்லது ஏழ்மை ஒரு காரணமாக இருந்தாலோ, உடனே அக்கிராமத்திற்குச் சென்று அவர்களை சமாதானப்படுத்தி, குறைகளை தீர்த்து வைத்து, சுமுகமாகவும், சந்தோஷமாகவும் இருக்க கடிந்து கொண்டாள். வாரத்தில் இரு முறை ரோஸிங்ஸில் விருந்தோம்பல் நடைபெற்றது. சர் வில்லியம் இல்லாததும் ஒரே ஒரு சீட்டாடும் மேஜை இருந்ததை தவிர அங்கு வித்தியாசமாக வேறு ஒன்றும் இல்லை, முன்பு இருந்தது போலவேதான் எல்லாமும் இருந்தன. அருகில் வசிப்பவர்களின் வாழ்க்கைத்தரம் காலின்ஸ் குடும்பத்தினருக்கு எட்டாத இடத்தில் இருந்ததால் மற்ற நிகழ்ச்சி நிரல்கள் அதிகம் ஒன்றும் அவர்களுக்கு இல்லை. இது ஒரு பெரிய கஷ்டமாக எலிசபெத்திற்கு தோன்றவில்லை, மொத்தத்தில் அவள் தன்னுடைய பொழுதை மிக சௌகரியமாக செலவழித்தாள். அவ்வப்போது அரைமணி நேரம் சார்லெட்டுடன் இன்பமாகப் பேசுவதில் செலவழித்தாள். வருடத்தின் இச்சமயத்தில் காலநிலையும் மிகவும் நன்றாக இருந்ததால், அவளுக்கு வெளியே செல்வதில் பெருத்த மகிழ்ச்சி உண்டாயிற்று. மற்றவர்கள் லேடி காதரினைப் பார்க்கச் செல்லும் பொழுதெல்லாம், பூங்காவின் ஒரு பக்கமாக அமைந்திருந்த சோலையில் ஒரு அழகான பாதுகாப்பான பாதையில் அடிக்கடி நடப்பது அவளுக்குப் பிடித்தமானதாக இருந்தது. அவளை தவிர வேறு யாருக்கும் அதன் மதிப்பு தெரியவில்லை. மேலும் லேடி காதரினுடைய ஆர்வத்தினால் ஏற்படும் தலையீட்டிற்கு அது எட்டாத இடமாக அமைந்திருந்தது. இவ்வாறு அமைதியாக முதல் இரண்டு வாரங்கள், விரைவாக கழிந்தன. ஈஸ்டர் பண்டிகை நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது, அதற்கு முதல் வாரத்தில் ரோஸிங்ஸிற்கு ஒரு விருந்தினர் வருவதாக இருந்தது, குறுகிய வட்டத்திற்கு அது மிகவும் முக்கியமாக இருக்கும். டார்சி அடுத்து வரும் சில வாரங்களில் அங்கு வர இருக்கிறான் என்ற செய்தியை எலிசபெத் அங்கு வந்தவுடனேயே கேள்விப்பட்டிருந்தாள். டார்சியைவிட பிடித்த நபர்கள் அவளுக்கு நிறைய இருந்தாலும், அவன் வருவதினால் ரோஸிங்ஸில் நடக்கும் விருந்துகள் சற்று வித்தியாசமாக இருக்கும். லேடி காதரினால் வெளிப்படையாகவே அவனுக்குத்தான் அவள் எனத் தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கும் மிஸ். டீ பர்கிடம் அவன் நடந்து கொள்ளும் விதத்தை பார்க்கும் பொழுது மிஸ். பிங்கிலி டார்சியை நினைத்து தீட்டிய திட்டம் எல்லாம் எவ்வளவு பிரயோஜனமற்றது என அவளுக்கு வேடிக்கையாக இருக்கும். அவன் வருவதைப்பற்றி லேடி காதரின் மிகவும் திருப்தியாகப் பேசினாள், அவனைப்பற்றி மிகவும் புகழ்ந்து பேசினாள், மிஸ். லூகாஸும், அவளும் அவனை அடிக்கடி சந்தித்திருப்பதைக் கேள்விப்பட்டு கோபமே வந்துவிட்டதுபோல் தோன்றியது.
ஹன்ஸ்போர்ட் சந்தினை நோக்கி இருக்கும் விடுதிகள் கண்ணுக்குத் தெரியும் வகையில் காலை முழுவதும் காலின்ஸ் அங்கு நடந்து கொண்டிருந்ததால், டார்சியின் வருகை பார்ஸனேஜில் உள்ளவர்களுக்கு விரைவில் தெரிய வந்தது. அவன் வருகையை தீர்மானமாகத் தெரிந்து கொள்வதற்காகவும் அங்கு நடந்து கொண்டிருந்த காலின்ஸ், தோட்டத்தின் பக்கமாக வண்டி திரும்பியவுடன், தன்னுடைய வணக்கத்தைத் தெரிவித்துவிட்டு முக்கியமான விஷயத்தை எடுத்துக் கொண்டு வீட்டிற்கு அவசரமாகத் திரும்பினான். மறுநாள் காலை, தன்னுடைய மரியாதைகளை செலுத்த ரோஸிங்ஸிற்கு அவசரமாகக் கிளம்பினான். டார்சி தன்னுடைய மாமாவின் மகனான கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமையும் அழைத்துக் கொண்டு வந்திருந்ததால், காலின்ஸிற்கு லேடி காதரினுடைய இரண்டு மருமகன்களுக்கு மரியாதை செலுத்த வேண்டியிருந்தது. அவ்விருவருடன் காலின்ஸ் வீட்டிற்கு திரும்பிய பொழுது எல்லோரும் மிகவும் ஆச்சரியமடைந்தனர். அவர்கள் தெருவை கடந்து கொண்டிருக்கும் பொழுது, தன்னுடைய கணவனது அறையிலிருந்து பார்த்த சார்லெட் உடனே மற்றொரு அறைக்கு ஓடிச் சென்று அங்கிருந்த பெண்களிடம் அவர்கள் எவ்வளவு பெரிய பாக்கியம் அடையப் போகிறார்கள் எனக் கூறி மேலும்,

 ‘இந்த ஒரு மரியாதையான செயலுக்காக எலிசா நான் உனக்கு நன்றி கூற வேண்டும். என்னைப் பார்ப்பதற்காக டார்சி இவ்வளவு விரைவாக இங்கு வந்திருக்க மாட்டான்‘ என்றாள்.
இந்தப் பெருமைக்கு தான் எந்த விதத்திலும் காரணம் அல்ல என மறுப்பதற்குக்கூட எலிசபெத்திற்கு நேரம் இல்லை, அதற்குள் அவர்கள் வருவதை அறிவிக்கும் வண்ணம் கதவின் அழைப்பு மணிஓசை கேட்டது, அதற்கு அடுத்து, மூன்று நபர்களும் உள்ளே நுழைந்தனர். முதலில் நுழைந்த திரு. பிட்ஸ்வில்லியமிற்கு வயது முப்பது இருக்கும், பார்ப்பதற்கு அழகாக இல்லை என்றாலும் பேச்சிலும், நடத்தையிலும் சிறந்த நற்பண்புகளை உடையவராக விளங்கினார். ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் இருந்ததைப் போலவேதான் டார்சி இப்பொழுதும் காணப்பட்டான். திருமதி. காலின்ஸிற்கு தன்னுடைய அடக்கமான முறையில் வாழ்த்துக்களைத் தெரிவித்தான், பிறகு அவளுடைய தோழியைப்பற்றி என்ன நினைத்துக் கொண்டிருந்தாலும் சரி, அவளை மிகவும் அமைதியோடு சந்தித்தான். ஒரு வார்த்தையும் பேசாமல் எலிசபெத், அவனுக்கு தன்னுடைய காலை மடக்கி வணக்கத்தை மட்டும் தெரிவித்தாள்.
கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம், எந்தவித முயற்சியும் எடுக்காமல் சகஜமாகவும், எவ்வித தயக்கமும் காட்டாமல், நல்ல வளர்ப்புக்கே உரிய தன்மையுடன் எல்லோருடனும் நேரடியாகப் பேச ஆரம்பித்தார், இனிமையாகவும், பேசினார். அவரது சகோதரனோ, வீட்டைப்பற்றியும் தோட்டத்தைப்பற்றியும் தான் பார்த்ததிலிருந்து ஏதோ கூறிய பிறகு, யாரிடமும் பேசாமல் சிறிது நேரம் அமர்ந்திருந்தான். வெகு நேரம் கழித்து, எலிசபெத்திடம் அவளது குடும்ப நலனைப்பற்றி கேட்பதற்கு அவனுடைய மரியாதையான நடத்தை அவனுக்கு ஞாபகப்படுத்தியது. வழக்கமான தன்னுடைய பாணியில் பதில் கூறிய அவள், சிறிது நேர இடைவெளிக்குப் பிறகு மீண்டும்,

 ‘என்னுடைய மூத்த சகோதரி மூன்று மாதங்களாக லண்டனில் இருக்கிறாள், அங்கு அவளை உன்னால் பார்க்கவே முடியவில்லையா?‘ எனக் கேட்டாள்.
அவன் சந்திக்கவில்லை என்று அவளுக்கு நன்றாகத் தெரியும். பிங்கிலி குடும்பத்தினருக்கும் ஜேனுக்கும் இடையே நடந்ததைப்பற்றி தன் மனசாட்சிக்கு விரோதமாக அவன் ஏதாவது சொல்வானோ எனப் பார்க்க விருப்பப்பட்ட எலிசபெத்திற்கு மிஸ். பென்னட்டை சந்திக்கும் பாக்கியம் கிடைக்கவில்லை என அவன் கூறிய பொழுது சிறிது குழப்பத்தில் இருந்தான் எனத் தோன்றியது. இவ்விஷயத்தைப்பற்றி மேலும் பேச்சு தொடரப்படவில்லை, பிறகு விரைவில் இருவரும் கிளம்பிச் சென்றனர்.
08 ரோஸிங்ஸ் பார்கில் டார்சியும், எலிசபெத்தும்
கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம், நடந்து கொள்ளும் விதம் பார்ஸனேஜில் உள்ளவர்களால் மிகவும் பாராட்டப்பட்டது. ரோஸிங்ஸில் அவர்கள் மேற்கொள்ளும் நிகழ்ச்சிகளின் சந்தோஷங்களுக்கு அவர் மேலும் மகிழ்வூட்டுவார் என பெண்மணிகள் அனைவரும் நினைத்தனர். ரோஸிங்ஸில் விருந்தினர் இருந்ததினால், இவர்களது வருகை அங்கு தேவைப்படவில்லை, ஆதலால் சிறிது நாட்களுக்கு அவர்களுக்கு அழைப்பு ஏதும் வரவில்லை. ஆடவர் இருவரும் வந்து கிட்டத்தட்ட ஒரு வாரம் கழிந்த பிறகு, ஈஸ்டர் தினத்தன்று, அவர்களுக்கு அந்தப் பெருமை கிடைத்தது. சர்ச்சிலிருந்து கிளம்பிக் கொண்டிருக்கும் பொழுது, மாலையில் வருமாறு அவர்களுக்கு வாயால் வெறும் ஒரு அழைப்பு விடுக்கப்பட்டது. லேடி காதரினையும், அவளுடைய மகளையும் கடந்த ஒரு வாரமாக அவர்கள் அதிகம் சந்திக்கவில்லை. கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம், அங்கிருந்த சமயத்தில் ஒரு தடவைக்குமேல் அவர்களைச் சென்று பார்த்தார். ஆனால் டார்சியையோ சர்ச்சில் மட்டும்தான் பார்க்க முடிந்தது.
அழைப்பு என்னவோ ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டது, மற்றவர்களுடன், அவர்கள் சரியான நேரத்திற்கு லேடி காதரினுடைய வரவேற்பறையில் சேர்ந்து கொண்டனர். தகுந்த மரியாதையுடன் அவள் அவர்களை வரவேற்றாள். ஆனால் யாருமில்லாத பொழுது அவர்களுடைய துணை தேவையாக இருந்த அளவு தற்சமயம் அது அவ்வளவாக ஏற்றுக் கொள்ளப்படவில்லை என்பது மட்டும் தெளிவாகப் புரிந்தது. அவள் தன் மருமகன்களுடன் முற்றிலுமாக ஐக்கியமாகியிருந்தாள். அவ்வறையில் இருக்கும் மற்ற நபர்களிடம் பேசியதைவிட குறிப்பாக டார்சியுடன் மட்டுமே பேசிக் கொண்டிருந்தாள்.
கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் அவர்களைக் கண்டதில் உண்மையிலேயே அதிக மகிழ்ச்சியடைந்தார், மேலும் ரோஸிங்ஸில் எது ஒன்றும் அவருக்கு வரவேற்கத்தக்க விடுதலையை அளித்தது. மேலும் திருமதி. காலின்ஸின் அழகான தோழி அவருடைய கவனத்தை அதிகம் ஈர்த்திருந்தாள். அவள் அருகில் வந்து அமர்ந்த அவர், கென்டைப்பற்றியும், ஹர்ட்போர்ட்ஷயரைப்பற்றியும், பயணம் செய்வதைப் பற்றியும், வீட்டில் இருப்பதைப்பற்றியும், புதிய புத்தகங்கள், இசையைப்பற்றியும் ஏற்றுக் கொள்ளும் விதத்தில் அழகாக பேசியது, எலிசபெத்திற்கு அவ்வறையில், இதுபோன்று பாதியளவுகூட இதற்கு முன்பு பொழுது போனதில்லை. அவர்கள் உற்சாகமாகவும், சரளமாகவும் பேசியது லேடி காதரினுடைய கவனத்தையும், டார்சியின் கவனத்தையும்கூட ஈர்த்தது. என்ன பேசுகிறார்கள் எனத் தெரிந்து கொள்ளும் ஆவலில், உடனடியாக அவன் அவர்களை திரும்பிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். இதே உணர்ச்சியுடன் இருந்த லேடி காதரின் அவர்களை நோக்கி விவஸ்தை இல்லாமல்,

‘பிட்ஸ்வில்லியம், நீ என்ன பேசிக் கொண்டிருக்கிறாய்? எதைப்பற்றி பேசிக் கொண்டிருக்கிறாய்? மிஸ். பென்னட்டிடம் என்ன சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறாய்? என்ன என்று நானும் கேட்கிறேன்‘ என்று கேட்டாள்.
பதில் சொல்வதை இனி தவிர்க்க முடியாது எனும் பொழுது, ‘நாங்கள் இசையைப்பற்றி பேசிக் கொண்டிருக்கிறோம்‘ என்றார்.
‘இசையைப்பற்றியா! அவ்வாறெனில் உரக்க பேசலாமே. எல்லாவற்றையும்விட எனக்கு மிகவும் பிடித்த விஷயம் இதுதான். நீங்கள் இருவரும் இசையைப்பற்றி பேசுகிறீர்கள் என்றால் நானும் உரையாடலில் பங்கு கொள்ள வேண்டும். என்னைவிட இசையை உண்மையாகவே ரசிப்பவர்களும், என்னைக் காட்டிலும் இயற்கையான ரசனையுள்ளவர்களும் இங்கிலாந்தில் மிகக் குறைவு. நான் மட்டும் இசையை கற்றிருந்தால், பெரிய வல்லுநர் ஆகியிருப்பேன். ஆனியின் உடல்நிலை சம்மதித்திருந்தால், அவளும் அவ்வாறு ஆகியிருப்பாள். அவள் மிக அழகாக வாசித்திருப்பாள் என்பதில் எனக்கு எந்தவித சந்தேகமுமில்லை. ஜார்ஜியானா இசையில் எப்படி, டார்சி?‘

தன்னுடைய தங்கையின் திறமையைப்பற்றி டார்சி, பாசத்துடன் புகழ்ந்து பேசினான்.
‘அவளைப்பற்றி நல்ல விஷயமாகக் கேட்பதில் எனக்கு மிகவும் சந்தோஷம். அதிக நேரம் சாதகம் செய்தால்தான் நன்றாக வாசிக்க முடியும் என்று நான் கூறியதாகச் சொல்‘ என்றாள் லேடி காதரின்.
‘இந்த அறிவுரைக்கு அவசியமேயில்லை, அம்மா, என்னை நம்புங்கள், அவள் இடைவிடாது பயிற்சி செய்த வண்ணம் இருப்பாள்‘ என்றான்.   
‘அப்படியெனில் நல்லது. பயிற்சி என்பது அதிகமே ஆக முடியாது. எக்காரணம் கொண்டும் இதைப் புறக்கணிக்கக் கூடாது என அடுத்த கடிதம் எழுதும் பொழுது உத்தரவிட போகிறேன். ஓயாத பயிற்சியின்றி, இசையில் எவ்வித தேர்ச்சியும் அடைய முடியாது என நான் இளம்பெண்களிடம் அடிக்கடி கூறுவேன். மேலும், பயிற்சியை கடைப்பிடித்தால்தான், உண்மையாகவே நன்கு வாசிக்க முடியும் என்று மிஸ். பென்னட்டிடம் பல முறை கூறியிருக்கிறேன். திருமதி. காலின்ஸிடம் பியானோ இல்லையென்றாலும், அவள் ரோஸிங்ஸிற்கு தினமும் வந்து திருமதி. ஜென்கின்ஸன் அறையில் உள்ள பியானோவில் வாசிக்கலாம் என பல முறை கூறியிருக்கிறேன். வரவேற்பு அவளுக்கு நிச்சயம் உண்டு. வீட்டின் அப்பகுதியில் அவளால் எந்த இடைஞ்சலும் இருக்காது.‘

தன்னுடைய சித்தியின் பண்பற்ற செய்கையை கண்டு டார்சி சற்றே அவமானமடைந்தாற்போல் தோன்றியது, பதிலேதும் கூறவில்லை.
காபி அருந்தியதும், தனக்கு வாசித்துக் காட்டுவதாக வாக்களித்ததை கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம், எலிசபெத்திற்கு ஞாபகப்படுத்தினார், அவள் நேரடியாக இசைக் கருவியின் முன் அமர்ந்தாள். அவரும், அவளருகே ஓர் நாற்காலியை இழுத்து அதில் அமர்ந்தார். பாதி பாட்டையே கேட்ட லேடி காதரின் அவளுடைய மற்றொரு மருமகனிடம், அவன் அவளிடமிருந்து விலகிச் செல்லும்வரை பேசிக் கொண்டிருந்தாள். தன்னுடைய வழக்கமான ஆழ்ந்த யோசனையுடன் பியானோவை நோக்கிச் சென்று வாசிப்பவளின் அழகிய முகம் முழுவதுமாகக் காணக்கூடிய இடத்தில் டார்சி தன்னை நிறுத்திக் கொண்டான். அவன் என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறான் என்று கவனித்த எலிசபெத், ஏதுவாக கிடைத்த முதல் இடைவெளியில் ஒரு புன்னகையுடன் அவனை நோக்கிக் கூறலானாள்,

‘இம்மாதிரி நான் வாசிப்பதைக் கேட்க வந்து என்னை பயமுறுத்தலாம் என நினைக்கிறாயா, டார்சி? உன்னுடைய சகோதரி நன்றாக வாசிப்பவளாக இருந்தாலும், நான் பயந்து போய் விடமாட்டேன். மற்றவர்கள் என்னை பயமுறுத்த நினைத்தாலும் என்னிடம் உள்ள ஒரு பிடிவாதம் அதனை பொறுத்துக் கொள்ளாது. என்னை பயமுறுத்தச் செய்யும் ஒவ்வொரு முயற்சியிலும், என்னுடைய தைரியம் எப்பொழுதும் அதிகரிக்கும்.‘

‘நீ சொல்வது தவறு என்று நான் சொல்ல மாட்டேன். உன்னை பயப்பட வைக்கும் திட்டம் எதுவும் என்னிடம் இல்லை என உன்னால் நம்ப முடியாது. அவ்வப்போது உனக்கு சொந்தமில்லாத கருத்துக்களை சொல்வதில் உனக்கு அதிக சந்தோஷம் கிடைக்கிறது என்பதைத் தெரிந்து கொள்ளும் அளவிற்கு உன்னிடம் எனக்கு பழக்கம் உண்டு.‘

தன்னைப்பற்றிய இந்த அபிப்பிராயத்தைக் கேட்டு எலிசபெத் மனதார சிரித்தாள். கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமிடம் ‘உங்களுடைய சகோதரன் உங்களிடம் என்னைப்பற்றி மிகவும் அழகான ஒரு கருத்தைக் கூறுவார், நான் சொல்லும் ஒரு வார்த்தையைகூட நம்ப வேண்டாம் என்று சொல்லிக் கொடுப்பார். ஏதோ ஒரு அளவு மரியாதையுடன் இருந்து விட்டுப் போகலாம் என்று நான் நினைத்திருந்த உலகத்தின் இப்பகுதியில் என்னுடைய உண்மையான குணத்தை மிக நன்றாக வெளிச்சமாக்கும் ஒருவரை நான் சந்தித்ததில் நான் துரதிர்ஷ்டசாலிதான். டார்சி, ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் எனக்கு பாதகமாக நடந்த உனக்குத் தெரிந்த விஷயங்களைப்பற்றி கூறியது உன்னுடைய குறுகிய மனப்பான்மையை காண்பிக்கிறது. என்னைச் சொல்ல அனுமதி கொடுத்தால்--பண்பற்றதாகத்தான் இருக்கும்--ஏனெனில் என்னைத் திருப்பிப் பேச வைக்கிறது, நான் ஏதாவது பேசும்படி ஆகிவிடும். இதனால் இதைக் கேட்கும் உன் உறவினர்களுக்கு அதிர்ச்சி உண்டாகும்.‘

‘நான் உனக்கு பயப்படவில்லை‘ என்றான் டார்சி சிரித்தவாறு.
‘அவன்மேல் என்ன குற்றம் சாட்டப் போகிறாய் எனக் கேட்க நான் ஆவலுடன் இருக்கிறேன். முன்பின் தெரியாதவர்களிடம் அவன் எப்படி நடந்து கொள்கிறான் என அறிய விரும்புகிறேன்‘ என்றார் கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம்.
‘அப்படியெனில் கேட்டுக் கொள்ளுங்கள்--ஆனால் மிக மோசமான சில தகவல்களுக்கு உங்களை தயார்படுத்திக் கொள்ளுங்கள். முதன் முதலில் நான் அவனை சந்தித்தது ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் ஒரு நடனத்தில்--அந்த நடனத்தில் இவன் என்ன செய்தான் என்று நினைக்கிறீர்கள்! நான்கே நான்கு நடனங்கள்தான் ஆடினான்! எனக்கு உங்களை கஷ்டப்படுத்த வருத்தமாகத்தான் உள்ளது--ஆனால் அதுதான் உண்மை. அவன் நான்கு நடனங்கள் மட்டும்தான் ஆடினான், ஆண்களே அங்கு குறைவாக இருந்தாலும்; எனக்குத் தெரிந்தவரை சேர்ந்து ஆடுவதற்கு துணையை தேடி ஒன்றுக்கும் அதிகமாகப் பெண்கள் அங்கு அமர்ந்திருந்தனர். டார்சி நீ இதை மறுக்க முடியாது.‘

‘என்னுடன் வந்தவர்களைத் தவிர, அங்கு கூடியிருந்தவர்களில் வேறு எவரையும் அச்சமயம் எனக்குத் தெரியாது. ‘.

‘.உண்மைதான்; நடன அறையில் யாரையும் அறிமுகப்படுத்தக்கூட முடியாது. சரி கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் அடுத்தது நான் என்ன வாசிப்பது? என்னுடைய விரல்கள் உங்களுடைய உத்தரவுக்காகக் காத்திருக்கின்றன‘.

‘ஒருவேளை அறிமுகப்படுத்தச் சொல்லி நான் கேட்டிருந்தால், எனக்கு இன்னும் சரியாக மதிப்பிட முடிந்திருக்கும். அறிமுகமில்லாதவர்களிடம் நான் என்னையே சிபாரிசு செய்து கொள்வதில் அவ்வளவு சிறந்தவன் அல்ல‘ என்று டார்சி கூறினான்.
‘உன் சகோதரனிடமே இதற்கான காரணத்தை நாம் கேட்கலாமா? பகுத்தறிவும், கல்வியறிவும் உள்ள ஒருவன், இவ்வுலகில் வாழ்ந்த ஒருவன், ஏன் முன்பின் அறியாதவர்களிடம் தன்னை பரிந்துரைக்க தகுதியில்லாமல் இருக்கிறான் என்று நாம் கேட்கலாமா?‘ என்று எலிசபெத் கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமைப் பார்த்துக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள்.
‘அவனைக் கேட்காமலேயே எனக்கு இதற்கு பதிலளிக்க முடியும். ஏனெனில் அவன் தன்னைத்தானே வருத்திக் கொள்ள மாட்டான்‘ என்று பிட்ஸ்வில்லியம் பதிலளித்தார்.
‘முன்பின் பார்த்திராத மனிதர்களுடன் சில பேருக்கு இருப்பதைப்போல், சரளமாகப் பேசும் திறமை, நிச்சயம் என்னிடம் இல்லை. நான் அவர்களைப்போல் பேசவும் முடியாது அல்லது அவர்களுடைய விவகாரங்களில் அக்கறை இருப்பதுபோல் காண்பித்துக் கொள்ளவும் முடியாது. இதைத்தான் எல்லோரும் அடிக்கடி செய்வதை நான் பார்க்கிறேன்‘ என்று டார்சி கூறினான்.
‘நிறைய பெண்மணிகள் நன்றாக வாசிப்பதைப் பார்த்திருக்கிறேன், என்னுடைய விரல்கள் இந்த பியானோவின்மேல் அவ்வளவு திறமையாக நகரமாட்டேன் என்கிறது. அவர்களுடையதுபோல் அவ்வளவு வலிமையும், வேகமும் இல்லை. அதைப்போன்ற நயத்தையும் கொண்டு வர முடிவதில்லை. நான் பயிற்சி செய்ய முயற்சி எடுப்பதில்லை, அதனால் இது என்னுடைய தவறு என்றே எண்ணுகிறேன். அதிக திறமை வாய்ந்த பெண்மணிகளின் வாசிப்பைப்போல் நானும் வாசிக்க முடியாது என நான் நினைக்கவில்லை.‘

‘நீ கூறுவது மிக சரி‘ என்று சிரித்தவாறே கூறிய டார்சி, ‘நீ உன் நேரத்தை இன்னமும் சிறந்த முறையில் பயன்படுத்தியிருக்கிறாய். நீ வாசிப்பதைக் கேட்கும் பாக்கியம் உள்ளவர்கள் அதில் எந்த குறையும் உள்ளதாக நினைக்க மாட்டார்கள். நாம் இருவருமே அந்நியர்களுக்கு எதுவும் செய்து காண்பிக்க மாட்டோம்.‘

அப்பொழுது லேடி காதரின் அவர்களை குறுக்கிட்டு என்ன பேசுகிறார்கள் என வினவினாள். எலிசபெத் உடனே மீண்டும் வாசிக்க ஆரம்பித்தாள். லேடி காதரின் அருகில் வந்து சில நிமிடங்கள் அவள் வாசிப்பதைக் கேட்டபின் டார்சியிடம்,

மிஸ். பென்னட் இன்னும் அதிக பயிற்சி செய்து, ஒரு லண்டன் ஆசிரியரிடம் கற்றுக் கொண்டால், வாசிப்பதில் எந்த தவறும் இருக்காது. அவள் விரல் அசைவுகள் திறமையாக இருந்தாலும், ஆன் அளவிற்கு அவ்வளவு ரசனை இல்லை. ஆன்னுடைய உடல் நிலை மட்டும் அவளை கற்றுக் கொள்ள அனுமதித்திருந்தால், அவள் ஒரு சிறந்த இசைக் கலைஞர் ஆகியிருப்பாள்.‘

டார்சி எந்த அளவிற்கு டீ பர்கினுடைய புகழைக் கேட்டு மனப்பூர்வமாக அதை ஆமோதித்தான் என்பதை அறிய எலிசபெத் அவனைப் பார்த்தாள். ஆனால் அந்த சமயத்தில் மட்டுமல்லாது எச்சமயத்திலும் காதலுக்கான எந்த அடையாளமும் அவனிடம், அவளுக்குத் தெரியவில்லை. மிஸ். பிங்கிலி மட்டும் அவனுடைய உறவினளாக இருந்திருந்தால்; அவளை திருமணம் செய்து கொள்ள இதே அளவு வாய்ப்பு இருந்திருக்கும் என்று அவன் மிஸ். டீ பர்க்-இடம் நடந்து கொண்ட விதத்திலிருந்து புரிந்து கொண்டாள்.
எலிசபெத்தின் வாசிப்பை விமரிசனம் செய்த வண்ணம் இருந்த லேடி காதரின் எவ்வாறு நேர்த்தியாக வாசிப்பது, ரசனையுடன் வாசிப்பது என்பது பற்றிய குறிப்புகள் கொடுத்துக் கொண்டிருந்தாள். மரியாதைக் காரணமாக அவைகளை எலிசபெத் பொறுமையுடன் ஏற்றுக் கொண்டாள். அவ்வம்மையாரின் வண்டி, அவர்களை வீட்டிற்கு அழைத்துச் செல்ல தயாராக வரும்வரை ஆடவர்களின் வேண்டுதலுக்கு இணங்கி பியானோவில் வாசித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
09 டார்சி, எலிசபெத்தை அடிக்கடி சந்தித்தல்
மறுநாள் காலை, எலிசபெத் தனியாக உட்கார்ந்து கொண்டு ஜேனிற்கு கடிதம் எழுதிக் கொண்டிருந்தாள். திருமதி. காலின்ஸும், மரியாவும் ஏதோ வேலை விஷயமாக கிராமத்திற்குச் சென்றிருந்தனர். அப்பொழுது வாசலில் யாரோ விருந்தினர் வருகையை அறிவிக்கும் வகையில் அடித்த அழைப்பு மணியைக் கேட்டு அவள் திடுக்கிட்டாள். வண்டி சத்தம் கேட்கவில்லை என்றாலும், அது லேடி காதரினாக இருக்கலாம் என்று நினைத்த அவள் அந்த பயத்தினால், சம்பந்தமில்லாத கேள்விகளிலிருந்து தப்பிப்பதற்காக பாதி எழுதிய கடிதத்தை அப்புறப்படுத்தினாள். கதவைத் திறந்த பொழுது அவளை மிகவும் ஆச்சரியப்படுத்தும் வகையில் டார்சி, டார்சியேதான் அறைக்குள் நுழைந்தான்.
அவள் தனியாக இருப்பதைப் பார்த்து அவனும் ஆச்சரியப்பட்டான். எல்லா பெண்மணிகளும் உள்ளே இருப்பார்கள் என நினைத்ததாகக் கூறிய அவன், தான் அழைக்கப்படாமல் இடையே நுழைந்ததற்கு மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டான்.
பிறகு அவர்கள் அமர்ந்தனர். ரோஸிங்ஸைப்பற்றிய அவளுடைய விசாரிப்புகள் முடிந்த பிறகு அவர்கள் ஆழ்ந்த மௌனத்தில் இருந்துவிடும் அபாயம் தெரிந்தது. அதனால் ஏதாவது பேசுவது என்பது முக்கியம் என்று நினைத்து யோசனை செய்த பொழுது, அவனைக் கடைசியாக ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் பார்த்ததை ஞாபகத்திற்கு கொண்டு வந்து, அவர்கள் அங்கிருந்து கிளம்பியது குறித்து அவன் என்ன சொல்வான் எனத் தெரிந்துக் கொள்ளும் ஆவலில் அவள்,

‘டார்சி கடந்த நவம்பரில், நீங்கள் அனைவரும் எப்படி திடீரென்று நெதர்பீல்டை விட்டு கிளம்பினீர்கள்! திரு. பிங்கிலிக்கு, தன்னைத் தொடர்ந்து நீங்கள் அனைவரும் வந்ததைப் பார்த்து மிகவும் இனிய ஆச்சரியமாக இருந்திருக்கும். ஏனெனில், நான் சரியாக நினைவு கூர்ந்தால், அவன் அதற்கு முன்தினம்தான் சென்றான். நீ லண்டனிலிருந்து கிளம்பிய பொழுது, அவனும், அவனது சகோதரிகளும் நலமாக இருந்தார்கள் என்று நான் நம்புகிறேன்‘ என்று கூறினாள்.
‘முற்றிலும் நலம்--நன்றி.‘

வேறெந்த பதிலும் வருவதாக அவளுக்குத் தெரியவில்லை, ஆகையால் ஒரு சிறிய இடைவெளிக்குப் பிறகு மீண்டும்,

‘பிங்கிலிக்கு மீண்டும் நெதர்பீல்ட் திரும்பும் எண்ணமே அவ்வளவாக இல்லை என்று நான் புரிந்து கொண்டிருப்பதாக நினைக்கிறேன்‘ என்றாள்.
‘அவன் அவ்வாறு கூறி நான் கேட்கவேயில்லை; ஆனால் எதிர்காலத்தில் அநேகமாக அவன் அங்கு மிகக் குறைவாகவே தன்னுடைய நேரத்தை செலவழிப்பான். அவனுக்கு நிறைய நண்பர்கள் இருக்கின்றனர். மேலும், நண்பர்களும் மற்ற ஈடுபாடுகளும் தொடர்ந்து அதிகரித்துக் கொண்டேயிருக்கும் வாழ்க்கைக் கட்டத்தில் அவன் இருக்கிறான்.‘

‘அவன் அங்கே அதிகம் இருக்க மாட்டான் என்றால், அந்த இடத்தை முழுவதுமாக காலி செய்வதுதான் அங்கிருப்பவர்களுக்கு நல்லது. ஏனெனில் நிரந்தரமாக அங்கு தங்கும் ஒரு குடும்பம் எங்களுக்கு கிடைக்க சாத்தியம் உண்டு. ஆனால் ஒரு வேளை திரு. பிங்கிலி தன் வசதிக்காக அன்றி சுற்றத்தாரின் சௌகரியத்திற்காக அந்த வீட்டை எடுத்துக் கொள்ளவில்லை போலும். ஆதலால் அவ்வீட்டை காலிசெய்து விடுவானா அல்லது வைத்திருப்பானா என்பதை அதே அடிப்படையில்தான் நாம் எதிர்பார்க்க முடியும்.‘

‘தகுந்தவர் யாரேனும் வாங்கத் தயாராக இருந்தால், அவன் அதைக் கொடுத்து விடுவான் என்பதில் எனக்கு எந்த ஆச்சரியமும் இருக்காது‘ என்று டார்சி கூறினான்.
எலிசபெத் பதிலேதும் அளிக்கவில்லை. அவனுடைய நண்பனைப்பற்றி அதிக நேரம் பேச அவள் பயந்தாள்; ஆகையால் பேசுவதற்கு வேறொன்றும் இல்லாததால், பேச வேண்டிய விஷயத்தைப்பற்றி அவனிடமே விட்டுவிடலாம் எனத் தீர்மானித்தாள்.
அவன் அதனைப் புரிந்து கொண்டு, உடனே ‘இது ஒரு சௌகரியமான வீடாகத் தெரிகிறது. திரு. காலின்ஸ் முதன் முதலில் ஹன்ஸ்போர்டுக்கு வந்த பொழுது லேடி காதரின் இதற்கு நிறைய செய்தாள் என நினைக்கிறேன்‘ என்றான்.
‘ஆம்--இவனைவிட ஒரு நன்றியுள்ள மனிதனுக்கு அவள் தனது கருணையை காண்பித்திருக்க முடியாது.‘

‘திரு. காலின்ஸ், மனைவியைத் தேர்ந்தெடுத்ததில் மிகவும் அதிர்ஷ்டசாலிதான்.‘

‘ஆமாம். உண்மையாகவே, அறிவுள்ள பெண்கள் சிலரால் மட்டுமே அவனை ஏற்றுக் கொண்டிருக்க முடியும். ஒரு சிலரால் மட்டுமே சந்தோஷமாக இருக்க முடியும். அப்படிப்பட்ட பெண்களில் ஒருத்தியை அவன் சந்தித்தது குறித்து அவனுடைய நண்பர்கள் சந்தோஷப்படலாம். என்னுடைய தோழிக்குப் புரிந்து கொள்ளும் தன்மை அபாரமாக இருக்கிறது, ஆனால் திரு. காலின்ஸை திருமணம் செய்து கொண்டது அவள் செய்ததிலேயே மிகவும் புத்திசாலித்தனம் என நிச்சயமாக நான் கருதவில்லை. அவள் மிகவும் சந்தோஷமாக இருப்பதாகத் தெரிகிறது, எப்படியிருப்பினும், விவேகத்துடன் பார்த்தால், அவன் அவளுக்கு ஒரு சிறந்த ஜோடியாகத்தான் இருக்கிறான்.‘

‘அவளுடைய குடும்பம் மற்றும் நண்பர்களிடமிருந்து எட்டும் தூரத்தில் வாழ்க்கைப்பட்டது அவளுக்கு மிகவும் ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியதாக இருக்கும்.‘

‘இதை எட்டும் தூரம் என்கிறீர்களா? ஏறத்தாழ ஐம்பது மைல் தூரம் உள்ளது.‘

‘நல்ல சாலை என்றால் ஐம்பது மைல் என்பது ஒன்றுமேயில்லை. அரை நாள் பிரயாணத்தைவிட சற்று அதிகம், அவ்வளவுதான். ஆம். இது எட்டும் தூரம் என்றுதான் சொல்வேன்.‘

‘ஜோடிப் பொருத்தத்திற்கு தூரம், நன்மைப் பயக்கக்கூடிய விஷயங்களில் ஒன்று என்று நான் கருதியிருக்கவே மாட்டேன்‘ என்ற எலிசபெத் ‘திருமதி. காலின்ஸ் அவள் குடும்பத்திற்கு அருகில்தான் வாழ்க்கைப்பட்டிருக்கிறாள் என நான் கூறவே மாட்டேன்‘ என்றாள்.
‘ஹர்ட்போர்ட்ஷயர் மீது நீ வைத்திருக்கும் பற்றுதலுக்கு இது ஒரு ஆதாரம். லாங்க்பர்ன் சுற்றத்திற்கு அப்பால் உள்ள எந்த இடமும் உனக்கு தூரமாகத்தான் தெரியும் என்று நான் நினைக்கிறேன்.‘

அவன் அவ்வாறு பேசிய பொழுது அவன் முகத்தில் ஒருவித புன்னகை நிலவியதை, புரிந்து கொண்டதாக எலிசபெத் நினைத்தாள்; ஜேனும், நெதர்பீல்டும்தான் தன் மனதில் இருக்கிறது என அவன் எண்ணுகிறான் என்று நினைத்த அவள், பதிலளித்த பொழுது நாணத்தால் முகம் சிவந்தாள்.
‘ஒரு பெண் தன் குடும்பத்தின் மிக அருகே வாழ்க்கைப்பட மாட்டாள் என நான் கூறவில்லை. அருகாமையும், தூரமும் தொடர்புடையதாக இருக்க வேண்டும், மேலும் அது பல்வேறு சந்தர்ப்பங்களையும் சார்ந்திருக்கும். பயணச் செலவிற்கு வேண்டிய அளவிற்கு வசதி இருந்தால் தூரம் ஒரு பொருட்டல்ல. ஆனால் இங்குள்ள நிலமை அப்படியல்ல. திரு. காலின்ஸ் தம்பதிகளுக்கு ஓரளவு நல்ல வருமானம் உண்டென்றாலும்--அடிக்கடி பயணம் மேற்கொள்ளும் அளவிற்கு இல்லை. இப்பொழுது இருக்கும் தூரத்தில் பாதி தூரத்தைவிட குறைவாக இருந்தாலொழிய தன் குடும்பத்தின் அருகே இருப்பதாக என் தோழி கூற மாட்டாள் என்று நான் நிச்சயமாகச் சொல்ல முடியும்.‘

டார்சி தன்னுடைய நாற்காலியை அவள் அருகே சற்று இழுத்துக் கொண்டு உட்கார்ந்தபின், இவ்வளவு தீவிரமான உள்ளூர் பற்றுதலுக்கு உனக்கு எந்த உரிமையும் இருக்கக் கூடாது. நீ எப்பொழுதும் லாங்க்பர்னிலேயே இருக்க முடியாது‘ என்றான்.
எலிசபெத் ஆச்சரியமாகப் பார்த்தாள். அவனுக்கு தன் உணர்வில் ஏதோ ஒரு மாற்றம் தெரிந்தது; நாற்காலியை பின்னால் நகர்த்திக் கொண்டு, மேஜையிலிருந்து ஒரு செய்தித்தாளை எடுத்து, அதனை மேலோட்டமாகப் பார்த்தவாறு, உணர்ச்சியற்ற குரலில்,

‘உனக்கு கென்ட் பிடித்திருக்கிறதா?‘ எனக் கேட்டான்.
அவ்வூரைப்பற்றிய ஒரு சிறிய உரையாடல் இருவர் பக்கத்திலிருந்தும் அமைதியாகவும், சுருக்கமாகவும் இருந்தது. வெளியே உலாவச் சென்று திரும்பியிருந்த சார்லெட் மற்றும் அவளது தங்கையின் வருகையால் பேச்சு முடிவுற்றது. இந்த இருவரும் தனியாக உரையாடிக் கொண்டிருந்தது அவர்களை வியப்பில் ஆழ்த்தியது. தான் தவறாக நினைத்து வந்ததினால் மிஸ். பென்னட்டின் தனிமையில் குறுக்கிட்டதை விளக்கிவிட்டு யாருடனும் அதிகம் எதுவும் பேசாமல், சிறிது நேரம் உட்கார்ந்து விட்டு, கிளம்பிச் சென்றான்.
அவன் கிளம்பிச் சென்ற உடனேயே ‘இதற்கு என்ன அர்த்தம் இருக்க முடியும்?‘ என்று கேட்ட சார்லெட் ‘எனதருமை எலிசா, அவன் உன்னை காதலிக்கிறான், இல்லையெனில் அவன் இவ்வாறு இங்கு எங்களைப் பார்க்க வந்திருக்கவே மாட்டான்‘ என்றாள்.
ஆனால் எலிசபெத் அவனுடைய மௌனத்தைப்பற்றி கூறிய பொழுது, சார்லெட் விரும்பியதுபோல் அவ்விஷயம் இருக்க வாய்ப்பில்லை என்று தோன்றியது. பல்வேறு யூகங்களுக்குப் பிறகு, வருடத்தின் இந்த சமயத்தில் செய்வதற்கு வேறொன்றும் இல்லாததால் இங்கு வந்திருப்பான் என்ற முடிவுக்கு வந்தனர். வெளியில் விளையாடும் விளையாட்டுகள் எல்லாம் முடிவடைந்து விட்டன. வீட்டினுள் லேடி காதரின், புத்தகங்கள், பில்லியர்ட்ஸ் விளையாடும் மேஜை இவை இருந்தன. ஆனால் ஆடவர்கள் எந்நேரமும் வீட்டினுள்ளேயே இருக்க முடியாது; பார்சனேஜ் அருகில் இருப்பதும், அல்லது அங்கு நடந்து செல்வது என்பது இன்பமாக இருந்ததாலும் அல்லது அங்கு வசிப்பவர்களை சந்திக்க வேண்டும் என்பதும் அவ்விரண்டு சகோதரர்களையும் அங்கு தினமும் செல்வதற்குத் தூண்டியது. காலையில் பல்வேறு சமயத்தில் தனித்தோ, ஒன்றாகவோ, சில சமயம் அவர்களது சித்தி லேடி காதரினுடனோ அங்கு சென்றனர். அங்குள்ளவர்களுடன் சேர்ந்து இருப்பது சந்தோஷத்தை அளித்ததால், கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் அங்கு வருகிறார் என்பது எல்லோருக்கும் தெளிவாகப் புரிந்தது. இந்த நம்பிக்கை அவர்மேல் அவர்கள் வைத்திருந்த பிரியத்தை மேலும் அதிகரித்தது. அவருடன் இருந்தது தனக்கு திருப்தியை அளித்ததும், அவர் தன்னிடம் வெளிப்படையாக விருப்பம் காட்டியது எலிசபெத்திற்கு தன்னுடைய முன்னாள் பிரியமானவனாக விளங்கிய ஜார்ஜ் விக்காமை ஞாபகப்படுத்தியது. அவர்கள் இருவரையும் ஒப்பிட்டுப் பார்க்கும் பொழுது கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் நடத்தையில் உள்ளம் கவரும் மென்மை சற்று குறைவாக இருப்பது தெரிந்தாலும், அவர் புத்திசாலியாக இருக்கலாம் என நம்பினாள்.
ஆனால் டார்சி ஏன் பார்சனேஜிற்கு அடிக்கடி வருகிறான் என்பதைப் புரிந்து கொள்வது கடினமாக இருந்தது. அங்கிருந்தவர்களுடன் சேர்ந்து இருப்பதற்காக வரவில்லை என்பது நன்கு தெரிந்தது. ஏனெனில் அங்கு அநேகமாக பத்து நிமிடங்கள்வரை வாயைத் திறக்காமல் அமர்ந்திருப்பான், அப்படியே பேசினாலும், பேச வேண்டுமே என்பதற்காகப் பேசினானே தவிர விருப்பத்துடன் பேசவில்லை எனத் தெரிந்தது--மரியாதைக்காக அவ்வாறு நடந்து கொண்டானே தவிர அவனுக்கு அதில் எந்த சந்தோஷமும் இல்லை. அவன் எப்பொழுதாவதுதான் உணர்ச்சிவசப்பட்டவனாகத் தெரிந்தான். அவனைப்பற்றி என்ன நினைப்பது என திருமதி. காலின்ஸிற்குப் புரியவில்லை. அவனுடைய முட்டாள்தனத்தைப் பார்த்து கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் எப்பொழுதாவது அவனைப் பார்த்து சிரித்தது அவன் பொதுவாக வித்தியாசமானவன் என்பதை நிரூபித்தது, அவனைப்பற்றி திருமதி காலின்ஸ், தான் அறிந்ததை வைத்துக் கொண்டு புரிந்து கொண்டிருக்க முடியாது. இம்மாற்றத்திற்கு காரணம் காதல்தான் என்றும், அவன் காதலிப்பது தன்னுடைய தோழி எலிசாவைதான் என்றும் நம்ப விரும்பினாலும் அதை ஊர்ஜிதம் செய்து கொள்ள முடிவெடுத்தாள். அவர்கள் ரோஸிங்ஸில் இருக்கும் பொழுதும், அவன் ஹன்ஸ்போர்ட்டிற்கு வரும் பொழுதும் அவள் அவனை கவனித்தாள். ஆனால் பெரிய வெற்றி எதுவும் கிடைக்கவில்லை. அவளுடைய தோழியை அவன் கண்டிப்பாக அதிகமாகப் பார்த்தான். ஆனால் அவனுடைய பார்வையில் இருந்த உணர்ச்சியின் வெளிப்பாடு சர்ச்சைக்குரியதாக இருந்தது.
ஆர்வமாக, நிலையான பார்வையாகத்தான் இருந்தது. ஆனால் அதில் அவ்வளவு விருப்பம் தெரிந்ததா என்பதில் அவளுக்கு அடிக்கடி சந்தேகம் எழுந்தது, சில சமயம் அப்பார்வை ஒரு சிந்தனையில்லாப் பார்வையாகவும் தோன்றியது.
அவள் எலிசபெத்திடம், அவனுக்கு அவள்மீது விருப்பம் இருக்க வாய்ப்பிருக்கிறது என ஓரிரு முறை கூறியிருக்கிறாள், ஆனால் இந்தக் கருத்தை கேட்ட எலிசபெத்திற்கு எப்பொழுதும் சிரிப்புதான் வந்தது; எதிர்பார்ப்புகளை உண்டாக்கி, அது ஒருவேளை ஏமாற்றத்தில் முடிந்து விடுமோ என்ற பயத்தினால், திருமதி. காலின்ஸ் இதைப்பற்றி அதிகம் பேசுவது சரியில்லை என்று நினைத்தாள். அவன், தன்னுடைய பிடியில் இருக்கிறான் என அவள் தெரிந்து கொண்டால், சந்தேகத்திற்கிடமில்லாமல் அவன் மேலுள்ள வெறுப்புகள் அனைத்தும் தன்னுடைய தோழிக்கு மறைந்து போகும் என அவள் கருதினாள்.
எலிசபெத்திற்காக எத்தனையோ அன்பான திட்டங்களில் ஒன்றாக அவள், கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமை திருமணம் செய்து கொள்ளலாம் என சில சமயம் நினைத்தாள். ஒப்பிட்டுப் பார்க்க முடியாத அளவிற்கு அவன் இனிமையானவன்தான்; அவளை நிச்சயமாக ரசித்தான், வாழ்க்கையில் உள்ள அவனது இடம் அவனை மிகவும் தகுதி வாய்ந்தவனாகக் காண்பித்தது. ஆனால் இந்த சாகதமான விஷயங்களை ஈடுசெய்வதுபோல், திரு. டார்சிக்கு சர்ச்சில் அதிக அளவில் ஆதரவு இருந்தது, அவனுடைய சகோதரனுக்கு எதுவுமே இல்லை.
10 டார்சியைப்பற்றிய இரகசியத்தை பிட்ஸ்வில்லியம் கூறுதல்
எலிசபெத் பூங்காவில் அலைந்து திரிந்து கொண்டிருந்த பொழுது, ஒரு முறைக்கு மேலேயே டார்சியை எதிர்பாராதவிதமாக அங்கு சந்தித்தாள். வேறு எவருமே வர நேரிடாத இடத்திற்கு இவன் தொடர்ந்து வருவது துரதிர்ஷ்டம் என்று நினைத்ததால், இது மீண்டும் நடப்பதைத் தடுக்க, இது அவள் விரும்பிச் செல்லும் இடம் என்பதை அக்கறையுடன் முதலிலேயே அவனுக்குத் தெரிவித்திருந்தாள். அதனால் இரண்டாவது முறையும் இது எப்படி ஏற்பட்டது என்பதுதான் வினோதமாக இருந்தது!--ஆனால் இரண்டாவது முறை, மூன்றாவது முறையும் இச்சந்திப்பு நிகழ்ந்தது, வேண்டுமென்றே செய்த செயலாகத் தோன்றியது அல்லது தானாகவே ஏற்படுத்திக் கொண்ட தண்டனைபோல் இருந்தது. ஏனெனில் இம்மாதிரி சந்தர்ப்பங்களில், ஒரு சில உபசாரமான விசாரணைகள், தர்மசங்கடமான தயக்கத்துடன் நின்றுவிட்டு பிறகு கிளம்பிச் செல்லாமல் திரும்பி வந்து அவள் கூடவே நடக்க வேண்டும் என்பதை அவசியம் என அவன் நினைத்தான். அவன் அதிகமாக எதுவும் பேசவில்லை, அவளும், பேசுவதற்கும், பேச்சைக் கேட்டுக் கொள்வதற்கும் அதிக சிரமம் எடுத்துக் கொள்ளவில்லை. ஆனால் மூன்றாவது முறையாக சந்தித்த பொழுது, அவன் சில விநோதமான, சம்பந்தமில்லாத சில கேள்விகள் கேட்டான் என அவளுக்குத் தோன்றியது. ஹன்ஸ்போர்டில் இருப்பது அவளுக்கு மகிழ்ச்சியா, தனியாக நடப்பதில் உள்ள அவளது விருப்பம், காலின்ஸ் தம்பதியரின் சந்தோஷத்தைப்பற்றி அவளுடைய கருத்து என்று சில கேள்விகளைக் கேட்டான். ரோஸிங்ஸைப்பற்றி பேசுகையில் அவள் அந்த வீட்டைப்பற்றி சரியாகப் புரிந்து கொள்ளவில்லை என்று கூறினான். அவள் மறுபடியும் கென்டிற்கு வரும்பொழுதெல்லாம், அவள் அங்கும் தங்க வேண்டும் என அவன் எதிர்பார்ப்பதுபோல் தோன்றியது. அவனது பேச்சு இதைத்தான் குறிப்பாக உணர்த்தியதுபோல் தோன்றியது. அவன் மனதில் ஒருவேளை பிட்ஸ்வில்லியம் இருக்கிறாரா? அவன் சொல்வதில் ஏதேனும் அர்த்தமிருந்தால், அந்தப் பக்கத்தில் நடக்கும் விஷயத்தைத்தான் ஜாடையாகச் சொல்கிறான் என அவளுக்குத் தோன்றியது. அது அவளை சற்று சங்கடப்படுத்தியது. பார்ஸனேஜிற்கு எதிரில் இருக்கும் வேலியில் உள்ள நுழைவாயிலின்முன் வந்து சேர்ந்தது அவளுக்கு மிக்க சந்தோஷத்தை அளித்தது.
ஒரு நாள் அவள் நடந்து செல்கையில், ஜேன் கடைசியாக எழுதிய கடிதத்தை மறுபடியும் படித்துக் கொண்டிருந்தாள், சில பகுதிகளை ஆழ்ந்து படித்துக் கொண்டிருக்கையில், ஜேன் உற்சாகத்துடன் அதை எழுதவில்லை என்பதை அக்கடிதம் உணர்த்தியது. அப்பொழுது டார்சி மீண்டும் வந்து ஆச்சரியப்படுத்துவான் என்பதற்கு பதிலாக அவள் நிமிர்ந்து பார்த்த பொழுது, கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் தன்னை சந்திக்க வருவதைக் கண்டாள். கடிதத்தை உடனே அப்புறப்படுத்திவிட்டு, வலுக்கட்டாயமாக ஒரு சிரிப்பை வரவழைத்துக் கொண்டு,

‘இந்த வழியாக நீங்கள் நடப்பீர்கள் என்று நான் இதற்கு முன்பு அறிந்திருக்கவில்லையே‘ என்று கூறினாள்.
‘எல்லா வருடமும் செய்வதுபோல் நான் இங்கு பூங்காவைச் சுற்றிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன், பார்ஸனேஜில் வந்து உங்களை சந்தித்து விட்டுப் போகலாம் என்றிருந்தேன்‘ என்று கூறிய அவர் ‘நீ இன்னும் அதிக தூரம் போகப் போகிறாயா?‘ என்று கேட்டார்.
‘இல்லை. நான் ஒரு நொடியில் திரும்புவதாக இருந்தேன்.‘

அதன்படி அவள் திரும்பினாள். இருவரும் ஒன்றாக பார்ஸனேஜிற்குத் திரும்பினர்.
‘நீங்கள் சனிக்கிழமையன்று கென்ட்டை விட்டுப் போவது நிச்சயம்தானா?‘ என்று கேட்டாள்.
‘ஆமாம்--டார்சி அதை மறுபடியும் தள்ளிப் போடாமல் இருந்தால். ஆனால் அவனுடைய முடிவுக்கு நான் கட்டுப்பட்டிருக்கிறேன். அவன் விரும்பியவாறு அவன் எல்லாவற்றையும் ஏற்பாடு செய்வான்.‘

‘ஏதாவது ஏற்பாடுகளில் அவனுக்கு திருப்தி இல்லையெனில், அவன் விரும்பியவாறு தேர்ந்தெடுப்பதற்குரிய அதிகாரம் இருப்பதில் அவனுக்கு சந்தோஷமாவது இருக்கிறது. டார்சியைப்போல் தான் விரும்பியவாறு செய்வதில் மகிழ்ச்சியடைபவர் வேறு எவரையும் எனக்குத் தெரியாது.‘

‘தனக்கென்று ஒரு வழி இருப்பது அவனுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். நாம் எல்லோருமே அப்படித்தான். ஆனால் பல பேர்களைவிட அவனுக்கு தன் விருப்பம்போல் செய்வது இன்னமும் சுலபம், ஏனெனில் அவன் பணக்காரன், மற்றவர்கள் ஏழை. நான் உணர்ச்சிவசப்பட்டு பேசுகிறேன். ஒரு இளைய மகன், தனக்கு வேண்டியதை விட்டுக் கொடுத்தல், மற்றவர்களை சார்ந்திருப்பது, ஆகியவற்றிற்குப் பழக்கப்படுத்திக் கொள்ள வேண்டும்‘ என்று கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் பதிலளித்தார்.
‘என்னுடைய கருத்துப்படி, ஒரு பிரபுவின் இளைய மகனுக்கு இவை இரண்டைப்பற்றியும் அதிகம் தெரிந்திருக்க வாய்ப்பில்லை. விட்டுக் கொடுப்பதுபற்றியும், சார்ந்து இருப்பதுபற்றியும் உண்மையாகவே உங்களுக்கு என்ன தெரியும்? பணம் இல்லாத காரணத்தினால் நீங்கள் போக விரும்பிய இடத்திற்குப் போகாமல் இருந்திருக்கிறீர்களா அல்லது விருப்பப்பட்ட ஒன்றை வாங்க முடியாமல் போயிற்றா?‘

‘இவையெல்லாம் சாதாரணமாகக் கேட்கக் கூடிய கேள்விகள்--இம்மாதிரியான கஷ்டங்களை எல்லாம் நான் அனுபவித்தது கிடையாது. ஆனால் இதைவிட முக்கியமான விஷயங்களில் பணம் இல்லாத காரணத்தினால் நான் அவதிப்படலாம். இளைய மகன்கள், அவர்கள் விருப்பப்பட்ட இடத்தில் திருமணம் செய்து கொள்ள முடியாது.‘

‘பணக்கார பெண்ணை விரும்பினால் திருமணம் செய்து கொள்ள முடியும்--இதைத்தான் அவர்கள் அடிக்கடி செய்கிறார்கள் என நினைக்கிறேன்.‘

‘எங்களுடைய வாழ்க்கை முறை, அதிகம் மற்றவர்களைச் சார்ந்து இருக்கும்படி ஆக்கிவிடுகிறது. பணத்திற்கு சிறிது மதிப்பு கொடுக்காமல், திருமணம் செய்து கொள்வதற்கு, என்னை போன்ற நிலையில் இருப்பவர்கள் பலரால் முடியாது.‘

‘இது எனக்காகச் சொல்லப்பட்டதா‘ என்று நினைத்த எலிசபெத்தின் முகம் மாறியது, ஆனால் சுதாரித்துக் கொண்டு கலகலப்பாகப் பேச ஆரம்பித்தாள்.‘ ஒரு பிரபுவின் இளைய மகனுக்கு சாதாரணமாக என்ன விலை? மூத்த சகோதரன் மிகவும் உடல்நலம் குன்றியவனாக இருந்தாலொழிய, 50,000 பவுனிற்குமேல் கேட்க மாட்டீர்கள் என நம்புகிறேன்.‘

அவரும் அதே பாணியில் அவளுக்கு பதிலளித்தார், பிறகு அந்த விஷயத்தைப்பற்றி பேசுவதை நிறுத்தினர். நடந்ததைப்பற்றி நினைத்து அவர் சங்கடப்படுகிறாரோ என நினைத்த அவள், மௌனத்தைக் கலைக்கும் வண்ணம் விரைவில் மேலும் பேசலானாள்.
‘அவன் சொல்வதையெல்லாம் நீங்கள் கேட்பீர்கள் என்பதற்காகத்தான் உங்களுடைய சகோதரன் உங்களை இங்கு அழைத்து வந்திருக்கிறான் என நான் நினைக்கிறேன். இதுபோல ஒரு சௌகரியத்திற்காக, அவன் திருமணம் செய்து கொள்ள மாட்டான் என நம்புகிறேன். ஆனால் இப்போதைக்கு அவனுடைய ஏவலுக்கு அவன் தங்கை நன்றாகவே ஒத்துழைக்கிறாள் போலிருக்கிறது. அவனுடைய முழு பாதுகாப்பில்தான் அவள் இருப்பதால், அவளை, தன் விருப்பப்படி என்ன வேண்டுமானாலும் செய்யலாம்.‘

‘முடியாது. அந்தப் பொறுப்பை அவன் என்னுடன் பங்கு போட்டுக் கொள்ள வேண்டும். நானும், அவனும் சேர்ந்துதான் மிஸ். டார்சியின் பாதுகாவலராக இருக்கிறோம்.‘

‘நீங்களுமா? எந்த மாதிரியான பாதுகாவலராக நீங்கள் இருவரும் இருக்கிறீர்கள் என்று சொல்லுங்கள் பார்க்கலாம்? இந்த பொறுப்பு உங்களுக்கு மிகவும் சிரமத்தைக் கொடுக்கிறதா? அவளைப்போல இளவயது பெண்களை சமாளிப்பது சில சமயங்களில் மிகவும் கஷ்டமாக இருக்கும், அவளும் டார்சியைப்போலவே தைரியசாலியாக இருந்தால் அவளும், தான் விரும்பியபடியே செயல்படுவாள்.‘

அவள் பேசிக் கொண்டிருந்த பொழுது, அவர் தன்னை உன்னிப்பாக பார்ப்பதைக் கவனித்தாள். ஏன் மிஸ். டார்சி, அவர்களுக்கு ஏதாவது சங்கடத்தைத் தருவாள் என அவள் நினைக்கிறாள் என்று அவர் கேட்ட விதம், அவள் ஏறத்தாழ உண்மையையேதான் கூறியிருக்கிறாள் என்பதை நம்பச் செய்தது. அவள் நேரடியாக பதிலளித்தாள்,

‘நீங்கள் பயப்பட வேண்டிய அவசியமில்லை. அவளைப்பற்றி கெடுதலாக எதுவும் நான் கேள்விப்படவில்லை. இந்த உலகத்திலேயே மிகவும் சாதுவான பெண்களில் அவளும் ஒருத்தி என என்னால் நிச்சயமாக சொல்ல முடியும். எனக்கு நன்கு தெரிந்த பெண்மணிகளான திருமதி. ஹர்ஸ்ட் மற்றும் மிஸ். பிங்கிலிக்கு மிகவும் பிடித்தமானவள். உங்களுக்கு அவர்களைத் தெரியும் என்று நீங்கள் சொல்லி நான் கேட்டிருப்பதாக நினைக்கிறேன்.‘

‘எனக்கு அவர்களைக் கொஞ்சம் தெரியும். அவர்களுடைய சகோதரன் இனிமையான, நற்பண்புகளையுடைய மனிதன்--டார்சியின் சிறந்த நண்பன்.‘

‘ஓ! ஆமாம்,‘ என்று வரண்ட குரலில் பேசிய எலிசபெத்--திரு. டார்சி, பிங்கிலியிடம் அதிக அன்பு வைத்திருக்கிறான், அதிகமாக அக்கறை எடுத்து கொள்கிறான்.‘

‘அவன்மேல் கரிசனமா!--எந்தெந்த இடங்களில் அவனுக்கு அதிக அக்கறை தேவைப்படுகிறதோ, அங்கெல்லாம் டார்சி அவன்மேல் அக்கறை எடுத்து கொள்கிறான் என நான் உண்மையில் நம்புகிறேன். நாங்கள் இங்கு பயணம் செய்த பொழுது அவன் கூறிய ஏதோ ஒரு விஷயத்திலிருந்து, பிங்கிலி அவனுக்கு மிகவும் நன்றிக் கடன்பட்டிருக்க வேண்டும் என்று நான் நினைப்பதற்கு ஏதோ ஒரு காரணம் இருக்கிறது. பிங்கிலியை மனதில் வைத்து கொண்டுதான் பேசியிருக்கிறான் என்று நினைப்பதற்கு எனக்கு உரிமையில்லாததால், நான் அவனிடம் மன்னிப்பு கேட்டுக் கொள்ள வேண்டும். அதெல்லாம் ஒரு அனுமானம்தான்.‘
‘நீங்கள் என்ன சொல்ல வருகிறீர்கள்?‘

‘இந்த விஷயம் யாருக்கும் தெரியக் கூடாது என டார்சி விரும்புவான். ஏனெனில் அது அப்பெண்மணியின் குடும்பத்திற்குத் தெரிய வந்தால், நன்றாக இருக்காது.‘

‘நான் அதைப்பற்றி பேச மாட்டேன், நீங்கள் என்னை நம்பலாம்.‘

‘அது பிங்கிலியாகத்தான் இருக்கும் என்பதற்கு என்னிடம் வேண்டும் அளவிற்கு காரணம் எதுவும் இல்லை என்பதை நீ ஞாபகம் வைத்துக் கொள்ள வேண்டும். பெயரும் மற்ற விவரங்கள் எதுவும் சொல்லாமல், ஒரு நண்பனை ஒரு விவேகமற்ற திருமணத்திலிருந்து, சமீபத்தில் காப்பாற்றியதற்காக தன்னைத்தானே வாழ்த்திக் கொண்டான் என்பதுதான் அவன் என்னிடம் கூறியது. இம்மாதிரியான இக்கட்டில் மாட்டிக் கொள்ளும் குணம் உள்ள இளைஞன் பிங்கிலியாகத்தான் இருக்கும் என்று நம்பியதாலும், மேலும் அவர்கள் கோடை முழுவதும் ஒன்றாக இருந்தது தெரிய வந்ததாலும், அது அவனாகத்தான் இருக்கும் என்று சந்தேகித்தேன்.‘

‘இந்த குறுக்கீட்டிற்கு, டார்சி ஏதாவது காரணம் சொன்னானா?‘

‘அந்த பெண்மணிக்கு எதிராக பலமான ஆட்சேபணை ஏதோ இருந்தது எனத் தெரிகிறது.‘

‘அவர்களைப் பிரிக்க அவன் என்ன செய்தான்?‘

‘அவன், தான் என்ன செய்தான் என்பதுபற்றி என்னிடம் பேசவில்லை, நான் உன்னிடம் இப்பொழுது என்ன கூறினேனோ, அதைத்தான் என்னிடமும் கூறினான்‘ என்றார் பிட்ஸ்வில்லியம் சிரித்தவாறு.
எலிசபெத் பதில் ஏதும் கூறாமல் நடந்தாள். அவள் உள்ளம் கோபத்தால் விம்மியது. அவளை சற்று நேரம் கவனித்த பிட்ஸ்வில்லியம், ஏன் அவள் அவ்வளவு யோசனையில் இருக்கிறாள் எனக் கேட்டார்.
‘நீங்கள் என்னிடம் சொல்லிக் கொண்டிருந்ததைப்பற்றி யோசித்துக் கொண்டிருக்கிறேன். உங்களுடைய சகோதரனுடைய நடத்தை என் உணர்வுகளுக்கு ஒத்துவரவில்லை. அவன் ஏன் நியாயம் வழங்க வேண்டும்?‘

‘அவனுடைய குறுக்கீடு வேண்டாத செயல் என்று நீ சொல்ல வருகிறாயா?‘

‘தன்னுடைய நண்பனுடைய விருப்பங்கள் சரியா, தவறா என்பதை முடிவு செய்வதற்கு டார்சிக்கு என்ன உரிமை இருக்கிறது என எனக்குத் தெரியவில்லை. அவன் ஏன் தன்னுடைய கருத்துபடி தன் நண்பன் எவ்வாறு மகிழ்ச்சியாக இருக்க வேண்டும் எனத் தீர்மானிக்க வேண்டும், வழி நடத்த வேண்டும்? ஆனால் நமக்கு விவரங்கள் எதுவும் தெரியாததால் ஏன் அவனை நிந்திக்க வேண்டும். இந்த விஷயத்தில் அதிக ஈடுபாடு இருக்கிறது என்று நம்ப முடியாது.‘

‘இது தவறான யூகம் அல்ல‘ என்ற பிட்ஸ்வில்லியம் ‘ஆனால் இது என்னுடைய சகோதரனின் வெற்றிப் பெருமிதத்தை மிக மோசமாக குறைக்கிறது‘ என்றார்.
இது விளையாட்டாகப் பேசப்பட்டாலும், அது டார்சியின் குணத்தை அப்படியே படம் பிடித்துக் காண்பிப்பதுபோல் அவளுக்கு இருந்ததால், பதில் ஏதும் கூற விரும்பாமல், சட்டென்று பேச்சை மாற்றி, பார்ஸனேஜிற்குப் போய் சேரும்வரை யாரையும் பாதிக்காத விஷயங்களைப்பற்றி பேசினாள். விருந்தினர் சென்றவுடன், அவள் உடனேயே தன் அறைக்குச் சென்று தாழிட்டு, தான் கேட்ட எல்லாவற்றையும் எந்தவித குறுக்கீடும் இல்லாமல் யோசித்துப் பார்க்க ஆரம்பித்தாள். தன்னுடன் தொடர்பு உடையவர்களைப்பற்றியே அன்றி வேறு யாரைப்பற்றியும் அது குறிப்பிடப்படவில்லை என்பதைப் புரிந்து கொண்டாள். டார்சி, இவ்வளவு அளவு கடந்த செல்வாக்கினை வைத்திருக்கும்படியாக இரண்டு நபர்கள் இவ்வுலகில் இருக்க முடியாது. பிங்கிலியையும், ஜேனையும் பிரிக்கும் முயற்சியில் அவன் இவ்வளவு அக்கறை எடுத்துக் கொள்வான் என்று சிறிதும் அவள் சந்தேகப்பட்டதில்லை. ஆனால் எப்பொழுதும் இதற்கு திட்டம் தீட்டுவதிலும், ஏற்பாடு செய்வதிலும் மிஸ். பிங்கிலிக்குத்தான் முக்கிய பங்குண்டு என காரணம் கற்பித்துக் கொண்டிருந்தாள். அவனுடைய வீண்பெருமை, அவனை தவறாக வழி நடத்தவில்லையெனில் அவன்தான் இதற்கு காரணம். ஜேன் அடைந்த கஷ்டங்களுக்கும், இப்பொழுதும் துயரப்படுவதற்கும் அவனுடைய கர்வமும், யோசிக்காமல் நடந்து கொண்டதும்தான் காரணம். உலகத்திலேயே மிகவும் அன்பான, பெருந்தன்மையான உள்ளம் கொண்ட ஒருத்தியை சில காலத்திற்கு எந்தவித மகிழ்ச்சியும் இல்லாமல் நாசமாக்கியவன் அவன், எந்த அளவிற்கு நிரந்தரமான ஒரு கெடுதலை அவன் செய்திருக்கிறான் என யாராலும் கூற முடியாது.
‘அந்த பெண்மணிக்கு எதிராக பலமான ஆட்சேபணை இருந்தன‘ இவை பிட்ஸ்வில்லியமின் வார்த்தைகளாக இருந்தன. கிராமத்து வழக்கறிஞராக ஒரு சித்தப்பாவும், மற்றொரு மாமா லண்டனில் வியாபாரம் செய்தவருமாக இருந்ததுதான் பலமான எதிர்ப்புகள் போலும்.‘

‘ஜேன்மேல் எந்தவித ஆட்சேபணையும் இருக்க வாய்ப்பில்லை. அழகும், நற்குணமும் நிறைந்தவள் அவள். அவளுடைய புரிந்து கொள்ளும் திறமை அபாரமாக இருக்கிறது, நல்ல மனதுள்ளவள், அவளுடைய நடத்தை எல்லோரையும் கவரக் கூடியதாக இருக்கிறது. என்னுடைய தந்தைக்கு எதிராக எதுவும் இருக்க முடியாது. வித்தியாசமாக சில விஷயங்கள் இருக்கலாம், ஆனால் அவருக்கு நல்ல திறமைகளும் இருக்கிறது, டார்சி வெறுக்க வேண்டிய அவசியமில்லை, அவருக்கு இருக்கும் மரியாதையை டார்சியால் எட்டக் கூடிய சாத்தியமே இல்லை‘ என்று நினைத்த அவள் தன்னுடைய தாயாரைப்பற்றி நினைத்த பொழுது, அவளுடைய தன்னம்பிக்கை சற்று குறைந்து போனது. ஆனால் டார்சிக்கு இது கணக்கில் எடுத்துக் கொள்ளும் அளவிற்கு பெரிய எதிர்ப்பாக இருக்காது என நினைத்தாள். புத்திசாலித்தனம் இருக்க வேண்டும் என்பதைவிட, நண்பனுடைய தொடர்புகள் முக்கியமானதாக இருக்க வேண்டும் என்பதைத்தான் அவனுடைய கர்வம் எதிர்பார்க்கும். இல்லையெனில் அது அவனுடைய கர்வத்துக்கு விழுந்த அடியாக இருக்கும் என அவள் நம்பினாள். இறுதியாக மிக மோசமான வீண்பெருமை அவனை ஆட்கொண்டதாலும் தன்னுடைய சகோதரிக்காக பிங்கிலியை தக்க வைத்துக் கொள்ள விரும்பியதாலும் இருக்கும் என்ற தீர்மானத்திற்கு வந்தாள்.
இந்த விஷயத்தை நினைத்து மன உளைச்சலுக்கும், அழுகைக்கும் ஆளான அவளுக்கு, அது தலைவலியைத் தேடித் தந்தது. மாலை நேரம் ஆகஆக அது மேலும் தீவிரமானது, டார்சியை சந்திக்க வேண்டாம் என்று தீர்மானித்ததால், தேநீர் விருந்திற்கு ரோஸிங்ஸிற்கு அழைக்கப்பட்டிருந்த அவளது சகோதர, சகோதரிகளுடன் அவள் செல்ல வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்தாள். அவளுக்கு உண்மையிலேயே உடல் நலம் சரியில்லை என கண்ட திருமதி. காலின்ஸ் அவளை வரச் சொல்லி வற்புறுத்தவில்லை, தன்னுடைய கணவரையும், வற்புறுத்துவதற்கு அனுமதிக்கவில்லை. அவள் வீட்டில் தங்குவதால் லேடி காதரின் அதிருப்தி அடைவாளோ என்ற பயத்தை காலின்ஸால் மறைக்க முடியவில்லை.
11 எலிசபெத்திற்கு, டார்சி விடுக்கும் திருமண வேண்டுகோள்
அவர்கள் எல்லோரும் சென்ற பிறகு, டார்சி மீது இருக்கும் கோபத்தை மேலும் அதிகமாக்கிக் கொள்ளும் உத்தேசத்தில், தான் கென்டிற்கு வந்ததிலிருந்து ஜேனிடமிருந்து வந்த கடிதங்களையெல்லாம் எடுத்து ஆராய ஆரம்பித்தாள். அதில் அவள் எதையும் குறை கூறி எழுதவில்லை, நடந்து முடிந்த விஷயங்களுக்கு உயிர் கொடுக்கவுமில்லை, தற்போதைய துயரங்களைப்பற்றியும் எழுதவில்லை. அவளுடைய சாந்தமான குணமும், எல்லோரைப்பற்றியும் நல்லவிதமாகவே நினைக்கும் மனமும், அவளுடைய உற்சாகத்தை என்றும் குறைத்ததில்லை. ஆனால் எல்லா கடிதங்களிலும் ஏறத்தாழ ஒவ்வொரு வரியிலும், வழக்கமாக உற்சாகமாக எழுதும் அவளது பாணியில் எழுதப்படவில்லை எனத் தெரிந்தது.
முதலில் படித்த பொழுது தெரியாதது இப்பொழுது கூர்ந்து படித்தவுடன் ஒவ்வொரு வாக்கியத்திலும் ஒரு அமைதியின்மை தெரிந்ததை எலிசபெத் கவனித்தாள். டார்சியால், அவனுடைய வெட்கம் கெட்ட ஜம்பத்தின் விளைவாக ஜேனிற்கு என்ன துயரத்தை தண்டனையாக அவனால் கொடுக்க முடிந்தது என்பதை அறிந்த எலிசபெத்திற்கு, தன்னுடைய சகோதரியின் துயரத்தை மேலும் கூர்மையாக உணர முடிந்தது. நாளை மறுநாளுடன் ரோஸிங்ஸில் அவனது வருகை முடிந்துவிடும் என்று நினைப்பது அவளுக்கு சற்று ஆறுதலாக இருந்தது. இதைவிட மேலாக இன்னும் பதினைந்து நாட்களில் தான் மறுபடியும் ஜேனுடன் இருக்கலாம் என்பதையும், அவளுடைய உற்சாகத்தை புதுப்பிக்க தன்னால் இயன்றதை, தன் அன்பால் செய்யலாம் என்பதையும், நினைத்து ஆறுதல் அடைந்தாள்.
டார்சி கென்டைவிட்டுச் செல்லும் பொழுது, அவனுடைய சகோதரனும் அவனுடன் செல்வான் என்பதை நினைக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. ஆனால் தனக்கு அம்மாதிரி ஒரு எண்ணமே இல்லையென்று கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் தெளிவாக்கிவிட்டார். அதனால் அவர் இனிமையானவராக இருந்தாலும் அவர் செல்வதினால் தான் வருத்தப்பட வேண்டாம் என முடிவு செய்தாள்.
இந்த பிரச்சினையை சரி பார்த்துக் கொண்டிருக்கும் பொழுது வாசலில் அடித்த அழைப்பு மணியின் சத்தம் அவளை திடீரென தட்டி எழுப்பியது. முன்பு ஒரு நாள் மாலையில் நெடுநேரம் கழித்து வந்த கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம்தான் தன்னைப்பற்றி விசாரிக்க வந்திருப்பார் என்று நினைக்கையில் அவளது உற்சாகம் சற்று சிறகடித்துப் பறந்தது. அவள் பெரிதும் வியப்படையும்படி, டார்சி அறைக்குள் நுழைவதைப் பார்த்த அவள் விரைவில் இந்த எண்ணத்தை அகற்றினாள், அவளது உற்சாகமும் வேறு விதமாக பாதிக்கப்பட்டது. மிகுந்த அவசரத்துடன், அவன் உடனே அவள் உடல் நலத்தைப்பற்றி விசாரித்தான். தன்னுடைய வருகைக்கு காரணம் அவள் நலம் என்று கேட்க விரும்பியதுதான் என்றான். அவள் ஒருவித உணர்ச்சியுமில்லாமல், ஆனால் மரியாதையுடன் பதிலளித்தாள். அவன் சில நொடிகள் அமர்ந்துவிட்டு, பிறகு எழுந்து அறையில் அங்குமிங்குமாக நடக்க ஆரம்பித்தான். எலிசபெத் ஆச்சரியப்பட்டாலும், ஒரு வார்த்தைகூட பேசவில்லை. பல நிமிட மௌனத்திற்குப் பிறகு அவன் அவளிடம் வந்து பதட்டத்துடன் பேச ஆரம்பித்தான்,

‘நான் பயனில்லாமல் போராடியிருக்கிறேன். இனி இது முடியாது. என்னுடைய உணர்வுகளை அடக்க முடியவில்லை. நான் எவ்வளவு மனப்பூர்வமாக உன்னைக் காதலிக்கிறேன், விரும்புகிறேன் என சொல்வதற்கு நீ என்னை அனுமதிக்க வேண்டும்.‘

எலிசபெத்திற்கு சொல்லொண்ணா ஆச்சரியம் உண்டாயிற்று. நாணத்தால் முகம் சிவந்து, நம்ப முடியாமல், அவனை உற்று நோக்கியவாறு மௌனமாக இருந்தாள். இது அவனுக்குப் போதுமான அளவிற்கு தைரியத்தை அளித்தது. அவன் என்னவெல்லாம் நினைத்தானோ அதைப்பற்றியும் அவள்மேல் கொண்டிருந்த உணர்வுகளைப்பற்றியும் ஒளிவு மறைவின்றி ஒப்புக் கொண்டான். அவன் பேசியது சிறப்பாக இருந்தது, ஆனால் விவரமாக சொல்வதற்கு அவனுடைய மனத்தின் உணர்வுகளைத் தவிர வேறு பல உணர்வுகளும் அவனுக்கு இருந்தன. வீண்பெருமையுடன் பேசுவதுதான் அவனுக்குத் தெரிந்திருந்ததே தவிர மென்மையாக பேசுவதற்குரிய சொல்லாற்றல் அவனிடம் இல்லை. அவளுடைய தாழ்ந்த நிலையைப்பற்றி அவனுடைய நினைப்பு, தன்னுடைய தகுதிக்கு கீழே இறங்கி வருகிறோமோ என்ற எண்ணம்--அவளுடைய குடும்பம் ஒரு தடையாக இருப்பதும்--இவை எல்லாவற்றையும் மதிப்பீடு செய்த பொழுது, தீர்ப்பு அவனுடைய விருப்பத்திற்கு எதிராகவே இருந்தது. இதனால் அவனுடைய அந்தஸ்து பெரிதும் பாதிக்கப்படுவதால், அதனை ஈடுகட்டும் வகையில் இவை எல்லாவற்றையும்பற்றி ஆர்வமாகப் பேசினான். ஆனால் இவ்வாறு பேசுவது அவனை இத்திருமணத்திற்கு சிபாரிசு செய்யவில்லை.
என்னதான் அவளுக்கு ஆழ்ந்த வெறுப்பிருந்தாலும், இப்படிப்பட்ட மனிதனின் அன்பு, தனக்கு ஒரு பாராட்டாகக் கிடைத்திருப்பதை அவளால் மதிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. அவளுடைய எண்ணம் ஒரு க்ஷணம்கூட மாறவில்லை என்றாலும் அவன் அடையப்போகும் வேதனையை நினைத்து முதலில் அவளுக்கு வருத்தமாக இருந்தது. ஆனால், பின்னால் தொடர்ந்த அவனுடைய வார்த்தைகளால் ஆத்திரம் அடைந்த அவள், கோபத்தினால் அவன் மேலுள்ள எல்லா அனுதாபங்களையும் இழந்தாள். அவன் பேசி முடித்தவுடன் தன்னை அமைதிப்படுத்திக் கொண்டு அவனுக்குப் பொறுமையாக பதில் சொல்ல வேண்டும் என்பதற்கு அவள் முயற்சி எடுத்தாள். எவ்வளவோ முயன்றும் தன்னால் அடக்கி ஆள முடியாத அளவிற்கு அவள்மேல் உள்ள காதலைப்பற்றி எடுத்துரைத்து, தன்னை ஏற்றுக் கொள்வதன் மூலம் அவள் தனக்கு கைம்மாறு செய்வாள் என்று தன்னுடைய நம்பிக்கையை அவன் வெளிப்படுத்தினான். இதை அவன் சொல்லுகையில், ஒரு நல்ல சாதகமான பதில் கிடைக்கும் என்பதில் அவனுக்கு சற்றும் சந்தேகமில்லை என்பதுபோல் அவன் இருந்ததை அவள் சுலபமாகப் புரிந்து கொண்டாள். அவனுடைய பேச்சு கவலையையும், பயத்தையும் வெளிப்படுத்தியது, ஆனால் அவனது முகமோ தீர்மானமாக, ஒரு சாதகமான பதில் கிடைக்கும் என்று அவன் நினைப்பதை உணர்த்தியது. இந்த மாதிரியான ஒரு சூழ்நிலை கோபத்தை மேலும் அதிகமாகத்தான் ஆக்கும். அவன் பேசி முடித்தவுடன் கோபத்தால் முகம் சிவந்த அவள்,

‘இதுபோன்ற சந்தர்ப்பத்தில் நடைமுறை வழக்கம் என்னவென்றால், திருமணம் செய்து கொள்கிறாயா என ஒருவர் கேட்டால் அதற்கு மற்றவர் நன்றியுணர்ச்சியை வெளிக்காட்ட வேண்டும். உதவி செய்தால் அதற்கு நன்றியுள்ளவராக இருக்க வேண்டும் என எதிர்பார்ப்பது இயற்கைதான், நன்றியுணர்ச்சி எனக்கு இருந்திருந்தால், நான் இப்பொழுது உனக்கு நன்றி கூறியிருப்பேன். ஆனால் என்னால் முடியாது--உன்னுடைய நல்ல அபிப்பிராயத்திற்கு நான் என்றுமே ஏங்கியது கிடையாது, அதை நீ விருப்பமில்லாமல்தான் எனக்கு கொடுத்திருக்கிறாய். யாரையாவது புண்படுத்தி இருந்தால் அதற்கு மன்னிப்பு கேட்டுக் கொள்கிறேன். அது தன் நினைவில்லாமல்தான் செய்யப்பட்டதாக இருக்கும். மேலும் அது சிறிது நேரத்திற்குத்தான் இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். என்னை விரும்பியதை ஒத்துக் கொள்வதற்கு எந்த உணர்ச்சிகளெல்லாம் தடுத்தது என்று நீ கூறினாயோ அவை எல்லாம், என்னுடைய இந்த விளக்கத்தைக் கேட்ட பிறகு, நீ கூறும் உன்னுடைய உணர்ச்சிகளை வெல்வதற்கு உனக்கு சிறிதும் கஷ்டமாக இருக்காது.‘

அடுப்பின் மேல்தட்டில் சாய்ந்த வண்ணம், அவளை கண்கொட்டாமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்த டார்சி, அவளுடைய வார்த்தைகளைக் கேட்டு எவ்வளவு கோபம் அடைந்தானோ அவ்வளவு ஆச்சரியமும்பட்டான். கோபத்தால் அவன் முகம் வெளிறியது, அவனது மன உளைச்சல் முகத்தின் எல்லா அம்சங்களிலும் தெரிந்தது. அமைதியாக இருக்க அவன் பாடுபட்டான். வாயைத் திறக்கவில்லை, தன்னிடம் அமைதியை வரவழைத்துக் கொண்டதாக அவன் நம்பினான். அந்த இடைவெளி, எலிசபெத்திற்கு பயங்கரமானதாக இருந்தது. இறுதியில் கட்டாயப்படுத்தி வரவழைத்துக் கொண்ட அமைதியான குரலில் அவன்,

‘நான் எதிர்பார்க்கக் கூடிய பதில் இதுதானா! மரியாதைகாட்ட இவ்வளவு சிறிய முயற்சி எடுத்துக் கொண்டு என்னை இவ்வாறு நிராகரித்தது ஏன் என எனக்குத் தெரிய வேண்டும் என விரும்புகிறேன். ஆனால் இது அவ்வளவு முக்கியமல்ல‘ என்றான்.
‘ஏன் இவ்வளவு வெளிப்படையாகவே, என்னைப் புண்படுத்த வேண்டும், அவமானப்படுத்த வேண்டும் என்று திட்டம் தீட்டி, என்னை, உன்னுடைய மனதிற்கு எதிராக, உன்னுடைய விருப்பத்திற்கு எதிராக, உன்னுடைய குணத்திற்கும் எதிராக பிடித்திருக்கிறது என்று சொல்கிறாய் என நான் கேட்கலாமா? எனக்கு மரியாதை தெரியவில்லை என்று நீ கூறினால், நீ நடந்து கொள்வது இதற்கு ஒரு காரணம் ஆகாதா? ஆனால் எனக்கு வேறு சில கோபமூட்டக் கூடிய விஷயங்கள் உள்ளன என உனக்குத் தெரியும். உனக்கு எதிராக என்னுடைய உணர்வுகள் தீர்மானம் செய்தாலும், எந்தவித அக்கறையும் காண்பிக்காமல் இருந்தாலும் அல்லது உனக்கு சாதகமாக இருந்தாலும் சரி, எதுவாக இருந்தாலும் என்னுடைய அன்பு சகோதரியின் சந்தோஷத்தைக் கெடுத்த மனிதனை, ஒருவேளை நிரந்தரமாகவும் கெடுத்திருக்கலாம், அப்படிப்பட்டவனை நான் ஏற்றுக் கொள்ள ஏதாவது இரக்கம் என்னைத் தூண்டும் என நீ நினைக்கிறாயா?‘

அவள் இதைச் சொல்லும் பொழுது, டார்சியின் முகம் மாறியது, ஆனால் தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டு, அவள் தொடர்ந்து பேசும் பொழுது, குறுக்கிடுவதற்கு முயற்சி செய்யாமல், அவள் பேச்சை கேட்டுக் கொண்டிருந்தான்.
‘உன்னைப்பற்றி மோசமாக நினைக்க இந்த உலகத்திலுள்ள எல்லா காரணங்களும் எனக்கு இருக்கிறது. நீ அங்கு, அநியாயமாகவும், இரக்கமில்லாமலும் நடந்து கொண்டதற்கு நோக்கம் எதுவாக இருந்தாலும் அதை மன்னிக்க முடியாது. அவர்கள் இருவரையும் பிரிப்பதில் முக்கிய பங்கு வகித்தவன் நீதான் என்பதை நீ மறுக்க முடியாது, மறுப்பதற்கு முயற்சியும் செய்ய முடியாது. அவர்களை பிரித்ததோடு அல்லாமல், ஒருவரை சபல புத்தியும், நிலையற்ற தன்மையுடையவராக இந்த உலகத்தின் கண்டனத்திற்கும், மற்றொருவரது நம்பிக்கை நிராசையானது என்ற ஏளனத்திற்கும் ஆளாக்கினாய். மேலும் இருவரையும் சொல்ல முடியாத துயரத்தில் ஆழ்த்தி விட்டாய்.‘

சிறிது நேரம் பேச்சை நிறுத்திய அவளுக்கு, தான் செய்த தவறுக்கு எந்தவித குற்ற உணர்ச்சியும் இல்லாமல் அவன் நின்று கொண்டு கேட்டுக் கொண்டிருந்ததைப் பார்த்ததும் மேலும் கோபம் உண்டாயிற்று. அவள் கூறுவதை அவன் நம்பவில்லை என்பது போன்ற ஒரு சிரிப்புடன் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான்.
‘நீ அதை செய்யவில்லை என உன்னால் கூற முடியுமா?‘ என அவள் மீண்டும் கேட்டாள்.
அமைதியை மேற்கொண்டவனாக அவன் பிறகு பதிலளித்தான். ‘என்னுடைய நண்பனை உன்னுடைய சகோதரியிடமிருந்து பிரிப்பதற்கு என்னால் முடிந்த அளவிற்கு வேண்டிய அனைத்தையும் செய்தேன் அல்லது என்னுடைய வெற்றியில் எனக்கு மகிழ்ச்சி என்பதை மறுக்கும் எண்ணம் எனக்கு இல்லை. என்மேல் எனக்கு இருக்கும் அக்கறையைவிட அவன்மேல் அதிக அக்கறை காட்டியிருக்கிறேன்.‘

மரியாதையாக இருப்பதுபோல் பிரதிபலித்த அப்பதிலின் தோற்றத்தைக் கண்ட எலிசபெத் அதை அலட்சியம் செய்தாள். ஆனால் அதனுடைய பொருள் மாறவில்லை, அது அவளை சமாதானப்படுத்தவுமில்லை.
‘என்னுடைய வெறுப்பிற்கு காரணம் இந்த விவகாரம் மாத்திரம் அல்ல. இது நடப்பதற்கு முன்பாகவே உன் மேலுள்ள என்னுடைய கருத்து தீர்மானிக்கப்பட்டு விட்டது. பல மாதங்களுக்கு முன்பாகவே திரு. விக்காம் கூறியவற்றிலிருந்து உன்னுடைய குணம் வெளிவந்தது. இந்த விஷயத்தைப்பற்றி உனக்கு என்ன சொல்ல முடியும்? எந்த கற்பனையான நட்பின் பேரில், நீ உன்னை தற்காத்துக் கொள்ளப் போகிறாய்? அல்லது என்ன தவறான அறிவிப்பின் அடிப்படையில், மற்றவர்மேல் பழி சுமத்தப் போகிறாய்?‘

‘அந்நபரின் விஷயத்தில் நீ அதிகமாக ஆர்வம் காட்டுகிறாய்‘ என்று அமைதி குறைந்த குரலில் பதிலளித்த டார்சியின் முகம் கோபத்தால் சிவந்தது.
‘யாருக்கு அவனுடைய துரதிர்ஷ்டத்தைப்பற்றி தெரிந்திருக்கிறதோ அவரால் அவன்மேல் ஆர்வம் காட்டாமல் இருக்க முடியாது?‘

‘அவனுடைய துரதிர்ஷ்டங்கள்!‘ அலட்சியமாக அதை திருப்பிக் கூறிய டார்சி ‘ஆம், அவனுடைய துரதிர்ஷ்டங்கள் மிகப் பெரியதாகவே இருந்தன‘ என்றான்.
‘உன்னுடைய துன்புறுத்தலும்‘ வேகத்துடன் பேசிய எலிசபெத் ‘அவனை இப்பொழுது, தற்பொழுது உள்ள வறுமை நிலைக்கு நீ ஆளாக்கியிருக்கிறாய், ஒப்பிட்டுப் பார்த்தால் வறுமை நிலைதான். அவனுக்கு என்னென்ன நன்மைகள் கிடைக்க வேண்டுமோ அதனை அவனிடமிருந்து நீ பறித்து விட்டாய். அவனுடைய வாழ்க்கையின் சிறப்பான பெரும் பகுதியை அவனுக்கு மறுத்து விட்டாய், அவனுக்குச் சேர வேண்டிய சுதந்திரத்தையும் அவனை இழக்கச் செய்து விட்டாய், நீ இவை எல்லாவற்றையும் செய்திருக்கிறாய்! இருந்தும் அவனுடைய துரதிர்ஷ்டத்தைப்பற்றி கூறியதை கேலியாகவும், வெறுப்பாகவும் நினைக்க முடிகிறது‘ என்றாள்.
அந்த அறையினுள் வேகமாக நடந்து கொண்டிருந்த டார்சி, ‘இதுதான் என்னைப்பற்றிய உன் அபிப்பிராயமா! இதுதான் நீ என்மேல் வைத்திருக்கும் மதிப்பா! இதை முழுவதுமாக விளக்கியதற்கு நான் நன்றி சொல்கிறேன். இந்த கணக்குப்படி என்னுடைய தவறுகள் அதிகம்தான்! ஆனால் ஒரு வேளை‘ நடப்பதை நிறுத்தி அவளை நோக்கி திரும்பி, ‘உன்னிடம் வந்து என் விருப்பத்தைத் தெரிவிக்க எது என்னை இவ்வளவு நாட்கள் தடுத்தது என்பதை நான் உண்மையாக உன்னிடம் ஒத்துக் கொண்டேன். அவ்வாறு செய்ததினால் உன்னுடைய கர்வம் அடிபட்டிருக்கிறது. அவ்வாறு உன் கர்வம் அடிபட்டிருக்காமல் இருந்திருந்தால் நீ என்னுடைய குறைகளை மன்னித்திருப்பாய். என்னுடைய உள்மனது போராட்டங்களை எல்லாம் மறைத்து எந்தவித நிபந்தனை இல்லாமலும், மனப்பூர்வமாகவும், விவேகமாகவும், எல்லாவிதத்திலும் யோசித்து, மற்ற எல்லா காரணங்களினாலும் நான் உன்னை விரும்புகிறேன் என்று உன்னை முகஸ்துதி செய்திருந்தால் நீ இவ்வளவு கடுமையாக என்னைத் தாக்கி இருக்க மாட்டாய். ஆனால் எனக்கு போலியாக நடிக்கப் பிடிக்காது. நான் கூறியவற்றிற்காக நான் வெட்கப்படவில்லை. அவை இயல்பாகவும் கூறப்பட்டது, உண்மையும்கூட. உன்னுடைய தாழ்ந்த சம்பந்தங்களை நினைத்து நான் சந்தோஷப்படுவேன் என்று நீ எதிர்பார்க்கிறாயா? என்னுடைய அந்தஸ்திற்குக் கீழான நிலைமையில் உள்ளவர்களின் சம்பந்தத்திற்காக நான் என்னையே பாராட்டிக் கொள்ள வேண்டும் என எதிர்பார்க்கிறாயா?‘ என்றான்.
ஒவ்வொரு வினாடியும் தன்னுடைய கோபம் அதிகரித்துக் கொண்டு வருவதை எலிசபெத் உணர்ந்தாள். ஆனாலும் மிகவும் பொறுமையாகப் பேசுவதற்கு பெரும் முயற்சி எடுத்து பேச முற்பட்டாள்.
‘ஆனால் நீ அறிவித்த விதம் என்னை வேறு எந்த விதத்திலாவது பாதித்திருக்கலாம் என்று நீ நினைத்திருந்தால் டார்சி, அது தவறு. நற்குணம் உடைய மனிதனைப்போல் நடந்து கொண்டிருந்தால் உன்னை நிராகரித்ததற்கு நான் வருத்தப்பட்டிருப்பேன். ஆனால் நீ நடந்து கொண்ட விதம் எனக்கு எந்தவித வருத்தத்தையும் இப்பொழுது அளிக்கவில்லை.‘

இதைக் கேட்டு அவன் திடுக்கிட்டதை கவனித்தாள். ஆனால் அவன் எதுவும் சொல்லவில்லை, அவள் தொடர்ந்து பேசலானாள்,

‘உன்னை திருமணம் செய்து கொள்ளச் சொல்லி நீ விடுக்கும் வேண்டுகோளை, நான் ஏற்றுக் கொள்ளத் தூண்டும் விதத்தில் நீ என்னை கேட்டிருக்கவே முடியாது.‘

மீண்டும் அவனுடைய வியப்பு வெளிப்படையாகவே தெரிந்தது; மேலும் அவனுடைய பார்வையில் சந்தேகமும், வருத்தமும் இருந்தது. அவள் தனது பேச்சைத் தொடர்ந்தாள்.
‘ஆரம்பத்திலிருந்தே, இன்னும் சொல்லப் போனால் நீ அறிமுகம் ஆன முதல் வினாடியிலிருந்தே, உன்னுடைய நடத்தை, உன்னுடைய இறுமாப்பு, கர்வம், மற்றவர்களின் உணர்ச்சிகளை உன் சுயநலத்திற்காக அலட்சியம் செய்வது இவைகள் எல்லாம் உன்னை நிராகரிப்பதற்கு பலமான அஸ்திவாரமாக முன்பே அமைந்துவிட்டிருந்தது. இதனை தொடர்ந்து நடந்த விஷயங்கள் என் வெறுப்பை மேலும் ஸ்திரப்படுத்தியது. உன்னைத் தெரிந்த ஒரு மாதத்திற்குள்ளேயே உன்னை நான், எக்காரணத்திற்காகவும் திருமணம் செய்து கொள்ள மாட்டேன் என்று நினைக்க ஆரம்பித்து விட்டேன்.‘

‘நீ அதிகம் பேசிவிட்டாய். உன்னுடைய உணர்வுகளை நான் மிகச் சரியாகப் புரிந்து கொண்டு விட்டேன். என்னுடைய உணர்வுகளை நினைத்து நான் இப்பொழுது வெட்கப்படத்தான் வேண்டும். உன்னுடைய நேரத்தை வீணாக்கியதற்கு மன்னிக்கவும். உன்னுடைய ஆரோக்கியத்திற்கும், சந்தோஷத்திற்கும் எனது வாழ்த்துக்கள்.‘

இதை சொல்லி முடித்தவுடன் , அவ்வறையைவிட்டு அவன் அவசரமாக அகன்றான். அடுத்த விநாடி வாயில் கதவைத் திறந்து, வீட்டைவிட்டு வெளியே சென்றது எலிசபெத்திற்குக் கேட்டது.
இப்பொழுது அவளது மனக்குழப்பம் மிகவும் அதிகமாக இருந்தது. அதை எப்படித் தாங்கிக் கொள்வது என்று அவளுக்குப் புரியவில்லை. மிகவும் சோர்வடைந்த அவள் உட்கார்ந்து அரைமணி நேரம் அழுதாள். நடந்ததை எல்லாம் எண்ணிப் பார்க்கும் ஒவ்வொரு முறையும் அவளுடைய திகைப்பு கூடிக் கொண்டே சென்றது. டார்சி தன்னை திருமணம் செய்து கொள்ளும்படி கேட்டிருக்கிறான்! அவளை பல மாதங்களாகக் காதலித்துக் கொண்டிருக்கிறான்! தன்னுடைய சகோதரியை, அவனுடைய நண்பன் திருமணம் செய்து கொள்வதற்கு எதையெல்லாம் காரணம் காட்டி ஆட்சேபித்தானோ, அவையெல்லாம் அவனுடைய விஷயத்திலும் அந்த அளவிற்கு இருந்த போதிலும், தன்னை திருமணம் செய்து கொள்ளும் அளவிற்கு தீவிரமாகக் காதலிக்கிறான் என்பது நம்ப முடியாத ஒன்றாக இருந்தது. தன்னை அறியாமலேயே தான் இவ்வளவு ஆழமான காதலை அவனுக்கு ஏற்படுத்தியது சந்தோஷமாகத்தான் இருந்தது. ஆனால் அவனுடைய வீண்பெருமை, வெறுக்கத்தக்க வீண்பெருமை ஜேனுக்கு இழைத்த கொடுமையை கூச்சமில்லாமல் ஒப்புக் கொண்டது, அதனை நியாயப்படுத்த முடியாவிட்டாலும், தான்தான் செய்ததாக உறுதிப்படுத்தியது, விக்காமைப்பற்றிய எந்த வித உணர்ச்சியுமில்லாமல் சொன்னது, அவனுக்கிழைத்த கொடுமையை மறுக்க முயலாமல் இருந்தது--இவையாவும், அவன் தன்மேல் வைத்திருந்த காதலை நினைத்து ஒரு க்ஷணம் அவன்மேல் எழுந்த பரிதாபத்தைத் தோற்கடித்தது.
மன உளைச்சலில் இருந்த அவள், லேடி காதரினுடைய வண்டி சத்தம் கேட்டு, சார்லெட்டின் பார்வையை எதிர்கொள்வது கடினம் என்று உணர்ந்ததால், அவசரமாகத் தன் அறைக்குள் நுழைந்தாள்.
12 கடிதத்தை படிக்கும் எலிசபெத்
எந்த எண்ணங்களுடனும், ஆழ்ந்த யோசனைகளுடனும் எலிசபெத் கண் அயர்ந்தாளோ, அதே எண்ணங்களுடனும், யோசனைகளுடனும் மறுநாள் காலை கண் விழித்தாள். நடந்த விஷயத்தினால், அடைந்த ஆச்சரியத்திலிருந்து அவளால் இன்னும் மீள முடியவில்லை; வேறு எதைப்பற்றியும் நினைக்க முடியவில்லை; வேறெந்த வேலையும் செய்வதற்குரிய நிலைமையில் இல்லாததால், காலைச் சிற்றுண்டிக்கு பிறகு காற்றோட்டமாகவும், உடலுக்கு சற்று பயிற்சி அளிக்கும் வகையிலும் நடந்துவிட்டு வரலாம் என்று தீர்மானித்தாள். வழக்கமாக நடந்து செல்லும் பாதையை நோக்கி சென்று கொண்டிருக்கும் பொழுது, டார்சி சில நேரங்களில் அங்கு வருவான் என்பது ஞாபகத்திற்கு வந்ததும், பூங்காவில் நுழைவதற்குப் பதிலாக, சுங்கச் சாவடி இருக்கும் தெருவிலிருந்து இன்னும் சற்று தள்ளி இருக்கும் இடத்திற்கு அழைத்துச் செல்லும் சந்தில் திரும்பினாள். அந்த பூங்காவின் வேலிதான் இன்னமும் ஒரு பக்க எல்லையாக இருந்தது. விரைவில் அவள் ஒரு நுழைவாயிலைத் தாண்டி திறந்தவெளி மைதானத்திற்குச் சென்றாள்.
அந்த பகுதியில் இரண்டு, மூன்று முறை நடந்த பிறகு, காலைப் பொழுதின் இனிமை, அவளை அந்த நுழைவாயில்முன் நின்று, அந்த பூங்காவினுள் பார்க்கத் தூண்டியது. கென்டில் தங்கியிருந்த இந்த ஐந்து வாரங்களில் அவ்வூரில் பெரிய மாற்றங்கள் ஏற்பட்டிருந்தன, ஒவ்வொரு நாளும் அங்கிருந்த பழைய மரங்களின் பசுமை அதிகரித்துக் கொண்டே வந்ததுபோல் இருந்தது. தொடர்ந்து நடக்கலாம் என்று நினைத்திருந்த பொழுது பூங்காவின் அருகில் இருந்த தோப்பு போன்ற ஒரு பகுதியில், ஒரு நபரின் க்ஷணத்தோற்றம் அவளுக்குக் கிடைத்தது; அந்நபர் அந்த பக்கமாக வந்து கொண்டிருந்தான்; அது டார்சியாக இருக்கலாம் என்று பயந்த அவள், உடனே பின் வாங்கினாள். ஆனால் வந்து கொண்டிருந்த நபரோ, அவளைப் பார்க்கக் கூடிய அருகாமைக்கு வந்து விட்டபடியால், ஆவலுடன் முன்னே வந்து, அவள் பெயரை உச்சரித்தான். அவள் திரும்பிவிட்டிருந்தாள், தன்னை கூப்பிடும் சத்தம் கேட்டு, அக்குரல் டார்சியினுடையதுதான் என்று தெரிந்திருந்தாலும் அவள் நுழைவாயிலை நோக்கி மீண்டும் சென்றாள். அவனும் அதே சமயம் அங்கு வந்து சேர்ந்துவிட்டிருந்தான். அவன் நீட்டிய கடிதத்தை மிகவும் இயல்பாக வாங்கிக் கொண்டாள். இறுமாப்புடன் கூடிய நிதானத்துடன் பார்த்த அவன், ‘நான் சிறிது நேரமாக, உன்னை சந்திப்பேன் என்ற நம்பிக்கையில், இந்த தோப்பில் நடந்து கொண்டிருந்தேன். இந்த கடிதத்தைப் படித்து என்னை கௌரவிப்பாயா?‘--என்று கேட்டுவிட்டு லேசாக தலை தாழ்த்தி விடைபெற்று, அந்த தோப்பிற்குள் சென்று, மறைந்தான்.
அக்கடிதத்தைப் படிப்பதால் மகிழ்ச்சி உண்டாகும் என்ற எதிர்பார்ப்பு இல்லை என்றாலும் என்ன எழுதியிருக்கிறான் என்று தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்ற தீவிர ஆர்வத்தில், எலிசபெத் கடிதத்தைப் பிரித்தாள். அவளுடைய வியப்பு மேலும் அதிகரிக்கும் வகையில் அதனுள் நெருக்கமான எழுத்துக்களால் எழுதப்பட்ட இரண்டு தாள்களுடைய கடிதத்தைப் பார்த்தாள்--கடிதம் இருந்த உறையே நிறைந்திருந்தது--அவள் அந்த பாதை வழியே நடந்து கொண்டே அக்கடிதத்தைப் படிக்க ஆரம்பித்தாள். ரோஸிங்ஸில் அன்று காலை எட்டு மணிக்கு எழுதப்பட்டிருந்த அக்கடிதம், இவ்வாறாக இருந்தது:-
‘இக்கடிதம் கிடைத்தபின், கடந்த இரவு உனக்கு அதிகமாக வெறுப்பை உண்டாக்கிய உணர்வுகளைப்பற்றி மீண்டும் சொல்லவோ, அல்லது எனது வேண்டுகோளை புதுப்பிக்கவோ எழுதப்பட்டிருப்பதாக நினைத்து, நீ பயப்பட வேண்டாம். நான் நேற்று தெரிவித்த என்னுடைய விருப்பங்களைப்பற்றி மீண்டும் கூறி என்னை மேலும் எளியவனாக்கிக் காட்டவோ அல்லது உன்னை வேதனைப்படுத்த வேண்டும் என்ற நோக்கமோ எதுவுமில்லை. நம் இருவருடைய சந்தோஷத்திற்காக இவை விரைவில் மறக்கப்பட்டால்தான் நல்லது. ஆனால் என்னுடைய குணம் மட்டும் இக்கடிதத்தை எழுதத் தூண்டாமல் இருந்திருந்தால் இக்கடித்ததை எழுத வேண்டும் என்ற அவசியமும் எனக்கு எழுந்திருக்காது, நீ அதைப் படிக்க வேண்டும் என்ற அவசியமும் எழுந்திருக்காது. ஆதலால், நீ இதற்கு ஒரு கவனம் கொடுக்க வேண்டும், கட்டாயமாகப் படிக்க வேண்டும் என்று கேட்கும் சுதந்திரத்தை எடுத்து கொள்வதற்கு என்னை மன்னிக்குமாறு கேட்டுக் கொள்கிறேன், உன்னுடைய உணர்வுகள் அதற்கு இடம் கொடுக்காது என்று எனக்குத் தெரியும். ஆனால் உன்னிடம் நியாயத்தை எதிர்பார்க்கிறேன்,

‘நேற்று இரவு, நீ மாறுபட்ட தன்மையையுடைய இரு குற்றங்களை என்மேல் சுமர்த்தினாய், இரண்டும் வெவ்வேறு அளவில் இருந்தன. முதல் குற்றம், பிங்கிலியை உனது சகோதரியிடமிருந்து, அவர்கள் இருவருடைய உணர்வுகளை கருத்தில் கொள்ளாமல், பிரித்து விட்டேன் என்பது--அடுத்தது, நான் பல்வேறு உரிமைகள், கௌரவம், மனித நேயம் இவைகளை எல்லாவற்றையும் கருத்தில் கொள்ளாது, இவற்றிற்கு எதிராக நடந்து கொண்டு விக்காமினுடைய செல்வ வளத்தினையும், எதிர்கால வெற்றி வாய்ப்புகளையும் அழித்து விட்டேன் என்பது. என் தந்தையால் அதிகம் விரும்பப்பட்ட, எங்களுடைய ஆதரவின்றி, வேறெந்த ஆதரவும் இல்லாத, ஒரு இளைஞன், எங்களுடைய உதவி தொடர்ந்து கிடைக்கும் என்ற எதிர்பார்ப்பில் வளர்ந்து வந்த என்னுடைய இளமைக்கால நண்பனை, நான் வேண்டும் என்றே விருப்பப்பட்டு தூக்கி எறிந்து விட்டேன் என்றால் அது பாவத்திற்குரிய செயலாகும். அதனோடு, சில வாரங்களின் பரிச்சியத்தால் மட்டுமே ஏற்பட்ட மனப்பற்றுடைய இரு இளவயதினர் பிரிவதை, ஒப்பிடவே முடியாது. ஆனால் கடந்த இரவு என்மேல் தாராளமாக சுமத்தப்பட்ட பழியின் தீவிரம், நான் கீழே தொடர்ந்து எழுதப் போகும் என்னுடைய செய்கை மற்றும் நோக்கங்களுக்கான காரணங்களை நீ படித்து முடித்தபின் குறையும் என்று நான் எண்ணுகிறேன். இதனை நான் விளக்கும் பொழுது, உன்னைப் புண்படுத்துவதுபோல் ஏதாவது உணர்வுகளைப்பற்றி நான் கூற வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருந்தேன் என்றால், என்னை மன்னித்துவிடு என்று மட்டுமே என்னால் கூற முடியும்--இது அவசியம் என்பதை ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டும்--மேலும் மேலும் மன்னிப்பு கேட்பது என்பது பைத்தியக்காரத்தனமாக இருக்கும்--ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு வந்த சில நாட்களிலேயே, அவ்வூரில் இருந்த மற்ற எந்த பெண்களையும்விட, உன் மூத்த சகோதரியை, பிங்கிலி விரும்பினான் என்பதைத் தெரிந்து கொண்டேன்--ஆனால் நெதர்பீல்டில் மாலையில் நடந்த நடனத்தன்றுதான் அவன் அவள்மேல் தீவிரமாகப் பற்று வைத்திருந்தான் என்று உணர முடிந்தது--நான் இதற்கு முன்பு அடிக்கடி அவன் காதலில் விழுந்ததைப் பார்த்திருக்கிறேன்--அந்த நடனத்தில், நான் உன்னுடன் நடனமாடும் கௌரவத்தைப் பெற்ற பொழுது, பிங்கிலி, உன் சகோதரியின்மேல் காட்டிய கவனத்தால் அவர்கள் திருமணம் செய்து கொள்ளக் கூடும் என்ற பொதுவான எதிர்பார்ப்பு இருந்ததாக, சர் வில்லியம் லூகாஸினுடைய தற்செயலான தகவல் மூலம், முதலில் தெரிந்து கொண்டேன். அது ஒரு தீர்மானமான சம்பவமாக, தேதி மட்டும் குறிப்பிடப்படாததுபோல் பேசினார். அந்த விநாடியிலிருந்து, நான் என் நண்பனைக் கூர்ந்து கவனிக்க ஆரம்பித்தேன், இதுவரை அவனிடம் பார்த்திராத அளவுக்கு அவன் மிஸ். பென்னட்டை விரும்புகிறான் என்பதை நான் புரிந்து கொண்டேன். உனது சகோதரியையும் கவனித்தேன்--அவளுடைய பார்வையும், நடத்தையும் எப்பொழுதும்போல் வெளிப்படையாகவும், கலகலப்பாகவும், மனத்தைக் கவரும் வண்ணம் இருந்தன. ஆனால் பிரத்யேகமான அக்கறை இருந்ததற்கு எந்த அறிகுறியும் இல்லை. மாலை நேரம் அவளை கவனித்ததிலிருந்து, அவள் அவனுடைய தனிப்பட்ட கவனத்தை மகிழ்ச்சியாக ஏற்றுக் கொண்டாலும், அதை எந்த மன எழுச்சியும் இல்லாமல்தான் வரவேற்றாள்--இந்த இடத்தில் நீ கூறியது தவறு இல்லை என்றால், நான்தான் தவறு செய்திருப்பேன். உன்னுடைய சகோதரியைப்பற்றி உனக்குத்தான் அதிகம் தெரியும் என்பதால், நான் தவறாக இருக்கலாம்--இக்காரணத்தினால் நான் உன் சகோதரியை புண்படுத்தியிருப்பேன் என்றால், நீ என்மேல் கோபம் கொண்டது நியாயமானதுதான். உன்னுடைய சகோதரியின் முகத்தில் நிலவுகின்ற அமைதியும், அவள் நடந்து கொள்ளும் விதமும், கூர்ந்து கவனிக்கும் ஒருவருக்கு, எவ்வளவுதான் இனிய இயல்புடையவளாக இருந்தாலும், அவள் மனதை எளிதில் தொட்டுவிட முடியாது என்ற திடநம்பிக்கையை கொடுக்கும் என்று உறுதியாக சொல்வதற்கு நான் தயங்க மாட்டேன்--அவள் சிரத்தையில்லாமல் இருக்கிறாள் என நம்புவதில் நான் ஆவலாக இருந்தேன் என்பது உண்மைதான், ஆனால் என்னுடைய ஆய்வுகளும், முடிவுகளும் என்னுடைய எதிர்பார்ப்பாலும், பயத்தாலும் வழக்கமாக பாதிக்கப்படாது என தைரியமாகச் சொல்வேன். நான் எதிர்பார்த்தேன் என்பதால், அவள் அலட்சியமாக இருக்கிறாள் என்று நான் நம்பவில்லை. அவள் அப்படித்தான் இருக்க வேண்டும் என்று நான் விரும்பினாலும் நடுநிலைமையோடு பார்க்கும் பொழுது அதுதான் உண்மை என்று தெரிந்தது. நான் நேற்று சில ஆட்சேபணைகளைத் தெரிவித்திருந்தேன். மிக தீவிரமான காதல் இருந்தால் மட்டுமே அதுபோன்ற கடுமையான ஆட்சேபணைகளை ஒதுக்கி வைக்க முடியும். ஆனால் அவை மட்டுமே இத்திருமணத்தை நிறுத்த காரணங்கள் இல்லை. தாழ்ந்த சம்பந்தங்கள் என் நண்பனுக்கு எனக்கு இருப்பதுபோல் பெரிய தீங்காக இருக்காது. ஆனால் மிகவும் வெறுப்பூட்டுகின்ற வேறு சில காரணங்கள் இருந்தன;--அந்த காரணங்கள் இன்னமும் இருந்தாலும், இரண்டு பேர் விஷயத்திலும் அக்காரணங்கள் ஒரே அளவில் இருக்கும். அது என் கண் முன்னே இல்லை என்பதால் நான் அதனை மறக்க பெரு முயற்சி செய்தேன்--இக்காரணங்களை நான் சுருக்கமாகச் சொல்லியே ஆக வேண்டும்--ஒழுங்காக நடந்து கொள்ள வேண்டும் என்ற எதிர்பார்ப்பினை எப்பொழுதுமே ஒரே சீராக ஏமாற்றும் உனது தாயாரையும், உனது மூன்று இளைய சகோதரிகளையும், சில சமயம் உனது தகப்பனாரையும், நினைக்கும் பொழுது, ஏற்றுக் கொள்ள முடியாமல் இருந்தாலும் உனது தாயாரின் குடும்ப நிலை எவ்வளவோ தேவலாம் என்று ஆக்கிவிடுகிறது--என்னை மன்னித்துவிடு--உன்னை நோகடிக்கச் செய்வது வேதனையாகத்தான் இருக்கிறது. உன்னுடைய குடும்பத்தினரிடம் இவ்வளவு குறைகள் இருப்பதில் உனக்கு இருக்கும் அக்கறைக்கும், அதைப்பற்றி நான் சொல்வதில் உனக்கு ஏற்படும் வருத்தத்திற்கும் நடுவே இருக்கும் ஒரே ஒரு ஆறுதல் நீயும், உனது மூத்த சகோதரியும், அவர்களைப் போலல்லாமல் இருப்பதுதான். அன்று மாலை நடந்த சம்பவங்களிலிருந்து அங்கு இருப்பவர் அனைவரைப்பற்றிய என் கருத்து ஊர்ஜிதமாயிற்று, என்னுடைய நண்பனை மோசமான சம்பந்தத்திலிருந்து காப்பாற்ற அது என்னை மேலும் தூண்டியது--மறுநாள் அவன் நெதர்பீல்டிலிருந்து லண்டனுக்கு கிளம்பினான். சீக்கிரம் திரும்பி வந்துவிட வேண்டும் என்ற திட்டத்தில்தான் கிளம்பினான் என்று உனக்கு ஞாபகம் இருக்கும் என்று எனக்கு நிச்சயமாகத் தெரியும்--நான் வகித்த பங்கை, இப்பொழுது விளக்கியாக வேண்டும். அவனது சகோதரிகளின் சங்கடமும், என்னுடைய உணர்வுகளைப் போல்தான் இருந்தன. நாங்கள் அனைவரும் ஒன்றாகத்தான் நினைக்கிறோம் என்பது விரைவில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டது; அவர்களது சகோதரனை ஜேனிடமிருந்து பிரிப்பதில் நேரத்தை ஒரு சிறிதும் வீணாக்கக் கூடாது என முடிவெடுத்தோம். அவனுடன் நேராக லண்டனில் சேர்ந்து கொள்ள வேண்டும் என தீர்மானித்தோம்--அதன்படி அங்கு சென்றோம்--அங்கு, நான் அவனுடைய விருப்பத்தில் உள்ள தீமைகளைப்பற்றி எடுத்துரைக்க உடனடியாக செயல்பட துவங்கினேன்--அவனுக்கு விளக்கி, மனப்பூர்வமாக செயல்படுத்தினேன் --ஆனால் நான் உன்னுடைய சகோதரியின் சிரத்தையற்ற மனோபாவத்தைப்பற்றி உறுதியாக தயங்காமல் எடுத்து சொல்லி இருக்காவிடின், இம்மாதிரி குறைகளை எடுத்துச் சொன்னது அவனுடைய தீர்மானத்தை தடுமாற வைத்திருக்கலாம், அல்லது தள்ளிப் போட்டிருக்கலாம், ஆனால் திருமணத்தை தடுத்து நிறுத்தியிருக்கும் என நான் நம்பவில்லை. தன்னுடைய அளவிற்கு இல்லையெனினும், தன்னுடைய காதலை அவள் உண்மையாக ஏற்றுக் கொள்வாள் என அவன் முதலில் நம்பியிருந்தான்--ஆனால் பிங்கிலிக்கு இயற்கையாகவே மிக அடக்கமான குணம் உண்டு, அவனுடையதைவிட என்னுடைய மதிப்பீடுகளில் அவனுக்கு மிகவும் நம்பிக்கையுண்டு. அதனால் அவன் ஏமாற்றப்பட்டு விட்டான் என அவனை நம்ப வைப்பதில் எந்தவித கஷ்டமும் இருக்கவில்லை. அந்த நம்பிக்கையைக் கொடுத்த பிறகு, ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு திரும்ப வேண்டாம் என்று அவனை வற்புறுத்துவதற்கு ஒரு வினாடியே போதுமானதாக இருந்தது--இவ்வளவு செய்ததற்கு நான் என்மீதே குற்றம் சாட்டிக் கொள்ள முடியாது. இந்த முழு விவகாரத்திலும் என்னுடைய ஒரு நடத்தையை நினைத்து நான் அதிருப்தியடைகிறேன்; உன்னுடைய சகோதரி லண்டனில் இருக்கிறாள் என்பதை அவனிடமிருந்து மறைக்க ஓர் உபாயத்தை மேற்கொள்ளும் அளவிற்கு தாழ்ந்து போனேன். எனக்குத் தெரியும், மிஸ். பிங்கிலிக்கும் தெரிந்திருந்தது. ஆனால் அவளுடைய சகோதரனுக்கு இன்னமும் தெரியாது--அவர்கள் எந்தவித வேண்டாத விளைவுகளுமின்றி சந்தித்திருக்கலாம்; --ஆனால் அவனுடைய விருப்பம் இன்னும் அணைக்கப்படவில்லை என எனக்குத் தெரிந்தது. ஆகையால் அவளைப் பார்ப்பது ஆபத்தில் முடியலாம்--இந்த மறைத்தல் என் தகுதிக்குத் தாழ்ந்ததாக இருக்கலாம்--ஆனால் அது செய்யப்பட்டது, இருப்பினும் அது நன்மைக்கே செய்யப்பட்டது--இந்த விஷயத்தைப்பற்றி எனக்கு இனி சொல்வதற்கு வேறொன்றுமில்லை, கேட்பதற்கு எந்த மன்னிப்பும் இல்லை--நான் உனது சகோதரியின் மனதைப் புண்படுத்தியிருந்தால், அது தெரியாமல் செய்யப்பட்ட ஒன்று; இச்செயலை செய்வதற்கான என்னுடைய நோக்கம் உனக்கு இயல்பாகவே போதுமானதாக இருக்காது. நான் அதனை கண்டனம் செய்வதற்கு இன்னும் கற்றுக் கொள்ளவில்லை--மற்றதைப்பற்றி கூற வேண்டும் எனில், மேலும் தீவிரமான குற்றச்சாட்டு, விக்காமைப் புண்படுத்தியிருக்கிறேன் என்பதை தவறு என்று நிரூபிக்க வேண்டும் எனில் என்னுடைய குடும்பத்துடன் அவனுக்கிருந்த தொடர்பைப்பற்றி முழுமையாக கூறியாக வேண்டும். அவன் குறிப்பாக என்மேல் என்ன குற்றம் சாட்டினான் என்பதுபற்றி எனக்குத் தெரியாது; ஆனால் நான் இப்பொழுது கூறப் போவது உண்மை என்பதற்கு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட உண்மையான சாட்சிகளை கொண்டுவர முடியும். பிம்பெர்லி எஸ்டேட்டை பல வருடங்களாக நிர்வாகம் செய்தவரும், ஒப்படைத்த வேலையை செயலாற்றுவதில் நன்னடத்தை உடையவருமான ஒரு கௌரவமான மனிதருடைய மகன்தான் விக்காம். அதனால் அவருக்கும், அவருடைய மகனான ஜார்ஜ் விக்காமிற்கும் கைமாறு செய்ய வேண்டும் என்று இயல்பாகவே எனது தகப்பனாருக்குத் தோன்றியது. அதனால் அவருடைய உதவியை தாராளமாக வழங்கினார். என்னுடைய தகப்பனார் அவன் பள்ளிக்குச் செல்ல உதவினார். பிறகு முக்கியமான உதவியான கேம்பிரிட்ஜ் சென்று படிக்கவும் உதவினார். அவனுடைய தந்தை, தன்னுடைய மனைவியின் ஊதாரித்தனமான செலவினால், எப்பொழுதுமே ஏழையாக இருந்ததால், ஒரு நல்ல கண்ணியமான படிப்பினை அவனுக்குத் தந்திருக்க முடியாது. வசீகரமான நடத்தையுடைய அவனது துணை எனது தகப்பனாருக்கு பிடித்ததோடு அல்லாமல், அவனைப்பற்றி உயர்வாகவும் நினைத்திருந்தார், சர்ச்சில் பணியாற்றுவதுதான் அவனுடைய உத்தியோகமாக இருக்க வேண்டும் என்று நினைத்து, அதை அவனுக்கு அளிப்பதாக இருந்தார். என்னைப்பற்றி சொல்ல வேண்டுமேயானால், நான் பல வருடங்களுக்கு முன்பாகவே, முதலில் அவனைப்பற்றி வேறுவிதமாக நினைக்கத் தொடங்கினேன். துஷ்ட மனோபாவங்கள்--அவனுடைய உற்ற நண்பரிடமிருந்து மிகக் கவனமாகப் பாதுகாத்த அவனுடைய கொள்கையற்ற வாழ்க்கை முறை இவையாவும், ஏறக்குறைய அவனுடைய சமவயதுள்ள ஒரு இளைஞனின் பார்வையிலிருந்து தப்ப முடியவில்லை. மேலும் திரு. டார்சியால் பார்த்திருக்க முடியாத அவனுடைய அஜாக்கிரதையான தருணங்களையும் பார்க்கக் கூடிய சந்தர்ப்பங்கள் இந்த இளைஞனுக்கு கிடைத்தன. இங்கு மீண்டும் உனக்கு நான் வேதனையை கொடுக்கப் போகிறேன்--எந்த அளவிற்கு என்று உன்னால் மட்டுமே கூற முடியும். ஆனால் எப்படிப்பட்ட உணர்ச்சியை விக்காம் ஏற்படுத்தியிருந்தாலும், அவை எப்படிப்பட்டது என்ற சந்தேகம், அவனுடைய உண்மையான சொரூபத்தை நான் வெளிப்படுத்துவதைத் தடுக்காது. இதற்கு இன்னொரு நோக்கமும் உண்டு. என்னுடைய அருமையான தகப்பனார் ஐந்து வருடங்களுக்குமுன் காலமானார்; இறுதிவரை அவன்மேல் அவர் கொண்டிருந்த அன்பு மாறாமல் இருந்தது. அவருடைய உயிலில் அவர் எனக்கு குறிப்பாக சிபாரிசு செய்திருந்தார். அவனுடைய உத்தியோகத்தில் எவ்வளவு தூரம் அவனை உயர்த்த முடியுமோ அந்த அளவிற்கு அவன் உயருவதற்கு ஆதரவு அளிக்கும்படியும், அந்த பதவி காலியாகும் பொழுது, அவனுக்குக் கொடுக்கும்படியும், அவ்வுயிலில் எழுதியிருந்தார். மேலும் ஓராயிரம் பவுனும் அளிக்கப்பட வேண்டும் என்றிருந்தது. அவனுடைய தந்தையும், என்னுடைய தந்தைக்கு பிறகு அதிக நாள் வாழவில்லை, இவை நடந்து முடிந்த ஆறு மாதத்திற்குள், விக்காமிடமிருந்து ஒரு கடிதம் வந்தது. பாதிரியாராக நியமிக்கப்படும் உத்தரவை வாங்க விருப்பமில்லை என்றும், ஆதலால், அவனுக்கு எந்த இலாபமும் தராத இந்த மேம்பட்ட பதவிக்கு பதிலாக, வேறு பண ரீதியான நன்மையை பெற்றுக் கொள்ள அவன் எதிர்பார்ப்பதை நான் நியாயமற்றது என நினைக்கக் கூடாது என்று எழுதியிருந்தான். மேலும் அவனுக்கு சட்டம் படிக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் இருப்பதாகவும், அதற்கு ஆயிரம் பவுன் போதாது என்பது எனக்குத் தெரிந்திருக்கும் எனவும் எழுதியிருந்தான். அவன் கூறுவது உண்மை என்று நம்பவில்லை எனினும், உண்மையாக இருக்க வேண்டும் என்று விரும்பினேன். எதுவாக இருந்தாலும் அவன் முன் வைத்த கருத்தை ஏற்றுக் கொள்ளத் தயாராக இருந்தேன். விக்காம் பாதிரியாராக இருப்பதற்குத் தகுதியில்லை என எனக்குத் தெரியும். அதனால் இந்த விஷயம் உடனே தீர்த்து வைக்கப்பட்டது. சர்ச்சில் பணிபுரியும் வாய்ப்பு என எப்பொழுதாவது கிடைத்தால், அதற்கும் உரிமை கோர மாட்டேன் என்றான், அதற்கு பதிலாக மூவாயிரம் பவுன்கள் பெற்றுக் கொண்டான். எங்களிடையே இருந்த எல்லாத் தொடர்புகளும் முடிவடைந்தது போலாயின. எனக்கு அவனைக் கண்டாலே பிடிக்கவில்லை. அதனால் அவனை பிம்பெர்லிக்கு அழைக்கவில்லை, ஊரில் அவனுடன் நட்பு கொள்வதற்கும் விருப்பப்படவில்லை. அவன் லண்டனில்தான் வாழ்ந்தான் என நினைக்கிறேன், சட்டம் படிப்பதாக சொன்னது வெறும் நாடகம்தான், எந்தவித கட்டுப்பாடுமின்றி சுதந்திரமாக இருந்ததினால், அவன் சோம்பேறியாக வாழ்ந்து வாழ்க்கையை வீணடித்தான். மூன்று வருடங்கள்வரை அவனைப்பற்றி எந்த தகவலும் இல்லை; ஆனால் அவனுக்காக ஒதுக்கப்பட்டிருந்த வேலையில் இருந்தவர் இறந்த பிறகு அதை அவனுக்கு வழங்கக் கோரி மீண்டும் என்னை கேட்டு எழுதியிருந்தான். அவனுடைய நிலைமை மிகவும் மோசமாக இருக்கிறது என அவன் எழுதியிருந்தான். அதை நம்புவது எனக்கு கஷ்டமாக இல்லை. சட்டம் என்பது ஒரு லாபமில்லாத படிப்பு என்று நினைத்தான். அவனுக்கு என்று சொல்லப்பட்ட பாதிரியாரின் பொறுப்பை கொடுக்க வேறு ஒருவரும் எனக்கு இல்லை என்பதாலும், எனது மதிப்பிற்குரிய தகப்பனாரின் விருப்பத்தை நான் மறந்திருக்க மாட்டேன் என்று நினைத்ததாலும், அவனுக்குத்தான் நான் இதனை வழங்குவேன் என்று சிறிதும் சந்தேகம் இல்லாமல் நம்பினான். அவ்வாறு நான் அதை அவனுக்கு அளித்தேன் எனில், அப்பொறுப்பில் அவனை நியமித்துக் கொள்வதில் தீர்மானமாக இருந்தான். நான் அவனது கோரிக்கைக்கு இணங்க மறுத்ததிற்கும், அதையே மீண்டும் மீண்டும் எழுதியதை எதிர்த்ததிற்கும், என்மேல் பழி சுமத்த மாட்டாய் என்று எண்ணுகிறேன். அவனுடைய சூழ்நிலை எந்த அளவுக்கு அவனுக்குத் துன்பத்தை கொடுத்ததோ அதே அளவிற்கு அவனுடைய கோபமும் இருந்தது. என்னைப்பற்றி எந்த அளவு வன்மையுடன் மற்றவர்களிடம் அவதூறாகப் பேசினானோ அதே அளவில் என்னை நிந்திக்கவும் செய்தான். இந்தக் கால கட்டத்திற்குப் பிறகு, அவனை பார்க்கவேயில்லை. அவன் எப்படி வாழ்ந்தான் என்று எனக்குத் தெரியாது. ஆனால் போன கோடையில் அவன் மீண்டும் வேதனையளிக்கும் வகையில் என் வழியில் நுழைந்தான். நான் இப்பொழுது ஒரு சம்பவத்தைப்பற்றி சொல்லியாக வேண்டும், நானே அதை மறக்க விரும்புகிறேன், இப்போதிருக்கும் நிலைமையைவிட வேறெந்த நிலைமையும் என்னை எவருக்கும் இந்த சம்பவத்தைப்பற்றி வெளிப்படுத்த தூண்ட முடியாது. இவ்வளவு சொன்ன பிறகு, நீ இதை ரகசியமாக வைத்துக் கொள்வாய் என்பதில் எனக்கு சந்தேகமில்லை. என்னைவிட பத்து வயது இளையவளான எனது சகோதரி என்னுடைய தாயின் சகோதரரின் மகனான பிட்ஸ்வில்லியமுடைய பாதுகாப்பிலும், என்னுடைய பாதுகாப்பிலும் ஒப்படைக்கப்பட்டாள். ஒரு வருடத்திற்கு முன்பு, அவளை பள்ளியிலிருந்து வெளியே எடுத்து அவளுக்காக லண்டனில் ஒரு வீடு ஏற்பாடு செய்தோம். அவளை கவனித்துக் கொள்வதற்காக நியமிக்கப்பட்ட பெண்மணியுடன் அவள் போன கோடைக்காலம் ராம்ஸ்கேட்டிற்குச் சென்றாள், சந்தேகத்திற்கிடம் இல்லாமல் ஏதோ ஒரு திட்டத்துடன் விக்காமும் அங்கு சென்றான். நாங்கள் நல்லவள் என்று நினைத்து ஏமார்ந்த திருமதி. யங் என்ற பெண்மணியுடன் அவனுக்கு ஏற்கனவே அறிமுகம் இருந்தது என்பது நிரூபணம் ஆயிற்று. அவளுடைய ரகசியமான உதவியால், தன்னை நல்லவனாக ஜார்ஜியானாவிடம் காண்பித்து கொண்டு அன்பான உள்ளம் கொண்ட அவள், தன்னுடைய குழந்தை பிராயத்தில் அவன் தன்மேல் காட்டிய பரிவை இன்னமும் ஞாபகம் வைத்துக் கொண்டிருந்ததை வைத்து தன்மேல் காதல் இருப்பதாக அவளை நம்ப வைத்து, தன்னுடன் ஓடிப் போகவும் சம்மதிக்க வைத்தான். அவளுக்கு அப்பொழுது வயது பதினைந்து, அவளை மன்னிக்க அது ஒன்றுதான் காரணம். அவளுடைய விவேகமில்லாத அவசரச் செயலை நான் கூறிவிட்டேன், அந்த விஷயத்தைப்பற்றிய விவரங்களையும் அவள் மூலமாகத்தான் நான் அறிந்தேன் என்று சொல்வதில் சந்தோஷமடைகிறேன். ஓடிப் போக நினைத்த ஓரிரு நாட்களுக்கு முன்பு, எதிர்பாராதவிதமாக நான் அங்கு போய் சேர்ந்தேன். தந்தையைப்போல் பாவித்த ஒரு சகோதரன் மனம் புண்படும்படியும் அவமானம் அடையும்படியும் நடந்து கொள்ளக் கூடாது என்ற எண்ணத்தில், ஜார்ஜியானா பிறகு எல்லாவற்றையும் ஒப்புக் கொண்டாள். நான் என்ன நினைத்திருப்பேன், எப்படி நடந்து கொண்டிருப்பேன் என்று நீயே கற்பனை செய்து பார்க்கலாம். எனது சகோதரியின் பெயர் கெட்டுப் போகாமலிருக்கவும், அவளுடைய உணர்ச்சிகளுக்கு மதிப்பு கொடுத்ததாலும் இதை வெளியில் எல்லோருக்கும் சொல்ல முடியவில்லை. ஆனால் அவ்விடத்தைவிட்டு உடனே சென்றுவிட்ட விக்காமிற்கு ஒரு கடிதம் எழுதினேன். திருமதி. யங் அவளது பொறுப்பிலிருந்து நீக்கப்பட்டாள். விக்காமினுடைய முக்கிய குறியே எனது சகோதரியின் சொத்தாகிய முப்பதாயிரம் பவுன்கள்தான். ஆனால் என்னை பழி வாங்குவதுதான் மிகப் பெரிய தூண்டுதலாக இருந்திருக்கும் என்று என்னால் நினைக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. அவனுடைய பழிக்குப்பழி வாங்குவது உண்மையாக முழுமை பெற்றிருக்கும். இதுதான் நாம் இருவரும் சம்பந்தப்பட்டிருக்கும் ஒவ்வொரு சம்பவங்களைப்பற்றிய உண்மையான விவரங்கள். இது பொய் என்று, நீ முற்றிலும் புறக்கணிக்காமல் இருந்தால், விக்காமிற்கு கொடுமை இழைத்தேன் என்ற குற்றச்சாட்டிலிருந்து இனிமேல் என்னை நீ விடுவிப்பாய் என்று நம்புகிறேன். எந்த முறையில் எந்த பொய்யான வகையில் உன்னை நம்ப வைத்திருக்கிறான் என்று எனக்குத் தெரியாது; ஆனால் அவனுடைய வெற்றியை நினைத்து ஆச்சரியப்பட முடியாது. எங்கள் இருவரைப்பற்றிய எல்லா விவரங்களையும் உனக்கு அறிந்திருக்க வாய்ப்பில்லாததால், அதை கண்டுபிடிப்பது என்பது உன்னால் முடியாத காரியம், சந்தேகப்படுவது என்பது உன் குணமல்ல. ஏன் இவையெல்லாவற்றையும் நேற்று இரவே சொல்லவில்லை என நீ நினைப்பாய். எதைச் சொல்லலாம், எதைச் சொல்லியாக வேண்டும் என்பது எனக்கே புரியாமல் இருந்தது. நான் இங்கு கூறியவைகள் அனைத்தும் உண்மை என்று நிரூபிக்க கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமைத்தான் சாட்சியாக அழைக்க வேண்டும். அவன் எங்களுடைய நெருங்கின உறவினன் என்ற முறையிலும், எப்பொழுதும் நெருங்கிய தொடர்பு வைத்துக் கொண்டிருப்பவன் என்ற முறையிலும் மேலும் எனது தந்தையின் உயிலை செயல்படுத்துபவரில் ஒருவன் என்ற காரணத்தினாலும் எல்லா விவரங்களையும் தெரிந்து கொள்வது என்பது அவனுக்குத் தவிர்க்க முடியாத ஒன்றாகி விட்டது. என்மேல் உள்ள வெறுப்பின் காரணமாக நான் இப்பொழுது வலியுறுத்தியதை நீ நம்பவில்லையெனில், கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமிடம் கேட்டு தெரிந்துக் கொள்ளலாம். அவனை கலந்து ஆலோசிக்கக் கூடிய சந்தர்ப்பம் ஏற்படலாம், நான் காலையில் எப்படியாவது இந்தக் கடிதத்தை உன்னிடம் சேர்க்க முயற்சி செய்கிறேன். நான் இதை மட்டும் சொல்ல விரும்புகிறேன். கடவுள் உன்னை ஆசிர்வாதிப்பாராக.‘

‘பிட்ஸ்வில்லியம் டார்சி.’
13 ஹன்ஸ்போர்டிலிருந்து டார்சி கிளம்புதல்
டார்சி அக்கடிதத்தை தன்னிடம் கொடுத்த பொழுது, அதில் அவனது திருமண வேண்டுகோளை மறுபடியும் புதுப்பித்திருப்பான் என்று எலிசபெத் எதிர்பார்க்கவில்லை என்றாலும், அதிலிருந்த விஷயம் அவள் சற்றும் எதிர்பார்க்காத ஒன்றுதான். இருந்த போதிலும், அவள் எவ்வளவு ஆர்வமாகப் படித்தாள் என்பதும், எவ்வளவு வேறுபட்ட உணர்வுகளை அவை உண்டாக்கின என்பதும் நன்கு அறியக் கூடியதே. அவள், அதை படிக்கும் பொழுது, அவளுக்கு எழுந்த உணர்ச்சிகளை விவரிக்க முடியாது. மன்னிப்பு கேட்கும் தன்மை அவனிடம் இருக்கிறது என அவன் நம்பியது அவளுக்கு வியப்பாக இருந்தது. வெட்கப்படாமல் இந்த விளக்கத்தை அவனால் தந்திருக்க முடியாது என அவள் திடமாக நம்பினாள். அவன் சொல்லப் போவதை அனைத்தையும் ஒரு தவறான அபிப்பிராயத்துடனேயே பார்க்க ஆரம்பித்த அவள், நெதர்பீல்டில் நடந்த விஷயத்தைப்பற்றி அவனுடைய விளக்கத்தை படிக்க ஆரம்பித்தாள். புரிந்து கொள்ளும் தன்மையை இழக்கச் செய்யும் அளவிற்கு ஆவலாக படித்த அவள், அடுத்த வரியில் என்ன வரப் போகிறது என்று அறிந்து கொள்வதற்கு பொறுமை இழந்து, தன் கண்முன்னே உள்ள வரியின் விளக்கத்தைப் புரிந்து கொள்ளும் திறனை இழந்தாள். அவளுடைய சகோதரி, அவளுடைய உணர்ச்சிகளை வெளியில் வெளிப்படையாகக் காண்பித்துக் கொள்ளவில்லை என்ற அவனுடைய நம்பிக்கையை அவள் உடனே உண்மையல்ல என்று தீர்மானித்தாள். அவன் கூறிய உண்மைகள், அந்த ஜோடிப் பொருத்தத்திற்குக் காட்டிய கடுமையான எதிர்ப்புகள் அவளை மிகவும் கோபம் அடையச் செய்ததால் அவனுக்கு எந்த வகையிலும் நியாயம் வழங்கக் கூடாது என தீர்மானித்தாள். அவன் செய்த தவற்றுக்கு, அவளுக்குத் திருப்தியாக எந்த வருத்தமும் தெரிவிக்கவில்லை. மேலும் அக்கடிதம், செய்த பிழைக்கு மன்னிப்பு கேட்டு எழுதப்படவில்லை. மாறாக, மிகவும் அகந்தையுடன் எழுதப்பட்டிருந்தது. அவனுடைய கர்வத்தையும், பிறரை மதிக்காத இயல்பையும் அது பிரதிபலித்தது.
ஆனால் இதனை தொடர்ந்து அவன் விக்காமைப்பற்றி கூறியதை அவள் இன்னும் கவனமாகப் படிக்க ஆரம்பித்தாள். அவனைப்பற்றி விவரித்த நிகழ்ச்சிகள் எல்லாம் உண்மையாக இருக்கும் எனில், அவன்மேல் வைத்திருந்த மதிக்கத்தக்க கருத்துக்கள் எல்லாம் தூக்கி எறியப்பட வேண்டும். டார்சி கூறியவையும், விக்காம் கூறியவையும் ஒன்றாக இருந்தன. அதனால் -அவளுடைய உணர்வுகள் மிகவும் வேதனைப்பட்டது, விளக்குவதற்கு கடினமாக இருந்தன. வியப்பு, பயம் மேலும் பயங்கரமான அதிர்ச்சி அவளை துன்புறுத்தியது. அவள் அதை முழுவதுமாக நம்புவதற்கு விருப்பமில்லாமல், மீண்டும் மீண்டும் ‘இது பொய்யாகத்தான் இருக்க வேண்டும்! இப்படி இருக்க முடியாது! இது இருப்பதிலேயே மிகப் பெரிய பொய்!‘ என்று சொல்லிக் கொண்டிருந்தாள். அக்கடிதத்தை முழுவதுமாகப் பார்த்த பிறகு, கடைசி இரண்டு பக்கங்களில் என்ன எழுதப்பட்டிருக்கிறது என்று தெரிந்து கொள்ளாமலேயே அதை தான் பொருட்படுத்தப் போவதில்லை என்று கூறி, இனி தான் அதைப் பார்க்கவும் போவதில்லை என்று அக்கடிதத்தை அவசரமாக அப்புறப்படுத்தினாள்.
மனதின் அமைதி குலைந்த நிலையில், எண்ணங்களை வேறு எதிலும் ஈடுபடுத்த முடியாமல், அவள் நடக்கத் தொடங்கினாள், ஆனால் முடியவில்லை. அரை நிமிடத்திற்குள் அக்கடிதம் மறுபடியும் பிரிக்கப்பட்டது, தன்னை சுதாகரித்துக் கொண்டு, விக்காமைப்பற்றி இழிவான தகவல்களை மீண்டும் பரிசீலனை செய்ய ஆரம்பித்தாள். அதை படிப்பதற்கே அவளுக்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது. ஒவ்வொரு வாக்கியத்தின் பொருளையும் ஆராய முற்பட்டாள். பிம்பெர்லி குடும்பத்துடன் அவனுக்கு இருந்த தொடர்பைப்பற்றி கூறியது, அவன் தெரிவித்தது போலவே இருந்தது; திரு. டார்சியினுடைய பரிவும், அதன் அளவு இதற்கு முன்பு அவளுக்கு தெரியாதிருப்பினும், அவன் கூறியதை ஒத்தே இருந்தது. இதுவரை எழுதியவைகள் எல்லாம் மற்றவர் சொன்னதை உறுதிப்படுத்தியது; ஆனால் உயிலைப்பற்றி படித்த பொழுது, வித்தியாசம் மிகப் பெரிய அளவில் இருந்தது. அவனுக்கு அளிக்கப் போவதாக இருந்த உதவியைப்பற்றி விக்காம் கூறியவை அனைத்தும் அப்படியே நினைவு கூர்ந்து பார்க்கையில் ஏதோ ஒரு பக்கத்தில், மிகுந்த வஞ்சகம் இருந்தது என்பதை உணராமல் இருக்க முடியவில்லை. ஒரு சில வினாடிகளுக்கு, அவள் விரும்பியது தவறில்லை என தன்னைத்தானே சமாதானப்படுத்திக் கொண்டாள். ஆனால் அக்கடிதத்தைப் படித்த பொழுது, அதை மறுபடியும் அதிக கவனத்துடன் படித்த பொழுது, அவனுக்கு சேர வேண்டிய உரிமைகள் அனைத்தையும், வேண்டாம் என்றபின் நடந்தவை, அதற்கு பதிலாக மிகப் பெரிய தொகையான மூவாயிம் பவுன்களைப் பெற்றுக் கொண்டது, இவையாவும் அவளுக்கு தயக்கத்தைக் கொடுத்தது. அவள் அக்கடிதத்தை கீழே வைத்துவிட்டு, நடுநிலைமையோடுதான் எல்லாவற்றையும் பார்க்கிறோம் என்று நினைத்துக் கொண்டு, சொல்லப்பட்ட ஒவ்வொரு விஷயமும் நடந்திருக்க வாய்ப்புண்டு என்று நினைக்க விரும்பினாலும், அது முடியாத காரியமாக இருந்தது. இரண்டு பக்கமும், அது வலியுறுத்தலாகவே இருந்தது. மறுபடியும் படிக்கலானாள். ஆனால் இந்த விவகாரத்தைப்பற்றி யார் எப்படி எடுத்துக் கூறினாலும் அது டார்சியைத்தான் மோசமானவன் என்று காண்பித்திருக்க முடியும் என்று இவ்வளவு நாட்களாக நினைத்துக் கொண்டிருந்தாள். ஆனால் ஒவ்வொரு வாக்கியமும், நடந்தவைகள் அனைத்திலும் டார்சி குற்றமற்றவன் என்பதை மிகத் தெளிவாகவே நிரூபித்தது.
விக்காமினுடைய ஊதாரித்தனத்தைப்பற்றியும், அவனுடைய தீய பழக்கங்களைப்பற்றியும் அவன்மேல் சிறிதும் தயங்காமல் சுமத்தப்பட்ட குற்றச்சாட்டுகள் அவளை மிகவும் அதிர்ச்சிக்குள்ளாக்கியது. அது உண்மையல்ல என்று சொல்வதற்கு அவளிடம் எந்த ஒரு ஆதாரமும் இல்லை. லண்டனில் எதேச்சையாக சந்தித்த தன்னுடைய ஒரு முன்னாள் நண்பனின் வற்புறுத்தலினால், படைப்பிரிவில் அவன் சேருவதற்குமுன் அவனைப்பற்றி அவள் கேள்விப்பட்டதே இல்லை. அவன் தன்னைப்பற்றி கூறியதை தவிர, ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு வருவதற்குமுன் அவனுடைய வாழ்க்கை எப்படிப்பட்டதாக இருந்தது என எவருக்கும் தெரியாது. அவனுடைய உண்மையான குணத்தை அறிய கூடிய சந்தர்ப்பம் இருந்திருந்தாலும், அவளுக்கு விசாரிக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் தோன்றவேயில்லை. அவனுடைய முகம், அவனது நடத்தை, அவனுடைய குரல் அனைத்தும் அவனை பார்த்த உடனேயே எல்லா நற்குணங்களையும் உடையவன் என்பதை உறுதி செய்தது. டார்சியினுடைய தாக்குதலிலிருந்து அவனை காப்பாற்ற எண்ணி, அவன் நல்லவனாக நடந்து கொண்ட தருணங்கள் நன்னடத்தை அல்லது நல்லெண்ணத்தின் குறிப்பிடத்தக்க விசேஷமான குணம் அவனிடம் உள்ளதா என்று நினைத்துப் பார்த்தாள்; ஏதாவது ஒரு மேன்மையான நற்குணம் மூலம் டார்சி விவரித்திருக்கும் அவனுடைய சோம்பேறித்தனமான வாழ்க்கை, பல வருடங்களாக இருக்கும் தீய பழக்கங்கள் என இவைகளுக்கு பிராயசித்தமாக ஏதாவது செய்திருக்கிறானா என எண்ணிப் பார்த்தாள். ஆனால் எந்தவித நினைப்பும் அவள் ஞாபகத்திற்கு வரவில்லை.
கலகலப்பிலும், பேசுவதிலும் அவனுக்கிருந்த வசீகரத்தை மட்டுமே அவளால் பார்க்க முடிந்தது. அந்த பகுதி மக்களின் பொதுவான பாராட்டை தவிர வேறு எந்தவித கணிசமான நல்லதும் அவளுக்கு ஞாபகத்திற்கு வரவில்லை. அவன் நடந்து கொள்ளும் திறன் அவனுடைய படைப்பிரிவில் அவனுக்கு ஒரு மரியாதையை ஏற்படுத்திக் கொடுத்திருந்தது. இந்த விஷயத்தில் அதிக நேரம் யோசித்துப் பார்த்தபின், அவள் மீண்டும் கடிதத்தைப் படிப்பதைத் தொடர்ந்தாள். ஆனால் ஐயகோ! பிட்ஸ்வில்லியமிற்கும், அவளுக்கும் முன்தினம் காலையில் நடந்த உரையாடல், அவன் மிஸ். டார்சியை வைத்து தீட்டிய திட்டத்தைப்பற்றி சிறிது உறுதிப்படுத்தியது. இறுதியில், எல்லா விவரங்களின் உண்மையைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ள கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமையே கேட்டறிந்து கொள்ளுமாறு டார்சி கூறியிருந்தான். தன்னுடைய சகோதரனின் எல்லா விவகாரங்களிலும் அவனுக்கும் அக்கறை இருப்பதை அவளுக்கு அவன் முன்பே கூறியிருந்தான், அவனைப்பற்றிய சந்தேகம் அவளுக்கு எள்ளளவும் இல்லை. ஒரு கட்டத்தில் அவனை கேட்டுவிடுவது என்ற தீர்மானத்திற்கே வந்துவிட்டிருந்தாள். ஆனால் எப்படி கேட்பது என்று தர்மசங்கடமாக இருந்ததினால், மேலும் தன்னுடைய சகோதரன் அதை ஊர்ஜிதம் செய்வார் என்ற திடநம்பிக்கை இல்லாமல் இவ்வளவு ஆபத்தான ஒரு எண்ணத்தை டார்சி வெளியிட்டிருக்கமாட்டான் என்று நம்பியதால், அவ்வெண்ணத்தை முற்றிலும் கைவிட்டாள்.
திரு. பிலிப்ஸின் இல்லத்தில் மாலை நேரத்தில் நடந்த முதல் சந்திப்பில், விக்காமிற்கும், தனக்கும் இடையே நடந்த உரையாடல் முழுவதும் அவளுக்குத் தெளிவாக ஞாபகம் இருந்தது. அவன் கூறியவை அவளுக்கு இன்னமும் பசுமையாக ஞாபகத்தில் இருந்தது. முன்பின் தெரியாத ஒருவரிடம் அப்படி பேசுவது மரியாதையில்லை என்று இப்பொழுதுதான் அவளுக்குத் தோன்றியது, முன்னரே எப்படி அவள் கவனத்திலிருந்து தப்பியது என்று யோசித்தாள். அவன் தன்னைத்தானே முன்வைத்து பேசியது ரசிக்கும்படியாக இல்லை என்றும் அவன் பகிங்கரமாக பேசுவதற்கும் அவன் நடந்து கொள்வதற்கும் வித்தியாசம் இருந்தது என்பதையும் கண்டாள். டார்சியை கண்டால் அச்சமில்லை என்றும்--டார்சிதான் ஊரைவிட்டு போக வேண்டும் என்றும் தான் போக வேண்டிய அவசியமில்லை அங்குதான் உறுதியாக இருப்பான் என்றும் பெருமையாகப் பேசியதும் அவள் ஞாபகத்திற்கு வந்தது. இருப்பினும் அடுத்த வாரம் நடந்த நெதர்பீல்ட் நடனத்திற்கு வருவதை அவன் தவிர்த்தான். நெதர்பீல்ட் குடும்பத்தினர், அவ்வூரைவிட்டு கிளம்பும்வரை அவனுடைய கதையை அவன் அவளை தவிர வேறு யாரிடமும் சொல்லவில்லை என்பது அவளுக்கு ஞாபகம் இருந்தது. ஆனால் அவர்கள் கிளம்பிச் சென்றவுடன், அது எல்லா இடங்களிலும் விவாதிக்கப்பட்டது; தகப்பனாரின்மேல் இருக்கும் மரியாதை, மகனை காட்டிக் கொடுப்பதைத் தடுக்கும் என்று உறுதியளித்தாலும், டார்சியின் குணத்தை, ஒழுக்கத்தைப்பற்றி தாழ்த்திப் பேச அவனுக்கு எந்தவித தயக்கமும் இல்லை, மன உறுத்தலும் இல்லை.
அவன் சம்பந்தப்பட்ட விஷயங்கள் எல்லாம் இப்பொழுது எவ்வளவு வித்தியாசமாகத் தோன்றின! மிஸ். கிங்மேல் கொண்டிருந்த கவனம், வெறும் பணத்திற்காக மட்டும் என்று இப்பொழுது புரிந்தது, அது வெறுப்பை ஊட்டியது. தன்னுடைய சொத்தின் சாதாரண நிலை அவனுடைய விருப்பத்திற்கு ஏற்றவாறு இல்லை எனினும், எதை வேண்டுமானாலும் கைப்பற்றும் அவனுடைய ஆர்வத்தை அது காண்பித்தது. அவன் தன்னிடம் நடந்து கொண்டது எந்தவித நல்லெண்ணத்துடனும் இருந்திருக்காது என்று இப்பொழுது புரிந்து கொண்டாள், தன்னிடம் சொத்து இருக்கிறது என்று நினைத்து ஏமார்ந்து இருக்கலாம், தான் அவனிடம் அஜாக்கிரதையாகக் காண்பித்த ஈடுபாட்டை, அவனுடைய வீண்பெருமையை சந்தோஷப்படுத்துவதற்காக அந்த ஈடுபாட்டை அவன் ஊக்குவித்தான். அவனுக்கு சாதகமாக எடுக்கும் ஒவ்வொரு முயற்சியும் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக வலுவிழந்து கொண்டே சென்றது. மேலும் டார்சியை நியாயப்படுத்த வேண்டும் எனில் ஜேன் பல நாட்களுக்கு முன்பு பிங்கிலியிடம் கேட்ட பொழுது டார்சி இந்த விஷயத்தில் குற்றமற்றவன் என்று உறுதியாகக் கூறியிருந்தது ஞாபகத்திற்கு வந்தது. டார்சியின் நடத்தை கர்வமாகவும், வெறுப்பூட்டுவதாகவும் இருந்தாலும், அவனை தெரிந்திருந்த நாட்கள் முழுவதிலும், பின்னால் அவர்கள் இருவரும் சேர்ந்து இருக்கக் கூடிய சந்தர்ப்பங்கள் எழுந்த பொழுது, அவனுடைய பழக்க வழக்கங்களைப்பற்றி அதிகம் அறிய கூடிய வாய்ப்பு கிடைத்ததில் அவள் ஒருபொழுதும் அவன் ஒழுங்கற்றவனாகவோ, அநியாயமாகவோ நடந்து கொண்டு பார்த்ததில்லை, நெறிகெட்டவனாகவும், தீய பழக்கங்கள் உடையவனாகவும் விளங்கியதில்லை. அவனுக்குத் தெரிந்தவர்களிடையே அவன் மிகவும் மதிக்கப்பட்டு வந்தான், முக்கியமானவனாகவும் கருதப்பட்டான்--விக்காமே அவனை ஒரு நல்ல சகோதரனாகப் பார்த்திருக்கிறான். மேலும் டார்சி தன் சகோதரியைப்பற்றி பாசத்துடன் பேசியதை அடிக்கடி அவள் கேட்டது அவனுக்கு இனிமையான உணர்வுகள் இருக்கிறது என்பதை தெரிந்து கொண்டாள். விக்காம் கூறியது போலவே அவன் நடந்து கொண்டிருந்தால், நேரான முறையிலிருந்து அத்துமீறி நடப்பது என்பதை உலகத்தின் கண்களிலிருந்து மறைத்திருக்க முடியாது. இப்படிப்பட்ட ஒருவனும், இனிமையான குணமுடைய பிங்கிலியும் எப்படி நண்பர்களாக இருக்க முடியும் என்பதே புரிந்து கொள்ள முடியாத ஒன்றாகும்.
அவள் தன்னை நினைத்து மிகவும் வெட்கப்பட்டாள். டார்சியைப்பற்றியோ, விக்காமைப்பற்றியோ நினைக்கும் பொழுது, அவள் எப்படி இந்த அளவிற்கு கண்மூடித்தனமாகவும், ஒருதலைபட்சமாகவும், வீண்பெருமையுடனும், முட்டாளாகவும் இருந்திருக்க முடியும் என்று நினைக்கத் தோன்றியது.
‘நான் எவ்வளவு கீழ்தரமாக நடந்து கொண்டுள்ளேன்‘ என்று நினைத்த அவள் ‘எனக்கு சிறப்பாக மதிப்பிட தெரியும் என்று பெருமைப்பட்ட நான்!--என்னுடைய திறமையில் எனக்கு இருந்த மதிப்பு! என்னுடைய சகோதரியின் தாராளமான நேர்மையான மனப்பான்மையை கண்டித்தவள், தேவையில்லாமலும், தவறான சந்தேகத்தாலும் என்னுடைய வீண்பெருமைக்கு சந்தோஷம் சேர்த்துள்ளேன்--இந்த உண்மை தெரிய வந்தது எவ்வளவு தாழ்மையான உணர்ச்சியை தருகிறது! இருப்பினும், இது எனக்கு நியாயமான அவமானம் தான்..........! நான் காதல் வயப்பட்டிருந்தால், நான் இந்த அளவிற்கு மோசமாக கண்மூடித்தனமாக இருந்திருக்கமாட்டேன். ஆனால் காதல் அல்ல, வீண்பெருமைதான் என்னுடைய தவறு--ஒருவர் விரும்பியதால் மகிழ்ந்து, மற்றொருவர் நிராகரித்ததால் புண்பட்டு, எங்களுடைய அறிமுகம் தொடங்கிய நாள் முதல், அவர்கள் இருவர் விஷயத்திலும், என்னுடைய எண்ணங்களையும், மற்றும் அறியாமையையும் ஆதரித்து, விவேகத்தைப் புறக்கணித்து விட்டேன். இந்த நொடிவரை நான், என்னையே புரிந்துக் கொள்ளவில்லை.‘

அவளுடைய எண்ணங்கள் ஜேனிடமும், ஜேனிடமிருந்து பிங்கிலியிடமும் வரிசையாகச் சென்றன. டார்சியின் விளக்கம் அந்த இடத்தில் போதுமானதாக இல்லை என்பதை நினைவுபடுத்திக் கொண்டு, அதை மீண்டும் படிக்க ஆரம்பித்தாள். இரண்டாவது முறையாக படித்ததின் விளைவு மிகவும் வேறுபட்டது--எப்படி அவளால் அவனது வலியுறுத்தலை ஒரு விஷயத்தில் நம்பாமல் இருக்கவும், மற்றொன்றில் மாறாக நம்பவும் முடியும்?--அவளுடைய சகோதரியின் ஈடுபாட்டைபற்றி அவன் முற்றிலும் சந்தேகமே படவில்லை என்று எழுதியிருந்தான்; --சார்லெட்டின் கருத்து எப்பொழுதும் எவ்வாறு இருந்தது என்பதை அவளால் நினைவு கூறாமல் இருக்க முடியவில்லை--ஜேனைப்பற்றி அவன் விவரித்தது நியாயமானதுதான் என்று அவளால் ஒத்துக் கொள்ள முடிந்தது--ஜேனுடைய உணர்வுகள் தீவிரமானதாக இருந்தாலும்கூட, அவள் அதை வெளியில் காண்பித்து கொண்டதில்லை. அவளுடைய போக்கிலும், நடத்தையிலும் உணர்ச்சிவசப்படாமல் அமைதியாக இருக்கும் நிலை இருந்தது. அவளுக்கு விவேகமாகவும் நடந்து கொள்ளத் தெரியவில்லை.
அவளுடைய குடும்பத்தினரைப்பற்றி எழுதியிருந்த பகுதிக்கு வந்த பொழுது, அது இழிவுபடுத்துவதுபோல் எழுதப்பட்டிருந்தது, அது நியாயமானதுதான். அதைப் படித்தவுடன், அவளுடைய அவமானம் மேலும் அதிகரித்தது. அந்த குற்றத்தின் நியாயம் அவள் மறுக்க முடியாத அளவிற்கு வலிமையாக இருந்தது. அவன் குறிப்பாக சொல்லிக் காண்பித்த சந்தர்ப்பங்கள், நெதர்பீல்ட் நடனத்தில் நடந்தவைகள், அவன் முதலில் தெரிவித்த கண்டனங்களையெல்லாம் உறுதிப்படுத்தியது, இவையாவும், அவளைவிட அவனை அதிகம் பாதித்திருக்க முடியாது.
அவளைப்பற்றியும், அவளுடைய சகோதரியைப்பற்றியும் பெருமையாகப் பேசியது சந்தோஷத்தை அளித்தது. அது அவளுக்கு ஆறுதலை அளித்தாலும், தன் குடும்பத்தில் உள்ள மற்றவர்களைப்பற்றி அவமரியாதையாகப் பேசியது ஆறுதலாக இல்லை;--நெருங்கிய உறவினர்களான குடும்ப அங்கத்தினர்களாலேயே ஜேன் ஏமாற்றம் அடைய நேரிட்டது என அவள் கருதினாள்; கண்ணியமில்லாத நடத்தையில் எவ்வாறு இருவருடைய நற்பெயரும் கணிசமாக பாதிக்கப்பட்டது என்று நினைத்துப் பார்க்கும் பொழுது, இதுவரை அடையாத அளவிற்கு பெரும் துயரம் அடைந்தாள்.
இரண்டு மணி நேரமாக, வெவ்வேறு வகையான எண்ணங்களுடன், நடந்தவைகளை மீண்டும் மனதில் கொண்டுவந்து பரிசீலனை செய்து, நடந்தவைகளைப்பற்றி எண்ணி, திடீரென்று ஏற்பட்ட இந்த முக்கியமான திருப்பத்திற்கு தன்னைத்தானே முயன்ற அளவுக்கு சமாதானப்படுத்திக் கொண்டு அப்பாதையில் அலைந்து கொண்டிருந்தபின் களைப்பு மேலிட்டதாலும், நீண்ட நேரமாக வீட்டில் இல்லாதது ஞாபகத்திற்கு வந்ததாலும், வீடு திரும்பினாள். எப்பொழுதும்போல் சந்தோஷமாக இருப்பதைப்போல் தோற்றமளிக்க வேண்டும் என்ற எண்ணத்துடன் வீட்டிற்குள் நுழைந்தாள். தன்னைப் பேசவிடாமல் தடுத்துவிடுமோ என்றெண்ணி அவ்வெண்ணங்களை அடக்க வேண்டும் என்று தீர்மானித்தாள்.
அவள் இல்லாத சமயம், ரோஸிங்ஸிலிருந்து அவ்விரு ஆடவர்களும் வந்திருந்தனர் என்ற விஷயம் அவளுக்கு உடனே தெரிவிக்கப்பட்டது. டார்சி, விடை பெறுவதற்காக சில நிமிடங்களே இருந்தான் என்றும், ஆனால் அவள் திரும்பி வருவாள் என்று எண்ணி கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியம் அவர்களுடன் ஒருமணி நேரம் வரையிலாவது அமர்ந்திருந்தார் எனத் தெரிந்தது. அவளைத் தேடி அவள் பின்னே செல்லவும் முடிவு செய்திருந்தார். அவரைப் பார்க்க முடியவில்லையே என வருத்தப்படுவதுபோல் காண்பித்தாலும், உண்மையில் அவள் மிகவும் சந்தோஷப்பட்டாள். பிட்ஸ்வில்லியம் இப்பொழுது ஒரு பொருட்டேயல்ல. அந்த கடிதத்தைப்பற்றி மட்டும்தான் நினைக்க முடிந்தது.
14 ஹன்ஸ்போர்டில் தங்குவது முடிவடைதல்
அவ்விரு ஆடவரும் மறுநாள் காலை ரோஸிங்ஸைவிட்டு கிளம்பினர். அவர்கள் கிளம்பும் பொழுது, அவர்களுக்கு மரியாதை செலுத்த வேண்டி, அவர்கள் தங்கியிருந்த விடுதிக்கு அருகே நின்றிருந்த காலின்ஸால், ரோஸிங்ஸில் நடந்த வருத்தம் தோய்ந்த விடைபெறுதல் காட்சிக்குப் பிறகு அவர்கள் எவ்வளவு உற்சாகமாக இருக்க முடியுமோ அவ்வளவு உற்சாகமாகவும், நலமாகவும் காட்சியளித்தனர் என்ற சந்தோஷமான செய்தியை தன்னுடைய இல்லத்தில் இருப்பவர்களுக்கு சொல்ல முடிந்தது. லேடி காதரினையும், அவளது மகளையும் சமாதானப்படுத்த அவன் ரோஸிங்ஸிற்கு விரைந்து சென்றான். திரும்பி வரும் பொழுது, லேடி காதரின் மிகவும் மனச்சோர்வுற்று இருந்ததினால் அனைவரும் விருந்துக்கு அங்கு வர வேண்டும் என்று ஆவலாக இருக்கிறாள் என்ற செய்தியை மிகுந்த திருப்தியுடன் கொண்டு வந்தான்.
தான் விரும்பியிருந்தால், இந்நேரம் தன்னை லேடி காதரினுடைய வருங்கால மருமகளாக அறிவித்திருக்க முடியும் என்ற எண்ணம் தோன்றாமல் அவளை, எலிசபெத்தால் நினைத்துப் பார்க்க முடியவில்லை. மேலும் அவளுடைய கோபம் என்னவாக இருந்திருக்கும் என்பதையும் நினைத்துப் பார்க்கும் பொழுது அவளால் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. ‘அவள் என்ன சொல்லியிருப்பாள்?--எப்படி நடந்து கொண்டிருப்பாள்?‘ என்ற கேள்விகளால் எலிசபெத் சந்தோஷமடைந்தாள்.
ரோஸிங்ஸில் உள்ள நபர்களின் எண்ணிக்கை குறைந்து விட்டது என்பதுதான் அவர்கள் பேசிய முதல் விஷயமாக இருந்தது--‘எனக்கு மிகவும் வருத்தமாக இருக்கிறது என்று நான் உங்களுக்குச் சொல்வது உண்மை. என் நண்பர்களின் இழப்பை எண்ணி நான் வருத்தப்படுவதுபோல் வேறு யாரும் வருத்தப்பட மாட்டார்கள் என்று நினைக்கிறேன். ஆனால் நான் இவ்விரு இளைஞர்களிடம் அதிக பற்றுதல் கொண்டிருந்தேன்; அவர்களும் என்மேல் அதே அளவு பற்றுதல் கொண்டிருந்தார்கள் என்று எனக்குத் தெரியும்!--அவர்களுக்கு போவதற்கே விருப்பம் இல்லை. அவர்கள் எப்பொழுதுமே அப்படித்தான். கர்னல் தன்னுடைய உற்சாகத்தை இழக்காமல் இருந்தான். இறுதியில்தான் அவனால் கட்டுப்படுத்த முடியவில்லை. ஆனால் டார்சியால்தான் தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியவில்லை, போன வருடத்தைவிட இந்த வருடம் அவன் அதிக வருத்தம் அடைந்தான். ரோஸிங்ஸில் இவன் வைத்திருக்கும் பற்றுதல், நிச்சயம் அதிகரிக்கின்றது‘ என்று லேடி காதரின் கூறினாள்.
இந்த இடத்தில் காலின்ஸ் ஒரு பாராட்டையும், ஜாடையாக ஏதோ ஒன்றையும் சொன்னதை தாயும், மகளும் புன்முறுவலுடன் ஏற்றுக் கொண்டனர்.
மிஸ். பென்னட் உற்சாகமிழந்து இருந்ததை விருந்து முடிந்த பிறகு கவனித்த லேடி காதரின் அவளுக்கு இவ்வளவு சீக்கிரமாக வீட்டிற்குத் திரும்புவதில் விருப்பம் இல்லைபோல் இருக்கிறது என்று உடனேயே தானே ஒரு காரணம் கற்பித்துக் கொண்டு, ‘அப்படியெனில் மேலும் சில நாட்கள் இங்கு தங்குவதற்கு சம்மதம் கேட்டு உன்னுடைய தாயாருக்கு நீ கடிதம் எழுத வேண்டும். திருமதி. காலின்ஸ் நீ அவளுடன் இருப்பதை மிகவும் விரும்புவாள் என்பதில் எனக்கு சந்தேகமில்லை‘ என்றாள்.
‘உங்களுடைய அன்பான அழைப்புக்கு நான் மிகவும் கடமைப்பட்டுள்ளேன். ஆனால் அதை ஏற்று கொள்வது என் கையில் இல்லை--நான் அடுத்த சனிக்கிழமை லண்டனில் இருக்க வேண்டும்‘ என்று எலிசபெத் பதிலளித்தாள்.
‘அப்படியெனில், நீ இங்கு தங்குவது ஆறு வாரங்களுக்கு மட்டுமேதான் இருக்கும். நீ இங்கு இரண்டு மாதங்கள் தங்குவாய் என நான் எதிர்பார்த்தேன். நீ வருவதற்குமுன் திருமதி. காலின்ஸிடமும் இதைத்தான் சொன்னேன். இவ்வளவு சீக்கிரம் நீ போக வேண்டிய அவசியம் எதுவும் இல்லை. இன்னும் இரண்டு வாரங்களுக்கு நிச்சயம் திருமதி. பென்னட் உனக்கு அனுமதியளிப்பாள்.‘

‘ஆனால் என் தகப்பனாரால் நான் இல்லாமல் இருக்க முடியாது--அவர் சென்ற வாரம், என்னை விரைவில் திரும்பும்படி எழுதியிருந்தார்.‘

‘ஓ! நீ இன்றி உன் தாயாரால் இருக்க முடியும் என்றால், உன் தந்தையாலும் நிச்சயம் முடியும். பெண்கள், தகப்பனார்களுக்கு எப்பொழுதும் ஒரு விஷயமே இல்லை. மேலும் நீ இங்கு ஒரு மாதம் முழுவதுமாக தங்கினால், நான் உங்களில் ஒருவரை லண்டனிற்கு அழைத்துச் செல்ல முடியும். ஏனெனில் ஜுன் மாத தொடக்கத்தில், ஒரு வாரத்திற்காக அங்கு செல்லப் போகிறேன், டாஸன் பெரிய குதிரை வண்டிக்கு ஆட்சேபம் தெரிவிக்க மாட்டார் என்பதால், உங்களில் ஒருத்திக்கு அதில் தாராளமாக இடம் இருக்கும், கால நிலையும் இனிமையாக சில்லென்று இருந்தால், உங்கள் இருவரையுமே அழைத்துச் செல்வதற்கு நான் எந்த ஆட்சேபணையும் தெரிவிக்க மாட்டேன், ஏனெனில் நீங்கள் இருவருமே பருமன் அல்ல.‘

‘நீங்கள் மிகவும் அன்பு வடிவமாக இருக்கிறீர்கள்; ஆனால் நாங்கள் ஏற்கனவே போட்ட திட்டப்படி கிளம்ப வேண்டும் என்று நினைக்கிறேன்.‘

லேடி காதரின் அதை ஏற்றுக் கொண்டதாகத் தெரிந்தது.
‘காலின்ஸ், நீ அவர்களுடன் ஒரு பணியாளை அனுப்ப வேண்டும். நான் எப்பொழுதுமே என் மனதில் இருப்பதைத்தான் பேசுவேன் என்று உனக்குத் தெரியும். இரண்டு பெண்கள் தனியாக பிரயாணம் செய்வது என்பதை என்னால் நினைத்துக் கூட பார்க்க முடியாது. அது முற்றிலும் சரி கிடையாது. யாரையாவது கூட அனுப்புவதற்கு முயற்சி செய்ய வேண்டும். அம்மாதிரி விஷயத்தை நான் மிகவும் வெறுக்கிறேன்--இளம் பெண்கள் வாழ்க்கையில் அவர்கள் இருக்கும் நிலைக்கு ஏற்றவாறு எப்பொழுதும் ஒழுங்காக பாதுகாக்கப்பட வேண்டும், கவனிக்கப்பட வேண்டும். என்னுடைய மருமகள் ஜார்ஜியானா போன கோடைகாலம் ராம்ஸ்கேட்டிற்கு போனபொழுது, இரண்டு பணியாளர்கள் அவளுடன் போக வேண்டும் என்பதை நான் வலியுறுத்தினேன். பிம்பெர்லியைச் சேர்ந்த திரு டார்சியின் மகளான, மிஸ். டார்சியும், லேடி ஆன்-உம், வேறு எந்தவிதமாக பிரயாணம் செய்திருந்தாலும் அது ஒழுங்காக காட்சியளித்திருக்க முடியாது--இவை எல்லாவற்றிலும் நான் மிகவும் கவனம் செலுத்துவேன். திருமதி. காலின்ஸ் இவர்களுடன் நீ ஜானை அனுப்ப வேண்டும். நல்லவேளை இதை எனக்குச் சொல்ல வேண்டும் என்று தோன்றியது; ஏனெனில் அவர்களைத் தனியாக அனுப்பினால் அது உனக்கு மரியாதையாக இருக்காது.‘

‘என்னுடைய மாமா, எங்களுக்காக ஒரு பணியாளரை அனுப்ப இருக்கிறார்.‘

‘ஓ!--உன்னுடைய மாமாவா! அவர் ஒரு ஆண் பணியாளரை வைத்திருக்கிறாரா? இதை எல்லாம் கவனித்துக் கொள்ள உனக்கு ஒருவர் இருக்கிறார் என்பது மிகவும் சந்தோஷம். குதிரைகளை எங்கே மாற்றுவாய்?--ஓ! புரோம்லியில்தான் மாற்றுவாய்--பெல்லில் என்னுடைய பெயரைச் சொன்னால் உங்களுக்கு அங்கு உதவி கிடைக்கும்.‘

அவர்களுடைய பிரயாணத்தைப்பற்றி லேடி காதரினுக்கு கேட்பதற்கு மேலும் பல கேள்விகள் இருந்தன. எல்லா கேள்விகளையும் கேட்டு அதில் பல கேள்விகளுக்கு தானே பதிலையும் அளித்தாள். ஒரு சில கேள்விகளுக்கு எலிசபெத் பதில் கூறும்படி இருந்ததினால் அவள் விழிப்புடன் இருக்க வேண்டியதாயிற்று. இவ்வாறு சற்று கவனமாக இருக்க வேண்டி வந்ததை தன்னுடைய அதிர்ஷ்டம் என்று எண்ணினாள். இல்லையெனில் அவள் மனதில் உள்ள சிந்தனை ஓட்டம் காரணமாக அவள் எங்கிருக்கிறாள் என்பதையே மறந்திருப்பாள். சிந்தனைகள் தனிமையான நேரங்களுக்காகவே ஒதுக்கப்பட வேண்டும், எப்பொழுதெல்லாம் தனிமையில் இருந்தாளோ, அப்பொழுதெல்லாம் அச்சிந்தனைகளுக்கு இணங்குவது பெரிய ஆறுதலாக இருந்தது. ஒரு நாள்கூட தனியாக நடந்து போகாமல் இருக்கவில்லை, அவ்வாறு நடக்கும் பொழுது வருத்தம் அளித்த நினைவுகளில் ஆழ்ந்து போனாள்.
டார்சியின் கடிதம் இப்பொழுது அவளுக்கு மனப்பாடமாகிவிட்டது. ஒவ்வொரு வரியையும் ஆராய்ந்தாள்: அதை எழுதியவனைப்பற்றி அவளது உணர்ச்சிகள், சில சமயங்களில் மிகவும் வித்தியாசப்பட்டது. அவன் பேசிய விதம் ஞாபகத்திற்கு வந்த பொழுது, இப்பொழுதும் அவளுக்குக் கோபம் இருந்தது. ஆனால் அவள் எந்த அளவிற்கு அநியாயமாக அவனைக் கண்டித்தாளோ, கடிந்து கொண்டாளோ, அதை நினைக்கும் பொழுது அந்த கோபம் அவள் மேலேயே திரும்பியது. அவனுடைய ஏமாற்றம், இப்பொழுது அவளது அனுதாபத்தைப் பெற்றது. அவனுடைய அன்பு நன்றியுணர்ச்சியை தூண்டியது, அவனுடைய நடத்தை மரியாதையை அளித்தது, இருப்பினும், அவளால் அவனை ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை, அவனை நிராகரித்ததற்கு ஒரு வினாடிகூட அவளால் வருத்தப்பட முடியவில்லை, அவனை மறுபடியும் பார்க்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் ஒரு சிறிதும் எழவில்லை. அவள் முன்பு நடந்து கொண்டவிதம் அவளுக்கு தொடர்ந்து வெறுப்பையும், வருத்தத்தையும் அளித்தது. அவள் குடும்பத்தினருடைய சந்தோஷப்பட முடியாத குறைகள் அவளுக்கு மேலும் பெரும் ஏமாற்றத்தைக் கொடுத்தது. அதற்கு தீர்வு உண்டு என்ற நம்பிக்கையே இல்லை. அவளுடைய தந்தை, அவர்களைப் பார்த்து சிரிப்பதில் திருப்தியடைந்தவராக, தன்னுடைய இளைய மகள்களின் பெரும் அற்பத்தனமான செயல்களைக் கண்டிக்க ஒருவித முயற்சியும் என்றும் எடுத்ததில்லை. நல்ல பண்புகள் இல்லாத அவள் தாயாரோ அதனால் ஏற்படும் தீங்கை முற்றிலும் உணரவில்லை. எலிசபெத் பல சமயம் ஜேனுடன் சேர்ந்து கொண்டு, காதரின் மற்றும் லிடியாவின் விவேகமற்ற செயல்களை தடுக்க முற்பட்டாள்; ஆனால் அவர்களுடைய தாயும் அவர்களுக்கு இடம் கொடுத்து ஆதரவு அளிக்கும் பொழுது முன்னேற்றத்திற்கு என்ன வாய்ப்பு இருக்க முடியும்? லிடியாவின் வழிகாட்டுதலில் முழுவதுமாக இருந்த, பலவீன குணமுள்ள, எப்பொழுதும் எரிந்துவிழும் சுபாவமுள்ள காதரின், அவர்களுடைய அறிவுரையை எப்பொழுதும் எதிர்த்தாள்; ஆனால் தன் இஷ்டம்போல், அசட்டையாக நடந்து கொள்ளும் லிடியா அதை காதில்கூட வாங்கிக் கொள்ள மாட்டாள். அவர்கள் அறியாமை, சோம்பல் மற்றும் வீண்பெருமை உடையவர்களாகவும், பிரயோஜனமற்றவர்களாகவும் இருந்தனர். மெரிடனில் இராணுவ அதிகாரி இருந்தால், அவனுடன் ஊர் சுற்றுவர்; மெரிடன் லாங்க்பர்னிலிருந்து நடக்கும் தூரத்தில் இருந்ததால், அங்கே எந்நேரமும் சென்று கொண்டிருப்பர்.
ஜேனைப்பற்றிய கவலை மற்றொரு பிரச்சினையாக இருந்தது. டார்சியினுடைய விளக்கங்கள், பிங்கிலிமேல், அவள் முதலில் கொண்டிருந்த நல்ல அபிப்பிராயங்களை மீண்டும் புதுப்பித்ததால், ஜேன் இழந்தது எவ்வளவு அதிகம் என்பதை உணர்த்தியது. அவனுடைய அன்பு உண்மையானது, என்பது ஊர்ஜிதமானது, அவனது நடத்தை குற்றமற்றது என நிரூபிக்கப்பட்டது, அவனுடைய நண்பன்மேல் முழு நம்பிக்கை வைத்திருந்தான் என்பதை மட்டுமே வேண்டுமென்றால் குறையாகச் சொல்லலாம். எல்லா விதத்திலும் விரும்பக் கூடிய ஒரு சூழ்நிலையை, நிறைவான நன்மைகள் பயக்கக் கூடிய ஒரு சூழ்நிலையை, மகிழ்ச்சியூட்டக் கூடிய ஒரு சூழ்நிலையை, தன்னுடைய சொந்த குடும்பத்தினரின் முட்டாள்தனத்தாலும், நடத்தை முறையினாலும் ஜேன் இழந்து விட்டாள் என்ற எண்ணம் அதிக துயரத்தைத் தந்தது.
இதனுடன் சேர்ந்து விக்காமினுடைய நடத்தையைப்பற்றியும் தெரிந்து கொண்டது, இதுவரை எதனாலும் தளர்ச்சியடையாத அவளது கலகலப்பான உற்சாகம் இப்பொழுது பெரும் அளவில் பாதிக்கப்பட்டு, சந்தோஷமாகக் காட்சி அளிக்க முடியாதபடி மாற்றியிருந்தது.
ரோஸிங்ஸில் எப்பொழுதும் எந்த அளவு நிகழ்ச்சிகள் இருந்தனவோ, அதே அளவில்,அவள் அங்கிருந்த கடைசி வாரமும் இருந்தன. கடைசி மாலை வேளையும் அங்குதான் செலவழிக்கப்பட்டது, லேடி காதரின் மறுபடியும் அவர்களுடைய பயணத்தைப்பற்றிய மிகச் சிறிய விவரங்களையும் கேட்டறிந்து சிறந்த முறையில் எவ்வாறு எல்லாவற்றையும் வைத்துக் கொள்வது என்பதுபற்றி அவர்களுக்கு ஆலோசனை வழங்கியதைக் கேட்டு உடுப்புகளை சரியாக அடுக்குவது அவசியம் என நினைத்த மரியா, வீடு திரும்பியதும், காலையில் அடுக்கி வைத்ததை எல்லாம் மாற்றி தன்னுடைய பெட்டியை புதியதாக அடுக்க வேண்டும் என்று தீர்மானித்தாள்.
அவர்கள் பிரியும் பொழுது, லேடி காதரின் தன் நிலைக்கு கீழ் இறங்கி வந்து அவர்களது பிரயாணத்திற்கு வாழ்த்து தெரிவித்து, அடுத்த வருடம் மீண்டும் ஹன்ஸ்போர்டிற்கு வருமாறு அழைப்பு விடுத்தாள். மிஸ். டீ பர்க், அவர்களுக்கு வணக்கம் தெரிவித்து, கை கொடுக்கும் அளவிற்கு ஒரு பெரு முயற்சி எடுத்தாள்.
15 ஹன்ஸ்போர்டிலிருந்து எலிசபெத் கிளம்புதல்
சனிக்கிழமை காலை, எலிசபெத்தும், காலின்ஸும், மற்றவர்கள் வருவதற்கு சில நிமிடங்களுக்கு முன்பு சிற்றுண்டிக்காகச் சந்தித்துக் கொண்டனர். அவர்கள் கிளம்புவதற்கு முன், செலுத்த வேண்டிய மரியாதைகள் எல்லாம் மிகவும் அவசியம் என்று காலின்ஸ் நினைத்ததினால், அச்சந்தர்ப்பத்தை அதற்கு பயன்படுத்திக் கொண்டான்.
‘மிஸ். எலிசபெத் நீ எங்கள் இல்லத்திற்கு அன்புடன் வந்ததற்கு திருமதி. காலின்ஸ் நன்றி தெரிவித்தாளா என்பது எனக்குத் தெரியவில்லை. ஆனால் அவளிடமிருந்து நன்றி பெறாமல் நீ இந்த வீட்டைவிட்டு போக மாட்டாய் என்பது நிச்சயம். உன்னுடன் சேர்ந்து இருந்தது, எங்களுக்கு மிக்க மகிழ்ச்சியாக இருந்தது. எங்களுடைய எளிய இல்லத்திற்கு வரத் தூண்டும்படி, எங்களிடம் எதுவும் இல்லை என எங்களுக்குத் தெரியும். எங்களுடைய எளிமையான வாழ்க்கை முறை, சிறிய அறைகள், குறைந்த வேலையாட்கள், வெளி வாழ்க்கையை நாங்கள் அதிகம் பார்க்காதது, இவையெல்லாம் உன்னைப் போன்ற இளம் பெண்ணிற்கு ஹன்ஸ்போர்ட் ஒரு சுவாரசியமற்ற இடமாகத் தோன்றும். உன்னுடைய பரிவுக்கு நாங்கள் நன்றி கடன் பட்டிருக்கிறோம் என்பதை நீ நம்புவாய் என நினைக்கிறேன், மேலும் உன்னுடைய நேரத்தை நீ மகிழ்ச்சியாக கழிக்க எங்களால் முடிந்த அளவிற்கு எல்லாம் செய்தோம்‘ என்றான்.
எலிசபெத் தனது நன்றியை தெரிவிக்க ஆவலாக இருந்தாள், சந்தோஷமாக இருந்ததாக உறுதியளித்தாள். ஆறு வாரங்கள், அவள் மிகவும் சந்தோஷமாகக் கழித்தாள், சார்லெட்டுடன் சேர்ந்து இருந்த சந்தோஷத்திற்கும், அன்பான கவனிப்பு அவளுக்கு கிடைத்ததற்கும் அவள்தான் நன்றி கடன் பட்டிருக்க வேண்டும். திரு. காலின்ஸிற்கு மிகவும் சந்தோஷமாக இருந்தது, மேலும் அதிக புன்னகையுடன் சிரத்தையுடன் பதிலளித்தான்,

‘உனக்குப் பிடித்தமான முறையில் நீ இங்கு நேரத்தை செலவழித்தாய் என்று கேட்க மிக்க மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. எங்களால் முடிந்த அளவிற்கு நாங்கள் எல்லாம் சிறப்பாகவே செய்தோம். மிகப் பெரிய இடத்தை எங்களால் உனக்கு அறிமுகம் செய்து வைக்க முடிந்தது, மிகப் பெரிய அதிர்ஷ்டம்தான். மேலும் ரோஸிங்ஸுடன் எங்களுக்கு இருக்கும் தொடர்பினால், இந்த எளிய இல்லத்திலேயே இருக்காமல் மாறுதலாக வேறு இடத்திற்கும் சென்றது, உனக்கு ஹன்ஸ்போர்ட் வருகை முற்றிலும் சோர்வாக இருந்திருக்காது என்று சொன்னால் மிகையாகாது. லேடி காதரின் குடும்பத்துடன் எங்களுக்கு இருக்கும் சம்பந்தம் மிகப் பெரிய அனுகூலமான விஷயம், கடவுளின் கருணை என்றும் சொல்லலாம், மிகச் சிலருக்கே இந்தப் பெருமை கிடைக்கும். எங்களுடைய ஸ்தானம் எப்படிப்பட்டது என்பதைப்பார். தொடர்ந்து எங்களுக்கு அங்கு அழைப்பு இருந்ததை நீ பார்த்தாய். உண்மையை சொல்ல வேண்டும் என்றால், இந்த எளிய இல்லத்தில் எவ்வளவுதான் குறை இருந்தாலும், இங்கு நிரந்தரமாக வசிப்பவர் எவரும் ரோஸிங்ஸுடன் இருக்கும் எங்களுடைய நெருக்கமான நட்பில் பங்கு போட்டுக் கொள்வதால், இரக்கத்திற்குரியவர்களே அல்ல.‘

உச்சத்தில் இருந்த அவனுடைய உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்த அவனிடம் வார்த்தைகளே போதுமானதாக இல்லை. அதனால் அவன் அறையில் நடக்க வேண்டியதாயிற்று. அப்பொழுது உபசாரமாகவும், உண்மையையும் இணைத்து எலிசபெத் ஒரு சில வாக்கியங்கள் சொல்ல முயற்சி செய்தாள்.
‘எங்களைப்பற்றி நல்லவிதமான செய்தியை, நீ ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு எடுத்துப் போவாய், எனதருமை சகோதரியே. உன்னால் அப்படிப்பட்ட செய்தியை தர முடியும் என்று எனக்கு நானே பெருமைப்பட்டுக் கொள்கிறேன். திருமதி. காலின்ஸிற்கு லேடி காதரின் எப்படிப்பட்ட கவனம் கொடுத்தாள் என்பதை நீயே தினமும் பார்த்தாய். உன்னுடைய தோழி ஒரு துரதிர்ஷ்டமான.......வேண்டாம், இந்த விஷயத்தில் பேசாமல் இருப்பதே நல்லது. உன்னிடம் இதை மட்டும் நிச்சயமாக சொல்ல விரும்புகிறேன். இதேபோன்ற மகிழ்ச்சி உனக்கும் உன் திருமணத்தில் கிடைக்க வேண்டும் என்று மனமுவந்து வாழ்த்துகிறேன். எனதருமை சார்லெட்டிற்கும் எனக்கும் இருப்பது ஒரே மாதிரியான மனமும், எண்ணங்களும். எங்கள் இருவரிடத்திலும் ஆச்சரியப்படும் வகையில் ஒரே மாதிரியான குணமும், கருத்துக்களும் இருக்கின்றன. நாங்கள் இருவரும் ஒருவருக்காகவே ஒருவர் எனப் பிறந்துள்ளோம்.‘

‘அப்படி இருக்கும் என்றால், அது மிகவும் மகிழ்ச்சிக்குரியது‘ என எலிசபெத்தால் சௌகரியமாக சொல்ல முடிந்தது. அவனுடைய இல்லற வாழ்க்கை சுகமாக இருப்பதில் உள்ள அவளுடைய நம்பிக்கையையும், சந்தோஷத்தையும் மனப்பூர்வமாக அவளால் கூற முடிந்தது. யாரைப்பற்றி பேசிக் கொண்டிருந்தனரோ அந்த பெண்மணி உள்ளே வந்ததால் அப்பேச்சு தடைப்பட்டது, ஆனால் இதனால் எலிசபெத் வருத்தப்படவில்லை. பாவம் சார்லெட்!--இப்படிப்பட்ட ஒரு இடத்தில் அவளை விட்டு செல்வது கஷ்டமாக இருந்தது. ஆனால் இது அவளாகவேதான் தேர்ந்தெடுத்து இருக்கிறாள். விருந்தினர்கள் கிளம்புவது அவளுக்கு வருத்தத்தை அளித்தது என்பது வெளிப்படையாகவே தெரிந்தது என்றாலும் அவள் எந்த அனுதாபத்தையும் எதிர்பார்க்கவில்லை. அந்த வீடு, வீட்டின் வேலைகள், சர்ச் பணிகள், அவளுடைய கோழிப்பண்ணை, அது சம்பந்தப்பட்ட பல வேலைகளும் இன்னும் அவளுடைய சுவாரசியத்தை தங்க வைத்துக் கொண்டிருந்தன.
இறுதியில் வண்டி வந்தது, பெட்டிகள் எல்லாம் கட்டப்பட்டன, சாமான்களை எல்லாம் உள்ளே வைத்தபின், கிளம்புவதற்கு தயார் என்று அறிவிக்கப்பட்டது. நண்பர்களின் பிரியாவிடைக்குப் பிறகு, காலின்ஸ் வண்டிவரை எலிசபெத்துடன் சென்றான். தோட்டத்தில் நடந்து சென்று கொண்டிருக்கும் பொழுது, அவளுடைய குடும்பத்தினர் அனைவருக்கும் தன் மரியாதையை தெரிவிக்குமாறு கூறினான், குளிர்காலத்தில் லாங்க்பர்னில் தனக்கு கிடைத்த அன்புக்கு நன்றி சொல்ல மறக்கவில்லை, திரு. கார்டினர் தம்பதிகளுக்கு, அவர்களை பரிச்சயம் இல்லாவிடினும் தன்னுடைய வாழ்த்துக்களைத் தெரிவிக்குமாறு கூறினான். பிறகு அவளை வண்டியுனுள் ஏற்றினான். மரியாவும் பின் தொடர்ந்தாள். கதவு மூடப் போகும் சமயத்தில், தன்னை ஒருமுனைப்படுத்திக் கொண்டு அவர்கள், ரோஸிங்ஸில் உள்ள பெண்மணிகளுக்கு ஏதாவது ஒரு செய்தியை சொல்ல மறந்து விட்டார்களா என திடீரென்று அவர்களுக்கு ஞாபகப்படுத்தினான்.
‘ஆனால் நீங்கள் அங்கிருந்த பொழுது உங்களுக்கு காட்டப்பட்ட அன்புக்கு மிக்க நன்றி கூறி உங்களுடைய பணிவு கலந்த மரியாதையை அவர்களுக்கு கண்டிப்பாகத் தெரிவிக்க விரும்புவீர்கள்‘ என்று கூறினான்.
எலிசபெத் இதற்கு ஆட்சேபணை எதுவும் தெரிவிக்கவில்லை;- பிறகு கதவு மூடப்பட்டு வண்டி கிளம்பிச் சென்றது.
‘அட கடவுளே‘ என்று கூறிய மரியா சிறிது வினாடி மௌனத்திற்குப் பிறகு, ‘நாம் வந்து ஓரிரு நாட்கள்தான் ஆகியிருப்பது போலிருக்கிறது!-- ஆனாலும் எவ்வளவு விஷயங்கள் நடந்துள்ளன.‘

‘ஆமாம், எவ்வளவோ விஷயங்கள் நடந்துள்ளன‘ என்று எலிசபெத் ஒரு பெருமூச்சுடன் கூறினாள்.
‘ரோஸிங்ஸில் நாம் ஒன்பது முறை விருந்துண்டிருக்கிறோம், இரண்டு முறை தேநீர் விருந்துக்குச் சென்றோம்--எனக்கு சொல்ல எவ்வளவு இருக்கின்றன.‘

எலிசபெத் தனக்குள்ளேயே ‘எனக்கு மறைக்க வேண்டிய விஷயங்கள் எவ்வளவு இருக்கின்றன‘ என்றாள்.
அவர்களுடைய பயணம் அதிக உரையாடலின்றி, பயமின்றி இருந்தது. ஹன்ஸ்போர்டை விட்டு கிளம்பிய நான்கு மணி நேரத்திற்குள்ளேயே திரு. கார்டினர் வீட்டிற்கு வந்தடைந்தனர், அங்கு அவர்கள் சில நாட்கள் தங்குவதாக இருந்தனர்.
ஜேன் பார்ப்பதற்கு நன்றாக இருந்தாள், அவர்களுடைய அத்தை அன்புடன் அவர்களுக்காக ஏற்பாடு செய்திருந்த பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளிடையே, எலிசபெத்திற்கு அவளுடைய மனதை ஆராய சந்தர்ப்பம் கிடைக்கவில்லை. ஆனால் ஜேன், அவளுடன் வீடு திரும்புவதாக இருந்ததால், நிதானமாக ஆராய்வதற்கு லாங்க்பர்னில் நிறைய நேரம் கிடைக்கும்.
லாங்க்பர்ன் போய் சேர்ந்த பிறகு சொல்லலாம் என்று தீர்மானித்து, அதற்காக ஒரு பெரு முயற்சி எடுத்து, டார்சி தன்னை திருமணம் செய்து கொள்ள மன்றாடியதைப்பற்றி ஜேனிடம், லாங்பர்னில் கூறினாள். ஜேனை ஆச்சரியப்படுத்தும் வகையில் விஷயத்தை தன்னால் கூற முடியும் என்பது தெரிந்தாலும், அதே சமயத்தில் தன்னுடைய வீண்பெருமையினால், நடந்த விஷயத்தின் காரணத்தை இன்னும் சரியாகப் புரிந்துக் கொள்ள முடியாததால், எல்லாவற்றையும் வெளிப்படையாக சொல்லிவிட வேண்டும் என்கிற அடக்க முடியாத ஆசை இருந்த போதிலும் எந்த அளவிற்குக் கூற வேண்டும் என்ற முடிவு செய்ய முடியாத நிலையில் இருந்தாள், ஏனென்றால் அதைப்பற்றி அதிகம் பேச முற்பட்டு, அதனால் பிங்கிலியைப்பற்றிய பேச்சு ஏதேனும் எழுந்தால், ஜேனுடைய துயரம் மேலும் அதிகமாகத்தான் ஆகும் என பயந்தாள்.
16 ஜேனும், எலிசபெத்தும் வீடு திரும்புதல்
மே மாதம் இரண்டாம் வாரத்தில் அம்மூன்று இளம்பெண்களும் கிரேஸ் சர்ச் தெருவிலிருந்து ஹர்ட்போர்ட்ஷயரிலுள்ள ஒரு ஊருக்குப் புறப்பட்டனர். அவர்கள் தாங்கள் சந்திக்க குறிப்பிட்டிருந்த விடுதியை நெருங்கியவுடன், திரு. பென்னட்டுடைய குதிரை வண்டியைப் பார்த்து, ஓட்டுநரின் நேரம் தவறாமை காரணமாக கிட்டியும், லிடியாவும் மாடியில் உள்ள ஓர் உணவு அறையிலிருந்து வெளியே பார்த்துக் கொண்டிருப்பதைக் கண்டனர்.  அவ்விரு பெண்களும் ஒரு மணி நேரத்திற்கும் மேலாக அவ்விடத்தின் எதிரேயுள்ள, பெண்கள் தலையில் அணியும் அலங்காரப் பொருட்கள் செய்பவரை சந்திப்பதிலும், காவல் புரியும் அதிகாரியை கவனிப்பதிலும், உணவுப் பண்டங்களைத் தயாரிப்பதிலும் நேரத்தை செலவழித்துக் கொண்டிருந்தனர்.
அவர்களுடைய சகோதரிகளை வரவேற்றபின், விடுதியில் கிடைக்கக் கூடிய உணவுப் பண்டங்கள் அலங்கரிக்கப்பட்டு வைத்திருக்கும் மேஜையை பெருமிதத்துடன் காண்பித்து விட்டு ‘இது நன்றாக இருக்கிறது இல்லையா? இது ஓர் இனிய ஆச்சரியமாக இருக்கிறது இல்லையா?‘ எனக் கேட்டனர்.
‘உங்கள் எல்லோருக்கும் விருந்து கொடுக்கப் போகிறோம்‘ என்ற லிடியா ‘ஆனால் நீங்கள் எங்களுக்குப் பணம் கொடுத்து உதவி செய்ய வேண்டும். ஏனெனில் எங்களிடம் இருந்ததை, அதோ எதிரேயுள்ள கடையில் செலவழித்து விட்டோம்‘ என்று கூறி தாங்கள் வாங்கிய பொருள்களைக் காண்பித்தனர். ‘இங்கே பாருங்கள், நான் இந்த தொப்பி வாங்கியிருக்கிறேன். இது மிகவும் அழகாக இருக்கிறது என்று நான் நினைக்கவில்லை, ஆனாலும் இதை வாங்கி விடலாம் என்று நினைத்தேன். வீட்டிற்குப் போனபின் இதை தனித்தனியாகப் பிரித்து விட்டு, இன்னும் அழகாக செய்ய முடியுமா என்று பார்க்கிறேன்‘ என்றாள்.
அது பார்ப்பதற்கு மிகவும் மோசமாக இருக்கிறது என சகோதரிகள் திட்டிய  பொழுது அதை சிறிதும் லட்சியம் செய்யாமல் ‘ஓ! இதைவிட மோசமாக இரண்டு, மூன்று தொப்பிகள் அந்தக் கடையில் இருந்தன. நான் அழகான நிறம் கொண்ட பட்டுத் துணி வாங்கி அதை ஓரங்களில் வைத்து தைத்து புதிதாக்கினால், பார்ப்பதற்கு அழகாக இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். மேலும் படைப்பிரிவு மெரிடனைவிட்டுச் சென்ற பிறகு, இன்னும் பதினைந்து நாட்களில் கிளம்பிவிடுவார்கள், அதற்கு பிறகு இந்த கோடையில் யார் என்ன போட்டு கொள்கிறார்கள் என்பது ஒரு முக்கியமே அல்ல‘ என்றாள்
‘அப்படியா?‘ பெரும் திருப்தியுடன் எலிசபெத் கேட்டாள்.
‘பிரைட்டனுக்கு அருகில் அவர்கள் முகாமிட போகிறார்கள். அப்பா, நம் எல்லோரையும் கோடையில் அங்கு அழைத்துச் செல்ல வேண்டும் என நான் ஆசைப்படுகிறேன்! இது ஒரு இனிய ஏற்பாடாக இருக்கும், அதற்கு அதிக செலவும் ஆகாது. அம்மாவிற்கும் எல்லாவற்றையும்விட இங்கு போவதற்குப் பிடிக்கும்! இல்லையெனில் இந்த கோடைகாலம் எவ்வளவு மோசமாக இருக்கும் என்று நினைத்துப் பார்.‘

‘ஆமாம், அது உண்மையிலேயே ஒரு இனிய ஏற்பாடாகத்தான் இருக்கும், நமக்கு எல்லாமே முடிந்துவிடும். ஏற்கனவே ஒரு சாதாரண படைப்பிரிவும், மாதாமாதம் மெரிடனில் நடந்த நடனங்களும் நமக்கு அளவுக்கு மிஞ்சி இருந்தது, இப்பொழுது கடவுளே! பிரைட்டனில் ஒரு முகாம் முழுவதும் படை வீரர்களா‘ என்று எலிசபெத் நினைத்தாள்.
‘இப்பொழுது உனக்குச் சொல்ல என்னிடம் ஒரு செய்தி இருக்கிறது‘ என்று மேஜையில் அமரும் பொழுது கூறிய லிடியா ‘நீ என்ன நினைக்கிறாய்? இது ஒரு பிரமாதமான செய்தி, முக்கியமான செய்தி, நம் எல்லோருக்கும் பிடித்த ஒரு நபரை பற்றியது‘ என்றாள்.
ஜேனும், எலிசபெத்தும் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டனர், விடுதி பணியாளரிடம், அங்கு இருக்க வேண்டாம் என்று சொல்லப்பட்டது. லிடியா சிரித்துக் கொண்டே,

‘ஏய், நீங்கள்  முன்ஜாக்கிரதையாகவும், முறைப்படியும் நடந்து கொள்கிறீர்கள், நீங்கள், அந்த பணியாளர் நாம் பேசுவதைக் கேட்கக் கூடாது என்று நினைத்தீர்கள், அவனுக்கு இதில் என்ன அக்கறை இருக்கிறது! இப்பொழுது நான் சொல்லப் போவதைவிட மிக மோசமான செய்திகளை அவன் கேட்டிருப்பான். பார்ப்பதற்கே மிகவும் அசிங்கமாக இருக்கிறான்! அவன் போனது எனக்கு சந்தோஷம்தான். இவ்வளவு நீண்ட தாடையை நான் எனது வாழ்க்கையில் பார்த்ததேயில்லை. சரி, இப்பொழுது செய்திக்கு வருவோம். இது அருமை விக்காமைப்பற்றியது. அந்தப் பணியாளருக்கு இது ஒரு தேவையில்லாத செய்தி, இல்லையா? மேரி கிங்-ஐ விக்காம் திருமணம் செய்து கொள்ளப் போவதில்லை. இதுதான் விஷயம்! லிவர்பூலில் இருக்கும் தனது மாமாவின் வீட்டிற்குத் தங்கச் சென்றிருக்கிறாள். விக்காம் தப்பித்தான்.‘

‘மேரி கிங் தப்பித்தாள்!‘ என்ற எலிசபெத் ‘சொத்துக்காக அலைந்த விவேகமற்ற தொடர்பிலிருந்து தப்பினாள்‘ என்றாள்.
‘அவள் அவனை விரும்பினாள் என்றால், அவனை விட்டு சென்றது பெரிய முட்டாள்தனம்.‘

‘இருவருக்குமே பெரிய ஈடுபாடு இல்லை என்றுதான் நான் நினைக்கிறேன்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘அவன் பக்கத்திலிருந்து ஈடுபாடு இல்லை என்று எனக்கு நன்கு தெரியும். நான் சொல்கிறேன், அவன் அவளை புல்போல் மதித்தான். யார்தான் பார்ப்பதற்கு இவ்வளவு மோசமாக இருக்கும் ஒரு பெண்ணை விரும்புவர்?‘

இவ்வளவு முரட்டுத்தனமாக தன்னால் பேச முடியாது என்றாலும், தானும் இதையேதான் முன்பு நினைத்திருந்தோம். தான் நினைத்தது சரி என்றும் நம்பியிருந்தோம். அதே முரட்டுத்தனமான உணர்வுகள்தான் இது என்பதை புரிந்து கொண்ட எலிசபெத் அதிர்ச்சியடைந்தாள்.
எல்லோரும் உணவு அருந்தியபின், மூத்த சகோதரிகள் அதற்குரிய பணத்தைக் கொடுத்த பிறகு வண்டி வரவழைக்கப்பட்டு, சிறிது நேரம் திட்டமிட்ட பிறகு, எல்லோரும் அவர்களது பெட்டிகள், கைப்பைகள், கட்டப்பட்ட சாமான்கள், கிட்டியும், லிடியாவும் வாங்கிய தேவையற்ற பொருள்கள் உட்பட எல்லாவற்றுடனும் வண்டியினுள் ஏறி அமர்ந்தனர்.
‘நாம் எல்லோரும் எவ்வளவு அழகாக அடைபட்டு உட்கார்ந்திருக்கிறோம். தொப்பி வாங்கியதற்கு நான் சந்தோஷப்படுகிறேன், தொப்பி வைத்திருக்கும் பெட்டி கிடைத்தது என்பதற்காக இருந்தாலும் சரி! சரி நாம் இப்பொழுது சௌகரியமாக, குளிருக்கு  அடக்கமாக, உட்கார்ந்து பேசிக் கொண்டே வீ“ட்டிற்குப் போகலாம். முதலில், நீங்கள் சென்ற பிறகு, என்னவெல்லாம் நடந்தது என்று சொல்லுங்கள் பார்க்கலாம். இனிய நபர் எவரையேனும் சந்தித்தீர்களா? அவர்களுடன் சந்தோஷமாக இருக்க முடிந்ததா? நீங்கள் திரும்பி வருவதற்கு முன் உங்களில் ஒருவருக்கு ஒரு கணவன் கிடைத்திருப்பான் என்ற நம்பிக்கையில் நான் இருந்தேன். விரைவில் ஜேன், கல்யாணமாகாத கன்னி ஆகிவிடுவாள் என்று நான் சொல்கிறேன். அவளுக்கு வயது ஏறத்தாழ இருபத்தி மூன்று ஆகிறது. இருபத்தி மூன்று வயதிற்குள் எனக்கு திருமணம் ஆகியிருக்காவிட்டால் கடவுளே, எனக்கு அவமானமாக இருக்கும்! நீங்கள் நினைத்துக்கூட பார்க்க முடியாத அளவிற்கு உங்களுக்கு கணவன்மார்கள் கிடைக்க வேண்டும் என்று நமது சித்தி பிலிப்ஸ் விருப்பப்படுகிறார். காலின்ஸையே ஏற்றுக் கொண்டிருக்கலாம் என்று சித்தி சொல்கிறார். ஆனால் அதில் எந்த சந்தோஷமும் இருந்திருக்காது என்று நான் நினைக்கிறேன். கடவுளே! உங்களுக்கு முன்னால் எனக்கு திருமணம் நடந்துவிட்டால் எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்; பிறகு, நடக்கும் நடனங்களுக்கெல்லாம் நான் உங்களுக்குத் துணையாக வருவேன். அன்றொரு நாள் கர்னல் பார்ஸ்டர் இல்லத்தில் எங்களுக்கு பெருத்த மகிழ்ச்சி கிடைத்தது. நானும், கிட்டியும் அங்கு ஒரு நாள் தங்குவதாக இருந்தோம். திருமதி. பார்ஸ்டர் மாலையில் ஒரு நடனம் ஏற்பாடு செய்வதாக வாக்களித்திருந்தார். (நானும், திருமதி. பார்ஸ்டரும் நெருங்கிய நண்பர்கள்) அதனால் அவள் ஹாரிங்டன் குடும்பத்திலிருந்து இருவரையும் அழைத்திருந்தாள். ஆனால் ஹாரியட்டிற்கு உடம்பு சரியில்லாமல் இருந்ததினால் பென் மட்டும் தனியாக வரும்படியாயிற்று. பிறகு நாங்கள் என்ன செய்தோம் என்று நினைக்கிறீர்கள்? எல்லோரும் பெண் என்று எண்ணட்டும் என்றெண்ணி, நாங்கள் சேம்பர்லீனிற்கு பெண் வேடமிட்டோம்-- எவ்வளவு வேடிக்கையாக இருந்திருக்கும் என்று நினைத்துப்பார்! கர்னல், திருமதி. பார்ஸ்டர், கிட்டி மற்றும் என்னை தவிர வேறு யாருக்கும் தெரியாது. சித்தியிடம் ஒரு உடையை கடன் வாங்கியதால் அவருக்கு மட்டும் தெரியும். அவன் பார்ப்பதற்கு எவ்வளவு நன்றாக இருந்தான் என்று உன்னால் கற்பனை செய்துகூட பார்க்க முடியாது! டென்னி, விக்காம், ப்ராட் மேலும் இரண்டு மூன்று ஆண்கள் உள்ளே நுழைந்த பொழுது அவர்களால் சிறிதளவும் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. கடவுளே! நான் எப்படி சிரித்தேன்! திருமதி. பார்ஸ்டருக்கும் சிரிப்பை அடக்க முடியவில்லை. நான் இறந்தே போய்விடுவேன் என்று நினைத்தேன். இதனால் ஆண்களுக்கு விஷயம் ஏதோ இருக்கிறது என்று சந்தேகம் வந்து விரைவில் என்ன விஷயம் என்று கண்டுபிடித்து விட்டனர்.‘

விருந்துகளில் நடந்த இதுபோன்ற கதைகளினாலும், ஹாஸ்யமான நிகழ்ச்சிகளினாலும், அவ்வப்போது கிட்டி தரும் குறிப்புகளும், கூடுதல் தகவல்களின் உதவியால் லிடியா, லாங்க்பர்ன் போகும்வரை எல்லோரையும் சந்தோஷப்படுத்த முற்பட்டாள். எலிசபெத் அதிகம் கேட்டுக் கொள்ள முன்வரவில்லை. ஆனால் விக்காமின் பெயரைச் சொல்லும் பொழுதெல்லாம் அவள் காதில் அது விழத் தவறவே இல்லை.
வீட்டில் அவர்களை எல்லோரும் அன்புடன் வரவேற்றனர். ஜேனுடைய அழகு குறையாமல் இருந்ததைப் பார்த்து திருமதி. பென்னட் மிகவும் சந்தோஷமடைந்தாள்; இரவு உணவு உண்ணும் பொழுது எலிசபெத்திடம் திரு. பென்னட் ஒரு முறைக்கு மேலேயே,

‘லிசி, நீ திரும்பி வந்ததில் எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சி‘ என்றார்.
லூகாஸ் குடும்பத்தினர் அனைவரும் மரியாவைச் சந்தித்து, விஷயங்களைத் தெரிந்து கொள்வதற்காக வந்ததினால் உணவு உண்ணும் அறையில் கூட்டம் அதிகமாக இருந்தது, அவர்களுக்குப் பேச பல்வேறு விஷயங்கள் இருந்தன; தன்னுடைய மூத்த மகளின் நலனைப்பற்றியும், அவளுடைய கோழிப்பண்ணையை பற்றியும் மேஜையின் எதிர்ப்புறம் அமர்ந்திருந்த மரியாவிடம் லேடி லூகாஸ் விசாரித்துக் கொண்டிருந்தாள். திருமதி. பென்னட் இரண்டு வித வேலைகளில் ஈடுபட்டு கொண்டிருந்தாள். மேஜையின் கடைசியில் அமர்ந்திருந்த ஜேனிடமிருந்து தற்பொழுதுள்ள நாகரீகத்தைப்பற்றி விசாரித்துத் தெரிந்து கொண்டு, அதனை லூகாஸ் குடும்பத்தின் இளைய மகள்களுக்கு தெரிவித்துக் கொண்டிருந்தாள். லிடியா, மற்றவர்களைக் காட்டிலும் உரத்த குரலில், தன்னுடைய பேச்சை கேட்க விரும்பும் அனைவருக்கும், காலையில் நடந்த மகிழ்ச்சியான நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றி விவரித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
‘ஓ! மேரி, நீயும் எங்களுடன் வந்திருக்கலாம், ஏனெனில் நாங்கள் அவ்வளவு குதூகலமாக இருந்தோம். நாங்கள் வண்டியில் போகும் பொழுது உள்ளே யாரும் இல்லை என்பதுபோல் எல்லா திரைச் சீலைகளையும் இழுத்துவிட்டு விட்டோம், கிட்டி மாத்திரம் உடல்  நலமில்லாமல் இருக்கவில்லை என்றால் பிரயாணம் முழுவதும் அப்படியே சென்றிருப்போம். நாங்கள் ஜார்ஜ் போய் சேர்ந்தவுடன், மிகவும் அழகாக நடந்து கொண்டோம் என்று நினைக்கிறேன், ஏனெனில் நாங்கள் மற்ற மூவருக்கும், உலகத்திலேயே சிறந்த உணவு வழங்கினோம், நீயும் வந்திருந்தால், உனக்கும் அளித்திருப்போம். நாங்கள் திரும்பி வந்த பொழுது அவ்வளவு வேடிக்கையாக இருந்தது! நாங்கள் வண்டிக்குள் ஏறியே இருக்கக் கூடாது என்று நினைத்தோம். நான் சிரித்து சிரித்தே இறந்திருப்பேன். வீடு திரும்பும்வரை அவ்வளவு சந்தோஷமாக இருந்தோம்! நாங்கள் அவ்வளவு உரக்கப் பேசினோம், சிரித்தோம், பத்து மைல்களுக்கு அப்பால் உள்ள எவருக்கும் கேட்டிருக்கக் கூடும்!‘

இதற்கு மேரி சுவாரசியமில்லாமல் ஒரு பதிலளித்தாள், ‘இதுபோன்ற சந்தோஷங்களுக்கு நான் மதிப்புக் கொடுத்ததில்லை, இதற்கும் எனக்கும் வெகுதூரம். பெண்களுக்குப் பொதுவாக இவை உகந்ததாக இருக்கும் என்பதில் சந்தேமில்லை. ஆனால் இதில் எனக்கு எந்தவித ஈடுபாடும் கிடையாது என்பதை ஒத்துக் கொள்கிறேன். இதைவிட கண்டிப்பாக புத்தகம் படிப்பதையே விரும்புவேன்.‘

ஆனால் இந்த பதிலில் ஒரு வார்த்தைகூட லிடியாவின் காதில் விழவில்லை. யார் பேசினாலும் அவள் அரை நிமிடத்திற்குமேல் காது கொடுத்துக் கேட்க மாட்டாள், மேரி சொல்வதைக் கேட்கவே மாட்டாள்.
பிற்பகலில் மற்ற பெண்களுடன் மெரிடன்வரை சென்று அங்கு எல்லோரும் எப்படியிருக்கின்றனர் என்று பார்த்து வர லிடியா அவசரப்பட்டாள், ஆனால் இந்த ஏற்பாட்டை எலிசபெத் எதிர்த்த வண்ணம் இருந்தாள். இராணுவ அதிகாரிகளின் பின்னால் போகாமல் ஒரு அரை நாள்கூட பென்னட் குடும்பத்து பெண்களால் இருக்க முடியாது என்று எவரும் பேசக் கூடாது என்பதினால் எலிசபெத்திற்கு அங்கு செல்வது பிடிக்கவில்லை. எதிர்ப்பதற்கு மற்றொரு காரணமும் அவளுக்கு இருந்தது. மறுபடியும் விக்காமை அங்கு பார்க்க வேண்டி வருமோ என்ற பயமும் இருந்தது. எவ்வளவு தூரம் தவிர்க்க முடியுமோ அவ்வளவு தூரம் தவிர்க்க வேண்டும் என தீர்மானித்தாள். படைப்பிரிவு அங்கிருந்து கிளம்பிச் செல்வது அவளுக்கு சொல்லொண்ணா ஆறுதலை அளித்தது. இரண்டு வாரங்களில் அவர்கள் அங்கிருந்து கிளம்ப இருந்தனர், கிளம்பிச் சென்றவுடன், அவன் விஷயமாக அவளைத் துன்புறுத்துவதற்கு வேறு எதுவும் இருக்காது என்ற நம்பிக்கையில் இருந்தாள்.
லிடியா விடுதியில் கூறியிருந்த, பிரைட்டனுக்குப் போக வேண்டும் என்கிற திட்டத்தைப்பற்றி, அவர்களது பெற்றோர்கள் அடிக்கடி விவாதித்துக் கொண்டிருந்தனர் என்று வீட்டிற்கு வந்த சில மணி நேரங்களிலேயே தெரிந்து கொண்டாள். அவளுடைய தந்தைக்கு அதற்கு இணங்க சிறிதளவும் எண்ணம் இல்லை என்பதை எலிசபெத் நேரடியாகப் பார்த்தாள். ஆனால் அவருடைய பதில்களோ, தெளிவற்றதாகவும், இருபொருள் அளிப்பது போலவும் இருந்தன. தாயார் அடிக்கடி மனச்சோர்வு அடைந்தாலும், இறுதியாக வெற்றியடைவோம் என்ற நம்பிக்கையை இழக்கவேயில்லை.
17 ஜேனிடம், எலிசபெத் வெளிப்படையாகப் பேசுதல்
என்ன நடந்தது என்பதை இனியும் ஜேனிடம் சொல்லாமல் இருக்க எலிசபெத் பொறுமையிழந்தவளாக, தன்னுடைய சகோதரி சம்பந்தப்பட்ட எல்லா விஷயத்தையும் சொல்ல வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்து, அவளை ஆச்சரியப்படுத்தும் வகையில், மறுநாள் காலை தனக்கும், டார்சிக்கும் இடையே நடந்த முக்கியமானவற்றை மட்டும் கூறினாள்.
இதனைக் கேட்டு மிஸ். பென்னட்டிற்கு முதலில் ஆச்சரியமாக இருந்தது. ஆனால் சகோதரியின்மேல் இருக்கும் ஒருதலைபட்சமான அன்பு அவளது ஆச்சரியத்தைக் குறைத்தது. மீதியிருந்த ஆச்சரியமும் வேறுவித உணர்ச்சிகளால் மறைந்தே போனது. அவளை ஏற்றுக் கொள்ளும் வகையில் டார்சி தன்னுடைய உணர்ச்சிகளை வெளிகாட்டாதது அவளுக்கு மிகுந்த வருத்தத்தை அளித்தது; இதற்கும் மேலாக தனது சகோதரியின் நிராகரிப்பால் அவனுடைய வருத்தத்தை நினைத்து வேதனையுற்றாள்.
‘உன்னை திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டி கேட்டதில் அவனுக்கு வெற்றி கிடைக்கும் என அவன் தீர்மானமாக நம்பியது சரியில்லை. அவ்வாறு தோற்றமளித்ததும் தவறு. இதனால் அவனுடைய ஏமாற்றம் மேலும் எவ்வளவு அதிகரித்திருக்கும் என்று நினைத்துப் பார்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘ஆம் உண்மையிலேயே, நான் அவனுக்காக மிகவும் வருந்துகிறேன். ஆனால் அவனுள் இருந்த வேறு சில உணர்வுகள், அவன்மேல் எனக்கு இருக்கும் மரியாதையை விரைவில் நீக்கிவிடும் போலிருக்கிறது. நான் அவனை மறுத்ததற்காக, நீ என்னைக் குற்றம் சாட்டுகிறாயா?‘

‘உன்னைக் குறை சொல்லப் போகிறேனா! ஓ, இல்லை.‘

‘ஆனால் விக்காமிற்கு ஆதரவாகப் பேசியதற்கு நீ என்னை குற்றம் சாட்டுகிறாயே.‘

‘இல்லை--நீ கூறியதில் தவறொன்றும் இல்லை.‘

‘மறுநாள் என்ன நடந்தது என்று நான் சொல்லிய பிறகு, உனக்குத் தெரியும் நான் செய்தது தவறு என்று.‘

பிறகு அவள் அக்கடிதத்தைப்பற்றி பேச ஆரம்பித்தாள். ஜார்ஜ்விக்காம் சம்பந்தப்பட்ட எல்லாவற்றையும் அவள் கூற ஆரம்பித்தாள். இது ஜேனுக்கு விழுந்த பலமான அடி. ஒரே நபரிடம் இருக்கும் இவ்வளவு தீய குணங்கள் மனித குலத்தில் இல்லை என்று நினைத்து ஜேன் நிம்மதியாக வாழ்ந்து விட்டு போயிருப்பாள். டார்சி நியாயத்தை நிரூபணம் செய்தது, அவளுடைய உணர்வுகளுக்குப் பெருத்த நிம்மதியை அளித்தாலும், இந்த உண்மையை கண்டுபிடித்தது அவளுக்கு ஆறுதலை அளிக்கவில்லை. ஏதாவது தவறு நேர்ந்திருக்கலாம் என்று நிரூபிப்பதற்கே அவள் ஆவலுடன் முயற்சி எடுத்தாள். மேலும் ஒருவரை பாதிக்காமல் மற்றொருவரை குற்றமற்றவர் என்று நிரூபிக்க முற்பட்டாள்.
‘இது முடியாத காரியம். இருவரையுமே நல்லவர் என்று சொல்ல உன்னால் முடியாது. உன் விருப்பப்படி தேர்ந்தெடுக்கலாம், ஆனால் ஒருவரை மட்டுமே தேர்ந்தெடுத்து நீ திருப்தியடைய வேண்டும். இருவரையும் சேர்த்து வைத்துப் பார்க்கும் பொழுது தோன்றும் நல்ல குணத்தில் ஒருவன் மட்டுமே தேறுவான். ஆனால் இப்பொழுது அந்த அபிப்பிராயமோ ஒருவனிடமிருந்து--மற்றொருவனுக்கு மாறிக் கொண்டே வருகிறது. நான் இப்பொழுது டார்சி நல்லவன் என்று நம்புகிறேன். ஆனால் நீ உன் விருப்பப்படி செய்யலாம்‘ என்று எலிசபெத் கூறினாள்.
ஜேனிடமிருந்து ஒரு புன்முறுவல் வருவதற்கு சிறிது நேரம் ஆயிற்று.
‘இதைவிட அதிகமாக எப்பொழுது நான் அதிர்ச்சி அடைந்திருப்பேன் என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. விக்காம் இவ்வளவு மோசமானவனா! நம்பவே முடியவில்லையே. பாவம் திரு. டார்சி! எனதருமை லிசி, அவன் எவ்வளவு வேதனைப்பட்டிருப்பான் என்று எண்ணிப் பார்க்க வேண்டும். எவ்வளவு ஏமாற்றம்! நீ அவனைப்பற்றி தவறாக நினைக்கிறாய் என்பது அவனுக்குத் தெரிய வந்ததும்! தன்னுடைய சகோதரியைபற்றி இப்படிப்பட்ட சம்பவத்தை உன்னிடம் கூறியதும்! இது உண்மையிலேயே மிகவும் வருத்தத்தை அளிக்கிறது. நீயும் இவ்வாறே நினைப்பாய் என்று நம்புகிறேன்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘ஓ! இல்லை. நீ அவனைப்பற்றி வருத்தப்படுவதையும், பரிதாப்படுவதையும் பார்க்க பார்க்க, என்னிடம் இருக்கும் அந்த உணர்வுகள் எல்லாம் என்னைவிட்டு நீங்குகின்றன. எனக்குத் தெரியும், நீ அவனுக்காக நியாயம் பேசுவாய் என்று. அதனால் என்னுடைய அக்கறையின்மையும், அலட்சியமும் ஒவ்வொரு வினாடியும் அதிகரித்துக் கொண்டே போகிறது. உன்னுடைய தாராள மனப்பான்மை எனக்கு அவன் மேலுள்ள பரிதாபத்தைக் குறைக்கிறது. இனி இன்னும் அதிக நேரம் புலம்பினாய் என்றால், என்னுடைய மனம் இறகுபோல் லேசாகிவிடும்.‘

‘பாவம். விக்காம்! அவன் முகத்தைப் பார்த்தால் நல்லவன்போல் தோன்றுகிறது! வெளிப்படையாகவும் இருக்கிறான், நடத்தையில் நற்பண்புகள் உடையவன் போலவும் இருக்கிறான்.‘

‘அந்த இரு இளம் நபர்களின் கல்வியின் நிர்வாகத்தில் ஏதோ பெரிய தவறு ஏற்பட்டிருக்கிறது. ஒருவருக்கு நல்லது எல்லாம் கிடைத்திருக்கிறது, மற்றொருவருக்கு அதனுடைய தோற்றம் மட்டுமே கிடைத்திருக்கிறது.‘

‘நீ நினைத்திருந்ததைப்போல், டார்சி தோற்றத்திலும் நல்லவன்போல் தெரியவில்லை என்று நான் என்றுமே நினைத்ததில்லை.‘

‘காரணம் இல்லாமலேயே அவனை கட்டோடு வெறுத்ததற்கு நான் ஒரு அசாதாரண புத்திசாலி என்றும் நினைத்தேன். ஒருவருடைய புத்திசாலித்தனத்துக்கு அது ஒரு பெரிய தூண்டுதலாக இருக்கும். அதுபோன்ற ஒரு வெறுப்புக்கு, நான் எவ்வளவு நகைச்சுவையாக பேச முடியும் என்பதற்கு ஒரு சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது. நியாயமாக எதுவும் சொல்லாமல், ஒருவர் எப்பொழுதும் அவதூறாகப் பேசிக் கொண்டே இருக்கலாம், ஆனால் ஹாஸ்யமாக எதுவும் தட்டுப்படாமல் ஒருவர், ஒரு நபரை பார்த்து எப்பொழுதும் சிரித்துக் கொண்டே இருக்க முடியாது.‘

‘லிசி, நீ முதலில் அந்த கடிதத்தைப் படித்த பொழுது, இப்பொழுது நினைப்பதுபோல் அப்பொழுது நினைத்திருக்க முடியாது என்பது நிச்சயம்.‘

‘ஆம், நிச்சயமாக முடியவில்லை. எனக்கு மிகவும் சங்கடமாக இருந்தது. எனக்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது, வருத்தமாக இருந்தது என்றுகூட சொல்லலாம். நான் நினைத்ததைப் பகிர்ந்துக் கொள்ள அங்கு யாரும் இல்லை. நான் நினைத்திருந்ததைப்போல் நான் மிகவும் பலஹீனமானவள் இல்லை, பயனற்றவளாக இல்லை, அர்த்தமற்றவளாக இல்லை என்று சொல்லி ஆறுதல் சொல்ல ஜேன் அங்கு இல்லை! ஓ, நீ அங்கு இருக்க வேண்டும் என்று நான் எவ்வளவு விரும்பினேன் தெரியுமா?‘

‘விக்காமைப்பற்றி மிகவும் உணர்ச்சிவசப்பட்டது, அவனைப்பற்றி டார்சியிடம் பேசியது, எவ்வளவு துரதிர்ஷ்டம், ஏனெனில் அவையாவும் இப்பொழுது முற்றிலும் அவசியமில்லை என்று ஆகிவிட்டது.‘

‘நிச்சயமாக. ஆனால் கடுமையாகப் பேசுவது என்பது நான் வளர்த்துவிட்ட என்னுடைய தவறான அபிப்பிராயத்தின் பின்விளைவுதான். ஆனால் ஒரு விஷயத்தில் எனக்கு உன்னுடைய அறிவுரை தேவை. நமக்குத் தெரிந்தவர்களிடம் விக்காமின் நடத்தையைப்பற்றி சொல்ல வேண்டுமா, வேண்டாமா.‘

மிஸ். பென்னட் சிறிது நேர இடைவெளிக்கு பிறகு பதிலளித்தாள், ‘இவ்வளவு கடுமையாக அவனை காட்டிக் கொடுக்க அவசியம் இல்லை. உன்னுடைய சொந்த அபிப்பிராயம் என்ன?‘

‘காட்டிக் கொடுக்க முயற்சி செய்ய வேண்டாம் என்பதுதான் என்னுடைய அபிப்பிராயம். டார்சி, தான் கூறியதை வெளியில் எல்லோருக்கும் சொல்வதற்கு என்னை நியமிக்கவில்லை, மாறாக தங்கையைப்பற்றிய ஒவ்வொரு விஷயத்தையும், எனக்குள்ளேயே வைத்திருக்கும்படி கேட்டுக் கொண்டான், அவனுடைய மற்ற நடத்தையைப்பற்றி எல்லோரிடமும் உண்மையை சொல்ல முயற்சி செய்தால் யார் என்னை நம்புவார்கள்? டார்சியைப்பற்றி எல்லோரும் அவ்வளவு கடுமையாக நினைத்துக் கொண்டிருப்பதால் அவனை நல்லவனாக படம் பிடித்துக் காண்பிக்க முயன்றால், அது மெரிடனில் உள்ள நல்லவர்கள் பாதி பேருக்கு பலத்த அடியாக இருக்கும். நான் அதற்கு தயாராக இல்லை. விக்காம் விரைவில் இங்கிருந்து சென்று விடுவான். அவன் யாராக இருந்தால் என்ன, இங்குள்ள ஒருவருக்கும் அது ஒரு விஷயமாகவே இருக்காது. என்றைக்கேனும் ஒருநாள் தெரிய வந்தால், இது முன்பே தெரியாமல் போனதற்கு, நம்முடைய முட்டாள்தனத்தைக் கண்டு நாம் ஒருவேளை எள்ளி நகையாடலாம். தற்பொழுது அதைப்பற்றி நான் எதுவும் சொல்ல மாட்டேன்.‘

‘நீ சொல்வது சரி. அவனுடைய தவறுகளை வெளியில் சொல்வது அவனுக்கு நிரந்தரமாகக் கெடுதலை விளைவிக்கும். அவன் செய்த தவறுகளுக்கு ஒருவேளை அவன் வருத்தப்பட்டுக் கொண்டிருப்பான், மீண்டும் நல்லவனாக மாற முயற்சி எடுக்கலாம். நாம் அவனை கஷ்டப்படுத்தக் கூடாது.‘

எலிசபெத் மனதில் இருந்த குழப்பம் இந்த உரையாடல் மூலம் சற்றே தணிந்தது. இரண்டு வாரங்களாக அவள் மனதில் பாரமாக அழுத்திக் கொண்டிருந்த இரண்டு இரகசியங்களை, தன் மனதிலிருந்து நீக்கி விட்டாள். எப்பொழுதெல்லாம் அவள் மீண்டும் இவ்விரண்டினைப்பற்றியும் பேச வேண்டும் என்று விரும்புகிறாளோ, அப்பொழுதெல்லாம் ஜேன் கேட்பதற்கு தயாராக இருப்பாள் என்று அவளுக்குத் தெரியும். ஆனாலும் விவேகம் காரணமாக, வெளியில் சொல்ல முடியாத ஒன்று இன்னமும் பின்னால் நிழலாடிக் கொண்டிருந்தது. டார்சியினுடைய கடிதத்தின் மறுபாதியை சொல்வதற்கு அவளுக்கு தைரியம் வரவில்லை, அவனுடைய நண்பனால் அவள் எந்த அளவிற்கு உண்மையாக மதிக்கப்பட்டாள் என்பதைப்பற்றியும் கூற முடியவில்லை. இந்த விஷயத்தில் வேறு எவரும் பங்கு பெற முடியாது. சம்பந்தப்பட்ட நபர்கள் அதை சரியாகப் புரிந்து கொண்டால் மட்டுமே இப்புதிரின் கடைசி பகுதியை எலிசபெத் கூறுவது நியாயம் என்று தோன்றும். பிறகு ‘இந்த நடக்க முடியாத விஷயம் ஒருவேளை நடந்தால், பிங்கிலி இன்னமுமே ஏற்ற முறையில் என்ன கூறுவானோ அதையேதான் நானும் கூற முடியும். அதனுடைய மதிப்பு முழுவதும் இழக்கும்வரை எனக்கு அதைப்பற்றி சொல்லும் சுதந்திரம் இல்லை‘ என்றாள்.
இப்பொழுது அவளால், வீட்டில் சாவகாசமாக அமர்ந்து தன்னுடைய சகோதரியின் உண்மையான மனநிலையை ஆராய முடிந்தது. ஜேன் மகிழ்ச்சியுடன் காணப்படவில்லை. அவள் இப்பொழுதும், பிங்கிலி மீது ஒரு கனிவான பாசம் கொண்டிருந்தாள். இதற்கு முன்பு காதலைப்பற்றி அவள் நினைத்ததுகூட இல்லை, அவளுடைய முதல் காதலின் எல்லா உணர்வுகளும் அவளிடம் இருந்தன. அவளுடைய வயது மற்றும் அவளுடைய சுபாவம் காரணமாக சாதாரணமாக முதல் காதலில் இருக்கும் உறுதியைவிட அதிகமாக அவளிடம் இருந்தது. அவனுடைய ஞாபகங்களைப் போற்றி பாதுகாத்தாள். மற்ற ஆண்களைவிட அவனை அதிகம் விரும்பினாள், தன்னுடைய நண்பர்களின் உணர்ச்சிகளுக்கு செலுத்திய கவனம் அவளுடைய வருத்தத்திற்கு இடம் கொடுப்பதை தவிர்த்தது, இல்லையெனில் அவை அவளுடைய உடல் நலத்திற்கும், மன நிம்மதிக்கும் கேடு விளைவித்திருக்கும்.
‘என்ன லிசி, ஜேனுடைய இந்த துயரமான சம்பவத்தைப்பற்றி உன்னுடைய கருத்து என்ன? என்னுடைய பக்கத்திலிருந்து இனி இதைப்பற்றி நான் மீண்டும் யாரிடமும் பேச மாட்டேன் என முடிவெடுத்திருக்கிறேன். என்னுடைய சகோதரியான பிலிப்ஸிடமும் இதையேதான் கூறினேன். ஜேன், அவனை லண்டனில் பார்த்தாளா என்பதுபற்றி எனக்கு கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. அவன் ஒரு தகுதியில்லாத இளைஞன்--இனி அவனை அவள் அடைய முடியும் என்பதற்கு வாய்ப்பே இல்லை என்று நினைக்கிறேன். கோடையில் அவன் மீண்டும் நெதர்பீல்டிற்கு வரும் பேச்சே இல்லை. இதுபற்றி தெரிந்திருக்க வாய்ப்புள்ள அனைவரையும் விசாரித்து விட்டேன்‘ என்று திருமதி. பென்னட் ஒரு நாள் பேசும் பொழுது கூறினாள்.
‘அவன் இனிமேலும் நெதர்பீல்டில் வசிப்பான் என்ற நம்பிக்கை எனக்கில்லை.‘

‘ஓ! சரி. அவன் விரும்பியபடியே செய்யட்டும். அவன் இங்கு வர வேண்டும் என்று யாரும் விருப்பப்படவில்லை. அவன் என்னுடைய மகளை மிகவும் மோசமாக உபயோகப்படுத்தியிருக்கிறான் என்று நான் எப்பொழுதுமே கூறுவேன். நான் அவளாக இருந்திருந்தால் இதனை பொறுத்துக் கொண்டிருக்கவே மாட்டேன். எனக்கு என்ன ஒரு ஆறுதல் என்றால், ஜேன் மனமுடைந்து இறந்து போவாள், அப்பொழுது அவன், தான் செய்ததை நினைத்து வருந்துவான்.‘

இந்த மாதிரியான ஒரு எதிர்ப்பார்ப்பினால், எலிசபெத்திற்கு எந்த விதத்திலும் ஆறுதல் கிடைக்காது என்பதால், அவள் பதிலேதும் அளிக்கவில்லை.
‘சரி லிசி,‘ என்று மீண்டும் விரைவில் தொடர்ந்த அவளது தாயார் ‘காலின்ஸ் குடும்பத்தினர் சௌகரியமாக இருக்கிறார்கள், இல்லையா? நன்று, நன்று, அது நீடிக்கும் என்று நம்புகிறேன். அவர்களுடைய விருந்தோம்பல் எவ்வாறு உள்ளது? சார்லெட் நிர்வாகம் செய்வதில் திறமைசாலி என என்னால் கூற முடியும். அவள் தாயுடைய புத்தி கூர்மையில் பாதியேனும் இருந்தால் அவள் வேண்டும் அளவு சேமிப்பாள். அவர்கள் ஊதாரித்தனமாக செலவழிக்க மாட்டார்கள் என எனக்குத் தெரியும்‘ என்றாள்.
‘இல்லை! எந்த ஊதாரித்தனமும் இல்லை.‘

‘திறமையாக நிர்வாகம் செய்வாள் என்று நான் உறுதியாக கூற முடியும். ஆம், அவர்கள் வரவுக்குமீறி செலவு செய்யாமல் இருப்பதில் கவனமாக இருப்பார்கள். பணத்திற்காக என்றுமே கஷ்டப்படமாட்டார்கள். ஆதலால் அது அவர்களுக்கு நல்லது செய்யட்டும். உங்களது தந்தையின் மறைவுக்குப் பிறகு லாங்க்பர்ன் அவர்களுக்கு கிடைப்பதுபற்றி அடிக்கடி பேசுவார்கள் என்று நினைக்கிறேன். எப்பொழுது அது நடக்கப் போகிறதோ உடனே அது அவர்களுக்கு சொந்தமாகிவிடும் என்று நினைக்கிறார்கள்.‘

‘அது என் முன்னால் பேசப்பட முடியாத விஷயம்.‘

‘ஆமாம், அப்படி பேசியிருந்தால் அது விநோதமாக இருந்திருக்கும். ஆனால் அவர்களுக்குள் அடிக்கடி இதைப்பற்றி பேசுவார்கள் என்பதில் எனக்கு சந்தேகமில்லை. சட்டப்படி தங்களுக்கு சொந்தமில்லாத எஸ்டேட்டை மிக சௌகரியமாகப் பெற்றுக் கொள்கிறார்கள், என்றால் நல்லது, அப்படியே இருக்கட்டும். இம்மாதிரி ஒரு நிபந்தனையின்பேரில் வருகிற சொத்தை ஏற்றுக் கொள்வதற்கு நான் வெட்கப்படுவேன்.’

18 பிரைட்டனுக்கு வரும்படி லிடியாவிற்கு கிடைக்கும் அழைப்பு
அவர்கள் திரும்பி வந்த முதல் வாரம்  வேகமாகச் சென்றது. இரண்டாவது வாரம் தொடங்கியது. படைப்பிரிவு மெரிடனில் தங்கப் போகும் இறுதி  வாரம் அது, சுற்றுவட்டாரத்தில்  உள்ள இளம் பெண்கள்  தலையை தொங்கப் போட்ட வண்ணம் இருந்தனர். அந்த மனச்சோர்வு ஏறத்தாழ எல்லா இடங்களிலும்  இருந்தது. மூத்த இரு மிஸ். பென்னட்களுக்கு  மாத்திரம்தான் எப்பொழுதும்போல்  சாப்பிடவும், குடிக்கவும், தூங்கவும், அவர்களுடைய அன்றாட வேலைகளையும் கவனிக்க  முடிந்தது. எல்லையில்லா துயரம் அடைந்திருந்த கிட்டியும், லிடியாவும் அவர்களை, இவ்வாறு உணர்ச்சியில்லாமல்  இருப்பதற்கு கண்டனம் செய்தனர். மேலும் இந்த  குடும்பத்தில் இவ்வாறு கல்நெஞ்சக்காரர்களாக இருப்பதை அவர்களால் புரிந்து கொள்ள  முடியவில்லை.
‘கடவுளே! நாங்கள் என்னாவது! நாங்கள் என்ன செய்வது!‘ என்று அவர்கள் துக்கத்தால் மனம் கசந்து அடிக்கடி கூவினர். ‘லிசி உன்னால் எவ்வாறு இப்படி சிரித்துக் கொண்டு இருக்க முடிகிறது?‘ என்றார்கள்.
அவர்களுடைய பாசமிகுந்த தாயும் அவர்களுடைய எல்லா துக்கங்களிலும் பங்கெடுத்துக் கொண்டாள். இருபத்தி ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்பு இதேபோன்ற ஒரு சந்தர்ப்பத்தில் தான் அனுபவித்த வேதனையை நினைவு கூர்ந்தாள்.
‘கர்னல் மில்லரின் படைப்பிரிவு கிளம்பிய பொழுது நான் இரண்டு நாட்களாக தொடர்ந்து அழுதேன். என் நெஞ்சே வெடித்துவிடும் போலிருந்தது‘ என்றாள்.
‘எனக்கு இப்பொழுது நெஞ்சு வெடித்து விடும் போலிருக்கிறது‘ என்றாள் லிடியா.
‘பிரைட்டனுக்கு மட்டும் போக முடிந்தால்‘ என்றாள் திருமதி. பென்னட்.
‘ஓ, ஆமாம்!--இப்பொழுது பிரைட்டனுக்கு மட்டும் போக முடிந்தால், ஆனால் அப்பா சம்மதிக்க மாட்டேன் என்கிறாரே.‘

‘சிறிது கடலில் குளித்தால் எனக்கு மிகவும் நன்றாக இருக்கும்.‘

‘நமது சித்தி பிலிப்ஸும், எனக்கு இது அதிக அளவில் நன்மை தரும் என்கிறார்‘ என்று கிட்டியும் கூறினாள்.
இதுபோன்ற புலம்பல்கள் லாங்க்பர்ன் இல்லத்தில் எதிரொலித்துக் கொண்டே இருந்தது. எலிசபெத் இதை வேடிக்கையாக எடுத்துக் கொள்ள முயற்சி செய்தாள். ஆனால் எல்லா சந்தோஷமான உணர்ச்சிகளும், அவமானத்தால் தொலைந்து போயின. டார்சி கூறிய ஆட்சேபணைகள் எல்லாம் நியாயமானதே என்று மீண்டும் உணர்ந்தாள். அவனுடைய நண்பனின் கருத்துகளில் குறுக்கிட்டதற்கு மன்னிக்க வேண்டும் என்ற உணர்வு இந்த அளவுக்கு இதற்குமுன் ஏற்பட்டதில்லை.
லிடியாவின் வருத்தமான மனநிலை விரைவில் அகற்றப்பட்டது, ஏனெனில், படைப்பிரிவின் கர்னலாக இருந்தவரின் மனைவி திருமதி. பார்ஸ்டரிடமிருந்து பிரைட்டனுக்கு தன்கூட செல்ல அவளுக்கு அழைப்புக் கிடைத்தது. இந்த முக்கிய தோழி சமீபத்தில் திருமணமான ஒரு இளம் பெண்மணி ஆவாள். கலகலப்பிலும், உற்சாகத்திலும் இருவரும் ஒரே மாதிரியாக இருந்ததால், இருவரும் ஒன்றாகப் பழகினர். மூன்று மாத பழக்கத்தில் அவர்கள் இருவரும் நெருங்கிய தோழிகளாயினர்.
இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் லிடியா அடைந்த மகிழ்ச்சியையும், திருமதி. பார்ஸ்டரை அவள் கொண்டாடியதையும், திருமதி. பென்னட்டின் சந்தோஷத்தையும், கிட்டி அடைந்த துயரத்தையும் விவரிக்கவே முடியாது. தன்னுடைய சகோதரியின் உணர்ச்சிகளை முற்றிலும் கவனிக்காதவளாக நிலை கொள்ளாத சந்தோஷத்துடன் லிடியா வீட்டினுள் அங்கும் இங்குமாக ஓடிக் கொண்டிருந்தாள். எப்பொழுதையும்விட ஆர்ப்பாட்டமாக சிரித்துக் கொண்டும், பேசிக் கொண்டும் இருந்தாள். அதிர்ஷ்டமில்லாத கிட்டியோ, வரவேற்பறையில் அமர்ந்து புலம்பிக் கொண்டிருந்தாள். அதில் நியாயமும் இல்லை, எரிச்சல் மட்டுமே இருந்தது.
‘ஏன் திருமதி. பார்ஸ்டர் என்னையும், லிடியாவுடன் சேர்த்து அழைக்கக் கூடாது என்று எனக்குப் புரியவில்லை. நான் அவளுடைய நெருங்கிய தோழி இல்லை என்றாலும், அவளை அழைப்பது போலவே என்னையும் அழைக்க எனக்கு எல்லாவித உரிமைகளும் இருக்கின்றன. மேலும் அவளைவிட நான் இரண்டு வயது மூத்தவளும் ஆவேன்‘ என்றாள்.
அவள் நியாயமாக நடந்து கொள்ள எலிசபெத் எடுத்த முயற்சியும், அவள் அதனை ஏற்றுக் கொள்ள ஜேன் எடுத்த முயற்சியும் பலனளிக்கவில்லை. இந்த அழைப்பினை கேட்டு லிடியாவும், தாயாரும் அடைந்த உணர்ச்சிகள் எலிசபெத்திற்கு எழவில்லை, லிடியாவின் பொது அறிவின் அழிவுக்கு உத்திரவாதம் என அவள் கருதினாள். தான் செய்யும் வேலை வெளியே தெரிய வந்தால் வெறுக்கத்தக்கதாக இருக்கும் என்று தெரிந்தாலும், தன்னுடைய தந்தையிடம் அவளை அனுப்ப வேண்டாம் என்று இரகசியமாக அறிவுரை தராமல் இருக்க முடியவில்லை. லிடியா, பொதுவாக நடந்து கொள்வதில் உள்ள தவறான முறைகளையும், திருமதி. பார்ஸ்டர் போன்ற பெண்மணியின் நட்பினால் எந்த நன்மையும் பெறப் போவதில்லை என்றும், இதுபோன்ற ஒரு துணையுடன், பிரைட்டனில் அவள் மேலும் அஜாக்கிரதையாக நடந்து கொள்வதற்கு வாய்ப்பிருக்கிறது என்றும், வீட்டைவிட அங்கு தவறு செய்வதற்கு தூண்டுதல் அதிகமாக இருக்கும் என்று தனது தகப்பனாரிடம் எடுத்துரைத்தாள். மிக உன்னிப்பாக அவள் பேசுவதைக் கேட்டு கொண்டு, பிறகு அவர்,

‘லிடியா தன்னை ஏதாவது ஒரு பொது இடத்தில் வெளிக் காண்பித்துக் கொள்ளாவிட்டால் அமைதியாக இருக்க மாட்டாள். இப்பொழுது அவளுக்கு கிடைத்து இருக்கும் இச்சந்தர்ப்பம், இதைவிட மிகக் குறைந்த செலவிலோ அல்லது தன் குடும்பத்தினருக்கு சௌகரியமான முறையிலோ அமையும் என நாம் எதிர்பார்க்க முடியாது.‘

‘லிடியா, அஜாக்கிரதையாகவும், விவேகமில்லாமலும் நடந்து கொள்வதால் உண்டாகும் அவப்பெயர், இல்லை ஏற்கனவே உண்டான அவப்பெயரைபற்றி உங்களுக்குத் தெரிந்திருந்தால், நீங்கள் இந்த விஷயத்தை வேறுவிதமாக கையாண்டிருப்பீர்கள்‘ என்று எலிசபெத் கூறினாள்.
‘ஏற்கனவே உண்டாகி விட்டதா! என்ன, அவள் உன்னுடைய காதலர்கள் சிலரை பயமுறுத்தி அனுப்பிவிட்டாளா? பாவம் லிசி! இதனால் மனம் தளராதே. சிறு விஷயங்களுக்கெல்லாம் மனம் உடையும் இளைஞர்கள், ஒரு சிறிய தவற்றைக்கூட சகித்துக் கொள்ள முடியாதவர்கள், நாம் வருத்தப்படுவதற்கு தகுதியுடையவர்கள் அல்ல. லிடியாவின் முட்டாள்தனத்தால் ஒதுங்கி நிற்கும் பரிதாபத்திற்குரிய நபர்களின் பட்டியலை நான் பார்க்க வேண்டும்.‘

‘நீங்கள் தவறாக நினைத்து விட்டீர்கள். நான் கோபப்படுவதற்கு எனக்கு எந்தவித காயங்களும் இல்லை. நான் இப்பொழுது குறை சொல்வது குறிப்பிடும்படியான கெடுதலைப்பற்றி அல்ல. ஆனால் பொதுவான தீமைகளைப்பற்றி தான். ஸ்திர புத்தியும், தன்னடக்கமும் இல்லாத லிடியாவின் குணத்தினால் நம்முடைய மதிப்பும், மரியாதையும் பாதிக்கப்படுகிறது. நான் வெளிப்படையாகப் பேச வேண்டும்--என்னை மன்னித்துவிடுங்கள். எனதருமை தந்தையே, நீங்கள் அவளுடைய அதீத உற்சாகத்தைத் தடுத்து நிறுத்தி, தற்சமயம் அவள் நாடிப் போவதெல்லாம் அவளுடைய வாழ்க்கை முறையாக ஆகக் கூடாது என சொல்லிக் கொடுக்காவிடின், அவளை திருத்தவே முடியாமல் போய்விடும். அவள் இப்படித்தான் என முத்திரை குத்தப்படுவாள். அவள் இந்த பதினாறு வயதில், பெரிய சபல புத்திக்காரியாக விளங்கி தன்னையும், தன்னுடைய குடும்பத்தையும் எல்லோரும் பார்த்து சிரிக்கும்படி ஆக்கிவிடுவாள். மிகவும் கீழ்த்தரமாக காதல் வேட்கையில் ஈடுபடுகிறாள். இளமையும், அழகையும் தவிர வேறு எந்த கவர்ச்சியும் அவளிடம் இல்லை. எல்லோரும் தன்னைப் பார்த்து ரசிக்க வேண்டும் என்கிற அவளுடைய தீவிர ஆர்வம் எல்லோரும் அவளைப் பார்த்து இகழ்வதுபோல் ஆக்கிவிடும். அறியாமையினாலும், புத்தியில்லாததினாலும் மற்றவர்கள் இகழ்வதை அவளால் தடுத்து நிறுத்தவே முடியாது. இந்த ஆபத்தில் கிட்டியும் அகப்பட்டுக் கொள்வாள். லிடியாவை பின்பற்றிதான் அவளும் செல்வாள். அறியாமை, சோம்பேறித்தனம், சிறிதும் அடக்கமில்லாதவள், எதற்கும் பிரயோஜனமில்லாதவள்! ஓ! எனதருமை தந்தையே, எங்கெல்லாம் அவர்களைத் தெரிந்திருக்கிறதோ, அங்கெல்லாம் அவர்கள் கண்டனத்திற்கும், வெறுப்புக்கும் ஆளாவார்கள் என்று உங்களுக்குத் தோன்றவில்லையா, அவர்களுடைய சகோதரிகளுக்கும் இது ஒரு அவமானம் இல்லையா?‘

அவளுடைய முழு மனதும் இந்த விஷயத்தில்தான் இருக்கிறது என்பதைப் பார்த்த திரு. பென்னட், அவளுடைய கையை அன்புடன் பற்றிக்கொண்டு, பதிலளித்தார்.
‘உன்னை நீயே கஷ்டப்படுத்திக் கொள்ளாதே, எங்கெல்லாம் நீயும், ஜேனும் அறிமுகம் ஆகியிருக்கிறீர்களோ, அங்கெல்லாம் நீங்கள் மதிக்கப்பட வேண்டும், மரியாதை அளிக்கப்பட வேண்டும்; இதுபோன்ற இரண்டு--அல்லது மூன்று அர்த்தமில்லாத சகோதரிகள் இருப்பதினால், உங்களை யாரும் குறைவாக நினைக்க மாட்டார்கள். லிடியா, பிரைட்டனுக்குப் போகவில்லையெனில் நமக்கு லாங்க்பர்னில் நிம்மதியே இருக்காது. அவள் போகட்டும். கர்னல் பார்ஸ்டர் ஒரு விவேகமான மனிதர், அவளை எந்த வம்பிலும் சிக்கிக் கொள்ளாமல் பார்த்துக் கொள்வார். அதிர்ஷ்டவசமாக அவள் மிக ஏழை என்பதால் யாரும் அவளை நாடமாட்டார்கள். இங்கு இருப்பதைவிட பிரைட்டனில் அவளுடைய காதல் கேளிக்கைகள் அதிக முக்கியத்துவம் வாய்ந்ததாக இருக்காது. இராணுவ அதிகாரிகளுக்கு இவளைவிட நல்ல பெண்மணிகள் கிடைப்பார்கள். ஆகையால் அவள் அங்கு இருப்பது, அவளுக்கு தான் யார் என்பதை உணர்த்தும் என்று நம்புவோம். எப்படியிருந்தாலும், இதைவிட மோசமாக நடந்து கொண்டால் நாம் அவளை எஞ்சியுள்ள வாழ்நாள் முழுவதும் பூட்டி வைக்க வேண்டும்.‘

இந்த பதிலில் எலிசபெத் திருப்தி அடைய நேர்ந்தது; ஆனால் அவளுடைய அபிப்பிராயம் அப்படியேதான் இருந்தது, அவள் அவரைவிட்டு ஏமாற்றத்துடனும், வருத்தத்துடனும் அகன்றாள். அதைப்பற்றியே நினைத்து வெறுப்படைவதோ, கோபப்படுவது என்பதோ அவளுடைய சுபாவத்தில் கிடையாது. தன்னுடைய கடமையை செய்து விட்டோம் என்ற நம்பிக்கை இருந்தது, தவிர்க்க முடியாத தீமைகளை நினைத்து கோபப்படுவதோ அல்லது கவலைப்பட்டு அதை பெரிதாக்குவதோ அவளுடைய விருப்பம் கிடையாது.
லிடியாவிற்கும், அவளுடைய தாயாருக்கும், அவள் தனது தகப்பனாரிடம் பேசிய விஷயத்தைப்பற்றி அறிந்திருந்தால், அவர்களுடைய கோபம் அவர்களது ஒருமித்த வாக்குச் சாதுர்யத்தில் வெளி வந்திருக்கவே முடியாது. இந்த உலகத்தில் உள்ள எல்லா இன்பங்களும் பிரைட்டனுக்குச் செல்வதில் கிடைக்கும் என்று லிடியா கற்பனை செய்தாள். அந்த சந்தோஷமான குளிக்கும் இடத்திலுள்ள தெருக்கள் அதிகாரிகளால் நிரம்பியிருப்பது போலவும், பத்து இருபது நபர்களின் கவனத்தை ஈர்க்கும் பொருளாக தான் இருப்பது போலவும், அந்த முகாமின் அத்தனை பெருமைகளையும்; கூடாரங்கள் வரிசையாக சீராக ஒரே நேர்கோட்டில் அமைந்திருப்பதையும், சந்தோஷமாக காட்சியளித்த இளவயது அதிகாரிகளால் கூட்டமாக இருந்த அந்த இடம் சிகப்பு நிறத்தினால் பிரகாசித்துக் கொண்டிருந்ததையும், இந்த கற்பனை முழுமை பெற, கூடாரத்தின் அடியில் தான் உட்கார்ந்து கொண்டு ஒரே சமயத்தில் ஆறு அதிகாரிகளுடன் பேசிக் கொஞ்சுவதாகவும் கற்பனை செய்து பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள்.
இப்படிப்பட்ட ஒரு நல்ல வாய்ப்புகளிலிருந்தும், இதுபோன்ற உண்மைகளிலிருந்தும், தன்னுடைய சகோதரி தடுத்து நிறுத்த முயற்சி செய்கிறாள் என்று தெரிய வந்தால் லிடியாவின் மனவெழுச்சி எப்படிப்பட்டதாக இருந்திருக்கும்? இதேபோன்ற உணர்வுகளையுடைய தாயாரால் மட்டுமே புரிந்து கொள்ள முடியும். தன்னுடைய கணவருக்கு பிரைட்டனுக்குச் செல்லும் எண்ணமே இல்லை என்பது தாயாருக்கு மிக வருத்தத்தை அளித்தது. அந்த வருத்தத்திற்கு லிடியா அங்கு செல்வது ஒரு ஆறுதலை அளித்தது.
ஆனால் என்ன நடந்தது என்பதைப்பற்றி அவர்களுக்கு முழுவதுமாகத் தெரியாததால், லிடியா வீட்டைவிட்டு கிளம்பும் நாள்வரை அவர்களுடைய சந்தோஷமான ஆரவாரம் இடைவிடாது தொடர்ந்தது.
எலிசபெத் இப்பொழுது கடைசி தடவையாக விக்காமை சந்திக்கப் போவதாக இருந்தது. அவள் திரும்பி வந்ததிலிருந்து அவனுடன் அடிக்கடி இருக்க நேர்ந்ததால், அவள் மனதிலிருந்த சங்கடம் எல்லாம் தீர்ந்தது, முன்பிருந்த விருப்பம் முற்றிலும் காணாமல் போயிற்று. எந்த மென்மையான நடத்தை அவளுக்கு முன்பு சந்தோஷத்தை அளித்ததோ, அதுவே இப்பொழுது போலியாகவும், மாறுபாடு இல்லாமலும் இருப்பதைக் கண்டுபிடிக்க முடிந்தது. அது அவளுக்குக் களைப்பையும், வெறுப்பையும் அளித்தது. தற்பொழுது அவன் அவளிடத்தில் நடந்து கொள்ளும்விதம், அவளுக்கு மனக்கசப்பை அளித்தது, ஏனெனில், அவர்கள் முதன்முதலில் பழகிய பொழுது இருந்த உணர்வுகளை புதுப்பிக்க விரும்பினான் என்பது, நடந்து முடிந்த விஷயத்தினால், கோபத்தைதான் உண்டாக்கியது. ஆழமான காதல் இல்லாமல், ஒரு விளையாட்டுக்காக அவன் தன்னை விரும்பினான் என்பதைப் புரிந்து கொண்ட எலிசபெத் அவன் மேலுள்ள எல்லா அக்கறையையும் இழந்தாள். ஏதாவது ஒரு காரணத்திற்காக அது எவ்வளவு நாட்களாக இருந்தாலும், தன்னிடம் செலுத்திய கவனத்தை திருப்பி வேறு ஒரு இடத்தில் செலுத்தியபின், பிறகு மீண்டும் தன்னிடமே வந்தாலும், தான் அதனை மறுபடியும் ஏற்றுக் கொண்டு மீண்டும் சந்தோஷமடைவோம் என்று அவன் நம்புகிறான் என்பது தெரிந்தது. அது அவளுக்கு மிகவும் வேதனையாக இருந்தது.
இராணுவம், மெரிடனிலிருந்த இறுதி நாளன்று, அவன் மற்ற அதிகாரிகளுடன் லாங்க்பர்னில் உணவருந்தினான். அவனிடம் நல்ல மனநிலையில் விடைபெற எலிசபெத்திற்கு விருப்பமில்லை. ஹன்ஸ்போர்டில் அவள் எப்படி நேரத்தை செலவழித்தாள் என்று அவனுடைய கேள்விக்கு, கர்னல் பிட்ஸ்வில்லியமும், டார்சியும் மூன்று வாரங்கள் ரோஸிங்ஸில் தங்கியிருந்தனர் என்று கூறி, முதல் நபரின் அறிமுகம் அவனுக்குண்டா என்று அவனிடம் கேட்டாள்.
அவன் ஆச்சரியத்துடனும், மகிழ்ச்சி குன்றியவனாக, கலவரத்துடனும் பார்த்தான். ஆனால் ஒரே நிமிடத்தில் தன்னை சுதாகரித்துக் கொண்டு ஒரு புன்முறுவலுடன், தான் அவனை முன்பு அடிக்கடி சந்தித்திருப்பதாகவும், அவன் மிகவும் நற்பண்புகள் உடைய நபர் என்று கூறிய பிறகு, அவளுக்கு எந்த அளவு அவனை பிடித்திருந்தது என்று கேட்டான். அவனைப்பற்றி அன்பாகப் புகழ்ந்து பேசினாள். அவன் அதை சிறிதும் பொருட்படுத்தாமல் உடனேயே, ‘எவ்வளவு நாட்கள் அவன் ரோஸிங்ஸில் தங்கினான் என்று கூறினாய்?‘ என்று கேட்டான்.
‘கிட்டத்தட்ட மூன்று வாரங்கள்.‘

‘அப்படியானால் நீ அவனை அடிக்கடி பார்த்தாயா?‘

‘ஆம், பெரும்பாலும் தினமும்.‘

‘அவனுடைய சகோதரனின் நடத்தையைவிட அவனது நடத்தை மிகவும் மாறுபட்டதாக இருக்கும்.‘

‘ஆம், மிகவும் வித்தியாசமாகத்தான் இருந்தது. ஆனால் டார்சியுடன் பழகும் பொழுது அவனை மேலும் நன்றாகப் புரிந்து கொள்ள முடிகிறது.‘

‘அப்படியா! ‘ என்று விக்காம் கேட்ட பொழுது அவனுடைய முகபாவத்தை அவள் கவனிக்கத் தவறவில்லை. ‘நான் உன்னைக் கேட்கலாமா?‘ என்று தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டு சந்தோஷமான குரலில் ‘எதில் தேறியிருக்கிறான். அவனுடைய பேசும் விதத்திலா? மரியாதை கலந்து பேச வேண்டும் என்று தீர்மானித்திருக்கிறானா? ஏனெனில் முக்கியமானவற்றில் அவன் தேறிவிட்டான் என்று எனக்கு நம்பிக்கையில்லை‘ என்று தணிவான, தீவிரமான குரலில் கூறினான்.
‘ஓ! இல்லை‘ என்ற எலிசபெத் ‘முக்கியமானவற்றில் அவன் எப்படி இருந்தானோ அப்படியேதான் இன்னும் இருக்கிறான் என்று நம்புகிறேன்‘ என்றாள்.
அவள் பேசும் பொழுது விக்காம், அவள் பேசுவதைக் கேட்டு ஆனந்தப்படுவதா அல்லது அதனை நம்பாமல் இருப்பதா என்று புரியாமல் பார்த்தான். அவளுடைய முகத் தோற்றத்தில் இருந்த ஏதோ ஒன்று, அவனை பயத்துடனும், ஆர்வமாக கவனத்துடனும் கேட்க வைத்தது. அவள் மேலும் தொடர்ந்து,

‘அவனுடன் பழகப்பழக அவன் தேறி வருகிறான் என்று நான் சொன்னது, அவனுடைய மனதும், நடத்தையும் தேறி வருகிறது என்றல்ல. ஆனால் அவனை மேலும் நன்கு தெரிய ஆரம்பிக்கும் பொழுது, அவனுடைய இயற்கையான குணம் நமக்கு மேலும் நன்கு புரிய ஆரம்பிக்கின்றது.‘

விக்காமினுடைய பயம் மேலும் அதிகரித்தது, அவனது முகத் தோற்றத்தில் தெரிந்தது. படபடப்பாக காணப்பட்டான். சில நிமிடங்களுக்கு அவன் மௌனமாக இருந்தான்; பிறகு தன்னுடைய தர்மசங்கடமான நிலையை உதறித் தள்ளி, அவளை நோக்கி மிகவும் மென்மையான குரலில்,

‘டார்சி சரியானவன் என்ற தோற்றத்தை அளிக்கும் அளவிற்கு புத்திசாலியாக மாறிவிட்டான் என்று நான் மனமார சந்தோஷப்படுவதை, டார்சியைப்பற்றி நான் எப்படி உணருகிறேன் என்பதை நன்கு அறிந்த நீ புரிந்து கொள்வாய். அந்த வகையில் அவனுடைய பெருமிதம் அவனுக்கு சகாயம் செய்யாவிட்டாலும், மற்றவர்களுக்கு பெரிய உதவி செய்யும். எப்படியெனில் என்னிடம் தவறாக நடந்து கொண்டதுபோல் மற்றவர்களிடம் நடந்து கொள்வதை தடுத்து நிறுத்தும். நான் எதற்கு பயப்படுகிறேன் என்றால், நீ குறிப்பாக சொல்வதுபோல் அவனுடைய எச்சரிக்கையான நடத்தை, அவனுடைய சித்தி வீட்டிற்குச் செல்லும் பொழுது, அவளுடைய நல்ல எண்ணத்திற்கும், அவளுடைய மதிப்பீட்டிற்கும் பெரிதும் மதிப்புக் கொடுப்பதினால் நடந்து கொண்ட ஒன்றாக இருக்கும். அவர்கள் சேர்ந்து இருக்கும் பொழுது அவனுக்கு அவளிடம் பயம் இருக்கும் என்று எனக்குத் தெரியும். மிஸ் டீ பர்க்குடன் ஜோடி சேர வேண்டும் என்ற அவனுடைய விருப்பத்திற்கு உகந்தவாறு அவன் நடந்து கொள்ள வேண்டும், ஏனெனில் எனக்கு நிச்சயம் தெரியும் அவனுக்கு அவளை மிகவும் பிடிக்கும் என்று.‘

இதை கேட்டதும் எலிசபெத்திற்கு வந்த புன்முறுவலை கட்டுப்படுத்துவதற்கு கஷ்டமாக இருந்தது. ஆனால் தலையை சற்று சாய்த்து பதில் அளித்தாள். அவன் தன்னுடைய பழைய சோகக் கதையை அவளிடம் மீண்டும் சொல்ல விரும்புகிறான் என்று புரிந்து கொண்டாள். அதை எந்த விதத்திலும் ஆதரிப்பதற்கு அவள் தயாராக இல்லை. அந்த மாலை நேரத்தின் பிற்பகுதி, அவன் பக்கத்திலிருந்து கலகலப்பாக இருப்பதுபோல் தோற்றமளிப்பதில் செலவழிந்தது. ஆனால் எலிசபெத்தை கவருவதற்கு மீண்டும் அவன் முயற்சி எடுக்கவில்லை. அவர்கள் பிரியும் பொழுது ஒருமித்த மரியாதையுடன் பிரிந்தார்கள். இனிமேல் மீண்டும் சந்திக்கவே வேண்டாம் என்ற ஒருமித்த விருப்பமும் இருந்திருக்கலாம்.
அங்கு கூடியிருந்தவர்கள் எல்லோரும் பிரிந்த பொழுது லிடியா திருமதி. பார்ஸ்டருடன் மெரிடன் சென்றாள். அங்கிருந்து மறுநாள் விடியற்காலை கிளம்ப இருந்தனர். அவள் தன் குடும்பத்தினரை விட்டு பிரிந்து செல்லும் பொழுது, பிரிவதினால் ஏற்படும் துயரத்திற்கு பதில் கூச்சல்தான் அதிகமாக இருந்தது. கிட்டி மட்டும்தான் பொறாமையினாலும், வருத்தத்தினாலும் கண்ணீர் விட்டாள். திருமதி. பென்னட் தன்னுடைய மகளின் மகிழ்ச்சிக்காக நல்வாழ்த்துக்களைத் தெரிவித்துக் கொண்டிருந்தாள். எவ்வளவு முடியுமோ அந்த அளவிற்கு சந்தோஷமாக இருக்கக் கூடிய எந்த ஒரு வாய்ப்பினையும் நழுவ விட வேண்டாம் என்று மனதில் பதிய வைப்பதுபோல் உத்தரவு இட்டுக் கொண்டிருந்தது, நிச்சயமாகக் கடைபிடிக்கப்படும் அறிவுரையாகவும் இருந்தது. ஆரவாரமாக சந்தோஷமாக இருந்த லிடியாவின் விடை பெறுதலில் மிகவும் மென்மையாக விடை கொடுத்த சகோதரிகளின் குரல் கேட்காமலேயே போய் விட்டது.
19 பிம்பெர்லிக்கு எலிசபெத் செல்லுதல்
தன்னுடைய குடும்பத்திலிருந்து, அபிப்பிராயத்தை ஏற்படுத்திக் கொள்ள வேண்டும் என்றிருந்தால் ஒரு நல்ல சந்தோஷமான குடும்பம் எப்படி இருக்க வேண்டும் என்பதைப்பற்றியோ அல்லது குடும்ப சுகம் என்றால் என்ன என்பதைப்பற்றியோ எலிசபெத்தால் தெரிந்து கொண்டிருக்க முடியாது. இளமையாலும், அழகினாலும் கவரப்பட்ட அவளது தகப்பனார், இளமையும், அழகும் தரும் நல்ல தோற்றத்தினாலும் கவரப்பட்டதால், குறுகிய மனமும், புரிந்து கொள்ளும் திறன் குறைவாக இருந்த ஒரு பெண்மணியை திருமணம் செய்து கொண்டிருந்தார். வெகு விரைவிலேயே அவளிடம் கொண்டிருந்த அன்புக்கு ஒரு முற்றுப்புள்ளி வைத்து விட்டார். மரியாதை, மதிப்பு, நம்பிக்கை எல்லாம் நிரந்தரமாக மறைந்துவிட்டிருந்தன, இல்லற சந்தோஷங்களைப்பற்றிய அவருடைய எண்ணங்கள் எல்லாம் தூக்கி எறியப்பட்டிருந்தன. தங்களுடைய தவறுகளிலிருந்தும், தீய பழக்கங்களிலிருந்தும் ஆறுதல் பெற சில துரதிர்ஷ்டசாலிகள் எந்தவிதமான இன்பங்களில் ஈடுபடுவார்களோ, அதேபோல் தன்னுடைய அவசரபுத்தியால் தான் அடைந்த ஏமாற்றத்திற்கு ஆறுதல் பெற அவர் தயாராக இல்லை. அவருக்கு கிராமப்புறங்களும், புத்தகங்களும் பிடிக்கும் என்பதால், அவருடைய முக்கிய சந்தோஷங்கள் இந்த ரசனையின் பேரில்தான் எழுந்தன. அவருடைய மனைவியின் அறியாமையும், முட்டாள்தனமும் எந்த அளவிற்கு அவருக்கு வேடிக்கை அளித்ததோ அந்த அளவிற்குத்தான் அவர் அவளிடம் கடன்பட்டிருந்தார். இதுபோன்ற ஒரு சந்தோஷத்தினை பொதுவாக, ஒரு மனிதன் தன்னுடைய மனைவியிடமிருந்து பெற விரும்பமாட்டான், ஆனால் வேறு எந்த ஒரு பொழுதுபோக்கும் இல்லாதபட்சத்தில் ஒரு உண்மையான ஞானி இவை போன்றவற்றிலிருந்துதான் பயன் பெற முடியும்.
ஒரு கணவனாக ஒழுங்காக நடந்து கொள்ளாத தன்னுடைய தகப்பனாரின் நடத்தையை எலிசபெத் கவனிக்காமல் இல்லை. மிகவும் வருத்தத்துடன், எப்பொழுதும் அதனை கண்டிருக்கிறாள். ஆனால் அவருடைய திறமைகளினாலும், தன்னிடம் பாசமாக நடந்து கொள்வதற்கு நன்றியுடையவளாகவும் இருந்ததினால், எதனை அலட்சியப்படுத்த முடியாதோ அதனை மறக்க பெரு முயற்சி எடுத்தாள். இல்லற கடமைகளிலிருந்தும், அதற்குரிய மரியாதைகளிலிருந்தும் தொடர்ந்து தவறிய தன் தகப்பனாரின் செயலை தன் நினைவுகளிலிருந்து வெளியேற்ற முயற்சி செய்தாள். தன்னுடைய மனைவியை தன் குழந்தைகள் வெறுக்கும் அளவிற்கு வெளிக் காண்பித்தது மிகவும் கண்டிக்கத்தக்கது. இதுபோன்ற பொருந்தாத திருமணத்தால் குழந்தைகளுக்கு இவ்வளவு நஷ்டம் ஏற்படும் என்று இப்பொழுது தீவிரமாக உணர்ந்ததுபோல் என்றும் உணர்ந்ததில்லை. சரியான மதிப்பீடு இல்லாமல் தன்னுடைய திறமைகளை சரியான திசையில் திருப்பாமல் இருந்ததினால் ஏற்படும் தீமைகளைப்பற்றி இதற்குமுன் இந்த அளவு புரிந்து கொள்ளவில்லை. சரியானபடி தன் திறமைகளை உபயோகித்திருந்தால், தன்னுடைய மனைவியின் அறிவை பெருக்கியிருக்க முடியாமல் போயிருந்தாலும், தன்னுடைய மகள்களின் கண்ணியத்தைப் பாதுகாத்திருக்க முடிந்திருக்கும்.
விக்காம் கிளம்பியது எலிசபெத்திற்கு சந்தோஷத்தை தந்த போதிலும் படைப்பிரிவு இல்லாததினால் வேறு எந்த காரணத்தினாலும் அவள் திருப்தியடையவில்லை. வெளியில் நடக்கும் விருந்துகள் முன்பு பல வகைகளாக இருந்தன, இப்பொழுது அதுபோன்ற விருந்துகள் குறைவாகவே இருந்தன. தங்களைச் சுற்றி எல்லாமே மிகவும் சுவாரசியமில்லாமல் இருக்கின்றன என்று சதா குறை கூறிக் கொண்டிருந்த தாயாராலும், தங்கையினாலும் குடும்பத்தில் உற்சாகமே இல்லாமல் இருந்தது. கிட்டியின் மனதை தொந்தரவு செய்தவர்கள் விலக்கப்பட்டதால் அவள் விரைவில் தன்னுடைய இயல்பு நிலைக்கு வந்துவிடுவாள் என்றாலும், மற்றொரு சகோதரி இருக்கும் நிலை, பெரிய தீங்கை உண்டாக்கும் என்ற பயம் இருந்தது. நீர் ஊற்றுகள் இருக்கும் இடமும், இராணுவ முகாம் என்ற இரட்டிப்பு அபாயம் உள்ள ஒரு நிலையில் அவளுடைய முட்டாள்தனத்தாலும், அசட்டு தைரியத்தாலும் தீங்கு நேரிட மேலும் வாய்ப்புள்ளது. முன்பே தெரிந்திருந்த உண்மை இப்பொழுது அவளுக்குப் புலப்பட்டது. ஏதாவது ஒரு விஷயம் நடந்து முடிந்தால் நல்லது என்று நினைத்து, அது நடக்கும் பொழுது நாம் எதிர்பார்த்த அளவுக்கு அது திருப்தியை தராமல் போய்விடின் நாம் அதனால் செய்ய வேண்டியது என்னவென்றால், இனிமேல் சந்தோஷமாக இருக்கலாம் என்று வேறு ஒரு சமயத்தை நிர்ணயித்துக் கொள்வது, இந்த ஒரு விஷயம் மட்டும் நடந்து விட்டால் நாம் இனி சந்தோஷமாக இருக்கலாம் என்று தீர்மானிப்பது, தற்பொழுது அடைந்திருக்கும் ஏமாற்றத்திற்கு தனக்குத்தானே ஆறுதல் அளித்துக் கொண்டு அந்தக் காத்திருத்தலில் கிடைக்கும் மகிழ்ச்சியை அனுபவிப்பது, ஒருவேளை அவ்விஷயம் நல்லபடியாக நடக்காமல் போனால் அடுத்த ஏமாற்றத்திற்கும் தயாராக இருப்பதுதான்.
லேக்ஸிற்கு அவள் போகப்போகும் சுற்றுலாதான் இப்பொழுது அவளுக்கு ஒரு சந்தோஷமான விஷயமாக இருந்தது. அவளது தாயும், கிட்டியும் திருப்தியில்லாமல் இருந்ததினால் ஏற்பட்ட வேதனை தரும் சமயங்களுக்கெல்லாம் அது மிகச் சிறந்த ஆறுதலாக இருந்தது. இத்திட்டத்தில் ஜேனையும் சேர்க்க முடிந்திருந்தால், எல்லாமே நிறைவாக இருந்திருக்கும்.
‘ஏற்பாடுகள் எல்லாம் பூரணமாக இருந்தால், ஏதாவது ஒரு ஏமாற்றம் எழும். அதனால் அதற்கு திருஷ்டி பரிகாரமாக நான் ஆசைப்படுவதற்கு ஏதோ ஒன்று இருப்பது அதிர்ஷ்டம்தான். ஜேன் வராதது ஒரு பெரிய குறை. அந்த வருத்தத்துடன் செல்லும் நான், எதிர்பார்க்கும் சந்தோஷங்கள் எல்லாம் கிடைக்கும் என்று நம்புகிறேன். ஒரு திட்டத்தின் எல்லா பகுதிகளும் சந்தோஷத்தை அளிக்கும் என்றிருந்தால், அது ஒருபொழுதும் வெற்றிகரமாக நிறைவு பெறாது. ஒருவேளை நல்லபடியாக முடியும் என்றால், அதில் ஏதாவது ஒரு சிறிய குறை இருக்க வேண்டும்.
லிடியா கிளம்பும் பொழுது, விவரமாக தனது தாயாருக்கும், கிட்டிக்கும் அடிக்கடி கடிதம் எழுதுவதாக வாக்களித்திருந்தாள். ஆனால் அவள் கடிதத்திற்காக நீண்ட எதிர்பார்ப்பிற்கு பிறகே அதுவும் மிகவும் சுருக்கமாகவே, அவை வந்து சேர்ந்தன. தாயாருக்கு எழுதிய கடிதங்களில், நூலகத்திலிருந்து அப்பொழுதுதான் அவர்கள் திரும்பியதாகவும், இந்த இந்த அதிகாரிகள் தங்களுடன் இருந்தனர் என்றும், அவளை மிகவும் சந்தோஷப்படுத்திய அழகிய ஆபரணங்களை எங்கே பார்த்தாள் என்றும், என்ன புதிய உடை வாங்கினாள் என்றும் அல்லது ஒரு புதிய குடை வாங்கினாள் என்றும் இவைகளை தவிர வேறெதுவும் இல்லை. முகாமிற்கு போவதற்காக திருமதி. பார்ஸ்டர் அழைத்ததால், அவசரமாகக் கிளம்ப வேண்டி இருந்தது, இல்லையெனில் இவைபற்றி மேலும் முழுவதுமாக விவரித்திருப்பாள். தன்னுடைய சகோதரிக்கு எழுதிய கடிதங்களில் அறிந்து கொள்ள வேண்டிய விஷயங்கள் இதைவிட குறைவாகவே இருந்தன. கிட்டிக்கு எழுதிய கடிதங்கள் நீளமாக இருந்த போதிலும், வெளியில் சொல்ல முடியாததாக இருந்தன.‘

அவள் சென்று பதினைந்து நாட்களுக்குப் பிறகோ அல்லது மூன்று வாரங்களுக்குப் பிறகோ, லாங்க்பர்னில் உள்ளவர்கள் சகஜ நிலைமைக்குத் திரும்பினர். எல்லாவற்றிலும் சந்தோஷம் தோன்றியது. குளிர்காலத்திற்காக லண்டன் சென்றிருந்த குடும்பங்கள் மீண்டும் திரும்பினர், கோடைகால உடைகளும், கோடைகால நிகழ்ச்சிகளும் தோன்ற ஆரம்பித்தன. திருமதி. பென்னட் தன்னுடைய வழக்கமான சிடுசிடுவென்று குறை கூறிக் கொண்டிருக்கும் தன்மைக்குத் திரும்பினாள், கிட்டியும் ஜுன் மாத இடையில், மெரிடனிற்கு அழாமல் செல்லும் அளவிற்கு தேறினாள். இவ்வாறு அவள் மாறியது எலிசபெத்திற்கு, வேறு ஏதாவது கொடூரமான அல்லது மற்றவர்களுக்கு தீங்கிழைக்கும் எண்ணத்தில் படை அலுவலகம் படைப்பிரிவை பிரைட்டனுக்கு அனுப்பாமல் இருந்தால், கிட்டி வருகின்ற கிருஸ்துமஸ் விழாவிற்குள் ஒரு அதிகாரியைப்பற்றி, ஒரு நாளில், ஒரு தடவைக்குமேல் பேசாமல் இருக்கும் அளவிற்கு தெளிவு பெற்று விடுவாள் என்று தோன்றியது.
வடக்கே செல்லவிருந்த சுற்றுலாவிற்காக குறிப்பிட்டிருந்த நேரம் விரைவில் நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. எஞ்சி இரண்டு வாரங்கள் இருக்கையில் அவர்கள் செல்வது தாமதமாகப் போவதையும், செல்லும் எல்லையும் குறைவதைக் குறித்து திருமதி. கார்டினரிடமிருந்து ஒரு கடிதம் வந்தது. இரண்டு வாரங்கள் கழித்து, ஜூலை மாத இறுதியில்தான் கிளம்ப முடியும் என்ற அளவிற்கு ஏதோ வேலை வந்து விட்டது என்றும், அதன் பிறகு ஒரு மாதத்திற்குள்ளாகவே மறுபடியும் லண்டன் போக வேண்டியிருக்கும் என்பதால் அவர்கள் முடிவு செய்தபடி அதிக தூரம் செல்ல இயலாது என்றும், அதிகம் பார்க்க முடியாது என்றும், அப்படி பார்த்தாலும், பார்க்க நேர்ந்தாலும், நிதானமாகவும், சௌகரியமாகவும், ஓய்வாகவும் பார்க்க முடியாது என்பதால், லேக்ஸ்-ஐ விட்டுவிட்டு, அதற்கு பதிலாக வேறொரு குறுகிய கால சுற்றுலா பயணம் செல்ல முடிவு செய்திருப்பதாகக் கூறப்பட்டிருந்தது. இப்பொழுதுள்ள திட்டத்தின்படி அவர்கள் டெர்பிஷயரைவிட்டு அதிக தூரம் வடக்கே செல்ல எண்ணம் இல்லை. அந்தப் பகுதியில் மூன்று வாரங்களுக்கு வேண்டிய அளவிற்கு அவர்களுக்கு அங்கு பார்ப்பதற்கு நிறைய காட்சிகள் இருந்தன. திருமதி. கார்டினருக்கு அந்த இடத்தின்மேல் ஒரு அசாதாரணமான அதிக ஈர்ப்பு இருந்தது. அவ்வூரில் அவள் முன்பு சில வருடங்கள் வாழ்ந்திருக்கிறாள், இப்பொழுது சில நாட்களை அங்கு செலவழிக்கப் போகின்றனர். அங்கு செல்வதில் எவ்வளவு ஆர்வம் இருந்ததோ அவ்வளவு ஆர்வம் இப்பிரபலமான அழகிய இடங்களான மாட்லாக், சாட்ஸ்வொர்த், டொவ்டேல் அல்லது பீக் ஆகிய இடங்களைப் பார்ப்பதற்கும் இருந்தது.
எலிசபெத்திற்கு அதிக ஏமாற்றம் உண்டாயிற்று, லேக்ஸ்-ஐ பார்க்க வேண்டும் என்று மிகுந்த ஆர்வத்துடன் இருந்தாள். அதற்கு நேரம் இருக்கும் என்று இன்னமும் நினைத்தாள். ஆனால் எதிலும் திருப்தியடைய வேண்டும் என்பதுதான் அவள் வேலை--எப்பொழுதும் சந்தோஷமாக இருக்கும் அவளது மனோபாவம்; எல்லாம் விரைவில் சரியானது.
டெர்பிஷயர் என்றதும், அது சம்பந்தப்பட்ட பல எண்ணங்கள் தோன்றின. பிம்பெர்லியைப்பற்றியும், அதன் உரிமையாளரைப்பற்றியும் நினைத்துப் பார்க்காமல் அவளால் அந்த வார்த்தையைப் பார்க்க முடியவில்லை.
‘ஆனால் நிச்சயமாக, நான் அப்பகுதிக்குள் சுதந்திரமாக நுழைவேன், அவனுக்குத் தெரியாமல் அழகிய கற்களை எடுத்து வருவேன்.‘

அவளுடைய எதிர்பார்ப்பு இப்பொழுது இரட்டிப்பானது. அவளது மாமாவும், அத்தையும் வருவதற்கு இன்னும் நான்கு வாரங்கள் இருந்தன. ஆனால் அவையும் கடந்தன, ஒரு வழியாக கார்டினர் தம்பதிகள் அவர்களுடைய நான்கு குழந்தைகளுடன் லாங்க்பர்ன் வந்து சேர்ந்தனர். ஆறு வயதும், எட்டு வயதும் நிரம்பிய இரண்டு பெண்கள், இரண்டு இளைய ஆண் பிள்ளைகள், ஜேனுடைய பிரத்யேகமான பாதுகாப்பில் இருக்கப் போவதாக ஏற்பாடு ஆகியிருந்தது. பொதுவாக அவளை, அவர்களுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். மாறாத அறிவும், இனிமையான சுபாவமும் உள்ள ஜேனால் எல்லாவிதத்திலும் அவர்களை கவனித்துக் கொள்ள முடியும்--அவர்களுக்கு பாடம் கற்று தரவும், அவர்களுடன் விளையாடவும், அன்பு செலுத்தவும் அவளால் முடியும்.
கார்டினர் தம்பதிகள் லாங்க்பர்னில் ஒரே ஒரு இரவு மட்டும் தங்கினர், மறுநாள் காலை, அவர்கள் புதுமையையும், பொழுது போக்கினையும் தேடி எலிசபெத்துடன் கிளம்பினர். ஒரு சந்தோஷம் உறுதியாக இருந்தது--பொருத்தமான நண்பர்கள்; எந்த அசௌகரியங்களையும் தாங்கிக் கொள்ளும் அளவிற்கு இருந்த ஒரே மாதிரியான உடல் ஆரோக்கியமும், மன நிலையும்--எந்த சந்தோஷத்தையும் மிகைப்படுத்தும் உற்சாகமான சுபாவம்--அவர்களுடைய பரஸ்பர அன்பும், அறிவும் அவர்கள் வெளியில் செல்லும் இடத்தில் ஏதேனும் ஏமாற்றங்கள் அடைந்தால், அதனை தமக்குள் ஈடுகட்டும் வகையில் இருந்தன.
டர்பிஷயரைப்பற்றி விவரிப்பது இங்கு உத்தேசம் அல்ல, அல்லது வழியில் வருகின்ற பிரமிக்க வைக்கும் இடங்களைப்பற்றி விவரிப்பதும் அதன் நோக்கம் அல்ல; ஆக்ஸ்போர்ட், பிலென்ஹீம், வார்விக், கெனல்வொர்த், பர்மிங்ஹாம் இவைகளைப்பற்றி எல்லாம் போதுமான அளவு தெரியும். டெர்பிஷயரில் உள்ள ஒரு சிறிய பகுதி மட்டுமே தற்பொழுது கவனத்திற்குரியது. திருமதி. கார்டினர் முன்பு வசித்த லாம்ப்டன் என்ற சிறிய ஊருக்கு, அவளுக்குத் தெரிந்தவர்கள் அங்கு இன்னமும் இருக்கிறார்கள் என்பதை சமீபத்தில் தெரிந்து கொண்டதால், அவர்கள் அங்கு சென்றனர். அங்கிருந்த முக்கியமான அதிசயங்களைக் கண்ட பிறகு, லாம்ப்டனிலிருந்து ஐந்து மைல் தூரத்தில்தான் பிம்பெர்லி இருக்கிறது என எலிசபெத் தன்னுடைய அத்தையிடமிருந்து தெரிந்து கொண்டாள். அவர்கள் செல்லும் நேர் பாதையில் பிம்பெர்லி இல்லை, ஓரிரு மைல் தூரத்தில் இருந்தது. தங்களுடைய பிரயாணத்தைப்பற்றி முன்தினம் மாலை பேசும் பொழுது, அவ்விடத்தை மீண்டும் காண திருமதி. கார்டினரும் தன் விருப்பத்தைத் தெரிவித்தாள். திரு. கார்டினர் அதற்கு சம்மதித்து, எலிசபெத்தின் விருப்பமும் கேட்கப்பட்டது.
‘எனதன்பே, நீ மிகவும் கேள்விப்பட்டிருக்கும் இடத்தைப் பார்ப்பதற்கு விருப்பம் வேண்டாமா உனக்கு?‘ என்று கேட்ட அவளது அத்தை ‘உனக்குத் தெரிந்தவர்கள் பலர் சம்பந்தப்பட்ட இடம் வேறு, விக்காம் தன் இளவயது முழுவதும் அங்குதான் கழித்தான், என்பது உனக்குத் தெரியும்.‘

எலிசபெத் மேற்கொண்டு எதுவும் பேசவில்லை. ஆனால் அவள் மனம் ஒப்பவில்லை. அவ்விடத்தைப் பார்க்கும் பொழுது, ஒருவேளை டார்சியை சந்திக்க நேருமோ என்ற எண்ணம் உடனே எழுந்தது. அது மிகவும் கஷ்டமாகிவிடும்! அந்த எண்ணமே அவளுக்கு அவமானத்தைத் தந்தது; அப்படிப்பட்ட ஒரு ஆபத்தை எதிர் கொள்வதற்கு பதில் தன்னுடைய அத்தையிடம் அதைப்பற்றி வெளிப்படையாகப் பேசி விடுவது நல்லது என நினைத்தாள். ஆனால் இதற்கு எதிராகவும் சில ஆட்சேபணைகள் இருந்தன. பிம்பெர்லியில் அந்த குடும்பம் ஊரில் இருக்கிறதா என தனிப்பட்ட முறையில் விசாரித்து அதற்கு சாதகமான பதில் கிடைக்கவில்லை என்றால் கடைசிபட்சமாக தனது அத்தையிடம் பேசலாம் என்ற முடிவுக்கு வந்தாள்.
அதற்கேற்ப, இரவு உறங்கும்முன், அங்குள்ள பணிப்பெண்மணியிடம் பிம்பெர்லி அழகான இடமா, அதன் உரிமையாளரின் பெயர் என்ன, மேலும் சிறிதும் கலவரமின்றி, கோடைவிடுமுறைக்கு அக்குடும்பத்தினர் அங்கு இருக்கின்றனரா என்று கேட்டாள். அவளது கடைசி கேள்விக்கு இல்லை என்ற வரவேற்கத்தக்க பதில் கிடைத்தது--அவளுடைய பயம் இப்பொழுது நீங்கியதால், அவளுக்கே அந்த வீட்டை நிதானமாகப் பார்க்க வேண்டும் என்று ஆர்வம் உண்டாயிற்று. அடுத்த நாள் காலை இதைப்பற்றி மீண்டும் பேச்சு எழுந்த பொழுதும், இவளுடைய ஒப்புதலை நாடிய பொழுதும், சிறிதும் பாதிக்கப்படாதவள்போல் தனக்கு இந்த திட்டத்தில் எந்தவித வெறுப்பும் இல்லை என்று உடனே பதில் கூற முடிந்தது.
அதனால் பிம்பெர்லிக்கு அவர்கள் செல்வதாயிற்று.
பாகம் 03
01 பிம்பெர்லி சந்திப்பு
வண்டியில் போய் கொண்டிருந்த பொழுது வழியில் வந்த பிம்பெர்லியின் தோட்டத்தை முதல் தடவையாக ஒருவித மனக்குழப்பத்துடன் பார்த்த எலிசபெத், விடுதிக்குப் போய் சேர்கையில் மிகவும் உணர்ச்சிவசப்பட்டவளாக இருந்தாள்.
அங்கிருந்த பூங்கா மிகவும் பெரியதாக இருந்தது, பலவிதமான புல்வெளிகளுடன் அமைந்திருந்தது. அருகில் இருந்த பாதை வழியாக உள்ளே நுழைந்த அவர்கள் அகன்று விரிந்திருந்த தோப்பின் ஊடே சிறிது நேரம் குதிரை வண்டியில் பிரயாணம் செய்தனர்.
அவளால் பேசவும் முடியாதபடி மனம் அங்கிருந்த காட்சிகளில் லயித்திருந்தது. ஒவ்வொரு அழகான இடத்தையும், காட்சியையும் பார்த்து ரசித்து வந்தாள். அரை மைல் பிரயாணத்திற்குப் பிறகு, குன்றின் உச்சிக்குப் போய் சேர்ந்தனர். அத்துடன் தோப்பு முடிந்து, பள்ளத்தாக்கின் மறுபக்கத்தில் இருந்த பிம்பெர்லி இல்லம் சட்டென காட்சி அளித்தது. அங்கு செல்வதற்கு ஒரு பாதையும் வளைந்து சென்றது. அழகான பெரிய கற்கட்டடம், உயரமான பூமியில் மரங்கள் அடர்ந்த குன்றுகளால் சூழப்பட்டு, வாயிலில் இயற்கையான தோற்றத்துடன் அமைந்திருந்த நீர்தேக்கத்துடன் அழகாக காட்சியளித்தது. கரைகளும் இயற்கையாக அமைந்திருந்தன. எலிசபெத் சந்தோஷம் அடைந்தாள். அப்பழுக்கில்லாத இயற்கை அழகுடன் அமைந்திருந்த இதுபோன்ற ஒரு இடத்தை அவள் பார்த்ததே இல்லை. எல்லோரும் அதை பிரமிப்புடன் ரசித்துக் கொண்டிருந்தனர், அச்சமயம் பிம்பெர்லிக்கு எஜமானியாக ஆவது என்பதே ஒரு பெரிய விஷயம்தான் என எலிசபெத் உணர்ந்தாள்.
குன்றிலிருந்து கீழே இறங்கி வந்து, பாலத்தைத் தாண்டி, வாயிற்கதவை நோக்கிச் சென்று அவ்வீட்டை அருகாமையிலிருந்து ரசித்துக் கொண்டிருந்த அவளுக்கு இந்த வீட்டின் எஜமானனை சந்தித்து விடுவோமோ என்ற பயம் திரும்பியது. விடுதியில் இருந்த பெண்மணி தவறான செய்தி கொடுத்திருப்பாளோ என அஞ்சினாள். உள்ளே வரவேற்பறைக்குள் நுழைந்து, வீட்டை பராமரிப்பவருக்காகக் காத்திருந்த பொழுது தான் எங்கிருக்கிறோம் என நினைத்து ஆச்சரியப்பட்டாள்.
பார்ப்பதற்கு மரியாதையுடன் விளங்கிய வயதான பெண்மணி அவர்களை நோக்கி வந்தாள். எலிசபெத் எதிர்பார்த்ததுபோல் அவ்வளவு நாகரீகமாக இல்லை. ஆனால் எதிர்பார்த்ததைவிட மிக்க மரியாதையாக இருந்தாள். அவளைப் பின்தொடர்ந்து உணவு உண்ணும் அறைக்கு வந்தனர். அவ்வறை நேர்த்தியாகவும், அழகாகவும், பெரியதாகவும் இருந்தது. அவ்வறையை சற்று சுற்றிப் பார்த்துவிட்டு வெளியே தெரியும் காட்சியைப் பார்ப்பதற்காக, எலிசபெத் ஜன்னல் அருகே சென்றாள். குன்றுகளும், கீரிடம்போல் அமைந்திருந்த காடுகளும், கண்கொள்ளாக் காட்சியாக இருந்தது. மூலைமுடுக்குகளில் இருந்த அழகு, நதி, நதிக்கரையோரம் இருந்த புதர்கள், வளைந்து வளைந்து சென்ற பள்ளத்தாக்கு எல்லாவற்றையும் மிக்க பரவசத்துடன் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். அடுத்தடுத்த அறைகளுக்குச் சென்று பார்க்கும் பொழுது வெளியே தெரியும் காட்சிகள் வெவ்வேறு கோணங்களில் இருந்தனவே தவிர, ஒவ்வொரு ஜன்னலிலிருந்தும் அழகான காட்சிகளே தெரிந்தன. அங்கிருந்த பெரிய அறைகளும், அதிலிருந்த மரச் சாமான்களும், இவ்வீட்டின் சொந்தக்காரரின் செல்வ வளத்தைப் பறைசாற்றின. மரச்சாமான்கள், ரோஸிங்க்ஸில் இருந்ததுபோல அலங்காரமாக இல்லாவிட்டாலும், பார்ப்பதற்கு உயர்ந்த ரசனையுடன் கூடியதாக இருந்தன.
‘இந்த இடத்திற்கு நான் எஜமானி ஆகியிருக்கலாம்‘ என்று நினைத்த அவள் ‘இந்த அறைகள் எல்லாம் எனக்குப் பழகியிருக்கும்! அந்நியர்போல் பார்த்துக் கொண்டிருக்காமல் என்னுடைய சொந்த வீடுபோல் அனுபவித்துக் கொண்டு என்னுடைய மாமாவையும், அத்தையையும் விருந்தாளியாக வரவேற்றிருப்பேன்.‘--தன்னை சுதாகரித்துக் கொண்டு ‘ஆனால்--இல்லை--அது நடக்கவே முடியாது. நான் எனது மாமாவையும், அத்தையையும் இழந்திருப்பேன். அவர்களை அழைக்க எனக்கு அனுமதி கிடைத்திருக்காது‘ என்று நினைத்தாள்.
இப்படி நினைத்ததால் மட்டுமே அவளால் வருத்தப்படாமல் இருக்க முடிந்தது.
அவளுடைய எஜமானன், வீட்டில் இல்லையா என இப்பெண்மணியிடம் கேட்க வேண்டும் என எலிசபெத் ஆசைப்பட்டாள். ஆனால் அதனை கேட்க அவளுக்கு தைரியம் வரவில்லை. வெகு நேரத்திற்குப் பிறகு அவளுடைய மாமா இக்கேள்வியை எழுப்பினார். ஒருவித பயத்துடன் திரும்பிய எலிசபெத், தற்சமயம் இங்கு இல்லை என அப்பெண்மணி பதிலளித்ததைக் கேட்டாள். ‘ஆனால் நாளை அவருடைய நண்பர்கள் நிறைய பேர்களுடன் இங்கு வருவார் என எதிர்பார்க்கிறோம்‘ என்று கூறியதைக் கேட்டு நல்லவேளை தங்களது பிரயாணம் ஒரு நாள் தாமதமாகாததற்கு மிகவும் சந்தோஷப்பட்டாள்.
அங்கு மாட்டப்பட்டிருக்கும் உருவப்படத்தைப் பார்த்த அவளது அத்தை, எலிசபெத்தை அழைத்தாள். அருகே சென்று பார்த்த எலிசபெத் அது விக்காம்போல் இருப்பதைக் கண்டாள். அது அவளுக்கு எவ்வாறு பிடித்திருக்கிறது என அவளது அத்தை சிரித்த வண்ணம் கேட்டாள். அதற்கு அப்பணிப்பெண், காலம் சென்ற என் எஜமானரின் சொத்தை கவனித்து வந்தவரின் மகன் அவன் என்றும், அவனை அவர் தன் செலவிலேயே வளர்த்து வந்தார் எனவும் கூறினாள். ‘அவன் இராணுவத்தில் சேர்ந்து விட்டான், மோசமானவனாக மாறி விட்டான் என பயப்படுகிறேன்‘ என்றும் கூறினாள்.
திருமதி. கார்டினர், எலிசபெத்தை ஒரு சிரிப்புடன் பார்த்தாள், ஆனால் அவளால் சிரிக்க முடியவில்லை.
மற்றொரு உருவப்படத்தைக் காண்பித்த திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் ‘அது என்னுடைய எஜமானர். அச்சாக அவரைப்போலவே இருக்கிறது. மற்ற உருவப் படங்களைப் போலவே இதுவும் எட்டு வருடத்திற்குமுன் வரையப்பட்டது‘ என்றாள்.
‘உன்னுடைய எஜமானன் அழகைப்பற்றி நான் நிறைய கேள்விப்பட்டு இருக்கிறேன். அழகான முகம், ஆனால் லிசி, அவனைப்போலவே இருக்கிறதா என நீதான் சொல்ல வேண்டும்‘ என்றாள் திருமதி. கார்டினர்.
தன்னுடைய எஜமானரை எலிசபெத்திற்குத் தெரியும் என்பது தெரிந்தவுடன் அவள்மேல் திருமதி. ரெனால்ட்ஸிற்கு மரியாதை அதிகரித்தது.
‘இந்த இளம்பெண்ணிற்கு திரு. டார்சியைத் தெரியுமா? ‘

நிறம் மாறிய எலிசபெத் ‘சிறிதளவு தெரியும்‘ என்றாள்.
‘அவர் அழகானவர் என நீங்கள் நினைக்கவில்லையா மேடம்?‘

‘ஆமாம், மிகவும் அழகானவன்.‘

‘இவ்வளவு அழகாக இருக்கும் மற்ற யாரையும் எனக்குத் தெரியாது. மேல்மாடி காட்சியகத்தில் இதைவிட அழகான பெரிய படம் இருக்கிறது. இந்த இடம் என்னுடைய காலஞ்சென்ற எஜமானருக்குப் பிடித்தமான இடம். இந்த சிறிய அளவு உருவப்படங்கள், அப்பொழுது இருந்தது போலவே இருக்கிறது. அவருக்கு இவைகளை மிகவும் பிடிக்கும்.‘

இவ்விவரம் விக்காமின் உருவப்படம் அங்கு இருப்பதின் காரணத்தை எலிசபெத்திற்கு விளக்கியது.
எட்டு வயதாக இருக்கும் பொழுது வரையப்பட்ட மிஸ். டார்சியின் உருவப் படத்தை திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் அவர்களுக்குக் காண்பித்தாள்.
‘தனது சகோதரனைப்போல் மிஸ். டார்சியும் அழகாக இருப்பாளா‘ என திரு. கார்டினர் கேட்டார்.
‘ஓ! ஆமாம். அவளைப்போல் ஒரு அழகியைப் பார்த்திருக்க முடியாது. நாள் முழுவதும் பியானோ வாசிப்பாள், பாட்டும் பாடுவாள். மிகவும் திறமைசாலி! அடுத்த அறையில் உள்ள இசைக்கருவி இப்பொழுதுதான் வந்திறங்கியுள்ளது. அவளுடைய சகோதரனின் பரிசு. அவளும் நாளை இங்கு வருகிறாள்.‘

இனிமையான சுபாவம் கொண்ட திரு. கார்டினர் தன்னுடைய கேள்விகளாலும், விமரிசனங்களாலும் அவளை பேசுவதற்கு ஊக்கமூட்டினார். தன்னுடைய எஜமானரைப்பற்றியும், அவருடைய தங்கையைப்பற்றியும் அவர்கள் மேலுள்ள அன்பின் காரணத்தாலேயோ அல்லது அவர்களைப்பற்றிய பெருமையினாலோ திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் மிக உற்சாகமாக பதிலளித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
‘உன்னுடைய எஜமானர் ஒரு வருடத்தில் அதிக நாட்கள் பிம்பெர்லியில் இருப்பாரா?‘

‘அதிக நாட்கள் இருக்க மாட்டார், ஐயா. வருடத்தில் பாதி நாட்கள் இங்கு இருப்பார் எனச் சொல்லலாம், மிஸ். டார்சி கோடைகாலத்தில் எப்பொழுதும் இங்கிருப்பாள்.‘

‘ராம்ஸ்கேட்டுக்குப் போகும் நேரம் தவிர‘ என எலிசபெத் நினைத்தாள்.
‘உன்னுடைய எஜமானருக்குத் திருமணம் ஆகிவிட்டால், இங்கு அதிக நாட்கள் தங்கலாம்.‘

‘ஆமாம் ஐயா, அது எப்பொழுது என எனக்குத் தெரியவில்லை. யார் அவருக்குப் பொருத்தமானவளாக இருப்பாள் எனத் தெரியவில்லை.‘

திரு. கார்டினரும், திருமதி. கார்டினரும் சிரித்தனர். ‘நீ இவ்வாறு நினைப்பது அவனுக்கு மிகுந்த பெருமையைச் சேர்க்கும் என நினைக்கிறேன்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘நான் உண்மையைத்தான் சொல்கிறேன், அவரை அறிந்த எல்லோருமே அப்படித்தான் சொல்வார்கள்‘ என்றாள் பணிப்பெண்மணி. மிகவும் சுவாரசியமாக மாறுகிறதே என நினைத்த எலிசபெத், ஆச்சரியத்துடன் அவள் பேசுவதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள். ‘என்னுடைய வாழ்நாளில் ஒரு முறைகூட என்னைக் கடிந்து ஒரு வார்த்தை பேசியதில்லை. அவருக்கு நான்கு வயதாக இருந்த பொழுதிலிருந்தே எனக்கு அவரைத் தெரியும்‘ என்றும் கூறினாள்.
அவளுடைய எண்ணத்திற்கு மாறாக இருந்தது அவனைப்பற்றிய புகழுரைகள். அவன் கோபக்காரன் எனத் தீர்மானமாக நினைத்திருந்தாள். அவனைப்பற்றி மேலும் தெரிந்து கொள்ள ஆசைப்பட்டாள். அதனால் அவளது மாமா மீண்டும் அவனைப்பற்றி பேச ஆரம்பித்த பொழுது அவருக்கு மிகவும் நன்றி கடன்பட்டிருப்பதாக நினைத்தாள்.
‘மிகச் சிலரைப்பற்றியே இவ்வாறு நல்லபடியாகப் பேச முடியும். இம்மாதிரி எஜமானன் கிடைத்தது நீ செய்த அதிர்ஷ்டம்‘ என்றார் அவர்.
‘ஆமாம் ஐயா, நான் அதிர்ஷ்டசாலிதான். தேடினாலும் இந்த உலகத்தில் இவரைவிட நல்ல முதலாளி எனக்கு கிடைத்திருக்க மாட்டார். நல்ல குழந்தைகள் பெரியவர்களான பிறகும் நல்லவர்களாகவே இருக்கிறார்கள் என நான் பார்த்திருக்கிறேன். இவர் எப்பொழுதுமே இனிமையான சுபாவமும், தாராள மனப்பான்மையும் கொண்ட பையனாக இருந்திருக்கிறார்.‘

எலிசபெத் அவளைப் பார்த்தவாறே--‘இது டார்சியாக இருக்குமா!‘ என நினைத்தாள்.
‘அவருடைய தகப்பனார் அருமையான மனிதர்‘ என்றாள் திருமதி கார்டினர்.
‘ஆமாம், அம்மா. அவர் அப்படித்தான் இருந்தார், அவருடைய மகனும் அவரைப்போலவே இருக்கிறார்--ஏழைக்கு பங்காளியாக‘
எலிசபெத்திற்கு மேலும் அவனைப்பற்றித் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்று பொறுமையின்றி இருந்தாள். திருமதி. ரெனால்ட்ஸிற்கு அவளைத் திருப்திபடுத்தும் வகையில் வேறெதையும் கூற முடியவில்லை. ஆனால் திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் புகைப்படங்களைப்பற்றியும், அறையின் அளவு, மரச்சாமான்களின் விலை இவற்றைப்பற்றியும் விவரித்துக் கொண்டிருந்தது எந்த சுவாரசியத்தையும் எலிசபெத்திற்கு ஏற்படுத்தவில்லை. குடும்பப் பெருமையின் காரணமாகத்தான் அவள் அக்குடும்பத்தின் பெருமைகளைப் பறைசாற்றிக் கொண்டிருக்கிறாள் என்று நினைத்த திரு. கார்டினருக்கு சிரிப்பு வந்தது. அதனால் மீண்டும் அதே விஷயத்தைப்பற்றி அவர் பேச ஆரம்பித்ததால, பணிப்பெண்ணும் மிக உற்சாகமாக அவருடைய பெருமைகளை சொல்லிக் கொண்டே வந்தாள்.
‘அவர் ஒரு சிறந்த நிலக்கிழார், சிறந்த முதலாளி, இதுவரை யாரும் இவ்வாறு இருந்ததில்லை. சுயநலம் படைத்த தற்கால இளைஞர்கள் போலல்ல அவர். அவர் கீழ் குடியிருக்கும் மக்களும் வேலைக்காரர்களும் அவர் நல்லவர் என்றுதான் சொல்வார்கள். சிலர் அவரை கர்வம் மிகுந்தவர் என்பார்கள். ஆனால் எனக்கு அப்படி தோன்றவில்லை. மற்ற இளைஞர்கள்போல் அவர் அரட்டை அடிக்காமல் இருப்பதால், அவர் கர்வம் மிகுந்தவர் என்று சிலருக்குத் தோன்றலாம்‘ என்றாள் அவள்.
‘அவனை எவ்வளவு நல்லவனாகக் காண்பிக்கிறது இது‘ என எலிசபெத் நினைத்தாள்.
‘இவனைப்பற்றி நமக்குக் கிடைத்த நல்ல செய்திகள், நம்முடைய நண்பனிடம் நடந்து கொண்ட விதத்திற்கு மாறாக இருக்கிறதே‘ எனக் கிசுகிசுத்தாள் அவளது அத்தை.
‘ஒருவேளை நாம் ஏமாற்றப்பட்டிருக்கலாம்.‘

‘அப்படி இருக்க முடியாது, சரியான நபரிடமிருந்துதானே நமக்குத் தகவல் கிடைத்தது.‘

மேலே ஒரு விஸ்தாரமான தாழ்வாரத்திற்குச் சென்ற பொழுது அங்கு இருந்த ஒரு அழகான வரவேற்பறை அவர்களுக்குக் காண்பிக்கப்பட்டது. கடைசியாக மிஸ். டார்சி பிம்பெர்லிக்கு வந்திருந்த பொழுது அவ்வறை அவளுக்கு மிகவும் பிடித்துவிட்டதால், கீழே உள்ள இடங்களைவிட சமீபத்தில்தான் அது நேர்த்தியாகவும், பளிச்சென்றும், சிறப்பாக அலங்கரிக்கப்பட்டு இருந்தது.
‘மிகவும் நல்ல சகோதரன்‘ என்ற எலிசபெத், ஜன்னலை நோக்கிச் சென்றாள்.
அவ்வறைக்குள் நுழைந்தவுடன் மிஸ்.டார்சி, மிகவும் சந்தோஷப்படுவாள் என திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் எதிர்பார்த்தாள். ‘தங்கைக்கு சந்தோஷம் தரும் எனில் அதை ஒரு க்ஷணத்தில் செய்து முடிப்பார், அவளுக்காக எதையும் செய்வார், அவர் தன் தங்கையிடம் நடந்து கொள்ளும் முறையே இப்படித்தான்‘ எனக் கூறினாள்.
ஓவியக் கூடம், இரண்டு, மூன்று படுக்கை அறைகளே பார்ப்பதற்கு மீதம் இருந்தன. ஒவியக் கூடத்தில் நிறைய நல்ல வண்ணச் சித்திரங்கள் இருந்தன. ஆனால் எலிசபெத்திற்கு அதைப்பற்றி ஒன்றும் தெரிந்திருக்கவில்லை. சுவாரசியமான கருத்தும், புத்திசாலித்தனமும் நிறைந்த மிஸ். டார்சியின் ஓவியங்களை விருப்பத்துடன் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள்.
காட்சியகத்தில் குடும்பத்தினர் பலரின் உருவப்படங்கள் இருந்தன. அதில் அந்நியர்களுக்கு எந்த சுவாரசியமும் ஏற்படாது. எலிசபெத், தெரிந்தவர் ஒருவரது படம் இருக்குமா எனப் பார்த்தவாறு நடந்து கொண்டிருக்கும் பொழுது திரு. டார்சியைப் போலவே தோற்றமளித்த ஒரு ஓவியத்தின்முன் வந்து நின்றாள். அதிலிருந்த சிரிப்பு, தன்னை டார்சி பார்க்கும் பொழுது எழும் சிரிப்பினை ஞாபகப்படுத்துவது போலிருந்தது. அவனுடைய தகப்பனார் இருந்த பொழுது வரைந்த ஓவியம் என திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் கூறினாள். அவ்விடத்தைவிட்டு செல்வதற்குமுன் மீண்டும் ஒருமுறை வந்து அப்படத்தைப் பார்த்துச் சென்றாள்.
இதையெல்லாம் கேட்ட எலிசபெத், அந்த க்ஷணத்தில், டார்சியைப்பற்றி தான் இதுவரை உணராத ஒரு இனிமையான உணர்வினை உணர ஆரம்பித்தாள். திருமதி. ரெனால்ட்ஸ் கூறிய புகழுரைகள் எல்லாம் சாதாரணமானவையல்ல. ஒரு புத்திசாலியான பணிப்பெண்ணின் புகழுரைகளைத் தவிர வேறு எந்த புகழுரைக்கு மதிப்பு உண்டு? சகோதரனாகவும், நிலச்சுவான்தாரனாகவும், எஜமானனாகவும் எவ்வளவு பேர்களுடைய சந்தோஷம் அவனுடைய பாதுகாப்பில் இருக்கிறது. சந்தோஷம், துக்கம், நல்லது, கெட்டது எல்லாவற்றையும் மற்றவர்களுக்கு அளிக்கக் கூடிய அதிகாரம் அவனிடம் உள்ளது. பணிப்பெண்மணி கூறியவைகள் எல்லாம் அவனுக்குச் சாதகமாகவே இருந்தன. அவனது படத்தின்முன் நின்று அவனையே பார்த்துக் கொண்டிருந்ததால் எலிசபெத்தின் மனதிற்குள் பெரும் மாற்றங்கள் ஏற்பட்டுக் கொண்டிருந்தன. அவனுடைய அன்பை நினைக்கும் பொழுது, அவளுக்கு இதுவரை ஏற்படாத நன்றியுணர்ச்சி மேலோங்கியது, அவனுடைய பரிவை அவள் நினைவு கூர்ந்தாள், மேலும் முரட்டுத்தனமாகப் பேசியதெல்லாம் இப்பொழுது அவளுக்கு சற்று மென்மையாகவும் தோன்றியது.
பார்க்க வேண்டிய இடங்களை எல்லாம் பார்த்து முடித்தபின், கீழே இறங்கி வந்து, பணிப்பெண்மணியிடம் விடைபெற்று, வரவேற்பறையின் வாசலில் சந்தித்த தோட்டக்காரனுடன் சேர்ந்து வெளியே வந்தனர்.
புல்வெளியை கடந்து ஆற்றினை நோக்கி நடந்து வந்த எலிசபெத் மீண்டும் அதனைப் பார்க்கத் திரும்பினாள், அவளது மாமாவும், அத்தையும் கூட நின்றனர். அப்பொழுது அக்கட்டடத்தின் வயதினை நிர்ணயிக்கும் வகையில் அவளது மாமா அதனைத் திரும்பிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்து பொழுது, அதன் எஜமானன், குதிரை லாயத்திற்குச் செல்லும் பாதையிலிருந்து திடீரென்று அங்கு வந்து நின்றான்.
இருவரும் இருபது அடி இடைவெளியில் நின்று கொண்டிருந்தானர். அவன் திடீரென்று தன்முன் தோன்றியதால் அவனைப் பார்ப்பதை எலிசபெத்தால் தவிர்க்க முடியவில்லை. இருவரது கண்களும் சந்தித்தன. இருவரது முகமும் சிவந்தன. ஆச்சரியத்தால், இடத்தைவிட்டு நகராமல் அவளையே பார்த்துக் கொண்டிருந்த அவன், தன்னை விரைவில் சுதாகரித்துக் கொண்டு, அவளிடம் சென்று அமைதியாக பேசாவிடினும் மிக்க மரியாதையுடன் பேசினான்.
அவள் வேகமாக திரும்பிச் செல்ல முயன்ற பொழுது, தன்னை நோக்கி அவன் வருவதைக் கண்டு, அவன் தன்னை வரவேற்றதைத் தவிர்க்க முடியாமல் தர்மசங்கடமாக ஏற்றுக் கொண்டாள். அவனுடைய முதல் சந்திப்பும், சற்று முன்புதான் ஆராய்ந்த அவனது உருவப்படமும், உள்ளே வந்தவன் டார்சிதான் என்பதைப் புரிந்து கொள்ள மற்ற இருவருக்கும் போதுமானதாக இல்லாதபோதிலும், தன்னுடைய எஜமானரைக் கண்டதும் தோட்டக்காரனிடம் எழுந்த ஆச்சரியம் அவர்களுக்குத் தெளிவாக விளக்கியது. ஒருவிதமான திகைப்புடனும், குழப்பத்துடனும் அவனை ஏறிட்டுப் பார்ப்பதற்கும் தயங்கியவளாக, அவன் கேட்ட கேள்விகளுக்கு என்ன பதில் கூறினோம் என்று புரியாதவளாக நின்றிருந்த எலிசபெத்துடன் அவன் பேசிக் கொண்டிருந்ததை தள்ளி நின்று அவர்கள் இருவரும் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். இதுவரை பார்த்திராத டார்சியைப் பார்ப்பதாகத் தோன்றிய எலிசபெத்திற்கு அவன் கேட்கும் ஒவ்வொரு கேள்வியும் மிகவும் சங்கடத்தை உண்டாக்கியது. தன்னை அங்கு அவன் கண்டது, தான் செய்தது சரியில்லையோ என்ற உணர்வினை அவளுக்கு அளித்ததால், அது மீண்டும் மீண்டும் அவள் மனதில் தோன்றிய வண்ணம் இருந்தது. சில நிமிடங்களுக்கு அவர்கள் இருவரும் சேர்ந்து இருந்தது, வாழ்க்கையிலேயே மிகவும் சங்கடமான சூழ்நிலைகளில் ஒன்றாக இருந்தது. எப்பொழுது லாங்க்பர்னிலிருந்து கிளம்பினாள், எவ்வளவு நாட்கள் டெர்பிஷயரில் தங்குவாள் என்று அவன் கேள்வி கேட்ட விதம் அவனுடைய குரலில் வழக்கமாக இருக்கும் அமைதி இல்லை என்பதையும், மேலும் அவசரமாகப் பேசியது, அவன் எவ்வளவு உணர்ச்சிவசப்பட்டவனாக இருக்கிறான், எவ்வளவு மன சஞ்சலத்தில் இருக்கிறான் என்பதையும் உணர்த்தியது.
என்ன செய்வது எனப் புரியாமல் சிறிது நேரம் நின்றிருந்த அவன், தன்னை சுதாகரித்துக் கொண்டு ஒரு வார்த்தையும் பேசாமல், அவ்விடத்தை விட்டகன்றான்.
மற்ற இருவரும் அவளருகே வந்து, அவனை தாங்கள் எவ்வளவு ரசித்தனர் எனக் கூறியது எதுவும் எலிசபெத்தின் காதில் விழவில்லை. தன்னுடைய உணர்ச்சிகளிலேயே மூழ்கி இருந்த அவள், மௌனமாக அவர்களைப்பின் தொடர்ந்தாள். அவளுக்கு அவமானமும், எரிச்சலும்தான் மேலோங்கியது. தான் அங்கு வந்ததே மிகவும் துரதிர்ஷ்டவசமானது, மிகப் பெரிய தவறான திட்டம், எவ்வளவு விநோதமாக அவனுக்கு இருந்திருக்கும், தான் வேண்டும் என்றே அவன் வழியில் மீண்டும் குறுக்கிட்டிருக்கிறோம் என நினைப்பானோ எனப் பலவாறாக நினைத்து மருகினாள். தான் ஏன் இங்கு வந்தோம்? அல்லது அவன் எதற்காக ஒருநாள் முன்னதாக ஊர் திரும்பினான்? ஒரு பத்து நிமிடங்கள் முன்னதாக கிளம்பியிருந்தால் அவனை அவர்கள் சந்தித்திருக்க வேண்டாம், ஏனெனில் அவன் சரியாக அதே சமயம் அங்கு வந்து சேர்ந்தான், குதிரையிலிருந்து கீழே இறங்கினான். எதற்காக தாங்கள் சந்தித்துக் கொள்ள நேரிட்டது என நினைத்து நினைத்து முகம் சிவந்தாள். அவனுடைய நடத்தையிலும் தெளிவாக மாற்றம் இருந்தது--இதற்கு அர்த்தம் என்னவாக இருக்கும்? அவளுடன் பேசியதே ஆச்சரியமாக இருந்தது. அதுவும் இவ்வளவு மரியாதையாக அவள் குடும்பத்தைப்பற்றி விசாரித்து பேசியதும், இவ்வளவு கண்ணியமாக, இவ்வளவு அன்பாகப் பேசியதும் அவள் இதுவரை பார்த்திராத ஒன்று. ரோஸிங்ஸ் பார்க்கில் கடைசியாகப் பேசிய பொழுது அவளுடைய கையில் ஒரு கடிதத்தைக் கொடுத்து பேசிய பேச்சிற்கும் இப்பொழுது பேசியதற்கும் எவ்வளவு வித்தியாசம் இருந்தது. என்ன நினைப்பது என அவளுக்குப் புரியவில்லை, இதனை எப்படி கணக்கிடுவது என்றும் புரியவில்லை.
நீர் தேக்கத்தின் பக்கத்தில் அமைந்திருந்த பாதை வழியாக நடந்த அவர்கள், அழகான புல்வெளி, காடு இவற்றை நோக்கிச் செல்ல ஆரம்பித்தனர். ஆனால் எலிசபெத்திற்கோ இவையாவும் கண்ணில் படவில்லை, அவளது அத்தையும், மாமாவும் கேட்ட கேள்விகளுக்கு இயந்திரமாக பதில் கூறி அவர்கள் காண்பித்த காட்சிகளைப் பார்ப்பதுபோல் பாவித்து எதிலும் மனது ஒட்டாமல் நடந்து வந்தாள். அவள் எண்ணம் முழுவதும், டார்சி அந்த வீட்டில் எங்கிருப்பான், என்ன நினைத்துக் கொண்டிருப்பான், தன்னைப்பற்றி எவ்வாறு நினைத்துக் கொண்டிருப்பான், எல்லாவற்றையும் மீறி இன்னமும் தன்மேல் காதல் இருக்கிறதா என்று யோசிப்பதிலேயே இருந்தது. அவன் மிகவும் சகஜமாக இருந்ததினால் மட்டுமே மரியாதையாக நடந்து கொண்டிருக்கிறான், இருப்பினும் அவன் குரலில் அமைதி இல்லை. ஆனால் தன்னைக் கண்டதும் மகிழ்ச்சி அடைந்தானா, வேதனை அடைந்தானா எனத் தெரியவில்லை. ஆனால் மன அமைதியின்றி இருந்தது தெரிந்தது. வெகுநேரம் கழித்து தன்னை மறந்து இருப்பதை அவர்கள் சுட்டிக் காட்டியதால் தன்னை சகஜ நிலைக்குக் கொண்டு வர வேண்டிய அவசியத்தை உணர்ந்தாள்.
அடர்ந்த காட்டினுள் நுழைந்து, சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு அங்கு ஓடிக் கொண்டிருந்த நதியிடமிருந்து விடைபெற்றபின், மேடான பகுதிக்கு ஏறிச் சென்று, மரத்தினூடே தெரிந்த பள்ளத்தாக்குகளையும் பரந்து விரிந்திருந்த காடுகளையும், ஓடையின் சில பகுதிகளையும் கண்டு ரசித்தனர்.
திரு. கார்டினருக்கு அப்பூங்கா முழுவதையும் சுற்றிப் பார்க்க ஆசையாக இருந்தது, ஆனால் தன்னால் முடியாது என நம்பினார். முழுவதும் சுற்றிவர பத்து மைல்கள் ஆகும் என்று சொன்னதைக் கேட்டு, தெரிந்த வழியாகவே திரும்பி வந்தனர். காட்டிலிருந்து கீழிறங்கி, நீர்ப்பகுதியின் விளிம்பிற்கு வந்து, அதை ஒரு எளிய பாலம் மூலம் தாண்டி, இதுவரை வந்திராத இயற்கையான தோற்றத்துடன் காட்சியளித்த பகுதிக்கு வந்தனர். குறுகிய பள்ளத்தாக்காக மாறியிருந்த இடத்தில் ஒரு சிறிய நீரோடைக்கு இடம் இருந்தது மற்றும் ஒரு குறுகிய பாதையும் இருந்தது. எலிசபெத்திற்கு இன்னும் சுற்றிப் பார்க்க வேண்டும் என்று விருப்பம் இருந்தது. ஆனால் பாலத்தைத் தாண்டிய பிறகு, வெகுதூரம் வந்து விட்டதை உணர்ந்து, அதிகம் நடந்து பழக்கமில்லாத திருமதி. கார்டினருக்கு மேலும் நடக்க முடியாமல் போனதால் எவ்வளவு விரைவாக வண்டி இருந்த இடத்திற்குத் திரும்ப முடியுமோ அவ்வளவு விரைவாகத் திரும்பத் தீர்மானித்தனர். திரு. கார்டினருக்கு மீன் பிடிப்பதில் நாட்டம் இருந்ததால் ஆங்காங்கே நின்று மீன்களைப் பார்த்து அதனைப்பற்றி அங்கிருப்பவரிடம் பேசி மெதுவாக வருவதற்கு சிறிது நேரம் ஆயிற்று. இவ்வாறு மெதுவாக வண்டியை நோக்கி நடந்து கொண்டிருந்த அவர்களுக்கு டார்சி தங்களை நோக்கி வந்ததைப் பார்த்து மீண்டும் ஆச்சரியம் எழுந்தது. இவர்கள் இருந்த பகுதி, எதிர்புறத்தைவிட மரங்களால் அடர்ந்து இருந்ததால் தொலைவிலிருந்தே அவனை முதலில் பார்த்துவிட்ட எலிசபெத் அவன் மீண்டும் தன்னிடம் பேசினால் அமைதியாக பதிலளிக்க வேண்டும் எனத் தீர்மானித்தாள். சில வினாடிகளுக்கு கண்பார்வையிலிருந்து அவன் மறைந்து போனதால் வேறு வழியாக சென்று விட்டானோ என எண்ணிக் கொண்டிருக்கும் பொழுதே அவன் அவர்கள்முன் வந்து நின்றான். அவன் அதே மரியாதையுடன் காட்சியளித்ததால், தானும் அதே பணிவுடன் அவனிடம் ‘அழகாக‘, ‘வசீகரமாக‘ என்று பிம்பெர்லியின் அழகினைப்பற்றி இரண்டு வார்த்தைகள் கூறுவதற்குள் எங்கு அவன் தன்னுடைய இப்பேச்சைத் தவறாகப் புரிந்து கொண்டு விடுவானோ என நினைத்து அத்துடன் தன் பேச்சை நிறுத்திக் கொண்டாள்.
திருமதி. கார்டினர் சற்று தள்ளி நின்று கொண்டிருப்பதைப் பார்த்து, அவர்களை தனக்கு அறிமுகப்படுத்துமாறு கேட்டான். இதனை எதிர்பார்க்காத எலிசபெத், யாரைப்பற்றி அவன் தன்னுடைய தற்பெருமையின் காரணமாக மட்டமாகப் பேசினானோ, அவர்களைத் தெரிந்து கொள்ள விரும்புவதைக் கண்டு எழுந்த சிரிப்பினை அடக்க முடியவில்லை. ‘அவர்கள் யார் எனத் தெரிந்தால், அவனுடைய ஆச்சரியம் எப்படிப்பட்டதாக இருக்கும்! அவர்கள் நாகரீகத்தின் உயர்மட்டத்தில் இருப்பவர்கள் எனப் புரிந்து கொண்டிருக்கிறான் போலிருக்கிறது‘ என்று எண்ணினாள்.
அவர்களை அவனுக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்தாள். தனக்கும் அவர்களுக்கும் இருக்கும் உறவினை அறிந்து, எங்கே அது பிடிக்காமல் தன்னைவிட்டு சென்று விடுவானோ என்கிற எண்ணத்தில் அவன் அதை எவ்வாறு எடுத்துக் கொண்டுள்ளான் என்று தெரிந்து கொள்ளும் பொருட்டு, அவனை இரகசியமாகப் பார்த்தாள். அவன் அதைக் கேட்டு ஆச்சரியம் அடைந்தது வெளிப்படையாகத் தெரிந்தது, இருப்பினும் அதனை பொறுமையாக அடக்கிக் கொண்டு அவர்களை நோக்கிச் சென்று, திரு. கார்டினருடன் பேசலானான். எலிசபெத்திற்கு சந்தோஷமாக இருந்தது, வெற்றி கிடைத்ததுபோல் பெருமிதம் கொண்டாள். தனக்கும், வெட்கப்பட வேண்டிய அவசியமில்லாத நிலையில் உள்ள சொந்தங்களும் உண்டு என்று, அவனுக்குத் தெரிய வந்தது சற்று ஆறுதலாக இருந்தது. அவர்கள் இருவருக்கும் நடந்த உரையாடலை கவனித்து வந்த அவள் அவர்களது உரையாடலில் தன்னுடைய மாமாவின் புத்திசாலித்தனம், உயர்ந்த ரசனை, நற்பண்புகள் ஆகியவை வெளி வந்தது குறித்து சந்தோஷமடைந்தாள்.
அவருக்கு மீன் பிடிப்பதில் விருப்பம் உண்டு என்று தெரிய வந்ததும், அருகில் இருக்கும்வரை அங்கு வந்து மீன் பிடிக்குமாறு கேட்டுக் கொண்டு அதனைப்பற்றிய விவரங்களையும், மீன் பிடிக்க உதவும் தூண்டில் தந்து உதவுவதாகவும் டார்சி கூறினான். எலிசபெத்துடன் நடந்து வந்து கொண்டிருந்த திருமதி. கார்டினருக்கும் ஆச்சரியமாக இருந்தது. எலிசபெத்தும் மிக்க சந்தோஷமடைந்தாள். ஆனால் அவளால் தன் பிரமிப்பினை அடக்க முடியவில்லை. ‘ஏன் அவன் இவ்வளவு மாறிவிட்டான்? எதனால் இருக்கும்? எனக்காக அவனுடைய நடத்தை இவ்வளவு மாறியிருக்காது, ஹன்ஸ்போர்டில் நான் அவனை பழித்தது அவனை இவ்வளவு மாற்றியிருக்காது, அவன் இன்னமும் என்னை காதலிக்கிறான் என்பது சாத்தியமேயில்லை‘ என்ற எண்ணம் எழுந்தபடி இருந்தது.
பெண்மணிகள் இருவரும் முன்னாலும், ஆண்கள் இருவரும் பின்னாலும்; இதுபோன்று சிறிது நேரத்திற்கு நடந்தபின், நீரில் இருந்த ஒரு விநோதமான செடியைப் பார்ப்பதற்காக நதியின் கரைக்கு இறங்கிச் சென்ற பிறகு, சேர்ந்து நடப்பதில் ஒரு சிறிய மாற்றம் ஏற்பட்டது. திருமதி. கார்டினர் அன்று முழுவதும் அதிகம் நடந்து மிகவும் களைப்படைந்து இருந்ததால், எலிசபெத்தின் உதவி போதாது என நினைத்து, திரு. கார்டினரின் உதவியுடன் அவர் கையைப்பிடித்து நடக்கலானாள். அதனால் டார்சி தன் இடத்தை மாற்றி எலிசபெத்துடன் நடக்க ஆரம்பித்தான். சிறிது மௌனத்திற்குப் பிறகு எலிசபெத் பேசலானாள். தான் இங்கு வருவதற்குமுன், அவன் இங்கு ஊரிலில்லை என்ற செய்தி தனக்குத் தீர்மானமாகத் தெரிவிக்கப்பட்டது என்பதை அவன் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என விரும்பினாள். ‘நாளைதான் நீ இங்கு வருவாய் என உனது வீட்டு பணிப்பெண் கூறினாள். நாங்கள் பேக்வெல்-ற்கு கிளம்புவதற்குள் நீ வருவாய் என நாங்கள் எதிர்பார்க்கவில்லை.‘ அவள் கூறிய செய்தி உண்மை என்றும், தனக்கு இங்கு சொத்து குறித்து, அதனை மேற்பார்வையிடுபவரோடு சிறிது வேலை இருந்ததால் ஒருநாள் முன்னதாக கிளம்பி வந்துவிட்டதாகவும், மற்றவர்கள் நாளை வருவார்கள் என்றும், அதில் அவளுக்கு தெரிந்த நபர்கள், திரு. பிங்கிலியும், அவளது சகோதரிகளும் இருக்கிறார்கள் என்றும் பதிலளித்தான்.
லேசான தலையசைப்புடன் அப்பதிலை ஏற்றுக் கொண்ட எலிசபெத்திற்கு பிங்கிலியின் பெயரைக் கேட்டவுடன் அவள் எண்ணங்கள் பின்நோக்கி நகர்ந்தன. அவர்கள் இருவருக்கும் இடையே பிங்கிலியைப்பற்றிய பேச்சு நடந்தது ஞாபகத்திற்கு வந்தது. டார்சியின் முகபாவத்தைக் கண்ட எலிசபெத் அவனும் அதையேதான் எண்ணிப் பார்க்கிறான் எனப் புரிந்து கொண்டாள்.
‘அந்த நண்பர்களில் மற்றொரு நபரும் இருக்கிறாள், உன்னை சந்திக்க ஆவலாக இருக்கிறாள்.--நீ லாம்படனில் தங்கும் பொழுது எனது தங்கையை உனக்கு அறிமுகப்படுத்த அனுமதிப்பாயா அல்லது நான் உன்னிடமிருந்து அதிகம் எதிர்பார்க்கிறேனா?‘

இந்த கேள்வி எலிசபெத்திற்கு மிகுந்த ஆச்சரியத்தை அளித்தது. எவ்வாறு அவனுக்கு அதற்கு சம்மதித்தோம் என அவளுக்குப் புரியவில்லை. மிஸ். டார்சிக்கு, தன்னை பார்க்க விரும்புவதற்கு காரணம் எதுவாக இருந்தாலும் சரி, இது கண்டிப்பாக டார்சியின் வேலையாகத்தான் இருக்கும் என நினைத்தாள். தன் மேலுள்ள கோபம், தன்னைப்பற்றி உண்மையிலேயே தவறாக நினைக்க வைக்கவில்லை என்பதில் அவளுக்கு சந்தோஷமும், திருப்தியும் ஏற்பட்டது.
இருவரும், தத்தம் எண்ணங்களில் மூழ்கி அமைதியாக நடந்தனர். எலிசபெத்திற்கு தர்மசங்கடமாக இருந்த போதிலும், சந்தோஷமாகவும், பெருமையாகவும் இருந்தது. தனது தங்கையை அவளுக்கு அறிமுகம் செய்து வைக்க வேண்டும் என்ற அவனுடைய விருப்பம், அவளுக்குக் கிடைத்த மிக உயர்ந்த பாராட்டாகும். விரைவில் அவர்கள் வண்டியின் அருகே வந்து சேர்ந்த பொழுது திரு. கார்டினரும், அவரது மனைவியும் கால் மைல் தூரத்தில் நடந்து வந்து கொண்டிருந்தனர்.
வீட்டிற்குள் வரும்படி அழைத்ததற்கு தான் களைப்படையவில்லை என்று அவள் பதிலளித்ததால், வெளியில் புல்வெளியில் நின்றனர். அவளுக்குப் பேச வேண்டும் போலிருந்தது, நிறைய விஷயங்கள் பேசியிருக்கலாம், ஆனால் எல்லாவற்றையும் பேச முடியாதபடி ஒரு தடையிருந்தது. தாங்கள் பிரயாணம் செய்து கொண்டிருப்பது ஞாபகத்திற்கு வந்ததால், மேட்லாக்பற்றியும், டௌவ்டேல்பற்றியும் மிகவும் தீவிரமாகப் பேசலானாள். திரு. கார்டினரும், திருமதி. கார்டினரும் அருகில் வந்தவுடன் வீட்டிற்குள் வந்து சற்று இளைப்பாறி செல்லலாம் என்று அவன் சொன்னதைப் பணிவுடன் மறுத்து, அவரவர் திசை நோக்கி கிளம்பினர். வண்டியில் ஏறுவதற்கு பெண்மணிகளுக்கு உதவி செய்த டார்சி, வீடு நோக்கி மெதுவாக செல்வதை எலிசபெத் பார்த்தாள்.
அவனை அவளுடைய அத்தையும், மாமாவும் வெகுவாகப் புகழ்ந்தனர். ‘அவன் மிகவும் அடக்கமானவன், பணிவுமிக்கவன், நன்னடத்தை உள்ளவனாக இருக்கிறான்‘ என்றார் அவளது மாமா.
‘அவனிடத்தில் நிச்சயமாக ஒருவித கம்பீரம் இருக்கிறது. இயற்கையாகவே அவன் அப்படித்தான் போலும், பொருத்தமில்லாதது போலில்லை. வீட்டின் பணிப்பெண் கூறியதுபோல், சிலர் கர்வமுடையவன் என்று கூறினாலும், நான் அதை அவனிடத்து ஒரு துளியும் பார்க்கவில்லை‘ என்று அவளது அத்தை கூறினாள்.
‘நம்மிடம் அவன் நடந்து கொண்ட முறை மிகவும் ஆச்சரியமாக இருந்தது. மரியாதையுடன், அக்கறையும் தெரிந்தது, இவ்வளவு அக்கறை செலுத்த வேண்டிய அவசியமேயில்லை. எலிசபெத்துடன் அவனுக்கு இருந்த தொடர்பு குறைவாகவே இருப்பதால், அவன் நடந்து கொண்டது ஆச்சரியமாக இருந்தது.‘

‘விக்காமைப்போல் அழகானவனாக இல்லாவிடினும், அவனுடைய அங்கலட்சணங்கள் எல்லாம் மிக நன்றாக இருக்கின்றன. ஆனால் நீ எப்படி அவன் ஏற்றுக் கொள்ளவே முடியாதபடி இருக்கிறான் என்று கூறினாய்?‘ என அவளது அத்தை வினவினாள்.
தான் அவ்வாறு நினைத்ததற்கு ஏதோ காரணங்களைக் கூறிய எலிசபெத், கென்ட்டில் அவனை சந்தித்த பொழுது முன்பைக் காட்டிலும் அதிகம் பிடித்திருந்தது என்றும், இன்று காலை அவ்வளவு இனிமையாக நடந்து கொண்டதுபோல் அவனை தான் பார்த்ததே இல்லை என்றும் கூறினாள்.
‘ஆனால் அவன் மரியாதையாகப் பேசியது அவன் ஒரு விசித்திரமானவனாக இருக்கலாமோ‘ என்ற அவளது மாமா, ‘பெரிய மனிதர்கள் பல சமயம் இப்படித்தான் இருப்பார்கள். அதனால் மீன் பிடிக்க அழைத்ததை நான் பெரிதாக எடுத்துக் கொள்ள மாட்டேன், ஏனெனில் நாளை அவனது மனம் மாறலாம், என்னை இங்கிருந்து துரத்தியும் விடலாம்‘ என்றார்.
அவனைப்பற்றி முற்றிலும் தவறாகப் புரிந்து கொண்டிருக்கிறார்கள் என நினைத்த எலிசபெத் பதிலேதும் சொல்லவில்லை.
‘இன்று அவனை பார்த்ததிலிருந்து அவன் விக்காமிடம் கடுமையாக நடந்து கொண்டிருப்பதுபோல் யாரிடமும் நடந்து கொண்டிருக்க முடியாது எனத் தோன்றியது. அவனைப் பார்த்தால் மோசமான குணம் உள்ளவன்போல் தெரியவில்லை. மாறாக அவனது பேச்சிலேயே இனிமை இருக்கிறது. பார்ப்பதற்கும் கம்பீரமாக இருக்கிறான். யாரும் அவனைப்பற்றி, குறை சொல்ல மாட்டார்கள் எனத் தெரிகிறது. இன்று காலை பணிப்பெண்மணியும் அவனைப்பற்றி வெகுவாகப் புகழ்ந்தாள். அதனைக் கேட்டு எனக்கு மிகவும் சிரிப்பு வந்தது. அவன் தாராள மனப்பான்மையுடன் வேலைக்காரர்களிடம் இருந்திருக்கிறான். இக்குணம் அவனை மிகவும் நல்லவனாக அவர்களை உணர வைக்கும்‘ என்று அவளது அத்தை கூறினாள்.
எலிசபெத்திற்கு இப்பொழுது டார்சி, விக்காமிடம் நடந்து கொண்டதை நியாயப்படுத்த வேண்டும் எனத் தோன்றியதால், அதே சமயம் வெகு ஜாக்கிரதையாக, எவ்வாறு கென்டில் தங்கியிருந்த பொழுது டார்சியின் உறவினர் மூலம் கேள்விப்பட்டதிலிருந்து, டார்சி மோசமான குணம் உள்ளவனேயல்ல, அவன் நடந்து கொண்டதற்கு ஏதோ ஒரு காரணம் இருக்கிறது, ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் தங்கியிருந்த பொழுது தாங்கள் நினைத்திருந்ததுபோல் விக்காம் அவ்வளவு விரும்பத்தக்கவன் அல்ல எனப் புரிய வைக்க முயற்சி செய்தாள். இதை உறுதிப்படுத்துவதுபோல் அவர்களுக்குள் நடந்த கொடுக்கல் வாங்கல்களைப்பற்றி எடுத்துரைத்து, குறிப்பாக யார் கொடுத்த தகவல் என்று கூறாமல், ஆனால் இவ்விவரங்களை முழுவதுமாக நம்பலாம் என்றும் சொன்னாள்.
திருமதி. கார்டினருக்கு மிகவும் ஆச்சரியமாக இருந்தது, அக்கறையாகக் கேட்டுக் கொண்டாள். ஆனால், வண்டியில் பிரயாணம் செய்தவாறே தன்னுடைய பழைய இனிமையான இடங்களைப் பார்த்து மெய்மறந்து, பழைய ஞாபகங்களால் ஈர்க்கப்பட்டு, ஒவ்வொரு இடத்தையும் தன்னுடைய கணவருக்குக் காண்பித்துக் கொண்டு வந்ததில் மற்ற எல்லாவற்றையும் மறந்தாள். களைப்பு தீர உணவருந்தி விட்டு மீண்டும் தன்னுடைய பழைய நண்பர்களை சந்தித்துப் பேசி திருப்தி அடைந்தாள், பல வருடங்கள் கழித்து மீண்டும் நண்பர்களை சந்தித்ததில் அன்று மாலை முழுவதும் திருமதி. கார்டினர் திருப்தியாக இருந்தாள்.
அன்று நடந்த சம்பவங்களில் மூழ்கி இருந்த எலிசபெத்திற்கு புதிய நண்பர்களிடம் கவனம் போகவில்லை. டார்சியின் மரியாதையான நடத்தையை ஆச்சரியத்துடன் எண்ணிப் பார்த்த அவளுக்கு அவனுடைய தங்கையை அறிமுகப்படுத்தப் போவதுதான் மிக்க ஆச்சரியத்தை அளித்தது.
02 எலிசபெத்தை சந்திக்கும் டார்சி.
பிம்பெர்லிக்கு வந்து சேர்ந்த அன்றே டார்சி தனது தங்கையை அழைத்து வருவான் என எலிசபெத் நினைத்ததால், விடுதியிலிருந்து அன்று காலை முழுவதும் எங்கும் வெளியே போக வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்தாள். ஆனால் இவள் நினைத்ததற்கு மாறாக லாம்ப்டனிற்கு வந்து சேர்ந்த அன்று காலையே டார்சியும், அவனது தங்கையும் வந்தனர். நண்பர்களுடன் உலாவச் சென்று திரும்பியிருந்த இவர்கள், உணவு உண்ணும்முன் தங்களை தயார் செய்து கொள்வதற்காக விடுதிக்கு வந்து பொழுது குதிரை வண்டியின் சத்தம் கேட்டு ஜன்னலிலிருந்து எட்டிப் பார்த்தனர். ஒரு நபரும் அவனுடன் ஒரு பெண்மணியும் வருவதைக் கண்டனர். எலிசபெத்திற்கு அவர்கள் யார் எனத் தெரிந்ததால், தனது மாமாவிற்கும், அத்தைக்கும் விஷயத்தைக் கூறினாள். அவர்கள் இருவருக்கும் விஷயத்தைக் கேட்டதும் பிரமிப்பாக இருந்தது. எலிசபெத் பேசிய விதமும், அவன் இப்பொழுது இங்கு வருவதும், முதல் நாள் நடந்தவைகளும், இவையெல்லாவற்றையும் நினைத்துப் பார்க்கும் பொழுது அவர்களுக்கு இது ஒரு புதிய அர்த்தத்தைக் கொடுத்தது. அவனுடைய பக்கத்திலிருந்து இப்படிப்பட்ட கவனம் கிடைப்பதற்கு ஒரே ஒரு காரணம் அவள்மேல் கொண்ட விருப்பம்தான். வேறு ஒரு காரணமும் இருக்க முடியாது எனத் தெரிந்தது. மருமகளுக்கு அவன் கொடுக்கும் கவனமும், அக்கறையும் புதிய பரிமாணத்தை அவர்களுக்கு உணர்த்தியது. அவர்கள் இதையெல்லாம் நினைத்துக் கொண்டிருக்கும் பொழுது எலிசபெத்தின் உணர்ச்சி வினாடிக்கு வினாடி அதிகரித்துக் கொண்டே சென்றது. தன்னுடைய பதட்டத்தை நினைத்து அவளுக்கே ஆச்சரியமாக இருந்தது. ஆனால் அவளுடைய அமைதியின்மைக்கு மற்றொரு காரணம், தன்னைப்பற்றி மிஸ். டார்சியின் சகோதரன் அவளிடம் வெகுவாகப் புகழ்ந்து கூறியிருக்கலாம். அவர்களை திருப்திப்படுத்த ஆவலாக இருந்த போதிலும் தன்னால் திருப்திப்படுத்த முடியாமல் போய்விடுமோ எனத் தவித்தாள்.
தன்னைப் பார்த்து விடுவார்களோ என பயந்த அவள், ஜன்னலிலிருந்து பின்வாங்கி, அந்த இடத்தில் குறுக்கும், நெடுக்குமாக நடந்து கொண்டே, தன்னை அமைதிப்படுத்திக் கொள்ள முயன்றாள். ஆனால் அவளுடைய மாமாவும், அத்தையும் அவளை ஆச்சரியத்துடன் பார்த்தது அவளை மேலும் தவிக்க வைத்தது.
மிஸ். டார்சியும், அவளுடைய சகோதரனும் உள்ளே வந்தனர். எந்த அறிமுகத்தை நினைத்து அவள் கவலைப்பட்டாளோ அந்த அறிமுகம் முடிந்தது. தன்னைப்போலவே மிஸ். டார்சியும் சங்கடமான நிலையில் இருப்பதைப் பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டாள். அவள் லாம்ப்டனிற்கு வந்ததிலிருந்து, மிஸ். டார்சி மிகவும் கர்வம் உடையவள் எனக் கேள்விப்பட்டிருந்தாள். ஆனால் அவளை பார்த்த சில நிமிடங்களிலேயே அவள் அப்படியல்ல, மிகவும் கூச்ச சுபாவமுள்ளவள் எனத் தெரிந்தது. ஒரு வார்த்தையிலேயே பதில் சொல்லி வந்த மிஸ். டார்சியை பேச வைப்பதற்கு எலிசபெத்திற்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது.
உயரமாகவும், எலிசபெத்தைவிட பெரியவளாகக் காட்சி அளித்த மிஸ். டார்சிக்கு வயது பதினாறுக்கு சற்று கூடுதலாகத்தான் ஆகியிருந்தது. ஆனாலும் பக்குவப்பட்ட பெண்மணிபோல் இருந்தாள்; அழகாகவும் இருந்தாள். தனது சகோதரனைவிட அழகில் சற்று குறைவாக இருந்தாலும், நல்ல புத்திசாலியாகவும், கலகலப்பாகவும் இருப்பது அவள் முகத்தில் தெரிந்தது. டார்சியைப்போல் அவளும், எதனையும் எந்தவித உணர்ச்சியும் இன்றி கூர்ந்து கவனிப்பவளாக இருப்பாள் என்று நினைத்த எலிசபெத்திற்கு, அவளுடைய நடத்தை மிகவும் எளிமையாகவும், இதமாகவும் இருந்தது பெருத்த நிம்மதியை அளித்தது.
இருவரும் சேர்ந்து இருந்த சிறிது நேரத்திலேயே, டார்சி அவளிடம் வந்து பிங்கிலியும் அவளை சந்திக்க வருவான் என்று கூறியதைக் கேட்டு, தன்னை அதற்கு தயார்படுத்திக் கொண்டு, தன்னுடைய சந்தோஷத்தைத் தெரிவிப்பதற்குள் பிங்கிலி உள்ளே நுழைந்தான். அவன்மேல் இருந்த அத்தனை கோபமும் அவளைவிட்டுப் போயிருந்தன, ஏதாவது சிறிது மீதி இருந்திருக்குமேயானால், உள்ளன்போடு அவன், அவளிடம் பேசியது அதையும் விலக்கியிருக்கும். அவளுடைய குடும்பத்தினர் நலனைப்பற்றி பொதுவாக, நட்புடன் விசாரித்தான், எப்பொழுதும் போலவே மிகவும் நல்லவிதமாக நடந்து கொண்டான்.
திரு. கார்டினர் தம்பதிகளுக்கு அவனைப் பார்க்க வேண்டும் என்ற ஆவல் அதிகம் இருந்தது. எதிரில் இருந்த அனைவரையும், அவர்கள் சுவாரசியமாகக் கவனித்தனர். டார்சியைப்பற்றியும், தங்களுடைய மருமகளைப்பற்றியும் எழுந்த சந்தேகத்தைப் போக்கிக் கொள்ளும் பொருட்டு வெகு ஜாக்கிரதையாக அவர்கள் கண்டுபிடிக்க முயன்றதிலிருந்து அதில் ஒருவர் மட்டும் காதலிக்கிறார் எனப் புரிந்தது. எலிசபெத் என்ன நினைக்கிறாள் என்பது சந்தேகமாக இருந்தது, ஆனால் அவனுக்கு அவள்மீது இருக்கும் காதல் தெளிவாகத் தெரிந்தது.
எலிசபெத் தன் பங்கிற்கு செய்ய வேண்டியது அதிகம் இருந்தது. வந்திருக்கும் ஒவ்வொருவரும் எவ்வாறு நினைக்கிறார்கள், எப்படி உணருகிறார்கள் எனத் தெரிந்து கொள்ள நினைத்த எலிசபெத், தானும் தன்னை அமைதிபடுத்திக் கொண்டு அவர்களிடம் இனிமையாகப் பழகுவதற்குப் பிரயத்தனப்பட்டாள். அவர்களைத் திருப்திபடுத்த முடியாமல் போய்விடுவோமோ என பயந்த அவள், அவர்கள் மூவரும் தனக்கு ஆதரவாகவே நடந்து கொண்டு திருப்தியாக இருக்க தாங்களாகவே முன்வருவதைக் கண்டாள். எலிசபெத்தால் மகிழ்ச்சியடைய பிங்கிலி தயாராக இருந்தான், ஜார்ஜியானா ஆவலாக இருந்தாள், டார்சி தீர்மானமாக இருந்தான்.
பிங்கிலியைப் பார்த்தவுடன் எலிசபெத்திற்கு தன்னையறியாமல் ஜேனுடைய ஞாபகம் வந்தது. அவனுக்கும் அதேபோல் அவளுடைய ஞாபகம் வந்திருக்குமா எனத் தெரிந்து கொள்ள ஆசைப்பட்டாள். முன்மாதிரி பேசவில்லையோ என அவளுக்குத் தோன்றியது. குறைவாகப் பேசுகிறானோ என நினைத்தாள். தன்னை அவன் பார்க்கும் பொழுது, ‘ஜேனை ஒத்தாற்போல் இருக்கிறாள்‘ என்று அவனுக்குத் தோன்றியிருக்கலாம் என்று நினைத்து சந்தோஷப்பட்டாள். இது வெறும் கற்பனையாகக்கூட இருக்கலாம், ஆனால் ஜேனிற்குப் போட்டியாக சித்தரிக்கப்பட்டிருந்த மிஸ். டார்சியிடம் அவன் இயல்பாகப் பழகிக் கொண்டிருந்ததைப் பார்த்த எலிசபெத்திற்கு எந்த சந்தேகமும் எழவில்லை. அவர்களிடையே குறிப்பாகச் சொல்லும்படி எதுவும் தெரியவில்லை. அவனது சகோதரி எதிர்பார்த்ததை, உறுதிப்படுத்துவதுபோல் எதுவும் அவர்களிடையே இருக்கவில்லை. இதனால் எலிசபெத் சற்று திருப்தியடைந்தாள். அவன் மிகவும் அன்பாக ஜேனைப்பற்றி நினைக்கிறான் என்பதும், மேலும் சற்று தைரியம் இருந்தால் இன்னமும் அதிகமாக அவளைப்பற்றி ஏதாவது சொல்வான் என்றும் அவளுக்குத் தோன்றியது. மற்றவர்கள் பேசிக் கொண்டிருக்கும் பொழுது, பிங்கிலி எலிசபெத் அருகே வந்து மிகவும் வருத்தமான குரலில் ‘அவளைப் பார்த்து வெகு நாட்களாகி விட்டன‘ என்றான். அவள் பதிலளிப்பதற்குள் ‘எட்டு மாதத்திற்கும்மேல் ஆகிவிட்டது, நவம்பர் 26 அன்று நெதர்பீல்டில் சேர்ந்து நடனமாடும் பொழுதுதான் அவளைக் கடைசியாகப் பார்த்தது‘ என்றான்.
அவனுடைய ஞாபக சக்தியைப் பார்த்து எலிசபெத் சந்தோஷமடைந்தாள். எல்லா சகோதரிகளும் லாங்க்பர்னில்தான் இருக்கிறார்களா என்று அவன் யாரும் இல்லாத சமயமாகப் பார்த்துக் கேட்டதில் ஒரு புதிய அர்த்தம் இருப்பதாக அவளுக்குத் தோன்றியது. இந்தக் கேள்வியிலேயோ அல்லது இதற்கு முன்பு அவன் கூறியதிலேயோ விசேஷமாக எதுவும் இல்லை, ஆனால் அவனுடைய பார்வையும், நடத்தையும்தான் தனி அர்த்தத்தை ஏற்படுத்தியது.
டார்சியை அவளால் அடிக்கடி பார்க்க முடியவில்லை என்றாலும் எப்பொழுதெல்லாம் அவனைப் பார்த்தாளோ அவன் முகத்தில் ஒரு திருப்தி நிலவுவதைக் கண்டாள். அவன் பேசிய அனைத்திலும் மற்றவர்களைப்பற்றி குறையாக எதுவும் அவன் உணரவில்லை என்பது தெரிந்தது. நேற்று அவனுடைய நடத்தையில் இருந்த மாற்றம் தற்காலிகமாக இருக்கலாம். ஆனால் இன்னொரு நாளும் நீடித்திருக்கிறது என்பதை கவனித்தாள். சில மாதங்கள் முன்பு அவளைப்பற்றி மட்டுமல்லாமல், யாரைப்பற்றியெல்லாம் அவதூறாகப் பேசினானோ, யாருடன் பேசினால் அவமானம் எனக் கருதினானோ, அவர்களுடன் சகஜமாகப் பேசிக் கொண்டிருந்ததைக் கண்டாள். ஹன்ஸ்போர்ட் இல்லத்தில் நடந்த சம்பவங்கள் ஞாபகத்திற்கு வந்தன, அப்பொழுது இருந்ததற்கும், இப்பொழுது இருப்பதற்கும் உள்ள வித்தியாசத்தைப் பார்த்து அதனால் எழுந்த பிரமிப்பை அவளால் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியவில்லை. தன்னுடைய நண்பர்களுடன் நெதர்பீல்டில் இருந்த பொழுதோ அல்லது ரோஸிங்ஸில் இருக்கும் மதிப்பிற்குரிய அவனது உறவினர்களையோ இந்த அளவிற்கு, தன்னை உயர்வாக நினைத்துக் கொண்டு விலகிப் போகாமல் மகிழ்விக்கும் நோக்கத்தில் பேசி அவள் பார்க்கவில்லை. அப்படி அவர்களை மகிழ்விப்பதில் வெற்றியடைந்தான் என்றாலும் அதனால் அவனுக்கு எந்தவித லாபமும் இருக்காது. மேலும் யாருடன் பேசிக் கொண்டிருந்தானோ, அவர்களுடன் அவனுக்கு பழக்கமும் உண்டு என்று தெரிந்தால், ரோஸிங்ஸில் இருக்கும் பெண்மணிகளும், நெதர்பீல்டில் இருக்கும் பெண்மணிகளும் கேலியும், கண்டனமும் தெரிவிப்பார்கள்.
அரைமணி நேரம் அவர்களுடன் இருந்துவிட்டு, பிறகு கிளம்ப ஆயத்தமான பொழுது, திரு. கார்டினர் தம்பதிகளையும், எலிசபெத்தையும் பிம்பெர்லிக்கு விருந்துண்ண அழைக்க தன்னுடைய சகோதரியையும் தன்கூட சேர்ந்து அழைக்கக் கோரினான். மிஸ். டார்சிக்கு இவ்வாறாக நடந்து கொண்டு பழக்கமில்லை என்றாலும் நாணத்துடன் உடனே அதற்கு இணங்கினாள். தன்னுடைய மருமகளை உத்தேசித்துத்தான் இந்த அழைப்பு என்பதை புரிந்து கொண்ட திருமதி. கார்டினர் அவளுடைய சம்மதத்தை எதிர்பார்த்து அவளைப் பார்த்தாள். எலிசபெத் தலையை உடனே திருப்பிக் கொண்டாள். தர்ம சங்கடமாக நினைத்ததாலேயே அவள் அவ்வாறு நின்றிருப்பதாகத் தோன்றியது. ஏனெனில் அவளது தோற்றத்தில் மறுப்பேதும் தெரியவில்லை. நண்பர்களுடன் பழகுவதில் மிகுந்த விருப்பம் கொண்ட தனது கணவரின் ஆர்வத்தைப் புரிந்து கொண்ட அவள் தானே தங்களது ஒப்புதலை அளித்தாள், நாளை மறுநாள் என விருந்துக்குத் தேதியும் குறிக்கப்பட்டது.
மீண்டும் எலிசபெத்தை சந்திப்போம் என்பதில் பிங்கிலிக்கு மிகுந்த சந்தோஷம் உண்டாயிற்று. அவனுக்கு அவளிடம் சொல்வதற்கு நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் இருக்கும் தன்னுடைய நண்பர்களைப்பற்றி நிறைய தெரிந்து கொள்ள வேண்டியிருந்தது. தன்னுடைய சகோதரியைப்பற்றி தான் பேசி கேட்க வேண்டும் என்பதுதான் அவனது விருப்பமாக இருக்கிறது எனத் தெரிந்து, எலிசபெத் சந்தோஷப்பட்டாள். அவர்களுடன் இருந்த கடைசி அரைமணி நேரத்தில் எழுந்த சந்தோஷத்தைவிட பிறகு அதைப்பற்றி நினைத்துப் பார்த்த பொழுது எழுந்த திருப்தி அதிகமாக இருந்தது. தனியாக இருக்க வேண்டும் என்று விரும்பியதாலும், தனது மாமாவும், அத்தையும் ஏதாவது கேட்டுவிடப் போகிறார்களோ என பயந்ததினாலும், பிங்கிலியைப்பற்றி பாராட்டிப் பேசியதை மட்டும் கேட்டுவிட்டு, உடைமாற்றிக் கொள்ள அவசரமாக உள்ளே சென்றாள்.
அவள் திரு. கார்டினர் தம்பதிகளைப் பார்த்து பயப்பட வேண்டியதற்கு அவசியமே இல்லை. அவர்களுக்கு அவளை வற்புறுத்திப் பேச வைக்க வேண்டிய விருப்பமே இல்லை. அவளுக்கு, டார்சியுடன் எவ்வளவு தூரம் பழக்கம் இருக்கிறது என அவர்கள் நினைத்தார்களோ, அதனைக்காட்டிலும் அதிகம் இருக்கிறது என்பதை இப்பொழுது புரிந்து கொண்டனர். அவன், அவளை காதலிப்பது கண்கூடாகத் தெரிந்தது. அதனை சுவாரசியத்தோடு கவனித்தனரே தவிர, அதைப்பற்றி கேள்வி கேட்க விருப்பப்படவில்லை.
இப்பொழுது அவர்கள் டார்சியைப்பற்றி நல்லபடியாக மட்டுமே நினைக்க வேண்டும். அவர்கள் பார்த்தவரை அவனிடம் எந்த குறையும் தென்படவில்லை. அவனுடைய பணிவு அவர்களை மிகவும் நெகிழச் செய்தது. மற்ற எந்த வழியாகவுமின்றி தாங்கள் உணர்ந்ததிலிருந்தும், அவனுடைய வேலைக்காரன் கூறியவற்றிலிருந்தும், அவனுடைய குணத்தைப்பற்றி அவர்கள் ஒரு முடிவுக்கு வந்திருந்தால், அவனைப்பற்றி அறிந்திருந்த ஹர்ட்போர்ட்ஷயர் வட்டத்தில் அதுதான் டார்சி எனப் புரிந்து கொண்டிருந்திருக்க மாட்டார்கள். இப்பொழுது அவ்வீட்டை பராமரிப்பவரின் கூற்றை நம்ப வேண்டும் என்ற ஆவல் உண்டாயிற்று. நான்கு வயது முதல் அவனைத் தெரிந்திருந்த ஒரு பெண்மணி, மிக்க மரியாதையுடன் விளங்கிய அப்பெண்மணியின் நல்ல அபிப்பிராயத்தை விலக்கக் கூடாது எனப் புரிந்து கொண்டனர். லாம்ப்டனில் இருந்த நண்பர்களும் அவனுடைய நல்ல குணத்தை உறுதிப்படுத்தினர். அவனிடம் பெருமிதத்தை தவிர வேறெதையும் அவர்கள் காணவில்லை. பெருமிதம் இல்லாவிட்டாலும்கூட அக்குடும்பத்தினர் சென்றிராத வியாபார ஸ்தலமான அச்சிறிய ஊரில் வசிப்பவர்கள், அவனுக்குப் பெருமிதம் இருப்பதாக, அவன்மேல் குற்றம் சாட்டிவிடுவார்கள். அவனுடைய தாராள மனப்பான்மை எல்லோராலும் ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டது, ஏழைகளுக்கு நிறைய உதவிகள் செய்து வந்தான்.
விக்காமைப் பொறுத்த வரையில் அவனுக்கு அவ்வூரில் நல்ல பெயர் இல்லை என்பதை இவர்கள் கண்டுபிடித்தனர். டார்சியுடன் அவனுக்கிருந்த விவகாரங்கள் தவறாகப் புரிந்து கொள்ளப்பட்டன. இதைவிட தெரிந்த விஷயம் என்னவென்றால் டெர்பிஷயரை விட்டுப் போனவுடன் அவன் நிறைய கடன்கள் வைத்துவிட்டுப் போயிருந்ததை, டார்சி அடைக்க நேரிட்டது, என்பதுதான்.
அன்று மாலை முழுவதும் எலிசபெத்தின் எண்ணம் பிம்பெர்லியில் இருந்தது. நேரம் செல்வதே யுகமாக இருந்தது. அவ்வீட்டில் இருக்கும் ஒருவனிடம் தனக்கு ஏற்பட்ட உணர்ச்சிகளைப்பற்றி அவளால் சரியாக நிர்ணயிக்க நேரம் போதவில்லை. இரவு இரண்டு மணி நேரம் தூங்காமல் அதனைப்பற்றி யோசனை செய்த வண்ணம் இருந்தாள். அவள், அவனை நிச்சயமாக வெறுக்கவில்லை. வெறுப்பு மறைந்து வெகு நாட்களாகிவிட்டன. அவனைப் பிடிக்காமல் போவது குறித்து அவள் வெட்கப்பட்டாள். அவனைப்பற்றிய நல்ல அபிப்பிராயங்களை முதலில் இஷ்டமில்லாமல் ஏற்றுக் கொண்டாலும், நேற்று அவன் இனிமையாக நடந்து கொண்டதிலிருந்து அவனுடைய உயர்வான குணங்களைத் தெரிந்து கொண்டதிலிருந்து, அவனைப்பற்றி மற்றவர்களது அபிப்பிராயத்தைத் தெரிந்து கொண்டதிலிருந்து, அவனை நட்புடன் மதிக்க ஆரம்பித்தாள். மதிப்பு, மரியாதையையும் மீறி ஏதோ ஒரு காரணம் அவளுடைய நல்லெண்ணத்தில் இருந்தது. அக்காரணம் எது என்று கேட்டால், அது நன்றி உணர்ச்சி. தன்னை அவன் காதலித்ததற்கும், இப்பொழுதும் காதலித்துக் கொண்டிருப்பதற்கும், அவனை நிராகரித்த பொழுது கடுமையாகவும், துடுக்காகவும் பேசி, நியாயமற்ற குற்றச்சாட்டுக்களை அவன்மேல் சுமத்தியதை அவன் மன்னித்ததற்கும் அவள் நன்றிவயப்பட்டிருந்தாள். அவள் நடந்து கொண்ட விதத்திற்கு அவளை தன்னுடைய மிகப் பெரிய எதிரியாகக்கூட நினைத்து ஒதுக்கியிருக்கலாம். ஆனால் அவர்கள் ஏதேச்சையாக சந்தித்த பொழுது, அவன் இந்த நட்பை தொடர ஆவலாக இருக்கிறான் என்பதும், அவர்கள் இருவரின் விஷயத்தில், அவனது உணர்ச்சிகளை அநாகரீகமாக வெளியில் காண்பித்துக் கொள்ளாமலும், வித்தியாசமாக நடந்து கொள்ளாமலும், அவளுடைய நண்பர்களின் நல்லெண்ணத்தையும் பெற்று, தங்கையையும் அவளுக்கு அறிமுகப்படுத்த விரும்பினான். பெருமிதம் உள்ள மனிதன் இவ்வாறு மாறுவதென்றால், அது அவளுக்கு ஆச்சரியத்தை அளித்தது, மேலும் நன்றி உணர்ச்சியையும் அதிகப்படுத்தியது. இவையெல்லாம் அவன், அவள்மேல் கொண்டிருந்த ஆழமான காதலினால் மட்டுமே என்று தோன்றியது. அவனுடைய ஆழமான காதலை ஊக்குவிக்க வேண்டும் என நினைத்தாள். சந்தோஷமாக இருந்தது. ஆனாலும் அவளால் அதை நிர்ணயம் செய்ய முடியவில்லை. அவனை மிகவும் மரியாதையாக நினைத்தாள், அவனுடைய நலனில் உண்மையான அக்கறை காட்டினாள். அவனுடைய நலன் தன் கையில்தான் உள்ளது என தான் எவ்வளவு தூரம் விரும்புகிறோம் என்பதனைத் தெரிந்து கொள்ள நினைத்தாள். தன்னுடன் முதலில் பேசியதைப் புதுப்பிக்கும் திறன் தன்னிடம்தான் உள்ளது எனப் புரிந்து கொண்ட அவள், அதனால் தங்கள் இருவருக்கும் எவ்வளவு தூரம் சந்தோஷம் கிடைக்கும் என்று எண்ணிப் பார்த்தாள்.
அன்று காலை பிம்பெர்லியில், காலைச் சிற்றுண்டிக்காக தாமதமாக வந்திறங்கியும், உடனேயே மிஸ். டார்சி தங்களை சந்திக்க வந்ததைப்போல் தாங்களும், அவளுக்கு அதே விதமாக மரியாதை தர வேண்டும் என்று நினைத்த அத்தையும், மருமகளும், ஆனால் அதுபோல் தங்களால் நடந்து கொள்ள முடியாமல் போனதால், மறுநாள் காலையிலேயே அவளை சென்று சந்திக்க வேண்டும் என்று தீர்மானித்தனர். எலிசபெத்திற்கு சந்தோஷம் உண்டாயிற்று. இதற்குக் காரணம் என்னவாக இருக்கும் என தன்னையே கேட்டுக் கொண்டதற்கு, அவளால் பதில் ஏதும் கூற முடியவில்லை.
திரு. கார்டினர் காலை உணவை முடித்துக் கொண்டு, முதல் நாளே மீன் பிடிக்கும் பொழுதுபோக்கினை தொடங்கி விட்டதால், மீன் பிடிக்கவும், மதியம் பிம்பெர்லியில் இருக்கும் நண்பரை சந்திக்க ஏற்பாடு ஆகியிருந்ததினால், அங்கு செல்வதற்கும் கிளம்பினார்.
03 டார்சி இல்லத்திற்கு வரும் எலிசபெத்
மிஸ். பிங்கிலிக்கு தன்னை பிடிக்காமல் போனதற்குக் காரணம் பொறாமைதான் எனப் புரிந்து கொண்ட எலிசபெத், தன்னை பிம்பெர்லியில் பார்ப்பதை அவள் வரவேற்கமாட்டாள் என்பது தெரிந்தது. மேலும் எவ்வளவு மரியாதையாக தன்னுடைய தொடர்பை மீண்டும் புதுப்பிக்கப் போகிறாள் என்பதனைத் தெரிந்து கொள்ளவும் ஆவலாக இருந்தாள். 
வீட்டிற்குள் நுழைந்த அவர்களை, நன்கு அலங்கரிக்கப்பட்ட ஒரு விசாலமான அறைக்கு அழைத்துச் சென்றனர். கோடைகாலத்திற்கு ஏற்றவாறு இருந்த அவ்வறையின் ஜன்னல் வழியாக, மரங்கள் அடர்ந்த குன்றுகளும், ஓக் மரங்களும், கஷ் கொட்டை மரங்களும் ஆங்காங்கே பரவியிருந்ததைப் பார்க்க முடிந்தது.
மிஸ். டார்சி அங்கு அவர்களை வரவேற்றாள். திருமதி. ஹர்ஸ்ட், மிஸ். பிங்கிலி, லண்டனில் அவளுடன் இருக்கும் பெண்மணி, இவர்கள் மூவரும் உடன் இருந்தனர். ஜார்ஜியானாவின் நடத்தை மிகவும் மரியாதையாக இருந்தது. எங்காவது தவறு செய்து விடுவோமோ என்ற பயம் இருந்ததினால் அவள் சற்று நாணத்துடனும், தயக்கத்துடனும் காணப்பட்டாள். அவளைவிட தாழ்ந்த நிலையில் இருப்பதாக நினைப்பவர்களுக்கு, அவள் ஒரு கர்வமான பெண்ணாகவும், அதிகம் பழகத் தெரியாத பெண்ணாகவும் தோன்றுவாள். திருமதி. கார்டினரும், எலிசபெத்தும், அவளிடம் பரிவு காட்டியதன் மூலம் அவளை நியாயமாக நடத்தினர்.
திருமதி. ஹர்ஸ்டும், மிஸ் பிங்கிலியும், அவர்களை ஒரு சிறிய வணக்கத்துடன் வரவேற்றனர். எல்லோரும் இருக்கையில் அமர்ந்தவுடன் அங்கு ஒரு தர்மசங்கடமான மௌனம் நிலவியது. இம்மௌனத்தை, திருமதி. ஆன்ஸிலி கலைத்துப் பேச ஆரம்பித்தாள். மென்மையானவளாகவும், ஏற்றுக்கொள்ளும் விதத்தில் இருந்த அவளிடம், மற்ற இருவர்களைவிட மேன்மையான வளர்ப்பு தெரிந்தது. திருமதி. கார்டினருடனும், அவ்வப்போது கலந்து கொண்ட எலிசபெத்துடனும் அவளது உரையாடல் தொடர்ந்தது. அவர்களுடன் பேசுவதற்கு தைரியம் வேண்டும்போல் இருந்தது மிஸ். டார்சியின் தோற்றம். ஆனால் கண்டிப்பாக யாரும் கேட்க மாட்டார்கள் எனும்பொழுது சிறிய வாக்கியம் பேச முயற்சி செய்தாள்.
மிஸ். பிங்கிலி தன்னையே கூர்ந்து கவனித்துக் கொண்டிருப்பதை எலிசபெத் கவனித்தாள். அவளுக்குத் தெரியாமல் மிஸ். டார்சியிடம் ஒரு வார்த்தைகூட பேச முடியவில்லை. ஆனால் அதனாலொன்றும் அவளால் பேச முடியாமல் போகவில்லை. மிஸ். டார்சி அசௌகரியமான தூரத்தில் அமர்ந்திருந்தாள். தன்னுடைய சுய சிந்தனையிலேயே எலிசபெத் மூழ்கி இருந்ததால் பேச முடியாமல் போனதற்கும் அவள் வருத்தப்படவில்லை. ஆண்களில் சிலர் அங்கு வரலாம் என எந்நேரமும் அவள் எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். அதில் அவ்வீட்டு எஜமானனும் ஒருவனாக இருப்பான் என விரும்பினாள், பயப்படவும் செய்தாள். பயமா அல்லது விருப்பமா எது அதிகமாக இருந்தது என அவளால் நிர்ணயிக்க முடியவில்லை. இவ்வாறு ஒரு கால் மணிநேரம் அமர்ந்திருந்த எலிசபெத்தை நோக்கி, அவள் குடும்பத்தினரின் சௌக்கியத்தைப்பற்றி மிஸ். பிங்கிலியின் உணர்ச்சியற்ற கேள்விக்கு, அவளும் அசிரத்தையாக பதிலளித்தாள், அதற்குப் பிறகு மற்றவள் வேறு எதுவும் பேசவில்லை.
அப்பொழுது உள்ளே நுழைந்த வேலைக்காரர்கள், அவர்களுக்காக தின்பண்டங்களும், பருவத்தில் விளையும் பழவகைகளையும் கொண்டு வந்தனர். திருமதி. ஆன்ஸிலி, மிஸ். டார்சிக்கு விருந்தாளிகளை உபசரிக்க வேண்டும் என்பதைக் குறிப்பாக உணர்த்தியபின், இவைகளெல்லாம் கொண்டுவரப்பட்டன. எல்லோருக்கும் சாப்பிடும் வேலை வந்து விட்டதால், யாரும் பேசவில்லை. எல்லோரும் பழவகைகள் வைக்கப்பட்டிருந்த மேஜையை சுற்றி நின்று சாப்பிட ஆரம்பித்தனர்.
டார்சி உள்ளே நுழைந்த பொழுது, தனக்கு ஏற்பட்ட உணர்வுகளிலிருந்து, அவன் வர வேண்டும் என விரும்பினோமா அல்லது பயப்பட்டோமா எனத் தீர்மானம் செய்வதற்கு ஒரு சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது. விருப்பம்தான் மேலோங்கி இருந்தது என முதல் விநாடிவரை நினைத்திருந்த அவளுக்கு அவன் வந்தது வருத்தத்தை அளித்தது.
இரண்டு, மூன்று நண்பர்களுடன், ஆற்றின் அருகே மீன்பிடிப்பதில் ஈடுபட்டிருந்த திரு. கார்டினருடன் சிறிது நேரமாக இருந்த டார்சி, ஜார்ஜியானாவை சந்திக்க இவர்கள் வருவது தெரிந்த பிறகுதான், அவர்களை விட்டு வந்தான். அவன் உள்ளே நுழைந்தவுடன், தான் மிகவும் இயல்பாகவும், எந்தவித சங்கடமும் இல்லாததுபோல் நடந்து கொள்ள தீர்மானித்தாள். ஆனால் அதை நிறைவேற்றுவது அவ்வளவு சுலபமாக இல்லை, ஏனெனில் அங்கு கூடியிருந்த அனைவரது கவனமும் இவர்கள் இருவரதுமேல்தான் இருந்தது. அவன் உள்ளே நுழைந்தவுடன் அவன் எவ்வாறு நடந்து கொள்கிறான் என்றுதான் எல்லோரும் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். சிரித்தபடியே மிஸ். பிங்கிலி பேசினாலும், மற்றவர்களைக் காட்டிலும் அவள் முகத்தில்தான் தீவிர ஆர்வம் இருந்தது. டார்சிக்குக் கொடுக்கும் கவனம் அவளிடம் இன்னும் குறையவில்லை. பொறாமை, அவளை இன்னும் கவலைக்கு உள்ளாக்கவில்லை. தனது சகோதரனைப் பார்த்தவுடன் மிஸ்.டார்சி பேசுவதற்கு சிறிது முயற்சி எடுத்தாள். அவனும் அவர்கள் இருவரும் ஒருவருடன் ஒருவர் அறிமுகமாகிக் கொள்வதற்கும், பேசிக் கொள்வதற்கும் தன்னால் இயன்ற அத்தனையையும் செய்தான். இதையெல்லாம் பார்த்துக் கொண்டிருந்த மிஸ். பிங்கிலி கோபத்தின் வேகத்தில், கிடைத்த முதல் சந்தர்ப்பத்தை பயன்படுத்திக் கொண்டு அலட்சியமாக,

‘எலிசா, இராணுவம் மெரிடனிலிருந்து கிளம்பி விட்டது இல்லையா? இது உங்கள் குடும்பத்திற்கு பெருத்த நஷ்டமாக இருக்கும்‘ என்றாள்.
டார்சி முன்னால், விக்காமின் பெயரை சொல்ல அவளுக்கு தைரியமில்லை, ஆனால் அந்த எண்ணம்தான் அவளிடத்து மேலோங்கியிருந்தது என எலிசபெத்திற்குப் புரிந்தது. பழைய ஞாபகங்கள் அவளுக்குப் பெரும் துன்பத்தையளித்தது, இந்த மோசமான தாக்குதலில் இருந்து தன்னை விடுவித்துக் கொண்டு யதார்த்தமாக பதிலளித்தாள். அவள் பேசும் பொழுது தற்செயலாக டார்சியைப் பார்த்ததில் அவன் அதிர்ச்சியில் முகம் சிவந்து, சிரத்தையாக அவளை பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். மிஸ். டார்சியோ மிகுந்த குழப்பத்துடன் ஏறெடுத்தும் பார்க்காமல் நின்று கொண்டிருந்தாள். தன்னுடைய தோழிக்கு எவ்வளவு பெரிய வலியைத் தருகிறோம் எனத் தெரிந்திருந்தால் மிஸ். பிங்கிலி இவ்வாறு பேசியிருக்க மாட்டாள். ஆனால் அவளது நோக்கமே, எலிசபெத்தின் அமைதியைக் குலைக்க வேண்டும் என்பதுதான். எலிசபெத்தை, விக்காமைப்பற்றி ஏதாவது பேச வைத்து அதன் மூலம் டார்சியிடம் அவளுக்கு இருக்கும் நன்மதிப்பைக் குறைக்க வைக்க வேண்டும் என்ற எண்ணத்துடன், அவள் பாரபட்சம் காண்பித்த ஒரு மனிதனைப்பற்றி பேசி, இராணுவ வீரர்களுடன் அவள் குடும்பத்தில் சிலர் முட்டாள்தனமாகவும், பைத்தியக்காரத்தனமாகவும் சம்பந்தம் வைத்துக் கொண்டிருந்ததையும் டார்சிக்கு ஞாபகப்படுத்த முயன்றாள். மிஸ். டார்சியின் ஓடிப்போகும் சம்பவம் குறித்து ஒரு வார்த்தைகூட அவளுக்குத் தெரிந்திருக்கவில்லை. எலிசபெத்தைத் தவிர மற்றவர்களிடமிருந்து இந்த இரகசியம் காப்பாற்றப்பட்டது. டார்சிக்கு, பிங்கிலியுடன் தனது சகோதரியை திருமணம் செய்து வைக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் இருந்ததினால்தான், இந்த விஷயத்தை அக்குடும்பத்தினரிடமிருந்து மறைத்தான் என எலிசபெத் நம்பினாள்.ஜேனையும், பிங்கிலியையும் பிரிப்பதற்கு இந்த எண்ணம் ஒரு முக்கிய காரணம் என்பதில்லை என்றாலும் நண்பனின் மேலுள்ள அக்கறைக்கு இதுவும் ஒரு காரணமாக இருந்திருக்கிறது.
எலிசபெத்தின் கட்டுக்கோப்பான நடத்தை, அவனுடைய உணர்ச்சியை அமைதிப்படுத்தியது. மிஸ். பிங்கிலி கோபமும், ஏமாற்றமும் அடைந்திருந்தாள். விக்காமைப்பற்றி பேச தைரியம் வரவில்லை. ஜார்ஜியானாவும் தன்னை சுதாகரித்துக் கொண்டாள், ஆனால் மேற்கொண்டு அவளால் எதுவும் பேச முடியவில்லை. ஜார்ஜியானாவிற்கு தனது சகோதரனைப் பார்ப்பதற்கே மிகவும் பயமாக இருந்தது, ஆனால் அவனோ அச்சம்பவத்தைப்பற்றி முற்றிலும் மறந்துவிட்டிருந்தான். எலிசபெத் மீதிருந்த கவனத்தை திசை திருப்பும் பொருட்டு, கரோலின் தீட்டிய திட்டம் அவனை அவள்மீது அதிக சந்தோஷமாக கவனம் செலுத்த வைத்தது.
மேற்படி நடந்த கேள்வி பதில் எல்லாம் முடிந்த பிறகு, வெகுநேரம் அவர்கள் அங்கிருக்கவில்லை. டார்சி அவர்களுடன் சேர்ந்து வண்டிவரை சென்ற பொழுது, மிஸ். பிங்கிலி, எலிசபெத்தைப்பற்றியும், அவளுடைய நடத்தை, அவளது உடை இவைகளைப் பற்றியும் குறை கூறிக் கொண்டிருந்தாள். ஆனால் ஜார்ஜியானா அவளுடன் சேர்ந்து கொள்ளவில்லை. அவளுக்கு அவள் சகோதரன் சொல்வதுதான் வேதவாக்கு. அவன் எலிசபெத்தைப்பற்றி உயர்வாக சொல்லியிருந்தபடியால், ஜார்ஜியானாவிற்கு அவள் அழகாகவும் தெரிந்தாள், இனிமையாகவும் தெரிந்தாள். டார்சி மீண்டும் அறைக்குள் நுழைந்தவுடன், மிஸ். பிங்கிலி, தான் பேசியவற்றிலிருந்து சிலவற்றை அவனுடைய சகோதரியிடமும், அவனிடமும் மீண்டும் கூறலானாள்.
‘எலிஸா பென்னட் இன்று காலை எவ்வளவு மோசமாகத் காணப்பட்டாள். போன குளிர்காலம் முதல் அவள் எவ்வளவு மாறிவிட்டாள், நிறமும், மாறிவிட்டது, முகமும் சொரசொரப்பாகி விட்டது. யாரும் இம்மாதிரி மாறி நான் பார்த்ததில்லை. லுயிஸாவுக்கும், எனக்கும் அவளை அடையாளமே தெரியவில்லை என சொல்லிக் கொண்டிருந்தோம்.‘

டார்சிக்கு இப்பேச்சு சிறிதளவுகூட பிடிக்கவில்லை, ஆனால், இவ்வளவு தூரம் பிரயாணம் செய்ததினால் நிறம் சற்று மாறியிருப்பதைத் தவிர வேறு எந்த மாற்றமும் தெரியவில்லை என அமைதியாக பதிலளித்தான்.
‘என்னைக் கேட்டால், அவள் அழகே இல்லை என்றுதான் சொல்வேன். முகம் மிகவும் மெலிந்து இருக்கிறது, மேனியில் ஒரு பொலிவும் இல்லை, பார்ப்பதற்கும் அழகாக இல்லை. அவளது மூக்கும், சரியாக இல்லை, பல்வரிசைகள் சுமாராக உள்ளன. கண்கள் அழகு என்று சொல்லப்பட்டது. ஆனால் அதில் சொல்லும்படியாக பெரிதாக ஒன்றும் இல்லை, அவள் கண்கள் கபடமாக இருக்கிறது, மொத்தத்தில் நாகரீகமும் இல்லை, இதனை சகித்துக் கொள்ளவே முடியாது.‘

டார்சி, எலிசபெத்தை விரும்புகிறான் என்று நம்பிய மிஸ். பிங்கிலி, தன்னை அவனுக்குப் பிடித்தமானவளாகக் காட்ட இது ஒரு நல்ல முறையாகாது. ஆனால் கோபம் வந்தால் மூளை வேலை செய்யாது. அவனை இறுதியில் பார்த்த பொழுது ஒருவாறாக அவன் சிக்கிக் கொண்டதுபோல் தோன்றியது, அவள் எதிர்பார்த்த வெற்றி கிடைத்ததுபோல் தோன்றியது. அவனை எப்படியாவது பேச வைக்க வேண்டும் என்று எண்ணி அவள் மீண்டும் பேசலானாள்,

‘நாம் அவளை முதலில் நெதர்பீல்டில் தெரிந்து கொண்ட பொழுது அவள் அழகைப் பார்த்து நாமெல்லாம் எவ்வளவு ஆச்சரியப்பட்டோம், குறிப்பாக இது எனக்கு ஞாபகம் இருக்கிறது, நெதர்பீல்டில் விருந்துண்ணும் பொழுது நீ அவளைப் பார்த்து ‘அவள் அழகா! --அப்படியானால் அவள் அம்மாவையும் நான் புத்திசாலி என்று அழைக்க வேண்டும்!‘ என்றாய். ஆனால் பிறகு அவள் உன்னுடைய பார்வையில் முன்னேற்றமடைந்தாள், நீ அவளை ஒரு சமயம் அழகாக இருப்பதாகவும் நினைத்தாய்.‘

‘ஆமாம்‘ என்றான் டார்சி, தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியாமல். ‘ஆனால் அது அவளை முதலில் தெரிந்து கொண்ட பொழுது சொன்னதுதான், ஆனால் சில மாதங்களாகவே எனக்குத் தெரிந்த அழகான பெண்மணிகளில் இவளும் ஒருத்தி என நான் கருதுகிறேன்.‘

அவன் பிறகு அங்கிருந்து அகன்றான். தனக்கு மட்டும் வருத்தம் நேரும்படி அவனை வலுக்கட்டாயமாகப் பேச வைத்த திருப்தி மட்டும்தான் அவளுக்குக் கிடைத்தது.
திருமதி. கார்டினரும், எலிசபெத்தும் அன்று நடந்த விஷயங்களைப்பற்றி வீடு திரும்பி வரும் பொழுது பேசிக் கொண்டு வந்தனர். தங்களின் கவனத்தைக் கவர்ந்த ஒருவரைத் தவிர மற்றவர்களுடைய தோற்றம், நடத்தை இவைகளைப்பற்றி விவாதித்தனர். அவனைத் தவிர அவனுடைய தங்கையைப்பற்றியும், நண்பர்களைப் பற்றியும் அவனது வீடு, அவனளித்த பழங்கள், மற்ற எல்லாவற்றைப்பற்றியும் பேசினர். ஆனாலும் திரு. கார்டினர் அவனைப்பற்றி என்ன நினைக்கிறார் எனத் தெரிந்து கொள்ள எலிசபெத்திற்கு ஆவலாக இருந்தது, திருமதி. கார்டினரோ இந்த விஷயத்தைப்பற்றி பேச தன்னுடைய மருமகள் ஆரம்பித்திருந்தால் அதிக சந்தோஷப்பட்டிருப்பாள்.
04 வீட்டிலிருந்து வரும் செய்தி
லாம்ப்டனுக்கு வந்து சேர்ந்த முதல் நாளன்று, ஜேனிடமிருந்து கடிதம் வராதது எலிசபெத்திற்கு பெருத்த ஏமாற்றமாக இருந்தது. இரண்டாம் நாளும் வரவில்லை, மூன்றாம் நாள் இரண்டு கடிதங்கள் வந்தன. அதில் ஒன்று, ஜேன் முகவரி சரியாக எழுதாததால் எங்கேயோ சுற்றிவிட்டு வந்திருந்தது.
உலாவச் செல்வதற்காகத் தயாராகிக் கொண்டிருந்த பொழுது கடிதம் வந்ததால், அதனை அவள் தனியாகப் படித்து அனுபவித்துக் கொள்ளட்டும் என்று எண்ணி அவளது மாமாவும், அத்தையும் தாங்கள் மட்டும் வெளியே கிளம்பினர். சுற்றிவிட்டு வந்த கடிதம் ஐந்து நாட்களுக்கு முன்பு எழுதப்பட்டிருந்ததால் அதனை முதலில் படிக்க ஆரம்பித்தாள். அதில் அங்கு நடந்த விருந்து மற்றும் கேளிக்கைகளைப்பற்றிய விவரங்கள் இருந்தன. ஆனால் அக்கடிதத்தின் பிற்பகுதி அடுத்தநாள் தேதியிட்டு மிக்க கவலையுடன் எழுதப்பட்டிருந்தது என்பது தெளிவாக இருந்ததால் அதனை உடனே படிக்கலானாள். அது இவ்வாறு இருந்தது:
‘எனதருமை லிசி! நடக்கக் கூடாதது நடந்து இருக்கிறது, உன்னை பயமுறுத்தவில்லை, நாங்கள் அனைவரும் நலமாக இருக்கிறோம், நான் சொல்ல வருவது லிடியாவைப்பற்றித்தான். நேற்று இரவு பன்னிரெண்டு மணிக்கு, நாங்கள் எல்லோரும் உறங்கப் போன பிறகு கர்னல் பார்ஸ்டரிடமிருந்து, லிடியா, விக்காமுடன் ஸ்காட்லாண்ட் போயிருப்பதாகத் தந்தி வந்தது. கிட்டிக்கு இது மிகவும் எதிர்பாராத விஷயமாக இல்லை. இரு பக்கத்திலிருந்தும் புத்தியற்ற ஜோடிப் பொருத்தம் இது!--நல்லதே நினைக்க ஆசைப்படுகிறேன், அவனைப்பற்றி தவறாகப் புரிந்து கொண்டிருக்கிறோமோ என நினைக்க வேண்டும் போலுள்ளது. அவன் முன்யோசனையில்லாமல், எதைப்பற்றியும் யோசிக்காமல் நடந்து கொண்டிருக்கிறான் என என்னால் சுலபமாக நம்ப முடிகிறது, தவறாக எதுவும் நினைத்திருக்க மாட்டான். நமது தகப்பனாரால் எதுவும் கொடுக்க முடியாது என அவனுக்கு நன்றாகத் தெரியும் என்பதால் வேறு எந்த எண்ணமும் இருக்க முடியாது. அம்மா மிகவும் வருத்தத்தில் இருக்கிறாள். அப்பா சற்று பரவாயில்லை. அவன் எப்படிப்பட்டவன் என்று யாரிடமும் நல்லவேளை நாம் சொல்லவில்லை. நாமும் அதை மறக்க வேண்டும். சனிக்கிழமை இரவு பன்னிரெண்டு மணிக்கு கிளம்பினர், ஆனால் நேற்று காலை எட்டுமணிவரை அவர்கள் இல்லாதது யாருக்கும் தெரியவில்லை. நம் இடத்திலிருந்து பத்து மைல் தூரத்தில் இருக்கும் வழியாகத்தான் சென்றிருப்பார்கள். இங்கு வருவார்கள் என எதிர்பார்க்கலாம் என்று கர்னல் பார்ஸ்டர் சொல்கிறார். அவர்களுடைய நோக்கத்தை லிடியா சில வரிகளில் திருமதி. பார்ஸ்டருக்கு எழுதியிருக்கிறாள். இத்துடன் இக்கடிதத்தை முடிக்கிறேன். ஏனெனில் அம்மாவை வெகு நேரத்திற்குத் தனியாகவிட முடியாது. இதிலிருந்து உன்னால் ஒன்றும் புரிந்து கொள்ள முடியாது என நினைக்கிறேன், நான் என்ன எழுதியிருக்கிறேன் என எனக்கே தெரியவில்லை.‘

எதைப்பற்றியும் நினைக்காமல், தான் என்ன நினைக்கிறோம் என்பதைப்பற்றியும் கவலைப்படாமல், மறுநாள் எழுதப்பட்ட அடுத்த கடிதத்தை பொறுமையின்றி பிரித்துப் படிக்க ஆரம்பித்தாள்.
‘அவசரமாக எழுதிய முதல் கடிதம் கிடைத்திருக்கும், இது தெளிவாக இருக்கும் என விரும்புகிறேன், நேரம் கிடைக்கவில்லை என்பதால் அல்ல, என்மனம் அவ்வளவு தடுமாறுவதால் தெளிவாக சேர்ந்தாற்போல் எழுத முடியவில்லை. அருமை லிசி, நான் என்ன எழுதப் போகிறேன் என்பதே எனக்குத் தெரியவில்லை. ஆனால் உனக்கு ஒரு கெட்ட செய்தி காத்திருக்கிறது. விக்காமுக்கும், லிடியாவுக்கும் திருமணம் என்பதே ஒரு விவேகமில்லாத செயலாக இருக்கும். ஆனால் இப்பொழுது திருமணம் நடந்திருக்க வேண்டுமே என நினைக்கிறோம். ஏனெனில் அவர்கள் ஸ்காட்லாண்டிற்குப் போகவில்லை என்ற செய்திதான் பயத்தைத் தருகிறது. பிரைட்டனைவிட்டு நேற்றைக்கு முந்தைய தினம் கிளம்பிய திரு. பார்ஸ்டர், , தந்தி கிடைத்த சில மணி நேரத்திற்குப்பின், நேற்று இங்கு வந்து சேர்ந்தார். திருமதி. பார்ஸ்டருக்கு, கிரெட்னா கிரீனுக்குப் போகப் போவதாக லிடியா கடிதம் எழுதியிருந்தாலும், விக்காமிற்கு அங்கு போக வேண்டும் என்ற எண்ணம் இல்லையென்றும், அல்லது லிடியாவை திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் என்ற எண்ணமும் இல்லையென்றும், டென்னி, தான் நம்புவதாக கர்னல் பார்ஸடரிடம் கூறியதால், அவர் பயந்துபோய் அவர்களைத் தேட பிரைட்டனை விட்டுக் கிளம்பி இருக்கிறார். க்லாப்ஹாம் சென்றதுவரை கண்டுபிடிக்க முடிந்தது, பிறகு எங்கு சென்றனர் எனத் தெரியவில்லை, ஏனெனில் எப்ஸமிலிருந்து சாரட்டு வண்டியில் வந்த அவர்கள், வாடகை குதிரை வண்டியில் ஏறிச் சென்றிருந்தனர். இதற்குப் பிறகு அவர்கள் லண்டன் ரோடில் பிரயாணம் செய்வதை சிலர் பார்த்தனர். என்ன நினைப்பது எனப் புரியவில்லை. லண்டனில் அவர்கள் போன திசையில், எல்லா இடங்களிலும் தேடிய திரு. பார்ஸ்டர், வழியில் உள்ள பார்னெட், ஹாட்பீல்டில் இருக்கும் விடுதிகளில் எல்லாம் தேடி, எங்கும் கிடைக்காததால் ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்குத் திரும்பி விட்டார். மிகவும் அக்கறையுடன் லாங்க்பர்னுக்கு வந்த கர்னல் பார்ஸ்டர் உண்மையாகவே வருத்தப்பட்டு தன்னுடைய பயத்தை வெளியிட்டார். அவரையும், திருமதி. பார்ஸ்டரையும் பார்த்தால் பாவமாக இருக்கிறது, அவர்கள் மீது யாராலும் எந்த பழியும் சுமத்த முடியாது. நம்முடைய துன்பம் மிகவும் பெரியது, லிசி. அம்மாவும், அப்பாவும் மோசமாக ஏதாவது நடந்திருக்கும் என்று நம்புகின்றனர். ஆனால் என்னால் அவனைப்பற்றி கெட்டதாக நினைக்க முடியவில்லை. முதல் திட்டப்படி ஸ்காட்லாண்ட் போகாமல், ஊரிலேயே இரகசியமாகத் திருமணம் செய்து கொள்ள சந்தர்ப்பம் அமைந்திருக்கலாம், லிடியாவிற்கு இருக்கும் அந்தஸ்திற்கே அவன் இப்படி ஒரு திட்டம் தீட்டி இருக்கிறான் என்றால், இவளும் இவ்வளவு கீழ்தரமாக இறங்கி இருக்கிறாளா?--முடியவே முடியாது. கர்னல் பார்ஸ்டர், அவர்கள் திருமணம் செய்து கொண்டிருப்பார்கள் என நம்பவில்லை. அவர்கள் ஒருவேளை அப்படி செய்து கொண்டிருப்பார்களோ என்ற எனது நம்பிக்கையை அவர் ஏற்கவில்லை, ஏனெனில் விக்காமை நம்ப முடியாது என்றார். அம்மா அறையை விட்டே வெளியே வரவில்லை. இதிலிருந்து அவள் சற்று முயன்று வெளியே வரலாம். ஆனால் நாம் இதை எதிர்பார்க்க முடியாது. அப்பாவும் இவ்வளவு ஒடிந்து போய் நான் பார்த்ததில்லை. கிட்டிக்கு இவ்விஷயம் தன்னிடமிருந்து மறைக்கப்பட்டு விட்டது என்று கோபம். ஆனால் இது இரகசியமாக வைக்கப்பட வேண்டிய விஷயம்தான். அதனால் ஆச்சரியப்படுவதற்கு ஒன்றுமில்லை. நல்லவேளை லிசி, நீ இந்த கஷ்டமான காட்சிகளைப் பார்க்க இங்கு இல்லை. ஆனால் இப்பொழுது முதல் கட்ட அதிர்ச்சி எல்லாம் முடிந்து போனதால், நீ இங்கு வரவேண்டும் என்று நான் மிகவும் ஏங்குகிறேன். உன்னால் முடியாவிட்டாலும் வரவேண்டும் என்று கேட்கும் அளவிற்கு நான் சுயநலம் பிடித்தவள் அல்ல. சரி விடை பெறுகிறேன். என்னால் மறுபடியும் எழுதாமல் இருக்க முடியவில்லை. நான் என்ன கேட்க மாட்டேன் என்று கூறினேனோ அதைத்தான் இப்பொழுது கேட்கப் போகிறேன். சந்தர்ப்ப சூழ்நிலை இவ்வாறாக இருப்பதால் நீங்கள் எல்லோரும் எவ்வளவு சீக்கிரம் முடியுமோ அவ்வளவு சீக்கிரம் இங்கு வர வேண்டும் என உன்னைக் கெஞ்சிக் கேட்டுக் கொள்கிறேன். என்னுடைய மாமாவைப்பற்றியும், அத்தையைப்பற்றியும் எனக்கு மிகவும் நன்றாகத் தெரியும் என்பதால், உங்களை வரச் சொல்லி கேட்பதற்கு எனக்கு பயம் ஒன்றும் இல்லை. எனக்கு அவரிடம் மேலும் ஒன்று கேட்க வேண்டும். நாளை அப்பா, கர்னல் பார்ஸ்டருடன் அவர்களைக் கண்டுபிடிக்க லண்டன் கிளம்பப் போகிறார். ஆனால் அவருடைய மனத்துயரம் அவரை திறமையாகவும், நிதானமாகவும் செயல்பட அனுமதியளிக்காது, கர்னல் பார்ஸ்டருக்கும் நாளை மீண்டும் பிரைட்டனில் இருக்க வேண்டிய கட்டாயம் வந்து விட்டது. இந்த சமயத்தில் மாமாவின் அறிவுரையும், உதவியும் மிகவும் அவசியமாக இருக்கும், நான் என்ன நினைக்கிறேன் என்பதை அவர் உடனே புரிந்து கொள்வார். நான் அவரைதான் நம்பியிருக்கிறேன்.‘

‘ஓ! எங்கே, எங்கே எனது மாமா‘ என்று கேட்டவாறு கதவை நோக்கி எலிசபெத் சென்ற பொழுது, அக்கதவு ஒரு வேலைக்காரனால் திறக்கப்பட்டு, டார்சி உள்ளே நுழைந்தான். அவளுடைய முகத்தைப் பார்த்து மிரண்ட அவன், தன்னை சுதாகரித்துக் கொண்டு பேசுவதற்குள், லிடியாவைப்பற்றியே நினைத்துக் கொண்டிருந்த அவள், அவசரமாக ‘என்னை மன்னிக்கவும், நான் உங்களைவிட்டு இப்பொழுது போக வேண்டும். திரு. கார்டினரை ஒரு விஷயத்திற்காக தாமதமின்றி உடனே பார்க்க வேண்டும்; ஒரு வினாடிகூட தாமதிக்க முடியாது‘ என்றாள்.
‘கடவுளே! என்ன விஷயம்?‘ என்று உண்மையான கவலையுடன் அவன் கேட்டான். மீண்டும் தன்னை அமைதிப்படுத்திக் கொண்டு ‘நான் உன்னை ஒரு நிமிடம்கூட தடுத்து நிறுத்த மாட்டேன். ஆனால் உனக்கு உடம்பு சரியில்லை. நீ தனியாகப் போக முடியாது, நானோ, வேலைக்காரனோ போய் கார்டினர் தம்பதிகளை அழைத்து வருகிறோம்‘ என்றான்.
அவள் சற்று தயங்கினாள். அவளுடைய கால்கள் நடுங்கிக் கொண்டிருந்தன. அதனால் தன்னால் முடியாது எனப் புரிந்தது. வேலைக்காரனைக் கூப்பிட்டு, அவர்களை அழைத்து வரச் சொன்னான்.
வேலைக்காரன் சென்றவுடன், அவள் நிற்க முடியாமல் உட்கார்ந்தாள். பார்ப்பதற்கு மிகவும் மோசமாக இருந்தாள். டார்சியால் அவளைவிட்டுப் போக முடியவில்லை. அவளிடம் அன்பாகவும், கரிசனமாகவும் ‘நான் உன் பணிப்பெண்ணைக் கூப்பிடுகிறேன். உனக்கு தற்பொழுது ஏதாவது கொடுக்க இங்கு ஒன்றும் இல்லையா?--ஒரு கோப்பை மது;-- உன் உடல் நலம் மிகவும் நன்றாக இல்லை--நான் உனக்கு கொண்டு வந்து தரட்டுமா?‘

‘இல்லை. நன்றி, எனக்கு ஒன்றுமில்லை. நான் நன்றாகத்தான் இருக்கிறேன். லாங்க்பர்னிலிருந்து இப்பொழுது வந்த ஒரு கெட்ட செய்தி மிகுந்த வருத்தத்தை அளிக்கிறது‘ என்று பதிலளித்தாள்.
இதைக் கூறியவுடன், அவள் அழ ஆரம்பித்தாள், சிறிது நேரத்திற்கு ஒரு வார்த்தையும் பேச முடியவில்லை. டார்சிக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை, அவனது அக்கறையின் காரணமாக ஏதோ பேசி சமாதானப்படுத்த முயன்றான், அனுதாபத்துடன் அவளை மௌனமாகப் பார்த்துக் கொண்டு இருந்தான். வெகு நேரத்திற்குப் பிறகு அவள் மீண்டும் பேச ஆரம்பித்தாள். ‘இப்பொழுதுதான் ஜேனிடமிருந்து மிகவும் கெட்ட செய்தியை தாங்கிக் கொண்டு ஒரு கடிதம் வந்துள்ளது. யாரிடமிருந்தும் இதனை மறைக்க முடியாது. என்னுடைய கடைசி தங்கை, எல்லோரையும் விட்டுவிட்டு விக்காமுடன் ஓடிப் போய் விட்டாள். அவர்கள் பிரைட்டனை விட்டு கிளம்பி விட்டனர். உனக்கு மீதியைப் புரிந்து கொள்ள அவனைப்பற்றி நன்கு தெரியும். அவளிடம் பணம் கிடையாது, பெரிய அந்தஸ்தும் இல்லை. அவனைத் தூண்டுவதற்கு எதுவும் இல்லை--அவளது வாழ்க்கை நிரந்தரமாக நாசமாகிவிட்டது.‘

டார்சி திகைத்து நின்றான். ‘நான் இதனை தவிர்த்திருக்கலாம்‘ என்று அமைதியில்லாமல் தவித்த எலிசபெத் ‘அவன் எப்படிப்பட்டவன் என எனக்குத் தெரியும். அவனைப்பற்றி ஒரு சில விஷயங்களை மட்டுமே என்னுடைய குடும்பத்தினருக்குச் சொல்லியிருந்தால்! அவனுடைய நடத்தை தெரிந்திருந்தால் இது நடந்திருக்காது. ஆனால் இப்பொழுது எல்லாமே, எல்லாவற்றிற்குமே தாமதமாகிவிட்டது‘ என்றாள்.
‘மிகவும் வருத்தமாக இருக்கிறது‘ என்ற டார்சி ‘வருத்தமாக உள்ளது--அதிர்ச்சியாகவும் உள்ளது. ஆனால் இது நிஜமா, உண்மையிலுமே நிஜமா?‘ என்றான்.
‘ஓ! ஆமாம்!--இருவருமாக சேர்ந்து, ஞாயிறு இரவு பிரைட்டனைவிட்டு கிளம்பினர், லண்டன்வரை அவர்கள் சென்றதைக் கண்டுபிடித்தாகிவிட்டது, ஆனால் அதற்குப் பிறகு எங்கு போனார்கள் எனத் தெரியவில்லை; கண்டிப்பாக அவர்கள் ஸ்காட்லாண்டிற்குப் போகவில்லை.‘

‘அவளை மீட்க, என்ன செய்தீர்கள், என்ன முயற்சி எடுக்கப்பட்டு இருக்கிறது?‘

‘எனது தகப்பனார் லண்டனிற்குச் சென்றிருக்கிறார். எங்களது மாமாவை உதவிக்கு வரச் சொல்லி ஜேன் கடிதம் எழுதியிருக்கிறாள், இன்னும் அரைமணி நேரத்தில் நாங்கள் கிளம்பிவிடுவோம் என நம்புகிறேன். எதுவும் செய்ய முடியாது. அவனை என்ன செய்ய முடியும்? அவர்களை எப்படி கண்டுபிடிக்க முடியும்? எனக்கு நம்பிக்கையே இல்லை. எப்படிப் பார்த்தாலும் பயங்கரமாக இருக்கிறது.‘

இதை மௌனமாக ஒத்துக் கொள்வதுபோல் டார்சி தலையசைத்தான்.
‘அவனைப்பற்றிய உண்மைகள் தெரிந்த பிறகு-- ஓ! என்ன செய்ய வேண்டும், என்ன செய்திருக்க வேண்டும் எனத் தெரிந்திருந்தால்! எனக்குத் தெரியவில்லை-- அதிகமாக ஏதாவது செய்து விடுவேனோ என பயந்தேன். மிகவும் மோசமான தவறு!‘

டார்சி பதிலேதும் கூறவில்லை. தீவிரமாக யோசனை செய்து அவ்வறையில் குறுக்கும் நெடுக்குமாக அலைந்து கொண்டிருந்தான். எலிசபெத் அவனைப் பார்த்து, அவன் என்ன நினைப்பான் எனப் புரிந்து கொண்டாள். அவளுடைய சக்தி குறைந்து கொண்டே வந்தது. தன் குடும்பத்தினரின் பலவீனத்தாலும், இவ்வளவு பெரிய அவமானத்தாலும், எல்லாமே இனி மூழ்கித்தான் போகும். இந்த அதிர்ச்சியான செய்தியைக் கேட்டு, தன்மேல் உள்ள விருப்பத்தைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள நினைக்கிறானோ என்பதை கவனித்த அவளுக்கு அது ஆறுதலையும் தரவில்லை, மன வருத்தத்தையும் குறைக்கவில்லை. மாறாக தன்னுடைய சுய விருப்பம் என்ன என்று புரிந்து கொள்ள முடிந்தது. தான் அவனை காதலித்திருக்கலாம் என்று இப்பொழுது உண்மையாக நினைத்தாள், ஆனால் அவையெல்லாமே தற்பொழுது வீண்தான்.
தன்னைப்பற்றிய நினைப்பு வந்தாலும், அது அவளை முழுவதுமாக ஆக்கிரமித்துக் கொள்ளவில்லை. தன்னைப்பற்றிய கவலைகளையெல்லாம் லிடியா கொண்டு வரப்போகும் அவமானமும், துன்பமும், விழுங்கின. கைக்குட்டையால் முகத்தை மூடிக் கொண்ட எலிசபெத் எல்லாவற்றையும் மறந்தாள். சில நிமிடங்கள் கழித்து பரிவாக, தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டு பேசிய டார்சியின் குரல் கேட்டு சுயநினைவுக்கு வந்தாள். ‘நான் கிளம்ப வேண்டும் என்று நீ விரும்புவாய் என எனக்குத் தெரியும். உன்மேல் உள்ள உண்மையான அக்கறைதான் நான் இங்கு தங்குவதற்குக் காரணமாக இருக்கும். ஆனால் அதனால் இப்பொழுது ஒரு பிரயோஜனமும் இல்லை. ஆனால் கவலையாக இருக்கிறது. உன்னை சமாதானம் செய்ய ஏதாவது செய்ய முடியும் என்றால், ஏதாவது பேச முடியும் என்றால் நன்றாக இருக்கும். ஆனால் அதனால் எந்த உபயோகமும் இல்லை. உபயோகமில்லாததைக் கூறி உன்னை கஷ்டப்படுத்த விரும்பவில்லை. அப்படி நான் ஏதாவது கூறினாலும், அது உன்னிடமிருந்து நன்றி உணர்ச்சியை எதிர்பார்த்து செய்த செயலாக இருக்கும். இந்த துரதிர்ஷ்டமான சம்பவத்தினால் என்னுடைய தங்கை உன்னை பிம்பெர்லியில் சந்திக்கும் சந்தோஷம் தடைபடும் என நம்புகிறேன்‘ என்றான்.
‘ஓ, ஆமாம். நாங்கள் வரமுடியாமல் போவதற்கு எங்களை மன்னிக்குமாறு மிஸ். டார்சியிடம் சொல்ல வேண்டுகிறேன். அவசர வேலையாக வீட்டிற்குப் போக வேண்டி வந்தது என்று சொல். இந்த விஷயத்தை எவ்வளவு நாட்கள் மறைக்க முடியுமோ அவ்வளவு நாட்கள் மறைத்துவிடு-- வெகு நாட்களுக்கு மறைக்க முடியாது என எனக்குத் தெரியும்.‘

இரகசியத்தைக் காப்பாற்றுவதாக வாக்களித்து அவளுடைய துயரத்திற்கு தன்னுடைய வருத்தத்தைத் தெரிவித்து, எல்லாம் நல்லபடியாக முடிய வேண்டும் என வாழ்த்தி, அவளுடைய உறவினர்களை விசாரித்ததாகக் கூறச் சொல்லி ஒரே ஒரு தீவிரமான, விடைபெறும் பார்வை பார்த்தபின், அங்கிருந்து கிளம்பிச் சென்றான்.
அவன் அறையை விட்டுச் சென்றவுடன், டெர்பிஷயரில் பல முறை உள்ளன்போடு சந்தித்துக் கொண்டதுபோல் மீண்டும் அவனை சந்திப்போம் என்பதே நடக்காது என அவளுக்குத் தோன்றியது. அவன் அறிமுகமானதிலிருந்து எல்லாவற்றையும் நினைத்துப் பார்க்கும் பொழுது எவ்வளவு முரண்பாடான விஷயங்கள் நடந்திருக்கின்றன. அவனுடன் இருந்த தொடர்பு விட்டுப் போகக் கூடாதா என நினைத்திருந்த அவளுக்கு இப்பொழுது அத்தொடர்பு நீடிக்காதா என நினைக்கத் தோன்றியது குறித்து ஒரு பெருமூச்சு மட்டுமே விட முடிந்தது.
நன்றி உணர்வும், மதிப்பும்தான் அன்புக்கு ஒரு நல்ல அஸ்திவாரம் என்றால், எலிசபெத்தின் மனோபாவத்தில் ஏற்பட்ட மாற்றங்கள் நடக்கவே முடியாததும் அல்ல, தவறும் அல்ல. கண்டவுடன் எழும் காதலுடனும், இரண்டு வார்த்தைகள் பேசியவுடன் எழும் காதலுடனும், நன்றி உணர்வாலும், மதிப்பினாலும் எழும் காதல் நியாயமற்றதாகவும், செயற்கையாகவும் இருந்தால், எலிசபெத்திற்கு ஆதரவாக எதுவும் சொல்ல முடியாது. கண்டவுடன் காதல் விக்காமிடம் எழுந்தது. ஆனால் அந்த முயற்சி வெற்றியளிக்கவில்லை. ஆதலால் இந்த தோல்வி அவளை மற்றொரு விதத்தில் காதலிக்க முயற்சி செய்ய வைக்கலாம். எது எப்படி வேண்டுமானாலும் இருக்கட்டும். அவன் செல்வதை அவள் வருத்தத்துடன் பார்த்தாள். லிடியா செய்த தவற்றின் முதல் பலன் டார்சி விட்டுப் போவதுதான். அதனால் லிடியாவின் செய்கையை நினைத்து மிகவும் வருத்தமடைந்தாள். ஜேனின் இரண்டாவது கடிதம் படித்தபின், விக்காம், லிடியாவை திருமணம் செய்து கொள்வான் என்ற நம்பிக்கையும் போய்விட்டது. ஜேனைத் தவிர வேறு யாருக்கும் இந்த எதிர்பார்ப்பு இருப்பதாகக் கூற மாட்டார்கள். நடந்த விஷயங்களை நினைத்த பொழுது எழுந்த உணர்ச்சிகளில் ஆச்சரியம் குறைவாகவே இருந்தது. முதல் கடிதத்தில் எழுதியவை எல்லாம் ஞாபகத்தில் இருந்ததால், பணத்திற்காக என்றால் எப்படி லிடியாவைப்போல ஒரு பெண்ணை விக்காம் திருமணம் செய்து கொள்வான், லிடியாவும் எப்படி அவனுடன் சேர முடிந்தது என்பது அவளுக்குப் புரியாமல் இருந்தது. இப்பொழுது எல்லாம் தெளிவாகவே இருந்தது. இம்மாதிரியான காதலுக்கு, லிடியாவிற்குப் போதுமான வசீகரம் இருக்கிறது. திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் என்ற நோக்கம் இல்லாமல் லிடியா திட்டமிட்டு ஓடிப்போவதற்கு சம்மதித்திருக்கமாட்டாள், என எலிதபெத் நினைத்தாலும், வெகு விரைவில் மற்றவரது சூழ்ச்சிக்கு பலியாவதற்கு அவளுடைய குணங்களும், அறிவும் சுலபமாக இடம் கொடுக்கும் என்பதும் தெரிந்திருந்தது.
இராணுவம், ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் இருந்தவரை, லிடியாவிற்கு இவனிடம் தனிப்பட்ட நாட்டம் எதுவும் இருந்ததில்லை. யாராவது ஒருவருடன் ஒட்டிக் கொள்ள வேண்டும் என்பதுதான் அவளுடைய விருப்பமாக இருந்திருக்கிறது. யார் தன்னை அதிகம் கவனிக்கிறார்களோ அவருடன் சேர்ந்து கொள்வாள். அவளுடைய விருப்பம் மாறிக் கொண்டே இருந்தது. அவளை கவனிக்காமல் விட்டதும், வேண்டாத செயல்களை செய்வதற்கு இடம் கொடுத்ததும்தான் அவளை இந்நிலைக்கு கொண்டு வந்துள்ளது. ஓ! அதற்காக எலிசபெத் இப்பொழுது மிகவும் வருத்தப்பட்டாள்.
அவள் வீட்டிற்குப் போக வேண்டும் என்பதில் மிகவும் தீவிரமாக இருந்தாள். தகப்பனார் ஊரில் இல்லாததாலும், தாயார் முயன்று எதையும் செய்யமாட்டாள் என்பதினாலும், அவளுக்குத் தொடர்ந்த கவனிப்பு தேவை என்பதினாலும் எல்லாவற்றையும் ஜேன் தனியாக சமாளிக்க வேண்டியிருக்குமே என்ற கவலையில் எலிசபெத், இவ்விஷயத்தைப்பற்றிக் கேட்க, அவர்களைப் பார்க்கத் துடித்தாள். லிடியாவிற்காக இனி செய்வதற்கு ஒன்றும் இல்லையெனினும், தனது மாமாவின் உதவி நிச்சயம் தேவை என்று அவருக்காகப் பொறுமையின்றி காத்திருந்தாள். திரு. கார்டினர் தம்பதிகள், எலிசபெத்திற்கு உடம்பு சரியில்லையோ என பயந்து, உள்ளே நுழைந்த பொழுது, அவர்களுக்கு ஜேனிடமிருந்து வந்திருந்த இரண்டு கடிதங்களையும், மிகுந்த கலக்கத்துடன் படித்துக் காண்பித்தாள். அவர்களுக்கு லிடியா எப்பொழுதுமே அவ்வளவு விருப்பப்பட்ட மருமகள் கிடையாது ஆனாலும் அவர்கள் மிகவும் வருத்தப்பட்டனர். இதனால் லிடியா மட்டும் அல்லாமல் எல்லோரும் பாதிக்கப்பட்டிருந்தனர். அதிர்ச்சியும், ஆச்சரியமும் அடைந்த திரு. கார்டினர் தன்னால் இயன்ற அத்தனை உதவிகளையும் செய்வதாகச் சொன்னார். எலிசபெத் கண்ணீர் மல்க நன்றி கூறினாள். பிறகு மூவரும் சேர்ந்து தங்கள் பிரயாணத்தைத் தீர்மானித்தனர். வெகு சீக்கிரமே கிளம்புவதாக இருந்தனர். ‘பிம்பெர்லிக்குப் போவது குறித்து என்ன செய்வது? டார்சி இங்கிருந்தான் என எங்களை அழைக்க வரும் பொழுது ஜான் சொன்னான், அப்படியா?‘ என்று திருமதி. கார்டினர் கேட்டாள்.
‘ஆமாம் நாங்கள் அங்கு வருவதற்கில்லை என சொல்லி விட்டேன். அந்த விஷயம் முடிந்தது.‘

‘சரி, அந்த விஷயம் முடிந்ததா!‘ என்று திரும்பவும் கூறிய திருமதி. கார்டினர், கிளம்புவதற்குத் தயார் செய்வதற்காக உள்ளே சென்றாள். ‘உண்மையை அவனிடம் சொல்லும் அளவிற்கு அவர்களுக்கு அவ்வளவு   நெருக்கம் இருக்கிறதா! எப்படி இது ஏற்பட்டது எனத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் போலுள்ளதே!‘

ஆனால் அவள் ஆசை நிராசையானது. அடுத்த ஒரு மணி நேரமாக இருந்த அவசரத்திலும், குழப்பத்திலும் இதைப்பற்றியேதான் நினைத்துக் கொண்டிருந்தாள். எலிசபெத்தும் வேலை இல்லாமல் உட்கார்ந்து கொண்டு இருந்த பொழுது, இந்தச் சூழ்நிலையில் தன்னால் எதுவும் செய்ய இயலாது என்று நினைத்தாள். ஆனால் அவளுக்கும், அவளது அத்தைக்கும் செய்வதற்கு நிறைய வேலைகள் இருந்தன. லாம்ப்டனில் உள்ள தங்களது நண்பர்களுக்குத் தாங்கள் திடீரென கிளம்புவதற்கு, சில பொய்யான காரணங்களை எழுதி கடிதம் அனுப்ப வேண்டியிருந்தது. ஒரு மணி நேரத்தில் எல்லாம் முடிந்தது. திரு. கார்டினர், இதற்கிடையில் விடுதிக்குத் தர வேண்டிய வாடகைப் பணத்தைக் கொடுத்து முடித்தார். எல்லோரும் கிளம்புவதைத் தவிர வேறு எந்த வேலையும் இல்லை. காலையில் பட்ட அத்தனை மன துயரங்களுக்குப் பிறகு, எலிசபெத்திற்கு அவள் எதிர்பார்த்ததைவிட விரைவாகவே, வண்டியில் அமர்ந்து லாங்க்பர்னுக்குப் புறப்பட முடிந்தது.  
05 வீட்டிற்குத் திரும்பும் எலிசபெத்
‘எல்லாவற்றையும் நினைத்துப் பார்க்கும் பொழுது, எலிசபெத், தீவிரமான யோசனைக்குப் பிறகு, எனக்கும் உன்னுடைய மூத்த சகோதரியைப்போல்தான் நினைக்கத் தோன்றுகிறது. நண்பர்களும், பாதுகாப்பதற்கு மனிதர்களும் இருக்கும் ஒரு பெண்ணிடம், கர்னல் குடும்பத்தினருடன் தங்கியிருந்த ஒரு பெண்ணிடம் இம்மாதிரி ஒரு திட்டம் தீட்ட ஒரு இளைஞனால் முடியாது என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது. அதனால் நல்லபடியாகத்தான் முடியும் என்றுதான் நம்புகிறேன். அவனுடைய நண்பர்கள் முன்வந்து அவனைத் தடுப்பார்கள் என எதிர்பார்த்திருக்க மாட்டானா? கர்னல் பார்ஸ்டரை எதிர்த்து இவ்வாறு நடந்து கொண்டதற்கு, மீண்டும் அவன் படைப்பிரிவுக்கு வந்தால் அவனை எல்லோரும் சேர்த்துக் கொள்வார்கள் என எதிர்பார்க்க முடியுமா? இவ்வளவு துணிச்சலான காரியம் செய்வதற்கு அவனது இந்த ஆசை மட்டும் போதுமானதாக இருக்க முடியாது‘ என திரு. கார்டினர் எலிசபெத்திடம் கூறினார்.
சிறிது தெம்பு கிடைத்தவளாக ‘நீங்கள் உண்மையிலேயே அவ்வாறு நினைக்கிறீர்களா?‘ என்று எலிசபெத் கேட்டாள்.
‘என்னைக் கேட்டால்,‘ என்ற திருமதி. கார்டினர் ‘எனக்கும் உனது மாமாவின் அபிப்பிராயம்தான். அவன் இவ்வாறு தவறு செய்திருக்கிறான் எனில் அது கண்ணியம், கட்டுப்பாடு, மரியாதை இவை எல்லாவற்றையும் பெருமளவில் மீறி இருக்கிறான் என்றாகிறது. நான் அவனைப்பற்றி இவ்வளவு மோசமாக நினைக்க முடியாது. அவனால் இவ்வாறு செய்ய முடியும் என உனக்குத் தோன்றுகிறதா லிசி?‘ என்று கேட்டாள்.
‘அவனுடைய சொந்த நன்மைகளை அவனால் புறக்கணிக்க முடியாது. மற்ற எதைப்பற்றியும் அவன் கவலைப்படமாட்டான். இது உண்மையாக இருக்கும் எனில்! ஆனால் அப்படி இருக்கக் கூடாது என்று நான் வேண்டுகிறேன். அப்படியெனில் அவர்கள் ஏன் ஸ்காட்லாண்டிற்குப் போகவில்லை?‘

‘முதலில் அவர்கள் ஸ்காட்லாண்டிற்குப் போகவில்லை என்பதற்கு எந்த ஆதாரமும் கிடையாது‘ என்றார் திரு. கார்டினர்.
‘ஓ! குதிரை வண்டியிலிருந்து, வாடகை வண்டிக்கு மாறியது ஒரு வெறும் ஒரு ஊகம்தான்! மேலும் பார்னெட் ரோடில் அவர்கள் இருந்ததற்கு எந்த ஒரு அடையாளமும் இல்லை.‘

‘சரி--லண்டனில் இருக்கிறார்கள் என்றே வைத்துக் கொள்வோம். யாருக்கும் தெரியாமல் இருக்க வேண்டும் என்பதற்காகவும் அவர்கள் அங்கு தங்கியிருக்கலாம், அதைத் தவிர வேறு ஒரு குறிப்பிட்ட காரணமும் இருக்காது. இருவரிடமும் பணம் கிடையாது. ஸ்காட்லாண்டில் திருமணம் செய்து கொள்வதைவிட நேரம் ஆனாலும் லண்டனில் நடப்பது செலவைக் குறைக்கும் என்றுகூட நினைத்திருக்கலாம்.‘

‘ஆனால் ஏன் இந்த இரகசியம்? யாராவது பார்த்துவிடப் போகிறார்களோ என எதற்காகப் பயப்பட வேண்டும்? ஏன் யாரையும் கூப்பிடாமல் தனியாகத் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும்? ஓ! இல்லை, இப்படி இருக்க முடியாது. ஜேன் எழுதியிருந்ததிலிருந்து, அவனுடைய நண்பன் மூலம், அவளை அவனுக்குத் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் என்ற எண்ணமே இல்லை என்று தெரிகிறது. பணம் இல்லாமல் விக்காம் ஒரு பெண்ணைத் திருமணம் செய்து கொள்ளவே மாட்டான். அவனால் சமாளிக்க முடியாது. லிடியாவிடம் என்ன இருக்கிறது, இளமை, ஆரோக்கியம், கலகலப்பாக இருக்கும் தன்மை, இவைதவிர வேறு என்ன இருக்கிறது? இதற்காகவா அவன் நல்ல பணமுள்ள இடத்தில் திருமணம் செய்து கொள்வதை விட்டுக் கொடுத்திருப்பான்? இராணுவத்தில் இருப்பவனுக்கு, இம்மாதிரியான வெட்கக்கேடான செயல், எவ்வளவு பெரிய அவமானத்தைத் தரும். அங்கு அவனுடைய நிலை எவ்வாறு இருக்கும். என்னால் மதிப்பிட முடியவில்லை. ஏனெனில் இதற்கு என்ன பின்விளைவுகள் ஏற்படும் எனத் தெரியவில்லை. தாங்கள் முன்பு கூறியவை சரியில்லை. முன்வந்து காப்பாற்றுவதற்கு லிடியாவிற்கு சகோதரர்கள் இல்லை எனத் தெரியும். என்னுடைய தந்தையின் சுபாவத்தை அறிந்திருந்த அவனுக்கு, வீட்டில் என்ன நடக்கிறது என்பதைப்பற்றி சிறிதும் அக்கறை எடுத்துக் கொள்ளாத அவரால் இதுபோன்ற விஷயத்தில் சிறிதளவே உதவ முடியும், சிறிதளவே நினைக்க முடியும் என்பதும் தெரியும்.‘

‘ஆனால் அவன் மேலுள்ள காதலினால், லிடியா எல்லாவற்றையும் மறந்து, திருமணம் செய்து கொள்ளாமல், அவன்கூட வாழ்வதற்கு மட்டும் ஒத்துக் கொண்டிருப்பாளா?‘

‘அப்படி என்றுதான் தோன்றுகிறது. இந்த விஷயத்தில் அவளுடைய நல்லொழுக்கத்தையும், சீரிய பண்பைப்பற்றியும் எனக்கு சந்தேகம்தான். இதை நினைக்கும் பொழுது எனக்கே அதிர்ச்சியாகவும் இருக்கிறது. எனக்கு என்ன சொல்வது என்று தெரியவில்லை. ஒருவேளை நான் அவளுக்கு நியாயமாக நடந்து கொள்ளவில்லை போலுள்ளது. ஆனால் அவள் மிகவும் சிறியவள், அவளுக்கு நல்ல விஷயங்களைப்பற்றி எதுவும் சொல்லிக் கொடுக்கப்படவில்லை, கடந்த அரைவருடமாக, இல்லை பன்னிரெண்டு மாதங்களாக கேளிக்கைகளையும், வீண்பெருமையையும் தவிர வேறு எதையும் பார்க்கவில்லை. சோம்பலாக காலத்தைக் கழித்திருக்கிறாள். முக்கியமில்லாத விஷயத்திற்காக நேரத்தை செலவழித்திருக்கிறாள். தனிப்பட்ட அபிப்பிராயம் என்பதே இல்லாமல் யார் எதைச் சொன்னாலும் அதை அவள் கடைப்பிடிப்பாள். இராணுவம் முதலில் மெரிடனில் முகாமிட்டிருந்ததிலிருந்து அவளுக்கு காதல், காதல் பேச்சுகள், அதிகாரிகள் இவை தவிர வேறெதுவும் மனதில் இல்லை. எப்பொழுதுமே அவள் கலகலப்பானவள், மேலும் இதைப்பற்றியே பேசி, நினைத்து தன்னுடைய உணர்ச்சிகளுக்கு மேலும் இடம் கொடுத்தாள். நமக்குத் தெரியும், ஒரு பெண்மணியைக் கவரக் கூடிய அத்தனை வசீகரமும், பேச்சும் விக்காமிடம் இருக்கிறது என்று‘ என்று எலிசபெத் பதிலளித்தாள்.
‘ஆனால் ஜேன் விக்காமைப்பற்றி மோசமாக நினைக்கவில்லை, அவனால் இவ்வாறு செய்ய முடியும் என அவள் நினைக்கவில்லை‘ என்று அவளது அத்தை கூறினாள்.
‘யாரைப்பற்றி ஜேனால் கெடுதலாக நினைக்க முடியும்? யாராக இருந்தாலும், அவர்களுடைய நடத்தை எப்படிப்பட்டதாக இருந்தாலும், தவறு செய்ததை உறுதிப்படுத்திய பிறகுதான் அவள் அதை நம்புவாள். விக்காம் உண்மையில் எப்படிப்பட்டவன் என எனக்கும், ஜேனிற்கும் தெரியும். அவன் தீயொழுக்கத்தின் மொத்த உருவம் என எங்கள் இருவருக்கும் தெரியும். அவனிடம் நேர்மை, நற்பெயர் இரண்டும் கிடையாது. எவ்வளவிற்கு எவ்வளவு அவன் நல்லவனாக நம்மிடம் நெருங்கி உள்ளானோ அவ்வளவிற்கு அவ்வளவு பொய்யும், ஏமாற்றும் அவனிடம் இருக்கிறது.‘

‘உனக்கு உண்மையிலேயே இவை எல்லாம் தெரியுமா?‘ என்ற திருமதி. கார்டினர், இது இவளுக்கு எப்படித் தெரிந்தது என்று தெரிந்து கொள்வதில் ஆர்வம் காட்டினாள்.
‘எனக்குத் தெரியும்‘ என்றாள் எலிசபெத் முகம் சிவந்தவாறு.‘ அவன் எவ்வளவு மோசமாக திரு. டார்சியிடம் நடந்து கொண்டுள்ளான் என்று நான் உங்களுக்கு முன் ஒருநாள் கூறினேன். ஆனால் இவ்வளவு பெருந்தன்மையாகவும், பொறுமையாகவும் நடந்து கொண்டிருக்கும் டார்சியைப்பற்றி லாங்க்பர்னில் நம்மிடம் அவன் எவ்வாறு பேசினான் என நீங்களே பார்த்தீர்கள். மற்ற சில சந்தர்ப்பங்களைப்பற்றிக் கூற எனக்கு உரிமையில்லை, பிம்பெர்லி குடும்பத்தைப்பற்றி கூறிய அனைத்துமே பொய்தான். மிஸ். டார்சியைப்பற்றிக் கூறியது அனைத்தும் பொய். அவன் விவரித்ததிலிருந்து அவள் கர்வம் மிகுந்தவள், பழகத் தெரியாதவள், ஏற்றுக் கொள்ள முடியாதவள் என நினைத்திருந்தேன். ஆனால் அவள் அப்படியல்ல என அவனுக்குத் தெரியும். நாம் பார்த்ததுபோல் அவள் பழகுவதற்கு இனிமையானவள், அடக்கமானவள் என அவனுக்குத் தெரிந்திருக்க வேண்டும்.‘

‘ஆனால் லிடியாவிற்கு இவை எதுவுமே தெரியாதா? உனக்கும், ஜேனிற்கும் இவ்வளவு நன்றாகத் தெரிந்திருப்பது அவளுக்குத் தெரியாமல் இருக்குமா?‘

‘ஓ! ஆம், அவளுக்குத் தெரியாது. அதனால்தான் தவறு ஏற்பட்டுள்ளது. நான் கென்டில் இருக்கும் பொழுது டார்சியையும், பிட்ஸ்வில்லியமையும் சந்திக்கும்வரை எனக்கும் உண்மை தெரியாது. நான் வீடு திரும்பும் பொழுது இராணுவம் ஒரு வாரத்திலோ, இரண்டு வாரங்களிலோ மெரிடனைவிட்டு கிளம்புவதாக இருந்தது. ஜேனிடம் மட்டும் இவ்விஷயத்தைக் கூறினேன். எல்லோரிடமும் நல்ல பெயர் வாங்கியுள்ள அவனைப்பற்றி எல்லோரிடமும் சொல்வதால், அவனுக்குக் கெட்ட பெயர் கிடைப்பதில் யாருக்கு என்ன லாபம் என்பதால் யாரிடமும் சொல்ல வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்தேன். லிடியா திரு. கர்னல் பார்ஸ்டருடன் கிளம்புவதாகச் சொன்ன பொழுதிலும் அவனுடைய நடத்தையைப்பற்றி அவளிடம் சொல்ல வேண்டும் எனத் தோன்றவில்லை. அவளுக்கு ஏதாவது ஆபத்து வரும் என்று எனக்குத் தோன்றவேயில்லை. இந்த மாதிரி ஒரு சம்பவம் நடக்கும் என நான் நினைத்திருக்கவே முடியாது என நீங்கள் சுலபமாக நம்பலாம்.‘

‘பிரைட்டனில் இருந்த பொழுது அவர்கள் இருவரும் ஒருவரை ஒருவர் விரும்பினார்கள் என நம்புவதற்கு ஒரு காரணமும் இல்லை, அப்படித்தானே.‘

‘எந்த ஒரு காரணமும் இல்லை. பரஸ்பரம் அன்பு இருந்ததற்கு ஒரு அறிகுறியும் எனக்கு ஞாபகமில்லை, அப்படி ஏதாவது இருந்திருந்தால் என் குடும்பத்தினருக்குத் தெரியாமல் போகாது. அவன் முதலில் இராணுவத்தில் சேர்ந்த பொழுது, அவள் அவனை மிகவும் ரசித்தாள். ஏன் நாங்கள் எல்லோருமே பார்த்து வியந்தோம். மெரிடனில் இருக்கும் எல்லாப் பெண்களும் அவனைப்பற்றிய நினைப்பில் சுயநினைவு இல்லாமல்தான் முதல் இரண்டு மாதங்கள் இருந்தனர். அவன் அவளுக்குத் தனிப்பட்ட கவனிப்பு எதுவும் கொடுக்கவில்லை. சில நாட்களுக்குப் பிறகு அவளுடைய வியப்பு குறைந்து போனது, அவனைப்பற்றிய கற்பனை மறைந்து போனது, படைப்பிரிவில் இருக்கும் மற்றவர்கள், யார் அவளை அதிக அக்கறையுடன் கவனித்தனரோ, அவர்கள் அவளுக்குப் பிரியமானவர்களாக ஆனார்கள்.‘

பிரயாணம் முழுவதும் நடந்த சம்பவத்தைத் தவிர வேறு எதைப்பற்றியும் அவர்களால் பேச முடியவில்லை. பேசுவதினால் அவர்களுடைய பயம், எதிர்பார்ப்பு, கவலை இவைகளுக்கு புதிதாக எதுவும் நடக்கப் போவதில்லை. ஆனாலும் எலிசபெத்தால் இதைப்பற்றி நினைக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. மனவேதனையும், தன்மீது தானே குற்றம்சாட்டிக் கொள்வதுமே மேலோங்கி இருந்தது. அவளால் அமைதியாகவும் இருக்க முடியவில்லை, மறக்கவும் முடியவில்லை.
எவ்வளவு வேகமாகப் பிரயாணம் செய்ய முடியுமோ, அவ்வளவு வேகமாக பிரயாணம் செய்து ஒரு இரவு முழுவதும் வண்டியிலேயே உறங்கி மறுநாள் இரவு உணவு உண்ணும் சமயத்தில் லாங்க்பர்னுக்கு வந்து சேர்ந்தனர். தங்களை எதிர்பார்த்து, ஜேன் காத்திருக்க வேண்டிய அவசியமில்லை என்று நினைத்து எலிசபெத் ஆறுதலடைந்தாள்.
திரு. கார்டினரின் குழந்தைகள் வண்டியைப் பார்த்தவுடன் வீட்டின் வாசற்படியில் நின்று கொண்டு, அவர்களைக் கண்டவுடன் சந்தோஷத்தில் குதித்து, கும்மாளமிட்டு வரவேற்றது, இனிமையாக இருந்தது.
எலிசபெத், குழந்தைகளுக்கு அவசரமாக முத்தம் அளித்துவிட்டு, தாயாரின் அறையிலிருந்து இறங்கி வந்து கொண்டிருந்த ஜேனை வழியில் எதிர்கொண்டாள்.
அன்புடன் அவளை தழுவிய எலிசபெத், அவர்களைப்பற்றி ஏதேனும் செய்தி கிடைத்ததா என்று கேட்டாள். இருவரின் கண்களிலும் நீர் மல்கியது.
‘இதுவரை எந்த செய்தியும் கிடைக்கவில்லை. ஆனால் மாமா இப்பொழுது வந்துவிட்டபடியால் இனிமேல் எல்லாம் நல்லபடியாக முடியும் என நம்புகிறேன்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘தகப்பனார் லண்டனில் இருக்கிறாரா?‘

‘ஆமாம், நான் உனக்கு எழுதியிருந்தபடி அவர் செவ்வாயன்று கிளம்பினார்.‘

‘அவரிடமிருந்து அடிக்கடி செய்தி வருகிறதா?‘

‘ஒரே ஒரு தடவைதான் செய்தி கிடைத்தது. சௌகரியமாகப் போய் சேர்ந்தேன் என எழுதியிருந்தார். ஏதாவது முக்கியமான செய்தி கிடைத்தால் மீண்டும் எழுதுவதாகக் கூறியுள்ளார்.‘

‘தாயார் எப்படியிருக்கிறார்? நீங்கள் எல்லோரும் எவ்வாறு இருக்கிறீர்கள்?‘

‘தாயார் பரவாயில்லை, மிகவும் ஆடிப் போயிருக்கிறார். மாடியில் உள்ள தனது அறையைவிட்டு வெளியே வரவில்லை. உங்களைப் பார்த்தால் மிகவும் சந்தோஷமடைவார். நல்லவேளை மேரியும், கிட்டியும் நன்றாக உள்ளனர்.‘

‘ஆனால், நீ எவ்வாறு இருக்கிறாய். மிகவும் களையிழந்து இருக்கிறாய். தனியாக எல்லா கஷ்டங்களையும் தாங்கிக் கொண்டிருக்கிறாய்.‘

தான் நன்றாக இருப்பதாகக் கூறி, இவ்வாறு சிறிது நேரம் பேசிக் கொண்டிருந்த ஜேன், தங்கள் குழந்தைகளுடன் இருந்த தனது மாமாவிடமும், அத்தையிடமும் சென்று அவர்களை வரவேற்று, அவர்கள் வந்ததற்காக சந்தோஷத்துடனும் கண்களில் நீர்மல்க நன்றி கூறினாள்.
எல்லோரும் வரவேற்பறைக்குச் சென்றனர். எலிசபெத் ஜேனிடம் கேட்ட கேள்விகளை எல்லாம் மற்றவர்கள் மீண்டும் கேட்டனர். பதில் எதுவும் தெரியாததால் அவளால் சரியாக விவரம் கொடுக்க முடியவில்லை எனக் கண்டனர். அவளுடைய நல்ல உள்ளம் நல்லதையே நினைத்ததால், லிடியாவிடமிருந்து அல்லது தகப்பனாரிடமிருந்தாவது விவரம் வரும், திருமணத்தைப்பற்றிய செய்தி வரும் என தினம் காலை கடிதத்தை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தாள்.
திருமதி. பென்னட்டின் அறைக்குள் நுழைந்த அவர்களை, அவர்கள் எதிர்பார்த்தது போலவே அழுகையும், புலம்பலுமாக அவள் வரவேற்றாள். விக்காமின் வில்லத்தனமான செய்கையை கண்டித்தாள். தான் படும் துன்பங்கள், தன்னை எவ்வாறு எல்லோரும் மோசமாக உபயோகப்படுத்திக் கொண்டுள்ளனர் என்பதைப்பற்றி குற்றம் சாட்டினாள், பெண்ணின் தவற்றிற்கு தான் கொடுத்த இடம்தான் காரணம் என்பதை மறந்து மற்றவர்களைக் குற்றம்சாட்டிக் கொண்டிருந்தாள்.
‘நான் கூறியபடி எல்லோரும் பிரைட்டனுக்குப் போயிருந்தால் இது நடந்திருக்காது; பாவம், லிடியாவை கவனித்துக் கொள்ள அங்கு யாருமில்லை. பார்ஸ்டர் தம்பதிகள் இவளை ஏன் தங்கள் கண்பார்வையிலிருந்து வெளியேற அனுமதித்தனர். அவர்கள் பக்கத்திலிருந்து ஏதோ ஒரு பெரிய கவனமின்மை இருந்திருக்கிறது, அவளை நன்றாக கவனித்துக் கொண்டிருந்தால், லிடியா இவ்வாறு செய்யக் கூடிய பெண்ணே அல்ல. அவளைப் பார்த்து கொள்ளும் திறமை அவர்களுக்குக் கிடையாது என எனக்குத் தெரியும். எப்பொழுதும்போல் என் பேச்சை யாரும் கேட்கவில்லை. இப்பொழுது திரு. பென்னட், விக்காமை தேடிப் போயுள்ளார், அவனுடன் சண்டை போடுவார், அவன் அவரைக் கொன்று விடுவான், பிறகு நம்முடைய கதி என்ன? காலின்ஸ் குடும்பத்தினர் நம்மை துரத்திவிடுவார்கள். எனது சகோதரனே, நீ உதவி செய்யவில்லை என்றால், நாங்கள் என்ன செய்ய வேண்டும் எனப் புரியவில்லை.‘

இந்த கற்பனையான எண்ணத்தைக் கேட்டு எல்லோரும் அதிர்ச்சியடைந்தனர். திரு. கார்டினர், அவளிடமும், அவள் குடும்பத்தினரிடமும் தனக்குள்ள அன்பை உறுதிப்படுத்தி மறுநாளே லண்டனுக்குச் சென்று, லிடியாவைத் தேடிக் கண்டுபிடித்து கொண்டுவர திரு. பென்னட்டிற்கு எல்லா விதங்களிலும் உதவி செய்வதாகச் சொன்னார்.
‘வேண்டாத கவலைகளுக்கு இடம் கொடுக்க வேண்டாம்‘ என்ற திரு. கார்டினர் ‘மோசமான முடிவுக்குத் தயாராக இருந்தாலும், அதுதான் தீர்மானமாக நடக்கும் என எதிர்பார்ப்பதற்கு அவசியமில்லை. பிரைட்டனை விட்டுக் கிளம்பி ஒரு வாரம்கூட ஆகவில்லை. இன்னும் சில நாட்களில் ஏதாவது செய்தி கிடைக்கும். அவர்கள் திருமணம் செய்து கொள்ளவில்லை, திருமணம் செய்து கொள்ள உத்தேசமும் இல்லை என்பது தெரியாமல் விஷயமே முடிந்துவிட்டதாக, இனி செய்வதற்கொன்றுமில்லை என நினைக்க வேண்டாம். நான் ஊருக்குச் சென்றவுடன், சகோதரனைப் பார்த்து, கிரேஸ் சர்ச் தெருவிலுள்ள எனது வீட்டிற்கு அவரை அழைத்து வந்து, என்ன செய்யலாம் என்பதைப்பற்றி கலந்து ஆலோசித்துத் தீர்மானிப்போம்‘ என்றார்.
‘ஓ! எனதருமை சகோதரனே, இதைத்தான் நான் விரும்பினேன். நீ ஊருக்கு சென்றவுடனேயே அவர்கள் எங்கிருந்தாலும், தேடிக் கண்டுபிடித்து, இதுவரை அவர்கள் திருமணம் செய்து கொண்டிராவிட்டால், திருமணம் செய்து கொள்ள வை. திருமண உடைகளுக்காக அவர்களைக் காத்திருக்க வைக்காதே, திருமணம் ஆனபின், உடைகள் வாங்க எவ்வளவு பணம் வேண்டுமோ, அவ்வளவு பணம் லிடியாவிற்குக் கிடைக்கும் என்று சொல். திரு. பென்னட்டை சண்டைபோட சொல்லாதே. நான் எவ்வளவு மோசமான நிலையில் இருக்கிறேன், என் உடல்நிலை எவ்வளவு மோசமாக உள்ளது என அவரிடம் சொல். லிடியாவிடம், அவளது உடைகளைப்பற்றி கவலைப்படாமல் இருக்கச் சொல். என்னைப் பார்க்கும்வரை அவள் உடைகள் எதுவும் வாங்க வேண்டாம். அவளுக்கு எங்கு வாங்குவது என்பது தெரியாது. நீ எவ்வளவு அன்பாக நடந்து கொள்கிறாய். எனது சகோதரனே, நீ எல்லாவற்றையும் செய்து முடித்து விடுவாய் என நினைக்கிறேன்‘ என்று கூறினாள்.
திரு. கார்டினர், எல்லாவிதங்களிலும் உதவி செய்வதாகக் கூறினாலும், எது வேண்டுமானாலும் நடக்கலாம், எல்லாவற்றிற்கும் தயாராக இருக்க வேண்டும் எனக் கூறி, இரவு உணவு உண்ணும்வரை தனது சகோதரியிடம் அமர்ந்து பேசிக் கொண்டிருந்துவிட்டு, பிறகு எந்த பணிப்பெண், பெண்கள் இல்லாத பொழுது அவளை கவனித்துக் கொள்வாளோ அப்பெண்மணியிடம் அவளுடைய உணர்ச்சிகளை எல்லாம் வெளியிட்டுக் கொள்ளட்டும் என்று விட்டுச் சென்றார்.
திருமதி. பென்னட், இவ்வாறு தனியாக அறையிலேயே அமர்ந்திருப்பதற்கு அர்த்தமில்லை என கார்டினர் தம்பதியினர் நினைத்தாலும், அதனை எதிர்க்கவும் இல்லை. ஏனெனில் அவளுக்கு இரகசியத்தைக் காப்பாற்ற முடியாது எனத் தெரியும். மற்ற பணிப்பெண்கள் எதிரே ஏதாவது பேசிவிடுவாள் எனத் தெரியும். எந்த ஒரு பணிப்பெண்மணியிடம் மட்டும் அவர்களுக்கு நம்பிக்கை இருந்ததோ, அவளுக்கு மட்டும், திருமதி. பென்னட்டின் பயம் தெரிந்தால் போதும் என்று அவளிடம் விட்டுச் சென்றனர்.
தத்தம் வேலைகளில் மும்முரமாக இருந்த மேரியும், கிட்டியும் அவர்களை முதலில் சந்திக்க முடியாமல் போனதால், ஒருத்தி புத்தகத்திலிருந்தும், மற்றொருத்தி தனது ஒப்பனையிலிருந்தும் வெளியேறி, உணவு உண்ணும் அறைக்கு வந்தனர். இருவரும் அமைதியாகத் தென்பட்டனர். கிட்டிக்கு தன்னுடைய விருப்பமான சகோதரியின் இழப்பினாலும், எல்லோருக்கும் இவ்விஷயத்தில் அவள்மேல் இருந்த கோபத்தினாலும், அவளுக்கு முன்பே இருக்கும் எரிச்சலான சுபாவம் மேலும் அதிகமாயிற்று. மேரி, தீவிரமாக எலிசபெத்தை நோக்கி ஏதோ பேசிவிட்டு, மேஜைமுன் அமர்ந்து--‘இது ஒரு துரதிர்ஷ்டவசமான சம்பவம், நாம் இப்பொழுது குரோதத்தை விட்டுவிட்டு, புண்பட்ட மனதிற்கு ஆறுதல் சொல்லிக் கொள்ள வேண்டும்‘ என்றாள்.
எலிசபெத்திற்கு பதில் சொல்லும் எண்ணம் இல்லை என்பதைப் புரிந்து கொண்ட மேரி, மேலும் கூறலானாள், ‘லிடியாவிற்கு இது ஒரு சந்தோஷமில்லாத விஷயமாக இருக்கும், நாம் இதிலிருந்து ஒரு பாடம் கற்றுக் கொள்ளலாம்; ஒரு பெண் நல்லொழுக்கத்தை இழந்து விட்டால் அதனை மீட்க முடியாது--ஒரு தவறான செயல் முடிவில்லாத அழிவைத் தரும்--நற்பெயர் சுக்குநூறாகிவிடும்--நம்முடைய நற்பெயர் எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறதோ அவ்வளவு சுலபமாக உடையும் தன்மையும் உடையது. மோசமான இளைஞர்களிடம் எவ்வளவு ஜாக்கிரதையாக இருந்தாலும் அது போதாது.‘

எலிசபெத் அவளை பிரமிப்புடன் பார்த்தாள், மிக்க வருத்தத்தில் இருந்த அவளால் பதிலேதும் கூற முடியவில்லை. ஆனால் மேரியோ, தீமையிலிருந்து என்னென்ன நீதி கிடைக்கும் என்பதுபற்றிக் கூறி தன்னை சமாதானப்படுத்திக் கொண்டிருந்தாள்.
இரண்டு சகோதரிகளுக்கும் பிற்பகல் வேளையில் தனியாக இருக்க சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது. எலிசபெத்திற்கு கேட்க வேண்டிய கேள்விகள் நிறைய இருந்தன. ஜேனும் பதில் சொல்வதற்குத் தயாராக இருந்தாள். இருவரும் நடந்த விஷயத்தின் விளைவுகளைப்பற்றி புலம்பிக் கொண்டிருந்தனர். எலிசபெத் தீர்மானமாக, அதுதான் நடக்கும் என நம்பினாள், இம்மாதிரி நடக்கவே முடியாது என மிஸ். பென்னட்டாலும் தீர்மானிக்க முடியவில்லை. எலிசபெத் தொடர்ந்து பேசலானாள், ‘நான் தெரிந்து கொள்ளாததைப்பற்றி எல்லாம் எனக்குச் சொல், வேறு விவரங்களைப்பற்றி எனக்குத் தெரிவி. கர்னல் பார்ஸ்டர் என்ன சொன்னார்? இச்சம்பவம் நடப்பதற்குமுன் அவர்களுக்கு எந்த சந்தேகமும் வரவில்லையா? இருவரும் ஒன்றாக இருந்ததை அவர்கள் பார்த்திருக்க வேண்டும்.‘

‘கர்னல் பார்ஸ்டருக்கு லிடியாவைப்பற்றி சந்தேகம் வந்திருக்கிறது, ஆனால் பயப்படுவதற்கு ஒன்றுமில்லை என்று தோன்றியிருக்கிறது, எனக்கு அவரை நினைத்தால் கஷ்டமாக இருக்கிறது, அவர் மிகவும் அன்பாகவும், கவனமாகவும்தான் பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறார். அவர்கள் ஸ்காட்லாண்டிற்குப் போகவில்லை என்பது தெரிவதற்குமுன், நம்மை வந்து பார்த்து நமக்கு தைரியம் கொடுப்பதற்கு வருவதாக இருந்தார், ஆனால் அவர்கள் வேறு எங்கோ சென்றிருக்கிறார்கள் எனத் தெரிந்த பிறகு உடனே நம்மிடம் வந்துவிட்டார்.‘

‘விக்காம் திருமணம் செய்து கொள்ள மாட்டான் என்று டென்னி நம்புகிறாரா? அவர்கள் ஓடிப்போகப் போவது அவருக்குத் தெரியுமா? கர்னல் பார்ஸ்டர் டென்னியை சந்தித்தாரா?‘

‘ஆம். சந்தித்தார். கேட்டதற்கு, தனக்கு அவர்களுடைய திட்டத்தைப்பற்றி எதுவும் தெரியாது என்று சொல்லியிருக்கிறார், தன்னுடைய உண்மையான அபிப்பிராயம் கூறவும் மறுத்து விட்டார். அவர்கள் திருமணம் செய்து கொள்ளும் எண்ணம் இல்லை என்ற தன்னுடைய நம்பிக்கையை மறுபடியும் கூறவில்லை -- இதிலிருந்து அவர் முதலில் அவர்களை தவறாகப் புரிந்து கொண்டிருக்கலாம் என நம்புகிறேன்.‘

‘கர்னல் பார்ஸ்டர் இங்கு வரும்வரை, அவர்கள் இருவருக்கும் திருமணம் ஆகியிருக்கும் என்ற சந்தேகம் யாருக்கும் வரவில்லையா?‘

‘அப்படி எவ்வாறு நம்மால் நினைக்க முடியும். அவனுடைய நடத்தை எப்பொழுதுமே சரியாக இருந்ததில்லை என்பதால், அவனுடன் எனது சகோதரியினால் சந்தோஷமாக வாழ முடியுமா என்ற பயம் இருந்தது. எனது பெற்றோர்களுக்கு வேறு ஒன்றும் தெரியாததால், இது எவ்வளவு விவேகமில்லாத ஜோடிப் பொருத்தமாக இருக்கும் என நினைத்தார்கள். தனது கடைசி கடிதத்தில் லிடியா, தான் இந்த திட்டத்திற்கு தன்னை எவ்வாறு தயார் செய்து கொண்டிருக்கிறாள் என்பதைப்பற்றி எழுதியிருந்ததாக, தனக்கு மட்டும் தெரிந்த விஷயம் என்ற பெருமையில் கிட்டி ஒத்துக் கொண்டாள். அவர்கள் இருவரும் ஒருவரை ஒருவர் காதலிக்கின்றனர் என்ற விஷயம் பல வாரங்களாகக் கிட்டிக்குத் தெரிந்திருக்கிறது.‘

‘அவர்கள் பிரைட்டனுக்குப் போவதற்கு முன்பே தெரிந்திருக்கிறதா?‘

‘இல்லை என நினைக்கிறேன்.‘

‘விக்காமைப்பற்றி கர்னல் பார்ஸ்டர் தவறாக நினைத்திருந்தாரா? அவனுடைய உண்மையான சுபாவம் அவருக்குத் தெரியுமா?‘

‘முன்போல், அவர் விக்காமைப்பற்றி நல்ல கருத்து சொல்லவில்லை. அவசரக்காரன், செலவாளி என்று கூறினார். இந்த சம்பவத்திற்குப் பிறகு அவன் மெரிடனில் நிறைய கடன் வைத்துவிட்டுச் சென்றிருப்பதாகக் கூறப்படுகிறது. ஆனால் இது பொய்யாக இருக்க வேண்டும் என எதிர்பார்க்கிறேன்.‘

‘ஓ! ஜேன் நாம் இவ்வளவு இரகசியமாக வைத்திருக்காமல், அவனைப்பற்றி தெரிந்ததைச் சொல்லியிருந்தால், இது நடந்திருக்காது!‘

‘ஒருவேளை அப்படி செய்திருந்தால் நன்றாக இருந்திருக்கும்‘ என்றாள் அவளது சகோதரி.
‘தற்பொழுது எப்படி இருக்கிறார்கள் எனத் தெரியாமல், பழைய தவறுகளை வெளி உலகுக்கு சொல்வது நியாயமாகாது, நாம் நல்லெண்ணத்துடன்தான் நடந்து கொண்டோம்.‘

‘தன்னுடைய மனைவிக்கு லிடியா எழுதிய கடிதத்தை கர்னல் பார்ஸ்டர் தெரிவித்தாரா?‘

‘நாம் பார்ப்பதற்காக, அதனை தான் வரும்பொழுது கொண்டு வந்தார்.‘

ஜேன் அதனை எலிசபெத்திடம் கொடுத்தாள். அதில் எழுதியிருந்தது இவைதாம்,

‘எனதருமை ஹாரியட்,

நான் எங்கு சென்றிருக்கிறேன் என உங்களுக்குத் தெரிந்தால் நீங்கள் சிரிப்பீர்கள், நான் நாளை இங்கு இல்லை என்று தெரிந்தவுடன் உங்களுடைய ஆச்சரியத்தை நினைத்து என்னால் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. நான் கிரேட்னா கிரீனுக்குச் செல்கிறேன். யாருடன் என்று உங்களால் ஊகிக்க முடியவில்லை எனில் நீங்கள் சாமர்த்தியசாலி அல்ல என்றுதான் நான் நினைக்க வேண்டும். ஏனெனில் இந்த உலகத்திலேயே ஒரே ஒருவன்தான் இருக்கிறான், அவனை நான் காதலிக்கிறேன். அவன் மிகவும் நல்லவன், அவனில்லாமல் என்னால் சந்தோஷமாக இருக்க முடியாது, அதனால் நான் போவதால் ஒரு தீங்கும் வராது. உங்களுக்கு இஷ்டம் இல்லை எனில், நான் போவதைப்பற்றி லாங்க்பர்னில் எதுவும் சொல்ல வேண்டாம். நானே அவர்களுக்குக் கடிதம் எழுதி, லிடியா விக்காம் என்று கையெழுத்திடும் பொழுது அவர்களுடைய ஆச்சரியம் இன்னும் அதிகமாக இருக்கும். எவ்வளவு பெரிய தமாஷாக இருக்கும்! என்னால் எழுதவே முடியவில்லை. அவ்வளவு சிரிப்பு வருகிறது. ப்ராட்டுடன் நான் இன்று இரவு நடனமாட முடியாமல் போனதற்கு எனது மன்னிப்பைத் தெரிவித்து விடுங்கள். விஷயம் தெரிந்தவுடன் அவன் என்னை மன்னித்துவிடுவான் என நம்புகிறேன், அடுத்த முறை அவனுடன் நடனமாடுவேன் எனக் கூறவும். நான் லாங்க்பர்னுக்கு சென்ற பிறகு என்னுடைய துணிகளை கொடுத்து அனுப்பவும். கொடுப்பதற்கு முன்னால் என்னுடைய மஸ்லின் உடையை ஸாலியை தைத்துவிடச் சொல்லவும். என்னுடைய அன்பினை கர்னல் பார்ஸ்டருக்குத் தெரிவிக்கவும், எங்களுடைய சந்தோஷமான பிரயாணத்தைக் கொண்டாடவும்.‘

                                                                                    ‘தங்கள் அன்புள்ள தோழி‘
                                                                                           ‘லிடியா பென்னட்‘
‘மூளையில்லாத லிடியா‘ எனக் கூவிய எலிசபெத் ‘அம்மாதிரி ஒரு சமயத்தில் எழுதப்பட்ட இந்த கடிதம், ஒரு கடிதமா? ஆனால் அவள் தான் போவதின் நோக்கத்தைக் குறித்து தீவிரமாக இருந்தாள் எனத் தெரிகிறது. அவன், பிறகு அவளை எப்படி வேண்டுமானாலும் மாற்றலாம். ஆனால் இவள் பக்கத்திலிருந்து இப்படி ஒரு அவமானகரமான திட்டத்தைத் தீட்டவில்லை. பாவம் தகப்பனார்! என்ன நினைத்திருப்பார்!‘

‘யாரும் இவ்வளவு அதிர்ச்சி அடைந்து நான் பார்த்ததில்லை. அவரால் பத்து நிமிடத்திற்குப் பேசவே முடியவில்லை. தாயாருக்கு உடனே உடல் நலம் குன்றியது. வீடு முழுவதும் ஒரே குழப்பத்தில் இருந்தது!‘

‘ஓ! ஜேன், வேலைக்காரர்கள் யாருக்காவது இந்த விஷயம் தெரியாமல் இருந்திருக்குமா?‘

‘எனக்குத் தெரியவில்லை. யாரேனும் ஒருவருக்காவது தெரியாமல் இருக்கலாம். இதுபோன்ற சமயத்தில் விஷயத்தை யாருக்கும் தெரியாமல் காப்பாற்றுவது கஷ்டம். அம்மா கத்த ஆரம்பித்துவிட்டார், என்னால் முடிந்ததை செய்தேன், ஆனால் என்னால் எவ்வளவு செய்திருக்க வேண்டுமோ அதைச் செய்ய முடியவில்லை. நடந்த சம்பவத்தின் பயங்கரம் என் மூளையை மழுங்கச் செய்துவிட்டது.‘

‘உன்னுடைய சக்திக்கு மீறி தாயாரை கவனித்துக் கொண்டிருக்கிறாய். உனக்கு உடம்பு சரியில்லை என நினைக்கிறேன். நீ தனியாக எல்லாவற்றையும் பார்த்துக் கொள்ளும்படி ஆகிவிட்டது, ஓ! நான் உன்கூட இருந்திருக்க வேண்டும்.‘

‘மேரியும், கிட்டியும் மிகவும் உதவியாக இருந்தனர். அவர்கள் என்கூடவே இருந்திருப்பார்கள். ஆனால் அது சரியாக இருந்திருக்காது என நான் நினைத்தேன். கிட்டி மிகவும் மென்மையானவள், மேரி அதிகம் படிப்பதால், அவளுடைய ஓய்வு நேரத்திற்கு இடையூறு வரக்கூடாது என நினைத்தேன். சித்தி லாங்க்பர்னுக்கு வந்து, வியாழன்வரை என்னுடன் தங்கினாள். மிக ஆறுதலாக இருந்தது. லேடி லூகாஸும் புதனன்று காலை வந்து தனது வருத்தத்தைத் தெரிவித்தாள். தனது பெண்களின் உதவி வேண்டுமா எனக் கேட்டாள்.‘

‘அவள் வீட்டிலேயே தங்கி இருந்திருக்கலாம். நல்ல எண்ணத்துடன்தான் வந்திருக்கலாம், ஆனால் இம்மாதிரி அசம்பாவிதம் நடக்கும் பொழுது, நமது அருகாமையில் வசிப்பவர்களிடமிருந்து நாம் எவ்வளவு குறைவாக உதவி எதிர்பார்க்கிறோமோ அவ்வளவு நல்லது. உதவி என்பது முடியாத காரியம், அனுதாபம் சகிக்க முடியாதது. தொலைவில் இருந்து கொண்டே நம்மைப் பார்த்து சந்தோஷப்படட்டும், திருப்தி அடையட்டும்.‘

தன்னுடைய மகளைத் தேடுவதில், தனது தகப்பனார் என்ன முயற்சிகள் எடுக்க உத்தேசித்திருக்கிறார் என விசாரிக்க ஆரம்பித்தாள்.
‘எப்ஸன் சென்று, எங்கு இறுதியாக குதிரைகளை மாற்றினார்களோ அங்கு சென்று, அங்கிருப்பவர்களிடம் ஏதாவது தகவல் கிடைக்குமா எனத் தெரிந்துக் கொள்ள எண்ணியிருந்தார் என நினைக்கிறேன். க்லாப்ஹாமிலிருந்து அவர்கள் வந்த குதிரை வண்டியின் எண்ணை தெரிந்து கொள்வதுதான் முக்கியமான நோக்கமாக இருந்திருக்க வேண்டும். ஒரு ஆணும், ஒரு பெண்ணும் ஒரு வண்டியிலிருந்து மற்றொரு வண்டிக்கு மாறியது, குறிப்பிட்டுச் சொல்லும் படியாக இருக்கும் என்று அதனைப்பற்றி க்லாப்ஹாமில் விசாரிக்க எண்ணியிருந்தார். வண்டியை ஒட்டுபவர் அவர்களை எந்த இடத்தில் இறக்கிவிட்டார் எனக் கண்டுபிடித்தால், அவர்கள் மீண்டும் எந்த வண்டியில் கிளம்பினார்கள் எனக் கண்டுபிடித்து விடலாம். வேறு ஏதாவது திட்டம் இருந்ததா எனத் தெரியவில்லை. அவர் அவசரமாகக் கிளம்பினார், மிகவும் வருத்தமான மன நிலையில் இருந்ததால், இதைக் கண்டுபிடிக்கவே எனக்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது.‘
06 பென்னட் குடும்பத்தினரின் இன்னல்கள்
திரு. பென்னட்டிடமிருந்து கடிதம் வரும் என்ற பெரிய நம்பிக்கையில் எல்லோரும் இருந்தனர். ஆனால் வந்த தபால்களில் அவரிடமிருந்து ஒரு வரியும் இல்லை. சாதாரண சமயங்களில் அவர் உடனுக்குடன் கடிதம் எழுதமாட்டார் என அவரது குடும்பத்தினருக்குத் தெரியும். ஆனால் இம்மாதிரி ஒரு சந்தர்ப்பத்தில் அவர் முயற்சி செய்து உடனே கடிதம் எழுதுவார் என எதிர்பார்த்தனர். நல்ல விஷயம் எழுத எதுவும் இருந்திருக்காது, அதனால்தான் அவர் கடிதம் எழுதவில்லை என அவர்கள் தாங்களாகவே ஒரு தீர்மானத்திற்கு வந்தனர், ஆனால் அதைப்பற்றியாவது ஏதாவது தீர்மானமாகத் தெரிந்தால் நல்லது என விரும்பினர். திரு. கார்டினர், தான் கிளம்புவதற்குமுன் கடிதத்திற்குத்தான் காத்துக் கொண்டிருந்தார்.
அவர் கிளம்பிச் சென்றவுடன் இனிமேல் என்ன நடக்கிறது என்பதுபற்றி அடிக்கடி தகவலாவது வரும் என நம்பினர். திரு. பென்னட்டை சந்தித்தவுடன், அவரை லாங்க்பர்னுக்குத் திரும்பிச் செல்லுமாறு கேட்டுக் கொள்வதாக, அவர்களது மாமா, அவர் கிளம்பும்முன் வாக்களித்தார். தன்னுடைய கணவர் சண்டையில் கொல்லப்பட மாட்டார் என்றாவது திருமதி. பென்னட் சமாதானம் அடையட்டும் என்று எண்ணினார்.
தன்னுடைய மருமகள்களுக்கு தான் அங்கு இருப்பது உதவியாக இருக்கும் என நினைத்ததால், திருமதி. கார்டினர் தனது குழந்தைகளுடன் மேலும் சில நாட்களுக்கு அங்கு தங்க தீர்மானித்தாள். அவர்களுடன் சேர்ந்து, திருமதி. பென்னட்டை கவனித்துக் கொண்டாள், அவர்கள் ஓய்வாக இருக்கும் சமயத்தில் ஆறுதலாகவும் இருந்தாள். அவர்களைச் சற்று உற்சாகமூட்டும் நோக்கத்தில் அவர்களுடைய சித்தியும் அடிக்கடி வந்து பார்த்தாள். ஆனால் ஒவ்வொரு முறை வரும் பொழுதும் விக்காமின் ஊதாரித்தனத்தைப்பற்றியும், அவனுடைய முறைகேடுகளைப்பற்றியும் புதிது புதிதாக செய்திகளைக் கூறியதால் முன்பு சற்று உற்சாகமாக இருந்தவர்களது கவலைதான் இன்னும் சற்று அதிகரித்தது.
மூன்று மாதங்களுக்குமுன் யார் நல்லவனாக இருந்தானோ அவனை மெரிடனில் இருப்பவர்கள் எல்லோரும் கடுமையாகத் தாக்க ஆரம்பித்தனர். அங்குள்ள வியாபாரிகள் எல்லோரிடமும் அவன் கடன் வாங்கியிருக்கிறான் எனவும், அக்குடும்பத்தில் உள்ள பெண்களை மயக்க முயற்சி செய்தான் எனவும் கூறலானார்கள். உலகத்திலேயே மிகவும் மோசமான மனிதன் அவன்தான் என்றும் கூறினார்கள்; அவன் நல்லவன் என்பதைத் தாங்கள் எப்பொழுதுமே நம்பவில்லை எனவும் கண்டுபிடித்தனர். மற்றவர்கள் கூறியதை பாதியளவுகூட எலிசபெத் நம்பவில்லை என்றாலும் தனது சகோதரியின் அழிவு உறுதி எனும் அளவுக்கு நம்பினாள். ஜேன் மற்றவர்களுடைய கருத்தை அதிகம் நம்பவில்லை, இருப்பினும் லிடியாவைப்பற்றிய நம்பிக்கையை முற்றிலும் இழந்தாள். ஸ்காட்லாண்டிற்குப் போகாமல் இருந்திருக்க மாட்டார்கள் என அவள் முதலில் நம்பவில்லை, ஆனால் நாட்கள் செல்லச்செல்ல அவர்கள் அங்கு சென்றிருந்தால், இந்நேரம் ஏதேனும் ஒரு தகவல் கிடைத்திருக்கும் என நினைக்கலானாள்.
ஞாயிறு அன்று திரு. கார்டினர் லாங்க்பர்னிலிருந்து கிளம்பினார். செவ்வாயன்று அவரது மனைவிக்கு அவரிடமிருந்து ஒரு கடிதம் வந்தது. அதில் அவர் தனது சகோதரனை தாமதமில்லாமல் சந்தித்துவிட்டதாகவும், அவரை கிரேஸ் சர்ச் தெருவிலுள்ள இல்லத்திற்கு வரும்படி தூண்டியதாகவும் எழுதியிருந்தார். எப்ஸம் மற்றும் க்லாப்ஹாமிற்குச் சென்று விசாரித்ததில் திருப்திகரமாக எந்த பதிலும் கிடைக்கவில்லை. அதனால் அவர்கள் லண்டனிற்கு முதலில் வந்திறங்கியவுடன், தங்குவதற்கு வீடு கிடைப்பதற்குமுன் ஏதாவது உணவு விடுதியில் தங்கியிருக்கலாம் என்ற எண்ணத்தில் அங்குள்ள எல்லா முக்கிய விடுதிகளிலும் விசாரிக்க திரு. பென்னட் தீர்மானித்திருப்பதாகவும் எழுதியிருந்தார். இதில் திரு. கார்டினருக்கு எந்தவித நம்பிக்கை இல்லையெனினும், தனது சகோதரர் ஆர்வமாக இருந்ததால், இவ்வாறு தேடும் முயற்சியில் அவருக்கு உதவி செய்வதாக இருந்தார். தற்சமயம் லண்டனைவிட்டுக் கிளம்பும் எண்ணம் திரு. பென்னட்டிற்கு இல்லை என்றும், அடுத்த கடிதம் விரைவில் எழுதுவதாகவும் கூறியிருந்தார். இதற்கு ஒரு பின்குறிப்பும் இருந்தது.
‘விக்காமிற்கு யாரேனும் உறவினர்கள் அல்லது தெரிந்தவர்கள் இருக்கிறார்களா, அவர்களுக்கு, இவன் லண்டனில் எந்த இடத்தில் இருக்கிறான் எனத் தெரிய வாய்ப்பிருக்கிறதா என்று இராணுவத்தில் இருக்கும் அவனுடைய நெருங்கிய நண்பர்களை விசாரிக்கும்படி கர்னல் பார்ஸ்டருக்கு கடிதம் எழுதியுள்ளேன். யாரேனும் ஒருவருக்கு ஏதேனும் தகவல் தெரிந்திருந்தால், அது ஒரு வேண்டிய பலனைத் தரும். இப்பொழுது எங்களுக்கு வழிகாட்ட எதுவும் இல்லை. இந்த விஷயத்தில் தன்னால் இயன்ற எல்லா உதவிகளையும் கர்னல் பார்ஸ்டர் செய்வார். ஆனால் யோசித்துப் பார்க்கும் பொழுது மற்ற எவரையும்விட அவனுடைய உறவினர்களைப்பற்றிய விவரம் எலிசபெத்தால் சொல்ல முடியும்.‘

தன்னுடைய அதிகாரத்தின்மேல் எவ்வாறு இப்படி ஒரு மதிப்பு வந்தது என எலிசபெத்தால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை, ஆனால் அவளைப் பாராட்டியதற்கு ஈடாக, அவளுடைய சக்திக்குட்பட்டு திருப்தியாக, எந்த ஒரு தகவலையும் அவளால் கொடுக்க முடியவில்லை.
அவனுக்கு, அவனது பெற்றோர்களைத் தவிர வேறு உறவினர்கள் யாரும் இருந்ததாகத் தெரியவில்லை. அவர்களும் காலமாகி பல வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. இராணுவத்தில் இருக்கும் அவனுடைய நண்பர்கள் ஏதேனும் தகவல் தரலாம். அதில் அவளுக்கு அவ்வளவு நம்பிக்கை இல்லை என்றாலும், முயற்சி செய்யலாம் என நினைத்தாள்.
லாங்க்பர்னில், ஒவ்வொரு நாளும் கவலையுடன் கழிந்தது. அதுவும் தபாலை எதிர்பார்த்து இருப்பதுதான் மிகுந்த கவலைக்குரிய நேரமாக இருந்தது. கடிதத்தை எதிர்பார்த்து, ஒவ்வொருநாள் காலையும் பொறுமையில்லாமல் காத்திருந்தனர். நல்ல செய்தியோ, கெட்ட செய்தியோ அது கடிதம் மூலம்தான் தெரிவிக்கப்படும் என்பதால், மறுநாள் ஏதாவது முக்கியமான செய்தி வராதா எனக் காத்துக் கொண்டிருந்தனர்.
திரு. கார்டினரிடமிருந்தும், தங்களது தந்தையிடமிருந்தும் கடிதம் வருவதற்குமுன் திரு. காலின்ஸிடமிருந்து ஒரு கடிதம் வந்தது. ஜேனிற்கு, கடிதத்தைப் பிரித்துப் படிக்க அனுமதி அளிக்கப்பட்டிருந்ததால், அதனைப் படிக்க ஆரம்பித்தாள். அவனுடைய கடிதங்கள் எவ்வளவு ஆவலைத் தூண்டும் என்பது எலிசபெத்திற்குத் தெரியும் என்பதால், ஜேன் படிப்பதை, ஆவலோடு எட்டிப் பார்த்து தானும்கூட படிக்கலானாள்.
அன்புள்ள ஐயா,

            ‘ஹர்ட்போர்ட்ஷயரிலிருந்து நேற்று வந்த கடிதத்திலிருந்து தங்களுக்கு ஏற்பட்டுள்ள பெரும் துன்பத்தைப்பற்றி கேள்விப்பட்டு, நமக்குள்ள பந்தத்தின் காரணமாகவும், வாழ்க்கையில் நான் இருக்கும் நிலை காரணமாகவும், உங்களது துக்கத்தில் பங்கு எடுத்துக் கொள்ள விழைகிறேன். காலத்துக்கும் மறக்க முடியாத இக்கசப்பான சம்பவத்திற்கு நானும், எனது மனைவியும், உங்களுக்கும், உங்களுடைய குடும்பத்திற்கும் எங்களுடைய அனுதாபங்களைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறோம். பெற்றோர்களின் மனது, மிகுந்த துன்பத்தில் இருக்கும் இச்சமயத்தில் நான் அதனை அதிகப்படுத்துவது போலவோ, சமாதானப்படுத்துவதுபோலவோ உங்களுக்கு விளக்கம் அளிப்பதில் எந்தவித குறையும் வைக்க மாட்டேன். இதைவிட உங்களது மகள் இறந்திருந்தால் நன்றாக இருந்திருக்கும். தங்களுடைய தவறான வளர்ப்புதான் அவளுடைய நெறிகெட்ட நடத்தைக்குக் காரணம் என சார்லெட் கூறுகிறாள். அதே சமயம் தங்களுக்கும், தங்களது மனைவிக்கும் சமாதானம் சொல்ல வேண்டும் என்றால், அவளுடைய விருப்பமே மோசமாக இருந்திருக்கிறது, இல்லையெனில் இவ்வளவு மகத்தான தவறு இந்த இளவயதில் செய்ய முடியாது என வைத்துக் கொள்ளலாம். எப்படியிருப்பினும், உங்களை நினைத்தால் மிகவும் பாவமாக இருக்கிறது. தங்களுக்கு அனுதாபம் தெரிவிப்பதில் எனது மனைவியுடன், லேடி காதரினும், அவரது மகளும் சேர்ந்து கொள்கின்றனர். அவர்களுக்கும் இந்த சம்பவத்தைப்பற்றி நான் கூறியிருக்கிறேன். ஒரு பெண்ணின் தவறான நடத்தை, மற்ற பெண்களையும் பாதிக்கும், யாரும் இக்குடும்பத்தில் சம்பந்தம் வைத்துக் கொள்ள மாட்டார்கள் என்று கூறுகிறார். போன நவம்பர் மாதம் நடந்த சம்பவத்தை நினைத்து இப்பொழுது எனக்கு திருப்தியாக இருக்கிறது. வேறுவிதமாக அமைந்திருந்தால், இந்த துயரத்திலும், அவமானத்திலும் நானும் பங்கேற்றுக் கொண்டிருந்திருக்க வேண்டும். உங்களை சமாதானப்படுத்திக் கொள்ளுங்கள், உங்களுடைய நினைவிலிருந்து உங்களது மகளை அப்புறப்படுத்திவிடுங்கள், அவள் செய்த தவற்றின் பலனை அவளே அனுபவிக்கட்டும்.‘

    இப்படிக்கு உங்களுடைய
    ‘அன்பு காலின்ஸ் மற்றும் சார்லெட். ‘

கர்னல் பார்ஸ்டரிடமிருந்து கடிதம் வரும்வரை திரு. கார்டினர் மறுபடியும் கடிதம் எழுதவில்லை. பிறகு அவருக்கு நல்ல சமாசாரமாக எழுத ஒன்றுமில்லை. விக்காமிற்கு சொந்தம் என்று சொல்லிக் கொள்ள யாருமில்லை என்பது தெரியாமல் இருந்தது. நிறைய நண்பர்கள் இருந்தாலும், இராணுவத்தில் இருந்ததால் யாருடனும் நெருக்கமான தொடர்பு வைத்துக் கொண்டதாகத் தெரியவில்லை. அதனால் யார் செய்தி கொடுக்க முடியும் என்று தெரியவில்லை. லிடியாவின் உறவினர்கள் தங்களைக் கண்டுபிடித்துவிடுவார்களோ என்ற பயம் மட்டுமல்லாமல், அவர்கள் இரகசியமாக இருப்பதற்கு மற்றொரு காரணம், மிகப் பெரிய தொகையை சூதாட்டத்தில் இழந்து கடன் வைத்துவிட்டுப் போனதுதான். பிரைட்டனில், அவன் செலவழித்ததைக் கொடுப்பதற்கு, ஆயிரம் பவுனிற்கு மேல் தேவைப்படும் என கர்னல் பார்ஸ்டர் நம்பினார். அவன் அங்கு விட்டுச் சென்ற கடனைவிட, அவனுடைய மதிப்பையும், பெயரையும் இழந்ததுதான் அதிகமாக இருந்தது. திரு. கார்டினர் இவைகளை லாங்க்பர்ன் குடும்பத்தினரிடமிருந்து மறைக்க முயற்சிக்கவில்லை. கலவரத்துடன் கேட்டுக் கொண்ட ஜேன், ‘சூதாடி! இது முற்றிலும் எதிர்பாராதது. நான் நினைத்துக்கூட பார்க்கவில்லை‘ என்றாள்.
மறுநாள் காலை, சனிக்கிழமையன்று அவர்களது தந்தையை அவர்கள் எதிர்பார்க்கலாம் என திரு. கார்டினர் தனது கடிதத்தில் எழுதியிருந்தார். தேடும் முயற்சிகளில் எந்த வெற்றியும் கிடைக்காததால் மனம் உடைந்துபோன அவர், தேடும் பொறுப்பினை தன்னுடைய மனைவியின் சகோதரனிடம் ஒப்படைத்துவிட்டு வீடு திரும்புவதாக இருந்தார். அவருடைய உயிரைப்பற்றி கவலைப்பட்டுக் கொண்டிருந்த திருமதி. பென்னட்டிடம் இதைக் கூறியவுடன், அவளது குழந்தைகள் எதிர்பார்த்த அளவுக்கு தனது திருப்தியினை அவள் தெரிவிக்கவில்லை.
‘என்ன, அவர் வீட்டிற்கு வருகிறாரா, பாவம் லிடியா இல்லாமல்!‘ என்று கேட்டாள். ‘அவர்களைக் கண்டுபிடிக்கும்வரை லண்டனை விட்டு நிச்சயமாகக் கிளம்ப மாட்டார். அவர் வந்து விட்டால் யார் விக்காமுடன் சண்டைபோட்டு அவனை லிடியாவிற்குத் திருமணம் செய்து கொள்ள வைப்பது?‘

திருமதி. கார்டினர், தன் குழந்தைகளுடன் தங்களுடைய இல்லத்திற்குச் செல்ல விரும்பினாள். திரு. பென்னட் லண்டனிலிருந்து திரும்பும் அதே சமயம் இவர்களும் கிளம்புவதாகத் தீர்மானிக்கப்பட்டது. அதன்படி கார்டினர் குடும்பம் கிளம்பிய வண்டியில் முதற்கட்ட பிரயாணமாக லண்டனுக்குப் போய் சேர்ந்தவுடன் அதே, வண்டியில் திரு. பென்னட் லாங்க்பர்ன் திரும்பினார்.
எலிசபெத்தைப்பற்றியும், டெர்பிஷயரில் இருக்கும் அவளது நண்பனைப்பற்றியும் ஒருவித குழப்பத்தோடு திருமதி. கார்டினர், கிளம்பிச் சென்றாள். அவனைப்பற்றி ஒரு வார்த்தைகூட அவளது மருமகள் வேண்டும் என்றே அவர்கள்முன் பேசவில்லை. தங்களைத் தொடர்ந்து அவனுடைய கடிதம் வரும் என்று ஒருவிதமான எதிர்பார்ப்பினை வளர்த்துக் கொண்டிருந்தவளுக்கு, அது நடக்கவில்லை. பிம்பெர்லியிலிருந்து ஒரு கடிதமும் எலிசபெத்திற்கு வரவில்லை.
எலிசபெத்தின் சோர்வுக்கு வேறு ஏதாவது ஒன்று காரணமாக இருக்கலாம் என ஊகிக்க வேண்டிய அவசியமில்லாமல், தற்போதைய சந்தோஷமற்ற குடும்ப சூழ்நிலைதான் காரணம் என்பது தெளிவாக இருந்தது. இப்பொழுது அவளால் தன்னுடைய உணர்வுகளை நன்றாகப் புரிந்து கொள்ள முடிந்தது. டார்சியைப்பற்றி எதுவும் தெரிந்திருக்காவிடில், லிடியாவின் நடத்தையால் வந்த அவமானத்தை இன்னும் சற்று எளிதாகத் தாங்கிக் கொண்டிருந்திருக்கலாம் என்பது அவளுக்குப் புரிந்தது, மேலும் இப்பொழுது இருக்கும் மன வருத்தத்தில் பாதியளவுதான் வருத்தம் இருக்கும் எனவும் நினைத்தாள்.
திரு. பென்னட் வீடு திரும்பிய பொழுது, அவர் வழக்கம்போல் வேதாந்தமாகக் காட்சியளித்தார். வழக்கம்போல் மிகக் குறைவாகவே பேசினார், எந்த விஷயத்திற்காகச் சென்றாரோ அதைப்பற்றி எதுவும் பேசவில்லை. அவருடைய பெண்களுக்கு அவரிடம் பேசுவதற்கு தைரியம் வர சிறிது நேரம் எடுத்தது.
மதியம் தேநீர் அருந்தும் சமயத்தில், அவர் எல்லோருடனும் சேர்ந்து அமர்ந்த பொழுது, எலிசபெத் விஷயத்தை ஆரம்பித்து, அவர் எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டிருக்க வேண்டும் என்ற வருத்தத்தைத் தெரிவித்தாள். அதற்கு அவர் ‘அதைப்பற்றி எதுவும் பேசாதே, என்னைத் தவிர வேறு யார் கஷ்டப்பட வேண்டும்? நான் செய்த தவற்றிற்கு நான்தான் வருத்தப்பட வேண்டும்‘ என்றார்.
‘உங்களையே நீங்கள் நிந்தித்துக் கொள்ள வேண்டாம்,‘ என்று எலிசபெத் பதிலளித்தாள்.
‘இதுபோல் நான் என்னையே தண்டித்துக் கொள்வதற்காக நீ என்மேல் அனுதாபப்படலாம். இது மனித இயல்பு. சரி லிசி, நான்தான் இவற்றிற்கெல்லாம் காரணம் என்று ஒரு தடவையாவது எனது வாழ்நாளில் நான் வருத்தப்பட வேண்டும். இந்த வருத்தம் என்னை முழுவதுமாக ஆக்கிரமித்துக் கொள்ளும் என்ற பயம் எனக்கில்லை. எல்லாம் சீக்கிரம் சரியாகிவிடும்.‘

‘அவர்கள் லண்டனில் இருப்பார்கள் என்று நினைக்கிறீர்களா?‘

‘ஆமாம், வேறு எங்கு அவர்களால் இப்படி மறைந்து இருக்க முடியும்?‘

‘லிடியாவிற்கு லண்டனுக்குப் போக வேண்டும் என்ற ஆசை எப்பொழுதும் இருந்தது‘ என்று கிட்டி கூறினாள்.
‘அப்படியெனில், அவள் அங்கு சந்தோஷமாக இருப்பாள். அவள் அங்கு சிறிது காலம் தங்கலாம்‘ என்றார் அவளது தகப்பனார்.
சிறிது நேர மௌனத்திற்குப் பிறகு ‘போன மே மாதம், நீ எனக்கு அறிவுரை தந்தாய். நீ கூறியது சரி என்று இப்பொழுது நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது. உன்பேச்சைக் கேட்காததற்கு இப்பொழுது உனக்கு என்மேல் எந்த கோபமும், வருத்தமும் இருக்காது என்று நம்புகிறேன். நடந்த விஷயங்களைப் பார்க்கும் பொழுது உன்னுடைய அறிவின் திறன் தெரிகிறது‘ என்றார்.
தனது தாயாருக்குத் தேநீர் எடுத்துப் போக வந்த மிஸ். பென்னட்டின் வருகையால் அவர்களது பேச்சு தடைப்பட்டது.
‘துரதிர்ஷ்டம்போல் ஒரு சம்பவம் நடந்திருக்கும் பொழுது இப்படி நடந்து கொள்வதால், அந்த விஷயத்திற்கு ஒரு அழகு வந்துவிடுகிறது. மறுபடியும் நான் இதையேதான் செய்வேன். இரவு நேரத்திற்குரிய உடையை அணிந்து கொண்டு நூலகத்தில் உட்கார்ந்துக் கொண்டிருப்பேன், என்னால் எவ்வளவு முடியுமோ அவ்வளவு பிரச்சினைகளை கொடுத்துக் கொண்டிருப்பேன் அல்லது கிட்டி ஓடிப் போகும்வரை அதைத் தள்ளிப்போடுவேன்‘ என்று கூறினார்.
‘நான் ஓடிப்போக மாட்டேன், அப்பா. நான் பிரைட்டனுக்குப் போனாலும், லிடியாவைவிட மேலாக நடந்து கொள்வேன்‘ என்றாள் கிட்டி.
‘நீ பிரைட்டனுக்குப் போவாயா!--ஐம்பது பவுனிற்காக நான் உன்னை கிழக்கு பர்னுக்குக்கூட அனுப்பமாட்டேன். நான் உன்னை நம்ப மாட்டேன். நான் இனி கவனமாக இருக்கக் கற்றுக் கொண்டு விட்டேன், நீயே தெரிந்து கொள்வாய். இனி ஒரு இராணுவ அதிகாரிகூட என் வீட்டில் நுழைய முடியாது. ஏன், நமது ஊர் வழியாகக்கூட செல்ல முடியாது. நடனத்திற்குச் செல்வதற்கும் இனி உனக்கு அனுமதி கிடையாது. உன் சகோதரிகளுடன் மட்டுமே நீ செல்லலாம். ஒரு நாளைக்கு ஒரு பத்து நிமிடமாவது விவேகமாக நடந்து கொள்ளும்வரை நீ வெளியே செல்லக் கூடாது.‘

இவையெல்லாவற்றையும் நிஜம் என்று நம்பி கிட்டி அழத் தொடங்கினாள்.
‘சரி, சரி, அழாதே. பத்து வருடங்களுக்கு நீ நல்ல பெண்ணாக நடந்து கொண்டால், பிறகு என்ன தீர்மானிக்கலாம் என்று பார்க்கிறேன்‘ என்றார்.
07 கார்டினரிடமிருந்து வரும் கடிதம்
திரு. பென்னட் வீடு திரும்பி இரண்டு நாட்களான பிறகு, ஜேனும், எலிசபெத்தும் வீட்டிற்குப் பின்னாலுள்ள தோட்டத்தில் நடந்து கொண்டிருந்த பொழுது, வீட்டைப் பராமரிக்கும் பெண்மணி தங்களை நோக்கி வருவதைக் கண்டனர். தங்களது தாயார் அழைப்பதாகக் கூறுவாள் என எதிர்பார்த்தனர். ஆனால் அவள் அவர்களிடம் வந்து ‘உங்களை, தொந்தரவு செய்வதற்கு மன்னிக்கவும். உங்களுக்கு ஊரிலிருந்து ஏதாவது நல்ல செய்தி வந்திருக்கும் என நினைத்தேன். அதனால் உங்களிடம் அதைப்பற்றி விசாரிக்க உரிமை எடுத்துக் கொண்டு வந்துள்ளேன்‘ என்றாள்.
'நீ என்ன சொல்கிறாய், ஹில்? எங்களுக்கு ஒரு செய்தியும் கிடைக்கவில்லையே.‘

‘எனதருமை மேடம்‘ என்று திகைத்தவாறு கேட்ட திருமதி. ஹில், ‘திரு. கார்டினரிடமிருந்து எஜமானருக்கு ஒரு கடிதம் வந்துள்ளது என்பது உங்களுக்குத் தெரியாதா? கடிதம் எடுத்து வந்தவர் ஒரு அரைமணி நேரம்முன் இங்கிருந்தார். எஜமானருக்கு ஒரு கடிதம் வந்துள்ளது.‘

பேச்சில் நேரத்தை வீணாக்காமல், மிகுந்த ஆவலுடன் இரு பெண்களும் ஓடினர். பாதை வழியாக, சிற்றுண்டி அறைக்கு ஓடி, அங்கிருந்து நூலகத்திற்குச் சென்றனர்;--அங்கு அவர்களது தந்தை இல்லை என்பதால், தாயாருடன் மாடியில் இருப்பார் என நினைத்து மாடிக்குச் செல்லும் பொழுது வழியில் சமையல்காரரை சந்தித்தனர், அவர்,

‘நீங்கள் எனது எஜமானரைத் தேடுகிறீர்கள் என்றால் அம்மா, அவர் அந்த புதரை நோக்கி நடந்து சென்று கொண்டிருக்கிறார்‘ என்றார்.
இதைக் கேட்டவுடன், உடனே அவர்கள் அவ்வறையை மீண்டும் கடந்து, புல்வெளியையும் தாண்டி, தந்தையை நோக்கி ஓடினர். புல்வெளியின் ஒரு பக்கத்தில் அமைந்திருந்த சிறிய காட்டை நோக்கி வேண்டும் என்றே அவர் நடந்து சென்று கொண்டிருந்தார்.
எலிசபெத்தைப்போல் மெலிதாகவும், ஓடியும் பழக்கமில்லாத ஜேன், மெதுவாக பின்னால் வந்து கொண்டிருந்தாள், அதற்குள் அவளது சகோதரி மூச்சு வாங்க தகப்பனாரிடம் வந்து ஆவலுடன்,

‘ஓ, அப்பா, என்ன செய்தி? என்ன செய்தி? மாமா என்ன எழுதியிருக்கிறார்?‘ என்று கேட்டாள்.
‘ஆம் அவரிடமிருந்து ஒரு கடிதம் வந்திருக்கிறது.‘

‘சரி, என்ன சமாசாரம் எழுதியிருக்கிறார்? நல்ல செய்தியா, கெட்ட செய்தியா?‘

‘என்ன நல்ல செய்தி எதிர்பார்க்க முடியும்?‘ என்று கூறிய அவர், தன்னுடைய சட்டைப்பையிலிருந்து கடிதத்தை எடுத்தவாறு ‘ஒருவேளை நீங்கள் படிக்க வேண்டும் என்று ஆசைப்படுவீர்கள்‘ என்றார்.
எலிசபெத் பொறுமையின்றி அதனை வாங்கிக் கொண்டாள். அப்பொழுது ஜேனும் அங்கு வந்தாள்.
‘உரக்கப்படி அதிலென்ன எழுதியிருக்கிறது என எனக்கே புரியவில்லை‘ என்றார்.
கிரேஸ்சர்ச் தெரு -- திங்கள்
ஆகஸ்ட் 2.

எனதருமை சகோதரனே,

            ‘ஒரு வழியாக உங்களுக்கு எனது மருமகளைப்பற்றி ஏதேனும் தகவல் கொடுக்க முடிகிறது. மொத்தத்தில், உங்களுக்குத் திருப்தியளிக்கும் என நம்புகிறேன். நீங்கள் சனிக்கிழமையன்று கிளம்பிச் சென்ற உடனேயே அதிர்ஷ்டவசமாக அவர்கள் லண்டனில் எந்த பகுதியில் இருக்கிறார்கள் எனக் கண்டுபிடிக்க முடிந்தது. விவரங்கள் நேரில் வந்து சொல்கிறேன். அவர்களைக் கண்டுபிடித்தாயிற்று, நான் அவர்கள் இருவரையும் சந்தித்தேன் என்பதுவரை தெரிந்தால் போதும்----.‘

‘நான் நினைத்தது போலவே, அவர்களுக்குத் திருமணமாகிவிட்டது‘ என்றாள் ஜேன்.
எலிசபெத் மேலும் படிக்கலானாள்; ‘நான் இருவரையும் சந்தித்தேன். அவர்களுக்குத் திருமணம் ஆகவில்லை, திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் என்ற எண்ணமும் இல்லை எனத் தெரிகிறது; அவர்களுக்கு நான் என்னவெல்லாம் செய்வேன் என உங்கள் சார்பில் ஒத்துக் கொண்டேனோ, அதை நீங்கள் செயல்படுத்தினால், விரைவில் அவர்களுக்குத் திருமணம் நடக்கும். உங்கள் பக்கத்திலிருந்து செய்ய வேண்டியது, உங்கள் இருவருடைய காலத்திற்குப் பிறகு அவர்களுக்குக் கிடைக்கப் போகும் ஐயாயிரம் பவுனில் அவளது பங்கை கொடுத்து விடுவேன் என உறுதியளிப்பதுதான். மேலும் நீங்கள் உயிருடன் இருக்கும் பொழுது வருடத்திற்கு நூறு பவுன் தருவதாக ஒரு ஒப்பந்தம் செய்து கொள்ள வேண்டும். எல்லாவற்றையும் கருத்தில் எடுத்துக் கொண்டு, இந்த நிபந்தனைகளை ஒத்துக் கொள்வதில் எனக்கு எந்தவித தயக்கமும் இருக்கவில்லை, நான் உங்களிடம் இந்த உரிமையை எடுத்துக் கொண்டேன். உங்களிடமிருந்து பதில் வருவதைத் தாமதப்படுத்த வேண்டாம் என்பதற்காக இக்கடிதத்தை தந்தி மூலம் அனுப்புகிறேன். இந்த விவரங்களிலிருந்து, திரு. விக்காமின் நிலைமை பொதுவாக எல்லோரும் நினைத்ததுபோல் அவ்வளவு மோசமில்லை என நீங்கள் புரிந்து கொள்ளலாம். இந்த விஷயத்தில் எல்லோரும் ஏமாற்றப்பட்டிருக்கிறார்கள். எல்லா கடன்களையும் அடைத்த பிறகும் எனது மருமகளுடன் குடும்பம் நடத்த அவளுடையதை தவிர அவனிடம் சிறிதளவு பணம் இருக்கும் என்று தெரிவிப்பதற்கு சந்தோஷம் அடைகிறேன். உங்களுக்கு இதற்கு சம்மதம் எனில், உங்கள் சார்பாக நான் செயல்பட எனக்கு அனுமதி அளிக்க வேண்டுகிறேன். நான் உடனடியாக ஹகெர்ஸ்டன்னிற்கு, இந்த கணக்கை சரியான முறையில் நிறைவேற்ற கட்டளையிடுவேன். நீங்கள் இங்கு வரவேண்டிய அவசியமே இருக்காது. அமைதியாக லாங்க்பர்னில் இருக்கலாம். என்னுடைய சிரத்தையிலும், அக்கறையிலும் நம்பிக்கை வையுங்கள். உடனடியாக பதில் எழுதவும், தெளிவாக எழுதுவதில் கவனமாக இருக்கவும். இந்த இல்லத்திலிருந்து அவளுக்கு திருமணம் ஆவது நல்லது என நாங்கள் முடிவெடுத்திருக்கிறோம், நீங்களும் இதற்கு ஒத்துக் கொள்வீர்கள் என நம்புகிறோம். அவள் இன்று இங்கு வருகிறாள். மேலும் ஏதேனும் செய்தி இருந்தால் நான் மீண்டும் எழுதுகிறேன்.‘

இப்படிக்கு,

‘எட்வர்ட் கார்டினர்.
‘இது முடியுமா! அவன் அவளை திருமணம் செய்து கொள்வான் என்பது சாத்தியமாகுமா?‘ என கடிதத்தை முடித்தவுடன் எலிசபெத் கேட்டாள்.
‘நாம் நினைத்திருந்ததுபோல், விக்காம் அவ்வளவு மோசமானவன் இல்லை‘ என்ற ஜேன் ‘எனதருமை அப்பா, உங்களுக்கு எனது வாழ்த்துக்கள்‘ என்றாள்.
எலிசபெத், ‘இதற்கு பதில் எழுதிவிட்டீர்களா?‘ என்று கேட்டாள்.
‘இல்லை, ஆனால் நான் சீக்கிரம் எழுத வேண்டும்.‘

நேரத்தை வீணாக்காமல் சீக்கிரமாக கடிதம் எழுத அவரை கெஞ்சினாள்.
‘ஓ! எனதருமை அப்பா, சீக்கிரம் வாருங்கள், உடனே கடிதம் எழுதவும். ஒவ்வொரு வினாடியும் எவ்வளவு முக்கியம் என கருத வேண்டும்‘ என்றாள்.
‘உங்களுக்கு எழுத கஷ்டமாக இருந்தால், உங்களுக்காக நான் எழுதுகிறேன்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘எனக்கு அறவே பிடிக்கவில்லை, ஆனாலும் நான் எழுதியாக வேண்டும்‘ என்று கூறியவாறு, அவர்களுடன் அவரும் வீடு நோக்கி நடக்கலானார்.
‘நான் உங்களிடம் கேட்கலாமா?‘ என்ற எலிசபெத் ‘ஆனால் அந்த நிபந்தனைகளுக்கு, நாம் ஒத்துக் கொண்டுதான் ஆக வேண்டும்‘ என்றாள்.
‘ஒத்துக் கொள்ள வேண்டுமா! அவர் இவ்வளவு குறைவாகவே கேட்டிருக்கிறார் என்பதற்காக நான் வெட்கப்படுகிறேன்.‘

‘அவர்கள் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும்! ஆனாலும் அவன் எப்படிப்பட்ட மனிதன்!‘

‘ஆமாம், அவர்கள் திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும். வேறு எதுவும் செய்ய முடியாது. ஆனால் இரண்டு விஷயங்கள் உள்ளன, அதைப்பற்றி எனக்குத் தெரிய வேண்டும்--ஒன்று, இது நடப்பதற்கு உனது மாமா எவ்வளவு பணம் செலவழித்திருக்கிறார்; இரண்டாவதாக நான் இதை எப்படித் திருப்பித் தரப் போகிறேன்.‘

‘பணமா எங்களது மாமாவா! என்னப்பா சொல்கிறீர்கள்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘நான் உயிருடன் இருக்கும் பொழுது நூறுக்கும், எனக்குப் பிறகு கிடைக்கப் போகும் ஐம்பதுக்கும் ஆசைப்பட்டு, எந்த அறிவுள்ள மனிதனும் லிடியாவை திருமணம் செய்து கொள்ள மாட்டான்.‘

‘ஆம் உண்மைதான். இது எனக்கு முன்பே தோன்றவில்லை. அவனுடைய கடன்களை அடைத்த பின்பும் அவனிடம் சிறிது மீதியும் இருக்கிறது எனில்! ஓ! இது எங்களுடைய மாமாவின் வேலையாகத்தான் இருக்கும்! அவருக்கு தாராள மனம், தன்னையே வருத்திக் கொண்டிருக்கிறார். ஒரு சிறிய தொகை, இவையெல்லாவற்றிற்கும் போதாது.‘

‘ஆம் போதாது‘ என்ற அவளது தகப்பனார் ‘பத்தாயிரம் பவுனுக்குக் குறைவாக அவளை ஏற்றுக் கொள்கிறான் எனில் விக்காம் ஒரு முட்டாள். நம்முடைய உறவு ஆரம்பிக்கும் தருவாயிலேயே அவனைப்பற்றி மோசமாக நினைப்பதற்கு எனக்கு கஷ்டமாக இருக்கிறது‘ என்றார்.
‘பத்தாயிரம் பவுனா! கடவுளே! இதில் பாதியைகூட நம்மால் எப்படி திருப்பித் தர முடியும்?‘

திரு. பென்னட் இதற்கு பதில் ஒன்றும் சொல்லவில்லை. எல்லோரும் ஆழ்ந்த சிந்தனையோடு, வீடு போய் சேரும்வரை மௌனமாக இருந்தனர். அவர்களது தகப்பனார் கடிதம் எழுத நூலகத்திற்குச் சென்றார், பெண்கள் சிற்றுண்டி அறைக்குச் சென்றனர்.
தனியாக விடப்பட்டவுடன் எலிசபெத் ‘அவர்களுக்கு உண்மையிலேயே திருமணம் நடக்கப் போகிறது‘ என்றாள். ‘எவ்வளவு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது! இதற்கு நாம் நன்றி சொல்ல வேண்டும். அவனுடைய நடத்தையும் மோசமானது, அவர்கள் சந்தோஷமாக இருக்கப் போகும் வாய்ப்பும் குறைவுதான், ஆனால் நாம் சந்தோஷப்பட்டாக வேண்டும் என்ற கட்டாயத்தில் உள்ளோம்! ஓ, லிடியா!‘

‘லிடியாவின்மீது நிஜமான அக்கறையில்லாவிட்டால் அவன் கண்டிப்பாக அவளைத் திருமணம் செய்து கொள்ள மாட்டான் என்று நினைத்து ஆறுதலடைகிறேன்‘ என்ற ஜேன் ‘அவனது கடனை அடைக்க நமது மாமா ஏதோ செய்திருக்கிறார் என்றாலும் என்னால் நம்ப முடியவில்லை. அவருக்கும் குழந்தைகள் இருக்கின்றன, மேலும் குழந்தைகள் பிறக்கலாம், அவரால் பத்தாயிரம் பவுனில் பாதி அளவுகூட எப்படி கொடுக்க முடியும்?‘ என்றாள்.
‘விக்காமின் கடன்கள் எவ்வளவு என்று நமக்கு எப்படியாவது தெரிய வந்தால், நமது சகோதரிக்காக அவன் எவ்வளவு தொகை தீர்மானித்திருக்கிறான் எனத் தெரிந்தால், நமக்கு திரு. கார்டினர், அவர்களுக்காக என்ன செய்துள்ளார் என சரியாகப் புரியும். ஏனெனில் விக்காமிடம் ஆறு பென்னிகூட சொந்தமாகக் கிடையாது. நமது மாமாவின் அன்புக்கும், அத்தையின் அன்புக்கும் நாம் என்ன கைம்மாறு செய்யப் போகிறோம் எனத் தெரியவில்லை. அவளை வீட்டிற்கு அழைத்துச் சென்று அவளுக்குப் பாதுகாப்பு கொடுத்தது, அவளுக்காக செய்த மிகப் பெரிய தியாகம். இதற்கு காலம் முழுவதும் நன்றி சொன்னாலும் போதாது. இப்பொழுது அவள் அவர்களுடன் இருக்கிறாள்! இப்பேர்பட்ட அன்பு அவளை சங்கடப்படுத்தாவிட்டால் அவள் சந்தோஷமாக இருக்க அருகதையற்றவள் ஆவாள். முதன்முதலாக அத்தையை சந்திக்கும் பொழுது அது எப்படிப்பட்ட சந்திப்பாக இருக்கும்!‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘இருபக்கத்திலிருந்தும் நடந்த அத்தனை விஷயங்களையும் மறக்க முயற்சி செய்வோம். அவர்கள் இருவரும் இனியும் சந்தோஷமாக இருப்பார்கள் என நம்புவோம். அவன் சரியான முறையில் நினைக்க ஆரம்பித்திருக்கிறான் என்பதற்கு, அவன் அவளை மணக்க சம்மதித்திருப்பதே ஒரு சாட்சிதான். பரஸ்பரம் உள்ள அன்பு அவர்களை சமநிலைப்படுத்தும். அவர்கள் அமைதியாக வாழ்க்கையைத் தொடங்குவார்கள், விவேகமான வாழ்க்கையை நடத்துவார்கள். அதனால் சிறிது காலத்திற்குப் பிறகு கடந்த கால தவறுகள் எல்லாம் மறக்கப்பட்டிருக்கும் என்று நானே எனக்குச் சொல்லிக் கொண்டு சந்தோஷமடைகிறேன்‘ என்றாள் ஜேன்.
‘அவர்களுடைய நடத்தையை, நீயோ, நானோ அல்லது மற்ற எவருமே மறக்க முடியாது. அதைப்பற்றிப் பேசுவது அர்த்தமில்லாதது‘ என்றாள் எலிசபெத்.
என்ன நடந்தது என்பதே தங்களது தாயாருக்குத் தெரியாது என்பதை அப்பொழுது புரிந்து கொண்ட அவ்விருவரும் நூலகத்திற்குச் சென்று தங்களது தந்தையிடம், அவளுக்குத் தெரிவிக்க வேண்டாமா எனக் கேட்டனர். கடிதம் எழுதிக் கொண்டிருந்த அவர் தலையை நிமிர்த்தாமலேயே அமைதியாக பதிலளித்தார்.
‘உங்கள் விருப்பம்போல் செய்யுங்கள்.‘

‘மாமாவின் கடிதத்தை தாயாருக்கு படித்துக் காண்பிக்க நாங்கள் எடுத்துக் கொண்டு போகலாமா?‘

‘எதை வேண்டுமானாலும் எடுத்துப் போய்கொள்ளுங்கள், இங்கிருந்து கிளம்புங்கள்.‘

அவர் மேஜையிலிருந்த கடிதத்தை எலிசபெத் எடுத்துக் கொண்டாள். இருவரும் சேர்ந்து மாடிக்குச் சென்றனர். மேரியும், கிட்டியும்கூட அங்கு இருந்ததால் எல்லோருக்கும் சேர்த்து ஒரே சமயத்தில் விஷயத்தைக் கூறி விடலாம். சிறிது முன்னேற்பாட்டிற்குப் பிறகு கடிதம் படிக்கப்பட்டது. திருமதி. பென்னட்டிற்குக் கடிதத்தைப் படித்து முடிக்கும்வரை பொறுமையில்லை. லிடியாவிற்கு விரைவில் திருமணமாகிவிடும் என்ற திரு. கார்டினரின் நம்பிக்கையைக் கேட்டவுடன் அவள் அடைந்த மகிழ்ச்சிக்கு எல்லையில்லை. அதற்குமேல் இருந்த ஒவ்வொரு வாக்கியமும் அவளுடைய உணர்ச்சிகளை மேலும் தூண்டியது. பயத்தினாலும், வெறுப்பினாலும் அமைதியின்றி தவித்த அவள் சந்தோஷத்தில் மூழ்கினாள். தனது மகளுக்குத் திருமணம் நடக்கும் என்ற செய்தியே போதுமானதாக இருந்தது. லிடியாவின் சந்தோஷத்தை நினைத்து அவளுக்கு எந்தவித பயமோ, கவலையோ எழவில்லை. அவளுடைய நடத்தையை நினைத்து, திருமதி. பென்னட்டிடம் எந்த பணிவும் எழவில்லை.
‘எனதருமை லிடியா! எவ்வளவு சந்தோஷமான விஷயம்!--அவளுக்குத் திருமணமாகிவிடும்!--நான் அவளை மீண்டும் பார்ப்பேன்!--பதினாறு வயதில் அவளுக்குத் திருமணம்!--எனதருமை சகோதரனே! எனக்கு எப்படி இது முடியும் எனத் தெரியும்!--அவன் எல்லாவற்றையும் சமாளிப்பான் எனத் தெரியும். எனக்கு அவளைப் பார்க்க வேண்டும் போலுள்ளது. அருமை விக்காமையும் பார்க்க வேண்டும் போலுள்ளது! ஆனால் திருமண உடைகள்! நான் அதைப்பற்றி நேரடியாக திருமதி. கார்டினருக்கு எழுதுகிறேன். லிசி, கீழே போய், உனது தகப்பனார் அவளுக்கு எவ்வளவு தருவார் எனக் கேள். இரு. இரு. நானே போகிறேன். கிட்டி, ஹில்லிற்காக மணியை அடி. நான் உடனே என்னை தயார் செய்து கொள்கிறேன். எனதருமை லிடியா!-- நாம் சந்திக்கும் பொழுது, எல்லோரும் எவ்வளவு மகிழ்ச்சியாக இருப்போம்!‘ என்றாள் திருமதி. பென்னட்.
தன்னுடைய தாயாரின் உணர்ச்சிகரமான நடவடிக்கைகளை, சற்று திசை திருப்பும் வகையில், இவ்விஷயத்தில் திரு. கார்டினரின் பங்கு என்ன என்பதைப்பற்றி ஜேன் சொல்ல ஆரம்பித்தாள்.
‘இந்த சந்தோஷமான முடிவுக்கு காரணமே அவரின் அன்பான உதவிதான். விக்காமிற்கு பண உதவி செய்வதாக அவர் உறுதியளித்திருக்கிறார் என நாங்கள் நம்புகிறோம்‘ என்றாள்.
‘மிக்க நன்று‘ என்ற அவளது தாயார் ‘அது சரிதான்; சொந்த மாமா செய்யாமல் வேறு யார் செய்வார்? அவருக்கு மட்டும் குடும்பமும், குழந்தைகளும் இருந்திருக்காவிடில், அவருடைய பணம் முழுவதும் எனக்கும், என் குழந்தைகளுக்கும்தான் கிடைத்திருக்கும், சில சிறிய பரிசுகளைத் தவிர, இதுதான் முதல் தடவை நமக்கு அவர் ஏதோ கொடுத்திருக்கிறார். நன்று! நான் மிகவும் சந்தோஷமாக இருக்கிறேன். விரைவிலேயே, என்னுடைய ஒரு பெண்ணிற்குத் திருமணம் ஆகிவிடும். திருமதி. விக்காம்! கேட்பதற்கே நன்றாக இருக்கிறது. போன ஜுன் மாதம் அவளுக்குப் பதினாறே வயதுதான் ஆகியிருந்தது. எனதருமை ஜேன், எனக்குப் படபடப்பாக உள்ளது. என்னால் நிச்சயமாக எழுத முடியாது; நான் சொல்கிறேன், நீ எழுது. உங்கள் தகப்பனாரிடம் பிறகு பணவிஷயத்தைப்பற்றி தீர்மானித்துக் கொள்ளலாம்; ஆனால் இவைகளை எல்லாம் உடனே வாங்க வேண்டும்.‘

பல வகைப்பட்ட உடைகள் வாங்குவதற்குக் குறிப்புக் கொடுத்த தனது தாயாரிடம், தகப்பனாரை கலந்தாலோசித்த பிறகு வாங்கலாம், அதுவரை காத்திருக்கலாம் என்று ஜேன் சொல்லியிருக்காவிடில் மேலும் பல பொருட்கள் வாங்குவதற்குப் பட்டியல் போட்டிருப்பாள். அவளது தாயாரும் மிக சந்தோஷமான மன நிலைமையில் இருந்ததால், ஒரு நாள் தாமதம் பெரிய விஷயமல்ல என்று, ஜேன் கூறியதற்கு வழக்கம்போல் பிடிவாதம் பிடிக்கவில்லை. மேலும் பல திட்டங்கள் அவள் மனதில் தோன்றலாயின.
‘நான் தயார் ஆனபின் மெரிடன் செல்லப் போகிறேன். அங்கு இந்த நல்ல சமாசாரத்தை எனது சகோதரி பிலிப்ஸிடம் தெரிவிக்கப் போகிறேன். திரும்பி வந்த பிறகு, லேடி லூகாஸையும், திருமதி. லாங்கையும் சந்திக்கப் போகிறேன். கிட்டி, கீழே ஓடிச் சென்று வண்டிக்குச் சொல். காற்றோட்டமாக இருப்பது எனக்கு மிக நல்லது செய்யும் என நம்புகிறேன். பெண்களே மெரிடனில் நான் உங்களுக்கு ஏதாவது செய்ய வேண்டியிருக்கிறதா? ஓ! ஹில் இங்கு வருகிறாள். எனதருமை ஹில், நல்ல செய்தியை நீ கேட்டாயா? மிஸ். லிடியாவிற்குத் திருமணம் நடக்கப் போகிறது; அவளது திருமணத்தைக் கொண்டாடும் வகையில், ஒரு கோப்பை மது உனக்குத் தரப்படும்‘ என்றாள்.
திருமதி. ஹில் உடனே தனது சந்தோஷத்தினை தெரிவித்தாள். எலிசபெத் அவளுடைய வாழ்த்துக்களை ஏற்றுக் கொண்டாள். பிறகு இந்த முட்டாள்தனத்தை தாங்கிக் கொள்ள முடியாமல், சுதந்திரமாக எல்லாவற்றையும் எண்ணிப் பார்க்க தன்னுடைய அறைக்குச் சென்றாள்.
லிடியாவின் நிலைமை மிகவும் மோசமாக இல்லாமல் ஓரளவிற்கு சுமாராக இருப்பதற்கு, அவள் நன்றி கூற வேண்டும். அவளது சகோதரிக்காக சந்தோஷமான, நியாயமான வாழ்க்கையோ, சூபீட்சமோ எதிர்பார்க்க முடியாது என்றாலும், இரண்டு மணி நேரத்திற்குமுன் எவ்வளவு பயந்தனரோ அதனை ஒப்பிடும் பொழுது, இப்பொழுது அடைந்திருக்கும் அவர்களது நிலைமை அனுகூலமாகத்தான் தோன்றியது.
08 லிடியா காப்பாற்றப்படுகிறாள்
வாழ்க்கையில் இந்த கட்டத்திற்கு முன்பே, தன்னுடைய எல்லா வருமானத்தையும் செலவழிப்பதற்கு பதிலாக, தனக்குப் பிறகு தன்னுடைய மனைவி இருந்தாள் எனில், அவளுக்காகவும், குழந்தைகளுக்காகவும் ஒரு கணிசமான தொகையை சேமித்து வைத்திருக்க வேண்டும் என திரு. பென்னட் அடிக்கடி நினைத்திருக்கிறார். இப்பொழுது அவர் மேலும் அதிகமாக அவ்வாறு செய்திருக்கலாமே என நினைத்தார். அவர் அவ்வாறு செய்திருந்தால், லிடியா தன்னுடைய மாமாவிற்கு கடன்பட்டவளாக ஆகியிருக்க வேண்டாம், அவளுடைய கௌரவத்தை அவரே காப்பாற்றியிருக்கலாம். இங்கிலாந்திலேயே ஒரு பிரயோசனமில்லாத இளைஞனை அவளுடைய கணவனாக மாற்றும் முயற்சி அவரிடத்தே வந்திருக்கும்.
யாருக்குமே, சந்தோஷமளிக்காத ஒரு சம்பவத்திற்காக தன்னுடைய சகோதரர் மட்டுமே செலவழித்ததைப்பற்றி மிக்க அக்கறை கொண்ட திரு. பென்னட், அவர் எவ்வளவு செலவழித்திருக்கிறார் எனக் கண்டுபிடிக்க முடியுமானால், அதைக் கண்டுபிடித்து, அதை எவ்வளவு விரைவாகத் தீர்க்க முடியுமோ அவ்வளவு விரைவாகத் தீர்க்க வேண்டும் எனத் தீர்மானித்தார்.
முதலில் திரு.பென்னட் திருமணம் செய்து கொண்டவுடன், சேமிப்பு என்பதே ஒரு உபயோகமற்ற விஷயமாக இருந்தது, ஏனெனில் அவர்களுக்கு ஒரு மகன் பிறப்பான் என்றிருந்தனர். வயதிற்கு வந்தவுடன், இந்த மகனுக்கு சொத்து வந்து சேரும், தனக்குப் பிறகு தன் மனைவியையும், மற்ற குழந்தைகளையும் அவன் காப்பாற்றுவான் என நினைத்தார். ஐந்து பெண்கள் வரிசையாகப் பிறந்தனர், மகன் பிறக்கவில்லை, லிடியா பிறந்த பிறகும் மகன் பிறப்பான் என திருமதி. பென்னட் தீர்மானமாக இருந்தாள். இறுதியாக இது நிகழும் என்ற நம்பிக்கை போனது. ஆனால் அப்பொழுது சேமிக்க வேண்டும் என்பதற்குரிய காலம் தாண்டிவிட்டது. திருமதி. பென்னட்டிற்கு சிக்கனமாக இருப்பது என்பதே தெரியாத விஷயம். திரு. பென்னட் எந்த இக்கட்டிலும் மாட்டிக் கொள்ளாமல் சுதந்திரமாக இருக்க விரும்பியதால், வரவுக்கு மீறிய செலவை தவிர்க்க முடிந்தது.
திருமதி. பென்னட்டிற்காகவும், குழந்தைகளுக்காகவும் ஐந்தாயிரம் பவுன், செலவிற்கு என்று தீர்மானிக்கப்பட்டது. குழந்தைகள் ஒவ்வொருவருக்கும் எவ்வளவு பங்கு என்பது பெற்றோர்களின் விருப்பத்தைப் பொறுத்தது. தற்சமயம் லிடியாவிற்கு எவ்வளவு பங்கு தர வேண்டும் என்று தீர்மானிக்கப்பட்டு விட்டது. தன்முன் வைத்துள்ள வேண்டுகோளுக்கு சம்மதிக்க எந்தவித தயக்கமும் திரு. பென்னட்டிற்கு இருக்க முடியாது. தன்னுடைய சகோதரர் செய்தவைகளுக்கு மனமார்ந்த நன்றியினை சுருக்கமாகத் தெரிவித்தபின், அவர் செய்திருந்த எல்லா ஏற்பாடுகளுக்கும் சம்மதம் தெரிவித்து, தனக்குத் தெரிவித்திருந்த வேலைகளையெல்லாம் முழுமனதோடு முடித்துத் தருவதாக கடிதம் எழுதினார். விக்காமை, தன்னுடைய மகளுக்கு, திருமணம் செய்து கொள்ள பணிய வைக்க முடியும் என்றால் தற்போதைய ஏற்பாட்டின்படி இவ்வளவு குறைந்த அசௌகரியங்களுடன் அது நடக்கும் என்பதை அவர் நினைத்தும் பார்த்ததில்லை. லிடியாவின் சாப்பாடு மற்றும் இதர செலவிற்காகவும், அவளுடைய தாயார் மூலம் அவளுக்கு அவ்வப்பொழுது கிடைத்த பணம் என எல்லாம் சேர்ந்து ஏறக்குறைய, வருடத்திற்கு அவளுக்காக அவர் செய்த செலவு நூறு பவுனிற்கும் சற்று குறைவுதான். இனி அவருக்குக் கூடுதலாக பத்து பவுன்தான் நஷ்டமாகும். இதனால் லிடியாவிற்காக அவர் செலவழிப்பது குறைவாகத்தான் உள்ளது.
மிகச் சுலபமாக அவர் இதை செய்வதற்கு ஒத்துக் கொண்டது என்பது மற்றொரு வரவேற்கத்தக்க ஆச்சரியமாக இருந்தது. ஏனெனில் எந்த ஒரு பிரச்சினையும் இல்லாமல் இவ்விஷயத்தை முடிக்க வேண்டும் என்பதுதான் அவரது முக்கிய விருப்பமாக இருந்தது. முதலில் அவருக்கு ஏற்பட்ட கோபத்தினால் அவளைத் தேட வேண்டும் என்று தீவிரமாக, சுறுசுறுப்பாக இறங்கிய அவர், இயல்பாக தன்னுடைய பழைய சோம்பலுக்கு மாறினார். அவருடைய கடிதம் தபாலில் அனுப்பப்பட்டது, காரியத்தை எடுத்துக் கொள்வதில் தாமதம் காண்பித்தாலும், அதை விரைவாக நிறைவேற்றினார். மற்ற எந்த விதத்தில் தனது சகோதரருக்கு கடன்பட்டிருக்கிறார் என்ற விவரத்தைத் தெரிவிக்குமாறு கூறிய அவர், லிடியாவின் மீது மிகக் கோபமாக இருந்ததால், அவளுக்கு ஒரு செய்தியும் அனுப்பவில்லை.
அந்த நல்ல செய்தி விரைவில் வீடு முழுவதும் பரவியது. அதே வேகத்தில் அக்கம் பக்கத்திலும் பரவியது. சுற்றியிருப்பவர்களால் அது நல்லவிதமாக ஏற்றுக் கொள்ளப்பட்டது. திருமணமாகாமல் லிடியா, ஊருக்குத் திரும்பி வந்திருந்தாலோ அல்லது மாறுதலாக அவளை, அனைவரிடமிருந்தும் தனிமைப்படுத்தித் தொலைவில் ஒரு பண்ணை வீட்டில் வைத்திருந்தாலோ அங்கிருக்கும் வம்பு பேசும் வயதான பெண்மணிகளுக்கு இதைப்பற்றி பேச நிறைய விஷயங்கள் இருந்திருக்கும். ஆனால் இப்பொழுது இதுபோன்ற ஒரு கணவனிடம், அவள் துயரப்படப் போவது நிச்சயம் என்பதால், இப்பொழுதும் அவர்களுக்குப் பேச விஷயம் இருக்கும்.
திருமதி. பென்னட், வீட்டின் கீழ்தளத்திற்கு வந்து பதினைந்து நாட்கள் ஆகிவிட்டன. ஆனால் இந்த மகிழ்ச்சியான நாளில், மிகவும் மகிழ்ச்சியான மனநிலையுடன், மேஜையின் அவளது வழக்கமான தலைமை இடத்தில் வந்தமர்ந்தாள். அவளது வெற்றிப் பெருமிதத்தை எந்த அவமானகரமான எண்ணமும் குறைக்கவில்லை. ஜேனுடைய பதினாறாவது வயது முதல் அவளுக்கிருந்து வந்த, தலையாய விருப்பமான மகளது திருமணம் என்பது நிறைவேறும் தருணம் வந்துவிட்டது. அவளது எண்ணங்களும், பேச்சும், திருமண ஏற்பாடுகள் குறித்தே இருந்தன. தன்னுடைய மகளுக்காக, அவர்களுடைய வருமானம் என்ன என்று தெரியாமலேயே, அதைப்பற்றி யோசிக்காமலும், சுற்று வட்டாரத்தில் ஒரு நல்ல வீடாக வெகுமும்முரமாகத் தேடிக் கொண்டிருந்தாள். அளவில் சிறியதாக இருக்கிறது என்பதற்காகவும், பார்ப்பதற்கு நன்றாக இல்லை என்பதற்காகவும் பலவற்றை நிராகரித்து வந்தாள்.
‘கோல்டிங்ஸ் குடும்பத்தினர் வெளியேறினால், ஹேபார்க் சரியாக இருக்கும் அல்லது வரவேற்பறை பெரியதாக இருந்தால் ஸ்டோக்-ல் உள்ள பெரிய வீடு பொருத்தமாக இருக்கும். ஆனால் ஆஷ்வொர்த் மிகவும் தொலைவில் உள்ளது. பத்துமைல் தொலைவில் அவள் இருப்பதை என்னால் தாங்கிக் கொள்ள முடியாது. பூர்விஸ் லாட்ஜைப் பொருத்தவரை, மேல் மாடியில் உள்ள அறை பயங்கரமாக இருக்கும்‘ என்றாள்.
வேலைக்காரர்கள் அங்கு இருக்கும்வரை அவளது கணவர் அவளை தடங்கலின்றி பேச அனுமதித்தார். அவர்கள் வெளியேறியதும், ‘திருமதி பென்னட், உனது மருமகனுக்கும், மகளுக்கும் இவற்றில் எல்லா வீடுகளையோ, சில வீடுகளையோ எடுப்பதற்குள், நாம் ஒரு சரியான முடிவுக்கு வந்து விடுவோம். இந்த இடத்திலுள்ள ஒரு வீட்டிற்குள் வருவதற்கு அவர்களுக்கு அனுமதி கிடைக்காது. லாங்க்பர்னில் அவர்களை வரவேற்று, அவர்களுடைய வெட்கங்கெட்ட தன்மையை நான் ஊக்குவிக்க மாட்டேன்‘ என்றார்.
இந்த பேச்சைத் தொடர்ந்து நீண்ட வாக்குவாதம் நடைபெற்றது. ஆனால் திரு. பென்னட் தீர்மானமாக இருந்தார். அது இன்னொரு வாக்குவாதத்தில் முடிந்தது. தன்னுடைய கணவர், அவர்களது மகளுக்கு ஆடைகள் வாங்குவதற்குப் பணம் எதுவும் தரமாட்டார் என்பதை ஆச்சரியத்துடனும், அதிர்ச்சியுடனும் அறிந்து கொண்டாள். இந்த சமயத்தில் தன்னிடமிருந்து அவளுக்கு எந்த அன்பும் கிடைக்காது என்றார். திருமதி. பென்னட்டால் அதை ஏற்றுக் கொள்ள முடியவில்லை. மகளது திருமணத்தை அங்கீகரிக்கும் அந்த செயலைக்கூட செய்ய மறுக்கும் அளவிற்கு அவரது கோபம் இருக்கிறது என்பதை அவளால் நம்ப முடியவில்லை. விக்காமுடன் ஓடிப்போய் திருமணத்திற்கு முன்பே இரண்டு வாரங்களாக அவனுடன் வாழ்க்கை நடத்தியதில் ஏற்பட்ட அவமானத்தைவிட, மகளின் திருமணத்திற்குப் புத்தாடை கிடைக்காத அவமானம் அவளுக்குப் பெரியதாக இருந்தது.
எலிசபெத்திற்கு, அந்தத் தருணத்தில் ஏற்பட்ட துயரத்தினால், தன்னுடைய சகோதரியைப்பற்றிய அவர்களுடைய பயங்களை டார்சியிடம் விளக்கியது குறித்து இப்பொழுது மேலும் வருத்தம் உண்டாயிற்று. ஏனெனில் சகோதரியின் திருமணம் விரைவில் முடிந்துவிட்டால், அவள் ஓடிப்போன விஷயத்திற்கு அது ஒரு முற்றுப்புள்ளி வைத்துவிடும். அச்சமயத்தில் அங்கிருந்தவர்களைத் தவிர மற்றவர்களிடம் இருந்து இந்த திருமணம் ஆரம்பித்த விதத்தை மறைத்து விடலாம் என்று அவர்கள் நம்பினார்கள்.
அவன் மூலமாக அந்த விஷயம் மேலும் பரவும் என்று அவள் பயப்படவில்லை. இரகசியத்தைக் காப்பாற்றுவதில் அவன்மேல் ஏற்பட்ட நம்பிக்கையைப்போல், அவளுக்கு வேறு யார் மேலும் ஏற்படவில்லை. அதேசமயத்தில் அவளது சகோதரி செய்த தவறு வேறு யாருக்குத் தெரிந்திருந்தாலும் அவள் இவ்வளவு வருத்தம் அடைந்திருக்க மாட்டாள். தனக்கும், அவனுக்கும் இடையே ஏற்கனவே மிகுந்த இடைவெளி ஏற்பட்டுவிட்டதால், தனிப்பட்ட முறையில் அவளுக்கு இதனால் எந்த நஷ்டமும் ஏற்படும் என்று அவள் பயப்படவில்லை. லிடியாவின் திருமணம் கௌரவமான முறையில் நடந்து முடிந்திருந்தாலும், தான் மிகவும் வெறுத்த ஒரு நபருடன் சம்பந்தமும், உறவும் வைத்துக் கொண்டிருக்கும் இக்குடும்பத்துடன், வேறு பல ஆட்சேபணைகளுடன் இதுவும் சேர்ந்து கொண்டதால், அவன் தன்னை இணைத்துக் கொள்வான் என்று எதிர்பார்க்க முடியாது.
இதுபோன்ற சம்பந்தத்திலிருந்து அவன் பின்வாங்குவான் என்பதில் அவளுக்கு எந்தவித சந்தேகமுமில்லை. தன்னுடைய அன்பை அவன் கைப்பற்ற வேண்டும் என்று விரும்புகிறான் என்பது டெர்பிஷயரிலேயே அவளுக்கு நிச்சயமாகத் தெரிந்தது. ஆனால் அந்த விருப்பம் இம்மாதிரி ஒரு அடியை தாங்கிக் கொள்ள முடியும் என்று எதிர்பார்க்க முடியாது. அவள் அவமானமும், வருத்தமும் அடைந்தாள். காரணம் தெரியாமலேயே வருந்தினாள். தான் இனி பயன்பெற முடியாத அவனது கண்ணியத்தைப் பார்த்து பொறாமைப்பட்டாள். அவனைப்பற்றிய விஷயம் ஒன்றும் தெரிந்து கொள்ள முடியாத இந்த தருணத்தில், அவனைப்பற்றி தகவல் அறிந்து கொள்ள விரும்பினாள். அவனைச் சந்திக்கும் சாத்தியம் இல்லாவிட்டாலும்கூட, அவனுடன் மகிழ்ச்சியாக இருக்க முடியும் என்று தீர்மானமாக நம்பினாள்.
நான்கு மாதங்களுக்குமுன், அவள் மிகுந்த கர்வத்துடன் மறுத்த சம்பந்தத்தை, இப்பொழுது மகிழ்ச்சியுடனும், நன்றியுடனும் அவள் ஏற்றுக் கொள்வாள் என அவனுக்குத் தெரிந்தால், அது எப்படிப்பட்ட வெற்றியாக அவனுக்கு இருக்கும் என அவள் அடிக்கடி நினைத்தாள். தாராளமனப்பான்மையுடைய ஆண்களில் இவனைப்போல் தாராள மனம் கொண்ட ஆண்கள் யாரும் இருக்க மாட்டார்கள் என்பதில் அவளுக்குச் சந்தேகம் இல்லை. ஆனால் அவனும் ஒரு சாதாரண மனிதன்தான் என்பதால் தனது வெற்றியைக் கொண்டாடுவான்.
திறமையிலும், குணாதிசயத்திலும், தனக்கு அவன் மிகவும் பொருத்தமானவன் என்று இப்பொழுது அவள் நினைக்க ஆரம்பித்தாள். புரிந்து கொள்ளும் தன்மையிலும், சுபாவத்திலும், அவன் அவளிடமிருந்து மாறுபட்டிருந்தாலும், அவளுடைய விருப்பங்களை எல்லாம் பூர்த்தி செய்திருப்பான். அவர்கள் இணைவது அவர்கள் இருவருக்கும் சாதகமாக இருந்திருக்கும். அவளுடைய இயல்பான சுபாவமும், கலகலப்பான தன்மையும் அவனுடைய மனதை மென்மையாக்கியிருக்கும், நடத்தையை நல்ல விதமாக மாற்றியிருக்கும். அவனுடைய மதிப்பீட்டுத் திறனாலும், விஷய ஞானத்தாலும், உலக அறிவாலும், அவள் பெரும் நன்மை அடைந்திருப்பாள்.
அவர்களுக்குத் திருமணம் நடந்திருந்தால், அது ஒரு சந்தோஷமான திருமணமாக இருந்திருக்கும். அதைப் பார்த்து எல்லோரும் வியந்திருப்பர். ஆனால் அத்திருமணம் நடக்கவில்லை. அதனால் சந்தோஷமான திருமணம் என்றால் எப்படி இருக்கும் என்று யாரும் இப்பொழுது கற்றுக் கொள்ள முடியாது. வித்தியாசமான மனோபாவத்தினால் நடக்கப் போகும் ஒரு திருமணம், இக்குடும்பத்தில் மற்றொரு திருமணம் நடப்பதற்கு சாத்தியமில்லை என்றாக்கிவிடப் போகிறது.
லிடியாவும், விக்காமும் எப்படி மற்றவர்களைச் சார்ந்து இருக்காமல், சிறிதளவாவது தங்களது சொந்தக் காலில் நிற்பார்கள் என்று அவளால் கற்பனைக்கூட செய்து பார்க்க முடியவில்லை. குணத்தினால் இணைபவர்களது வாழ்க்கையைவிட உணர்ச்சிகளால் மட்டுமே இணைபவரது வாழ்க்கையில் நிரந்தரமான மகிழ்ச்சி என்பது எவ்வளவு குறைவாக இருக்க முடியும் என்று அவளால் ஊகிக்க முடிந்தது.
திரு. கார்டினர், மீண்டும் அவருடைய சகோதரருக்கு விரைவில் ஒரு கடிதம் எழுதினார். அவர் குடும்பத்திலுள்ள எல்லோருடைய நலனையும் பாதுகாப்பதற்கு ஆவலாக இருப்பதாக திரு. பென்னட்டிற்குச் சுருக்கமாக பதிலளித்தார். இந்த விஷயத்தைப்பற்றி மீண்டும் அவரிடம் பேச வேண்டாம் என்று மன்றாடிக் கேட்டுக் கொண்டு கடிதத்தை முடித்தார். விக்காம் இராணுவத்திலிருந்து விலக முடிவு செய்ததுபற்றி அவர்களிடம் தெரிவிப்பதுதான் அந்த கடிதம் எழுதுவதற்கு ஒரு முக்கிய காரணமாக இருந்தது.
‘அவனது திருமணம் நிச்சயமானவுடன், அவன் அவ்வாறு செய்ய வேண்டும் என்பதுதான் என்னுடைய விருப்பமாக இருந்தது. அவனுக்கும், எனது மருமகளுக்கும் அவன் இராணுவத்திலிருந்து விலகுவதுதான் நல்லது என்ற என்னுடைய கருத்தை, நீங்களும் ஒத்துக் கொள்வீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். நிரந்தர இராணுவப் பணியில் சேர வேண்டும் என்பது விக்காமின் நோக்கம். அவனுடைய முன்னாள் நண்பர்களிடையே, அவனுக்கு, இராணுவத்தில் சேர, உதவி செய்யும் திறமை கொண்டவர்களும், உதவி செய்ய விருப்பமுள்ளவர்களும் இன்னும் சிலர் இருக்கின்றனர். இப்பொழுது வடக்கேயுள்ள ஜெனரல் --------ன் படைப்பிரிவில் ஒரு பதவி கொடுப்பதாக அவனுக்கு உறுதி அளிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இங்கிருந்து வெகு தூரத்தில் இருப்பது சாதகமான விஷயம்தான். இனிமேல் அவன் சற்று ஒழுங்காக நடந்து கொள்வான் என்று தோன்றுகிறது. புதுமனிதர்களிடத்தில் இனி அவன் இருக்கப்போவதால் இன்னும் சற்று விவேகமாக நடந்து கொள்வான் என்று எதிர்பார்க்கலாம். நமது தற்போதைய ஏற்பாடுகளைப்பற்றி கர்னல் பார்ஸ்டருக்கு எழுதியிருக்கிறேன். பிரைட்டனிலும், அதற்கு அருகிலுள்ள இடங்களிலும், விக்காம் பணம்தர வேண்டியவர்களுக்கு விரைவில் பணம் தரப்படும் என்று உறுதி அளிக்கச் சொல்லியிருக்கிறேன். அதற்கான பொறுப்பை நான் ஏற்றுக் கொண்டுள்ளேன். மெரிடனில் அவன் பணம் தரவேண்டியவர்களுக்கு, நீங்கள் பொறுப்பை எடுத்துக் கொள்ளவும். அதற்கான பட்டியலை நான் அனுப்புகிறேன். அவனது எல்லா கடன்களைப்பற்றி அவன் தெரிவித்து விட்டான். நம்மை அவன் ஏமாற்றவில்லை என்று நம்புகிறேன். ஹாகெர்ஸ்டன்னிற்கு நமது வழிமுறைகள் சொல்லப்பட்டு விட்டன. அனைத்தும் ஒரு வாரத்தில் முடிந்துவிடும். லாங்க்பர்னிற்கு முதலில் அவர்கள் அழைக்கப்படாவிட்டால், அவர்கள் அவனுடைய படைப்பிரிவில் சேருவார்கள். தென்பகுதியிலிருந்து புறப்படும் முன்பு, எனது மருமகள் உங்கள் அனைவரையும் காண விரும்புகிறாள் என்று திருமதி. கார்டினரிடமிருந்து அறிந்து கொண்டேன். அவள் நலமாக இருக்கிறாள். உங்களையும், அவள் தாயாரையும் விசாரித்ததாகத் தெரிவிக்கச் சொன்னாள்.
         இப்படிக்கு,

எட்வர்டு கார்டினர்.
திரு. கார்டினரைப் போலவே திரு. பென்னட்டும் அவரது பெண்களும், விக்காம் --------ஷயரிலிருந்து விலகுவதால் ஏற்படும் நன்மைகளைப்பற்றித் தெளிவாகப் புரிந்து கொண்டார்கள். ஆனால் திருமதி. பென்னட் இந்த விஷயத்தில் அதிக மகிழ்ச்சி அடையவில்லை. லிடியாவும், விக்காமும் ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் வசிக்கப் போகும் திட்டத்தை திருமதி. பென்னட் கைவிடாததாலும், லிடியாவுடன் சேர்ந்து இருப்பது அதிக மகிழ்ச்சியையும், பெருமையையும் தரும் என்று எதிர்பார்த்து இருந்ததாலும், லிடியா வடக்கே சென்று குடியேறுவது அவளுக்கு மிகவும் ஏமாற்றத்தை அளித்தது. அந்த படைப்பிரிவில் அனைவரிடமும் பழகியிருந்தும், அங்கு அவளுக்குப் பிரியமானவர்கள் பலர் இருந்தும், அங்கிருந்து அவள் வெளியேறுவது பரிதாபமானது.
‘திருமதி. பார்ஸ்டரை அவளுக்கு மிகவும் பிடிக்கும்‘ என்ற திருமதி. பென்னட் ‘அவளை வெளியே அனுப்புவது மிகவும் அதிர்ச்சியாக இருக்கும். அங்குள்ள பல இளைஞர்களை அவளுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். ஜெனரல்-------ன் படைப்பிரிவில் இருக்கும் அதிகாரிகள் மனதிற்கு அத்தனை இனிமையானவர்களாக இல்லாமல் இருக்கலாம்‘ என்றாள்.
அவள் வடக்கே செல்வதற்குமுன், தன் குடும்பத்தினருடன் சேர்ந்து இருக்க வேண்டும் என்ற அவளது வேண்டுகோள் முதலில் எதிர்ப்பை சந்தித்தது. ஆனால் ஜேனும், எலிசபெத்தும் தங்களது சகோதரியின் உணர்வுகளுக்கு மதிப்பு கொடுத்து, அவளது திருமணத்தை பெற்றோர்கள் அங்கீகரிக்க வேண்டும் என்று விரும்பினார்கள். அதனால் அவர்கள் மனப்பூர்வமாகவும், சாந்தமாகவும், நியாயமாகவும், தங்களது தகப்பனாரிடம், திருமணம் முடிந்தவுடன், அவளையும், அவள் கணவரையும் லாங்க்பர்னில் வரவேற்க வேண்டும் என்று வேண்டினார்கள். தன்னுடைய பெண்கள் கூறுவது சரி என்று தோன்றியதால் அவர்களது வேண்டுகோளை அவர் ஏற்றுக் கொண்டார். மகள் வடக்கே செல்லும்முன், திருமணமான அவளை, அக்கம் பக்கத்தினரிடம் காண்பிக்க முடியும் என்று தெரிந்து கொண்ட அவளது தாயார், திருப்தியடைந்தாள். திரு. பென்னட் தனது சகோதரருக்கு மீண்டும் கடிதம் எழுதும் பொழுது, அவர்கள் அங்கு வர சம்மதம் தெரிவித்து எழுதினார். திருமணம் முடிந்தவுடன் அவர்கள் லாங்க்பர்னுக்கு செல்ல வேண்டும் என்பது முடிவாயிற்று. இம்மாதிரி ஒரு திட்டத்திற்கு விக்காம் ஒத்துக் கொண்டது எலிசபெத்திற்கு ஆச்சரியத்தை ஏற்படுத்தியது. அவளது விருப்பத்தை மட்டும் அவள் கலந்தாலோசித்திருந்தால் அவனை சந்திக்கவே விருப்பப்பட்டிருக்க மாட்டாள்.
09 லாங்க்பர்னில் லிடியாவும், விக்காமும்
அன்று, அவர்களுடைய சகோதரியின் திருமண நாள். லிடியா தன்னை நினைத்து உணர்ச்சிவசப்பட்டதைவிட அதிகமாக ஜேனும், எலிசபெத்தும் அவளுக்காக உணர்ச்சிவசப்பட்டிருப்பர். அவர்களை அழைத்துவர வண்டி ----- அனுப்பப்பட்டது, அதில் அவர்கள் இரவு விருந்திற்குள் திரும்புவதாக இருந்தது. அவளுடைய வருகையை நினைத்து மூத்த இரு சகோதரிகள் பயந்தனர். தான் குற்றவாளியாக இருந்திருந்தால் என்ன மனநிலை இருந்திருக்குமோ, அதேபோல்தான் லிடியாவுக்கும் இருக்குமோ என ஜேன் நினைத்தாள். அவளுடைய சகோதரி எவ்வாறு எல்லாவற்றையும் பொறுத்துக் கொள்ள வேண்டும் என்று நினைக்கும் பொழுது அவளுக்குக் கஷ்டமாக இருந்தது.  
அவர்கள் வந்தனர். அவர்களை வரவேற்க குடும்பம் முழுவதும் காலை சிற்றுண்டி அறையில் குழுமி இருந்தது. வண்டி கதவருகே வந்து சேர்ந்த பொழுது, திருமதி. பென்னட்டின் முகத்தில் சிரிப்பு அலங்கரித்துக் கொண்டிருந்தது, அவளுடைய கணவர் மிகவும் சீரியஸாக இருந்தார், பெண்களோ மிகவும் பயந்தவர்களாக, கவலையுடனும், அமைதியில்லாமலும் இருந்தனர்.
லிடியாவின் குரல் வழியிலேயே கேட்டது. கதவைத் திறந்து கொண்டு அறையின் உள்ளே ஓடினாள். அவளுடைய தாயார் அவள் முன்னே வந்து, அவளை கட்டித் தழுவி, மிகவும் சந்தோஷத்துடன் வரவேற்றாள்; லிடியாவைப் பின்தொடர்ந்து வந்த விக்காமுக்கு, அன்பான சிரிப்புடன் தன்னுடைய கையைக் கொடுத்தாள். அவர்களுடைய மகிழ்ச்சியினைப்பற்றி சிறிதும் சந்தேகம் இல்லாமல் இருவரையும் சந்தோஷமாக இருக்க உற்சாகமாக வாழ்த்தினாள்.
திரு. பென்னட் அவர்களை அவ்வளவு சுமுகமாக வரவேற்கவில்லை. அவரது முகத்தில் கடுமை கூடியது. அவர் வாயைத் திறக்கவேயில்லை. இவ்விளம் தம்பதிகள் காண்பித்த தன்னம்பிக்கை அவருடைய கோபத்தைத் தூண்ட போதுமானதாக இருந்தது. எலிசபெத்திற்கு வெறுப்பு உண்டாயிற்று. மிஸ். பென்னட்டும் மிகவும் அதிர்ச்சியடைந்தாள். லிடியா மாறவேயில்லை. அதேபோல்தான் இன்னமும் இருந்தாள்; வெட்கம் என்றால் என்ன என்று அறியாதவளாக, யாராலும் அடக்க முடியாதவளாக, ஆரவாரம் மிகுந்தவளாக, சிறிதும் அச்சப்படாதவளாக இருந்தாள். ஒரு சகோதரியிடமிருந்து, மற்றொரு சகோதரியிடம் சென்று அவர்களை, தன்னை வாழ்த்தும்படி கேட்டுக் கொண்டிருந்தாள். ஒருவாறாக எல்லோரும் அமர்ந்தவுடன், அவ்வறையைச் சுற்றி ஆர்வமாகப் பார்த்த அவள், அங்கு ஏற்பட்டிருந்த சிறிய மாறுதல்களை கவனித்தாள். அங்கிருந்து சென்று வெகு நாட்களாகி விட்டன என்று சிரித்தவாறு கூறினாள்.
லிடியாவைப்போல் விக்காமிடமும் எந்த சங்கடமும் தெரியவில்லை. அவனுடைய நடத்தை எப்பொழுதுமே இனிமையாக இருந்திருக்கிறது. அவனுடைய குணமும், அவனது திருமணமும் அவர்கள் விருப்பப்பட்டவாறு இருந்திருந்தால், அவர்களை சொந்தம் கொண்டாடிய பொழுது எழுந்த அவனது சிரிப்பும், சரளமாக அவன் பேசியதும் அவர்களை சந்தோஷப்படுத்தியிருக்கும். எதுவுமே நடக்காததுபோல் அவன் இவ்வளவு சகஜமாக நடந்து கொள்வான் என்று எலிசபெத் நினைக்கவில்லை. எதிர்காலத்தில் அவன் எப்படி வேண்டுமானாலும் நடந்து கொள்ளலாம் என நினைத்தாள். அவள் முகம் அவமானத்தால் சிவந்தது, ஜேனும் நிறம் மாறினாள். ஆனால் யார் இருவர் இந்த குழப்பத்திற்கு எல்லாம் காரணமோ அவர்களிடத்தில் எந்தவித மாற்றமும் இல்லை.
அங்கு பேச்சிற்கு எந்தவித குறைவும் இல்லை. திருமணப் பெண்ணிற்கும், தாயாருக்கும் பேசுவதற்கு நிறைய விஷயங்கள் இருந்தன. எலிசபெத்தின் அருகில் உட்கார நேர்ந்த விக்காம் அங்கு வசிக்கும் தனக்குத் தெரிந்தவர்களைப்பற்றி விசாரிக்க ஆரம்பித்தான். சகஜமாக விசாரித்த அவனுக்கு சரியாக அவளால் பதில் கூற முடியவில்லை. அவர்கள் இருவருக்கும், உலகத்திலேயே மிகவும் சந்தோஷமான ஞாபகார்த்தங்கள் இருந்ததுபோல் தோன்றியது. பழைய ஞாபகங்களை எதனையும் எந்த வேதனையுடனும் அவர்கள் நினைத்துப் பார்க்கவில்லை; அவளது சகோதரிகள், எக்காரணம் கொண்டும் இந்த உலகத்திற்குச் சொல்ல முடியாத விஷயத்தைப்பற்றி லிடியா தானாகவே சொல்ல ஆரம்பித்தாள்.
‘நான் சென்று மூன்று மாதங்கள் ஆகிவிட்டன, ஆனால் பதினைந்து நாட்கள்தான் ஆகியிருப்பதுபோல் தோன்றுகிறது. இருப்பினும் இச்சமயத்தில் போதுமான அளவிற்கு விஷயங்கள் நடந்துள்ளன. நான் கிளம்பிச் சென்ற பொழுது திருமணமானவளாக மீண்டும் இங்கு திரும்பி வருவேன் என்று நினைக்கவில்லை. ஆனாலும் அவ்வாறு நடந்தால் எவ்வளவு வேடிக்கையாக இருக்கும் என்று நான் நினைத்தேன்.‘

அவளது தகப்பனார் கண்களை உயர்த்தி அவளைப் பார்த்தார். ஜேனிற்கு மிகவும் கஷ்டமாகி விட்டது. எலிசபெத், லிடியாவை அர்த்தத்துடன் பார்த்தாள். தெரிந்து கொள்ள வேண்டாம் என்று நினைக்கும் விஷயங்கள், லிடியாவிற்கு கண்ணிலும் படாது, காதிலும் விழாது. சந்தோஷமாக ‘ஓ! அம்மா, இங்கிருப்பவர்களுக்கு எனக்கு இன்று திருமணம் ஆகிவிட்டது என்று தெரியுமா? அவர்களுக்குத் தெரிந்திருக்காது என்று நினைக்கிறேன். வண்டியில் சென்று கொண்டிருந்த வில்லியம் கோல்டிங்ஸைத் தாண்டி நாங்கள் செல்கையில், அவருக்குத் தெரிய வேண்டும் என நான் தீர்மானமாக நினைத்ததால், அவர் பக்கம் இருந்த கண்ணாடியை நகர்த்தி, என்னுடைய கையுறையை நீக்கிவிட்டு, என்னுடைய மோதிரத்தை அவர் பார்க்க வேண்டும் என்பதற்காக, கையை ஜன்னல் விளிம்பில் வைத்துக் கொண்டு, அவரை வணங்கி, நான் அப்படிச் சிரித்தேன்.‘

எலிசபெத்திற்கு இதற்குமேல் தாங்கிக் கொள்ள முடியவில்லை. அவள் எழுந்து, அந்த அறையிலிருந்து வெளியே ஓடினாள். அவர்கள் வரவேற்பறையைத் தாண்டி உணவு உண்ணும் இடத்திற்குச் செல்லும் சப்தம் கேட்கும்வரை திரும்பி வரவில்லை. லிடியா மிக ஆர்வமாக தன்னுடைய தாயாரின் வலது கையருகே சென்று, தனது மூத்த சகோதரியிடம் சென்று ‘ஆ! ஜேன்; நான் திருமணமானவள் என்பதால், நான் உன்னுடைய இடத்தை இப்பொழுது எடுத்துக் கொள்கிறேன். நீ பின்னால் போக வேண்டும்‘ என்று சொல்வதை அங்கு வந்த எலிசபெத் கேட்டாள்.
முன்பு எந்தவித சங்கடமும் எழாத லிடியாவிற்கு, பின்னாலும் எந்தவித சங்கடமும் எழப்போவதில்லை. அவளுடைய உற்சாகமும், இயல்புத் தன்மையும் அதிகரித்தன. திருமதி. பிலிப்ஸ், லூகாஸ் குடும்பத்தினர் மற்றும் அருகில் வசிப்பவர்கள் அனைவரையும் சந்தித்து அவர்கள் அனைவரும் தன்னை திருமதி. விக்காம் என்று அழைப்பதைக் கேட்க ஆவலாக இருந்தாள். இதற்கிடையில் இரவு விருந்து முடிந்தபின் திருமதி. ஹில்லிடமும், மற்றும் இரு பணிப்பெண்களிடமும் தன்னுடைய திருமண மோதிரத்தைக் காண்பித்து, தனக்குத் திருமணம் ஆகிவிட்டது என்று பெருமை சாற்றிக் கொள்ளச் சென்றாள்.
‘என்னுடைய கணவரைப்பற்றி என்ன நினைக்கிறாய், அம்மா? அழகாக இருக்கிறான் இல்லையா? என்னைப் பார்த்து என் சகோதரிகள் எல்லோரும் பொறாமைப்படுகிறார்கள் என்று நினைக்கிறேன். என்னுடைய அதிர்ஷ்டத்தில் பாதியளவாவது அவர்களுக்குக் கிடைக்க வேண்டும் என விரும்புகிறேன். அவர்கள் எல்லோரும் கண்டிப்பாக பிரைட்டனுக்குப் போக வேண்டும். கணவன்மார்களைத் தேட அதுதான் தகுந்த இடம். என்ன ஒரு வருத்தம், அம்மா, நாம் அனைவரும் போகாமல் இருந்து விட்டோம்‘ என்று எல்லோரும் சிற்றுண்டி அறைக்குத் திரும்பியவுடன் லிடியா கூறினாள்.
‘உண்மைதான், என் இஷ்டம்போல் செயல்பட்டால், நாம் கண்டிப்பாகப் போக வேண்டும். ஆனால் எனதருமை லிடியா, நீ அவ்வளவு தூரம் செல்வது எனக்குப் பிடிக்கவில்லை. கண்டிப்பாகப் போக வேண்டுமா?‘

‘அடக் கடவுளே! ஆமாம்--அதில் ஒன்றுமில்லை. எனக்கு எல்லாவற்றையும்விட அங்கு செல்வது மிகவும் பிடிக்கும். நீ, அப்பா, என்னுடைய சகோதரிகள் அனைவரும் என்னைப் பார்க்க வர வேண்டும். இந்த குளிர்காலம் முழுவதும் நியுகேஸிலில்தான் இருப்போம். அங்கு கண்டிப்பாக சில நடன நிகழ்ச்சிகள் இருக்கும். அவர்கள் எல்லோருக்கும் நல்ல ஜோடி கிடைக்கும்படி நான் பார்த்துக் கொள்வேன்.‘

‘இதைவிட எனக்குப் பிடித்தமானது வேறெதுவும் இல்லை‘ என்றாள் அவளது தாயார்.
‘நீ திரும்பிச் செல்லும் பொழுது ஓரிரு சகோதரிகளை என்னிடம் விட்டுச் செல்லலாம்; குளிர்காலம் முடிவதற்குள் அவர்களுக்குக் கணவன்மார்கள் கிடைக்க நான் கண்டிப்பாக ஏற்பாடு செய்வேன்.‘

‘என்னுடைய பங்கிற்கு நான் உனக்கு நன்றி கூறுகிறேன்‘ என்ற எலிசபெத் ‘ஆனால், நீ கணவன்மார்களைத் தேடும் விதம் எனக்குப் பிடிக்கவில்லை‘ என்றாள்.
லண்டனை விட்டுக் கிளம்புவதற்குமுன் அவனுக்கு வேலை கிடைத்தது. எனவே இரண்டு வாரங்களுக்குப் பிறகு அவன் அந்த படைப்பிரிவில் சேருவதாக இருந்ததால், அவர்கள் பத்து நாட்களுக்குமேல் அங்கு தங்குவதாக இல்லை.
திருமதி. பென்னட்டைத் தவிர வேறு யாருக்கும் அவர்கள் மிகக் குறைந்த நாட்களுக்குத் தங்குவது வருத்தத்தை அளிக்கவில்லை. அவர்கள் அங்கு தங்கியிருந்த நாட்களில் பெரும்பாலான நேரத்தை மகளுடன் வெளியே செல்வதற்கும், விருந்துகள் ஏற்பாடு செய்வதற்கும் உபயோகப்படுத்திக் கொண்டாள். குடும்பத்தினர் மட்டும் சேர்ந்து இருப்பதை பெரும்பாலோர் தவிர்க்க விரும்பியதால், இந்த விருந்துகள் எல்லோருக்கும் வரவேற்கத்தக்கதாக இருந்தன.
லிடியாவின்மேல் விக்காம் கொண்டிருந்த அன்பு, எலிசபெத் எதிர்பார்த்தது போலவே இருந்தது. லிடியாவிற்கு அவன்மேல் இருந்த அன்புக்கு சமமாக அவனது அன்பு, அவள்மேல் இல்லை. அவள், அவன்மேல் கொண்டிருந்த காதலின் சக்தியால்தான் இந்த ஓடிப்போவது என்பதே நிகழ்ந்துள்ளது என்பது முன்பே தெரியும். தன்னுடைய கணிப்பிலிருந்து புரிந்து கொள்ள வேண்டிய அவசியமே இல்லை. அவன் ஏன் இவ்வாறு ஒரு காரியம் செய்தான் என்பது முதலில் புரியாமல் இருந்திருக்கலாம், ஆனால் இப்பொழுது, அவளைத் தீவிரமாகக் காதலிக்காத பொழுதிலும், அவளுடன் ஓடிப்போவதற்குச் சம்மதித்தான் எனில் அதற்கு சந்தர்ப்ப சூழ்நிலையின் வற்புறுத்தலாகத்தான் இருக்கும் என்பது தெளிவாயிற்று. இதுதான் காரணம் என்றால் ஒரு துணையுடன் இருக்கக் கூடிய வாய்ப்பு கிடைத்தால் அதனை மறுக்கக் கூடிய இளைஞன் இல்லை அவன்.
அவனைக் கண்டால் லிடியாவிற்கு மிகவும் பிடித்திருந்தது. எல்லா சந்தர்ப்பத்திலும் அவன் அவளுடைய அருமையான விக்காமாக இருந்திருக்கிறான். யாரும் அவனுடன் போட்டியிடவே முடியாது. அவன், எல்லாவற்றையும் இந்த உலகத்தில் மிகச் சிறப்பாகச் செய்தான். இந்த நாட்டிலேயே மற்ற எவரையும்விட, இந்த செப்டம்பர் முதல் வாரத்தில் அவன் அதிக பறவைகளை வேட்டையாடுவான் என்பதில் அவளுக்கு சிறிதும் சந்தேகமில்லை.
அவர்களது வருகைக்குப் பிறகு விரைவிலேயே, ஒருநாள் காலை, தன்னுடைய மூத்த இரு சகோதரிகளுடன் அமர்ந்திருக்கும் பொழுது, அவள் எலிசபெத்திடம்,

‘என்னுடைய திருமணத்தைப்பற்றி நான் எதுவும் கூறவில்லை என்று நினைக்கிறேன். அம்மாவிடமும், மற்றவரிடமும் நான், எல்லாவற்றையும் சொன்ன பொழுது நீ அங்கு இல்லை. எப்படி எல்லாம் நடத்தப்பட்டன என்று உனக்குத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்று ஆர்வம் இல்லையா?‘ என்று கேட்டாள்.
‘இல்லை. இதைப்பற்றி எவ்வளவு சுருக்கமாகக் கூற முடியுமோ அவ்வளவு நல்லது‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘ஆ! நீ ஆச்சரியத்துக்குரியவள்! ஆனால் எல்லாம் எப்படி நடந்தது என்று நான் உனக்குச் சொல்லியாக வேண்டும். செயின்ட் கிலீமென்ட்ஸில் திருமணம் நடந்தது. ஏனெனில் விக்காம் தங்கியிருந்த இடம் அந்தப் பகுதியில்தான் இருந்தது. நாங்கள் எல்லோரும் அங்கு பதினொரு மணியளவில் இருக்க வேண்டும் என்று ஏற்பாடு ஆகியிருந்தது. மாமா, அத்தை, நான் மூவருமாகச் சேர்ந்து அங்கு போவதாகத் தீர்மானிக்கப்பட்டு மற்றவர்கள் சர்ச்சில் சேர்ந்து கொள்வதாக இருந்தது. திங்கள் காலை விடிந்தது, நான் மிகவும் பரபரப்பாக இருந்தேன்! ஏதாவது நடந்து எல்லாம் நின்றுபோய், நான் மிகவும் குழப்பத்தில் ஆழ்ந்து விடுவேனோ என்ற பயம் மிகவும் இருந்தது. அப்படி ஆகியிருந்தால் நான் மிகவும் கஷ்டத்துக்குள்ளாகி இருப்பேன். நான் அலங்காரம் செய்து கொண்டிருந்த நேரம் முழுவதும், எனது அத்தை எனக்கு நீதிபோதனை செய்து கொண்டிருந்தாள். எப்படியிருப்பினும் பத்தில் ஒரு வார்த்தைக்குமேல் எனக்கு எதுவும் காதில் விழவில்லை, ஏனெனில், உனக்குத் தெரியும், நான் என்னுடைய அருமை விக்காமைப்பற்றி நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன். அவனுடைய நீலநிற கோட் அணிந்து கொண்டு அவன் திருமணத்திற்கு வருவானா என்பதைத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்று மிகவும் ஆவலாக இருந்தது.‘

‘பிறகு எப்பொழுதும்போல் பத்து மணிக்கு எங்களது சிற்றுண்டி முடிந்தது; இந்த நேரம் என்பது நீண்டு கொண்டே போனது போலிருந்தது. ஏனெனில் மாமாவும், அத்தையும் நான் அவர்களுடன் இருந்த நேரம் முழுவதும் என்னிடம் மிகவும் கடுமையாக நடந்து கொண்டனர் என்பதை நீ புரிந்து கொள்ள வேண்டும். நான் அங்கு பதினைந்து நாட்களாக இருந்த போதிலும், ஒரு தடவைகூட வீட்டைவிட்டு ஒரு அடி எடுத்து வைக்கவில்லை என்பதனை நீ நம்ப வேண்டும். ஒரு விருந்தோ, ஒரு நிகழ்ச்சியோ எதுவுமில்லை. லண்டனில் ஆட்களே குறைவாக இருந்தனர் என்பது உண்மையென்றாலும், சிறிய அரங்கம் என்னவோ திறந்துதான் இருந்தது. அப்பொழுது ஒரு வண்டி வாசலில் வந்து நின்றவுடன் திரு. ஸ்டோன், மாமாவை ஏதோ வேலை விஷயமாக வெளியே அழைத்துச் சென்று விட்டார். அவர்கள் இருவரும் சேர்ந்து விட்டால், பிறகு என்னவாகும் என்று உனக்குத் தெரியும். அதற்கு ஒரு முடிவே இருக்காது. எனக்கு மிகவும் பயமாகிவிட்டது, என்ன செய்வது என்றே புரியவில்லை, மாமாதான் என்னைத் திருமணம் செய்து கொடுப்பதாக இருந்ததால், நாங்கள் அந்த நேரத்தைத் தாண்டி விட்டால் அன்று எங்களுடைய திருமணம் நடக்க முடியாமல் போய்விடும். ஆனால் அதிர்ஷ்டவசமாக பத்து நிமிடங்களில் மீண்டும் திரும்பி வந்து விட்டார். பிறகு நாங்கள் எல்லோரும் வெளியே கிளம்பினோம். எப்படி இருப்பினும், அவர் வர முடியாமல் போயிருந்தாலும், திருமணம் நடக்காமல் போயிருக்க வேண்டிய அவசியம் இருந்திருக்காது. ஏனெனில் திரு. டார்சி திருமணத்தை நடத்தி முடித்திருப்பார் என்பதை நான் பின்னால் நினைவு கூர்ந்தேன்.‘

‘திரு. டார்சி!‘ எல்லையில்லா ஆச்சரியத்துடன் எலிசபெத் கேட்டாள்.
‘ஓ, ஆமாம்! -- உனக்குத் தெரியுமா, விக்காமுடன் அவர் அங்கு வருவதாக இருந்தது. ஆனால் அடடா! நான் மறந்தே விட்டேன்! நான் இதைப்பற்றி ஒரு வார்த்தைக் கூட சொல்லியிருக்கக் கூடாதே. நான் அவர்களுக்கு உண்மையாக சத்தியம் செய்து கொடுத்தேனே! விக்காம் என்ன சொல்வான்? அது ஒரு பெரிய இரகசியமாக இருந்திருக்க வேண்டியது!‘ என்றாள்.
‘அது இரகசியம் என்றால், அதைப்பற்றி மேலும் ஒரு வார்த்தைகூட சொல்லாதே நான் மேலும் எதுவும் கேட்க மாட்டேன் என்று என்னை நீ நம்பலாம்‘ என்று ஜேன் கூறினாள்.
‘ஓ! நிச்சயமாக,‘ என்ற எலிசபெத், விஷயத்தைத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்று தணியாத ஆர்வம் இருந்த போதிலும் ‘நாங்கள் உன்னை எந்த கேள்வியும் கேட்க மாட்டோம்‘ என்றாள்.
‘நன்றி‘ என்ற லிடியா ‘நீங்கள் கேட்டால், நான் எல்லாவற்றையும் உங்களிடம் கண்டிப்பாகச் சொல்லிவிடுவேன், பிறகு விக்காமிற்கு மிகுந்த கோபம் உண்டாகும்‘ என்றாள்.
கேட்க வேண்டும் என்ற ஆவலைக் கட்டுப்படுத்த முடியாமல் எலிசபெத் அங்கிருந்து வெளியே ஓடி விட்டாள்.
அதைப்பற்றித் தெரிந்துக் கொள்ளாமல் இருப்பது என்பது முடியாத காரியமாக இருந்தது, தகவலை அறிந்து கொள்ள முயற்சி எடுக்காமல் இருப்பதும் முடியாத காரியமாக இருந்தது. அவளுடைய சகோதரியின் திருமணத்தில் டார்சி இருந்திருக்கிறான். விருப்பம் இல்லாத மனிதர்கள் இருக்கும் விருப்பப்படாத இடத்திற்கு அவன் சென்றிருக்கிறான். அதனுடைய அர்த்தம் என்னவாக இருக்கும் என்று அவளுடைய கற்பனை வேகமாகவும், கட்டுக்கடங்காமலும் அவளுடைய மனதில் ஓடின, ஆனால் எதுவும் அவளுக்குத் திருப்தியை அளிக்கவில்லை. அவனுடைய நடத்தை, உயர்குடி மகனுக்குரியதுபோல் இருந்தது என்று வைத்துக் கொண்டு அவள் பார்க்க முயற்சி செய்த பொழுதும் அது முற்றிலும் நடக்க முடியாத ஒன்றாக இருந்தது. விஷயத்தை இனிமேலும் தெரிந்து கொள்ளாமல் இருக்க முடியாது என்ற ஆர்வத்தில் அவசரமாக ஒரு தாளை எடுத்து, லிடியா கூறிய விஷயத்தைப்பற்றிய விளக்கத்தைக் கேட்டு, இரகசியமாக வைத்துக் கொள்ள வேண்டும் என்று நினைத்ததற்கு ஒத்து இருந்ததா என்று தெரிந்து கொள்ளும் பொருட்டு, தன்னுடைய அத்தைக்குச் சுருக்கமாக ஒரு கடிதம் எழுதினாள்.
‘நம் எவருடனும் தொடர்பு இல்லாத ஒரு நபர் (சொல்லப் போனால்) நமது குடும்பத்திற்கு அந்நியரான ஒருவர் எப்படி அந்த சமயத்தில் அங்கு இருந்தார் என்பதைத் தெரிந்து கொள்ள எனக்கு எவ்வளவு ஆவல் இருக்கும் என்பதை நீங்கள் உடனே புரிந்து கொள்வீர்கள். லிடியா நினைப்பதைபோல் அது இரகசியமாக இருக்க வேண்டும் என்பதற்கு பலமான காரணம் இருந்தாலன்றி, எனக்கு அதைப்பற்றி உடனே பதில் எழுதுமாறு கேட்டுக் கொள்கிறேன், பலமான காரணம் ஏதாவது இருப்பின், நான் அதைப்பற்றி எதுவும் அறிந்து கொள்ளாமல் திருப்தியடைவதற்கு முயற்சிக்க வேண்டும்.‘

அக்கடிதத்தை எழுதி முடித்தவுடன் ‘என்னால் அவ்வாறு இருக்க முடியாது, எனதருமை அத்தையே. நீங்கள் அதைப்பற்றி நல்லபடியாக எதுவும் கூறாவிடின், அதைப்பற்றி கண்டுபிடிக்க வேறு தந்திரங்களையும், உபாயங்களையும் கண்டிப்பாக மேற்கொள்ள வேண்டிய நிலைக்குத் தள்ளப்படுவேன்‘ என்று தனக்குத் தானே கூறிக் கொண்டாள்.
லிடியா தன்னைமீறி கூறிய விஷயத்தைப்பற்றி, எலிசபெத்திடம் அந்தரங்கமாகப் பேச, ஜேனுடைய மரியாதையான குணம் அவளை அனுமதிக்கவில்லை; எலிசபெத் அதனால் சந்தோஷம் அடைந்தாள்;--அவளுடைய விசாரணைக்குத் திருப்தியாக விஷயம் எதுவும் தெரியும்வரையில் அந்தரங்கமாக பேசுபவர் யாரும் இல்லாமல் இருப்பதே நல்லது என அவள் நினைத்தாள்.
10 டார்சியின் பங்கு வெளிப்படுதல்
எவ்வளவு விரைவில் அவளுக்கு பதில் கிடைக்க முடியுமோ அவ்வளவு விரைவில் அவளுடைய கடிதத்திற்கு பதில் வந்தது, எலிசபெத்திற்குத் திருப்தியாக இருந்தது. அக்கடிதம் கைக்குக் கிடைத்தவுடன், கடிதத்தின் நீளம், அவளுக்கு மறுப்பு தெரிவித்து எழுதப்படவில்லை என்ற நம்பிக்கையை அளித்ததால், சந்தோஷத்துடன், யாருடைய குறுக்கீடும் இல்லாத புதர் அடர்ந்த ஒரு சிறிய காட்டினுள் அவசரமாகச் சென்று அங்கிருந்த ஒரு இருக்கையில் அமர்ந்தாள்.
கிரேஸ்சர்ச் தெரு, செப்டம்பர், 6

எனதருமை மருமகளே,

            ‘உன்னுடைய கடிதம் இப்பொழுதுதான் கிடைத்தது. சுருக்கமாக எழுதினால் நான் உனக்குச் சொல்ல வேண்டியவைகள் அனைத்தும் எழுத முடியாது என்பதால் உனக்கு பதிலளிக்க இந்தக் காலை நேரம் முழுவதையும் எடுத்துக் கொள்வேன். உன்னுடைய கோரிக்கையைக் கேட்டு நான் மிகவும் ஆச்சரியப்பட்டேன் என்பதை நான் ஒப்புக் கொள்ள வேண்டும், இதை உன்னிடமிருந்து நான் எதிர்பார்க்கவில்லை. என்னைக் கோபித்துக் கொள்ளாதே, ஏனெனில் உன்னிடமிருந்து இம்மாதிரி ஒரு விசாரிப்பு அவசியம் இல்லை என்று நான் நினைத்தேன். என்னைப் புரிந்து கொள்ள விருப்பமில்லை என்றால் என்னுடைய அதிகப் பிரசங்கித்தனத்திற்கு மன்னிக்கவும். என்னைப்போலவே உனது மாமாவும் மிகவும் ஆச்சரியப்பட்டார்--நீ சம்பந்தப்பட்டு இருப்பதால் மட்டுமே அவன் அவ்வாறு நடந்து கொள்ள அவனை அனுமதித்திருக்கிறது. ஆனால் உனக்கு உண்மையிலேயே எதுவும் தெரியாது என்றால் நான் தெளிவாகவும், விளக்கமாகவும் கூற வேண்டும். லாங்க்பர்னிலிருந்து வீடு திரும்பிய அன்றே, உனது மாமாவிற்கு எதிர்பாராத ஒரு விருந்தினராக டார்சி வந்தான், அவருடன் பல மணிநேரம் உள்ளே தாழிட்டு இருந்தான். நான் வருவதற்குள் எல்லாம் முடிந்து விட்டது, அதனால் விஷயத்தைத் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும் என்ற ஆர்வம் உன்னைப்போல் அவ்வளவு தீவிரமாக எனக்கு இருக்கவில்லை. உன்னுடைய சகோதரியையும், விக்காமையும் கண்டுபிடித்து விட்டதைப்பற்றியும், அவர்களை சந்தித்ததைப்பற்றியும், விக்காமிடம் பல தடவைகளும், லிடியாவிடம் ஒரு முறை பேசியதைப்பற்றியும், திரு. கார்டினரிடம் கூறுவதற்காக வந்தான். அவன் கூறியவைகளிலிருந்து நான் என்ன புரிந்து கொண்டேன் என்றால், டர்பிஷயரைவிட்டு நாம் கிளம்பிய மறுநாள் அவனும் கிளம்பி, அவர்களைத் தேடிக் கண்டுபிடிக்க வேண்டும் என்ற தீர்மானத்தில், லண்டன் வந்திருக்கிறான். எதற்கும் லாயக்கில்லாத விக்காமுடைய குணம் வெளியே தெரிந்தால், நல்ல பண்புள்ள எந்தப் பெண்ணும் அவனைக் காதலித்திருக்க மாட்டாள், அவனை நம்பியிருக்க மாட்டாள், இதற்குக் காரணம் தான்தான் என்பதினால்தான், உதவி புரிவதாகக் கூறினான். தன்னுடைய தவறான கர்வம்தான் இதற்குக் காரணம் என்பதை தாராளமாக ஒத்துக் கொண்டான். அவனுடைய தனிப்பட்ட நடவடிக்கைகளை உலகத்தின்முன் எடுத்துச் சொல்வது என்பது தன்னுடைய தகுதிக்குகீழ் என்று முன்பு நினைத்திருந்ததாகக் கூறினான். அவனுடைய குணமே இதை உண்மை என்று நிரூபிக்கப் போதுமானது. தன்னால் நிகழ்ந்துள்ள இத்தீமைக்குப் பரிகாரம் செய்ய முன்வருவது தன்னுடைய கடமை எனச் சொன்னான். வேறு ஏதாவது ஒன்று காரணமாக இருந்தாலும், அது அவனுக்கு அவமானத்தைத் தேடித் தராது என்பது உறுதி. அவர்களைக் கண்டுபிடிப்பதற்குமுன் அவன் சில நாட்களாக லண்டனில் இருந்திருக்கிறான்; அவனுடைய தேடுதலை வழிநடத்திச் செல்வதற்கு நம்மைவிட அதிகமாக ஏதோ ஒன்று அவனுக்கு உதவி செய்வதற்கு இருந்தது. நம்மைப் பின்தொடர்ந்து வர அவன் தீர்மானித்ததற்கும் இந்த தெரிதலும் ஒரு காரணம். முன்பு மிஸ். டார்சிக்கு கவர்னஸ்ஸாக இருந்த, என்ன காரணம் என்று கூறவில்லை, ஆனால் ஏதோ ஒரு காரணத்திற்காக வேலையிலிருந்து நீக்கப்பட்ட திருமதி. யங் என்கிற ஒரு பெண்மணி இருக்கிறாள் போலுள்ளது. அவள் பிறகு எட்வார்ட் தெருவில் ஒரு பெரிய வீடு எடுத்து, அதனை வாடகைக்கு விட்டு தன்னைப் பராமரித்துக் கொண்டு வருகிறாள். டார்சி லண்டனுக்கு வந்த உடனேயே, இந்த யங் என்கிற பெண்மணி, விக்காமுடன் நெருங்கிய தொடர்பு வைத்துக் கொண்டிருக்கிறாள் என்பது தெரிந்திருந்ததால், அவனைப்பற்றி விசாரிக்க அவளிடம் சென்றிருக்கிறான். ஆனால் இரண்டு, மூன்று நாட்களுக்கு முன்புதான் அவனுக்கு என்ன தேவையாக இருந்ததோ அதை அவளிடமிருந்து பெற முடிந்தது. லஞ்சம் வாங்காமலும், நேர்மையான முறையிலும் நம்பிக்கை துரோகம் செய்ய அவள் தயாராக இல்லை. ஏனெனில் அவளுடைய நண்பனை எங்கு கண்டுபிடிக்க முடியும் என்பது அவளுக்குத் தெரிந்திருந்தது. லண்டனுக்கு முதலில் வந்து சேர்ந்தவுடன், விக்காம் அவளிடம்தான் சென்றிருக்கிறான். தன்னுடைய இல்லத்திற்கு வரவேற்க அவளால் முடிந்திருந்தால், அவன் அவளிடத்தைத்தான் தன்னுடைய இருப்பிடமாக வைத்துக் கொண்டு இருந்திருப்பான். இறுதியில், எப்படியிருப்பினும் நமது நண்பன் எங்கு போக வேண்டுமோ அவ்விடத்தைக் கண்டுபிடித்தான். அவர்கள் ------- தெருவில் இருந்தனர். அவன் விக்காமைச் சந்தித்தான், பிறகு லிடியாவையும் சந்திக்க வேண்டும் என்று வற்புறுத்தினான். அவளிடம், அவனுடைய முதல் நோக்கமே, அவளை இந்த ஒரு அவமானகரமான நிலைமையிலிருந்து வெளியேற்றி எவ்வளவு விரைவாக அவளுடைய நண்பர்கள் அவளை வரவேற்கத் தயாராக இருக்கின்றனரோ அவ்வளவு விரைவாக அவர்களிடம் செல்ல தன்னாலான உதவியை செய்வதாகச் சொல்லி அவளை இசைய வைப்பதுதான். ஆனால் லிடியாவோ தான் எங்கிருக்கிறாளோ அங்கேயே இருப்பதில் உறுதியாக இருக்கிறாள் என்பதைத் தெரிந்து கொண்டான். அவளுடைய நண்பர்கள் யாரைப்பற்றியும் அவள் சிறிதும் கவலைப்படவில்லை, அவனுடைய உதவியையும் அவள் விரும்பவில்லை, விக்காமை விட்டுச் செல்வது என்பதைப்பற்றி கேட்கவும் விருப்பப்படவில்லை. அவர்கள் இருவரும் எப்பொழுதாவது திருமணம் செய்து கொள்வார்கள் என்பதில் உறுதியாக இருந்தாள், எப்பொழுது என்பதைப்பற்றி பெரிதாக எடுத்துக் கொள்ளவில்லை. அவளுடைய எண்ணம் இவ்வாறாக இருந்ததினால், திருமணத்தை நடத்த வேண்டியதுதான் பாக்கி என அவன் நினைத்தான். விக்காமுடன் பேசிய முதல் உரையாடலிலேயே அவனுக்கு இதுபோன்ற ஒரு எண்ணமே இல்லை என்பதை சுலபமாகப் புரிந்து கொண்டான். படைப்பிரிவில், அவன் கடனாளி ஆகிவிட்டதால் அது அவனை, அதைவிட்டு வெளியேற மிகவும் நெருக்கியது என்பதை அவனே ஒத்துக் கொண்டான். லிடியா ஓடி வந்ததினால் நிகழ்ந்த எல்லா கெடுதல்களுக்கும் அவளுடைய முட்டாள்தனம்தான் காரணம் என்று கூறுவதற்கு அவன் தயங்கவில்லை. தன்னுடைய வேலையை உடனே ராஜினாமா செய்யப் போவதாகவும், எதிர்காலத்தைப்பற்றி எந்த ஒரு முடிவுக்கும் வரவில்லை என்பதும் தெரிந்தது. எங்கேயாவது போக வேண்டும், எங்கு போவது என்று அவனுக்குப் புரியவில்லை, தனக்கு வாழ பணம் எதுவும் இல்லை என்பதும் அவனுக்குத் தெரிந்தது. ஏன் உனது சகோதரியை உடனே திருமணம் செய்து கொள்ளவில்லை என டார்சி கேட்டான். திரு. பென்னட் மிகவும் பணக்காரர் என்பது இல்லை என்றாலும், அவனுக்கு ஏதாவது செய்திருக்க முடிந்திருக்கும். அதனால் திருமணத்தால் அவனுடைய நிலை முன்னேறியிருக்கும். ஆனால் வேறு ஒரு ஊரில், இன்னும் சாதகமாக, தன்னுடைய செல்வ வளத்தைத் திருமணம் மூலம் ஏற்படுத்திக் கொள்ளலாம் என்ற நம்பிக்கையில் இன்னும் இருந்தான் என்று இந்தக் கேள்விக்கு பதில் அவனுக்குக் கிடைத்தது. அம்மாதிரி ஒரு சந்தர்ப்ப சூழ்நிலையில், உடனேயே ஒரு உதவி கிடைக்க வேண்டும் என்ற ஆசை அவனுக்கு இல்லை. அவர்களுக்கு விவாதிக்க நிறைய விஷயங்கள் இருந்ததினால், அவர்கள் பல தடவைகள் சந்தித்துக் கொண்டனர். விக்காம் எதிர்பார்த்தது என்னவோ அதிகமாகத்தான் இருந்தது. ஆனால் இறுதியில் நியாயமாக இருக்க வற்புறுத்தப்பட்டது. இருவரிடையே எல்லாம் பேசி முடிக்கப்பட்டது. டார்சியின் அடுத்த கட்ட நடவடிக்கை உனது மாமாவிற்கு இதைப்பற்றி தெரிவிப்பதுதான். நான் வீடு திரும்பிய நாளுக்கு முதல்நாள் மாலை கிரேஸ்சர்ச் இல்லத்திற்கு முதலில் வந்திருந்தான். திரு. கார்டினரை அங்கு பார்க்க முடியவில்லை. மேலும் விசாரித்ததற்கு உனது தகப்பனார் இன்னும் அவருடன்தான் இருக்கிறார், ஆனால் மறுநாள் காலை ஊரைவிட்டுக் கிளம்ப இருக்கிறார் என்ற செய்தி அவனுக்குத் தெரிய வந்தது. உனது மாமாவிடம் ஆலோசனை கேட்பதுபோல், உனது தகப்பனாரிடம் கேட்க முடியாது என்று அவன் மதிப்பிட்டதால், உனது தகப்பனார் கிளம்பும்வரை, மாமாவை சந்திப்பதை தள்ளிப் போட்டான். மறுநாள்வரை, யார் வந்தார் என்பது தெரியவில்லை, அவன் தன் பெயரைக் கூறாமல் சென்றிருந்தான். வேலை விஷயமாக ஒரு நபர் வந்திருந்தார் என்பது மட்டுமே தெரிந்தது. சனிக்கிழமையன்று அவன் மீண்டும் வந்தான். உனது தகப்பனார் கிளம்பி விட்டார், மாமா வீட்டில் இருந்தார். நான் முன்பு கூறியதுபோல் இருவரும் நிறைய பேசினர். மறுபடியும் ஞாயிறு அன்று இருவரும் சந்தித்தனர், நானும் அவனைப் பார்த்தேன். திங்கள் கிழமைக்குமுன் எதுவும் தீர்மானம் செய்யப்படவில்லை, தீர்மானித்த விரைவிலேயே, லாங்க்பர்னுக்குத் தந்தி அனுப்பப்பட்டது. ஆனால் நமது விருந்தினரோ மிகவும் பிடிவாதமாக இருந்தார். பிடிவாதம்தான் அவனுடைய மிகப் பெரிய குறை என்று நான் நினைக்கிறேன், லிசி. வெவ்வேறு சமயத்தில் அவனிடம் நிறைய குறைகள் இருக்கின்றன என்று குற்றம் சாட்டப்பட்டுள்ளது, ஆனால் இதுதான் நிஜமான குறை. செய்வதற்கும் எதுவுமில்லை, எல்லாவற்றையும் அவனே செய்து முடித்தான், உன்னுடைய மாமா (நன்றி சொல்வதற்காக நான் இதைக் கூறவில்லை, ஆகையால் இதைப்பற்றி ஒன்றும் சொல்லாதே) முழுவதையும், தானே முழுமனதுடன் தீர்த்து வைத்திருப்பார் என்பது நிச்சயம். இருவருமாகச் சேர்ந்து இதைப்பற்றி வெகு நேரத்திற்கு விவாதித்து, சண்டை போட்டுக் கொண்டிருந்தனர். ஆனால் இவர்கள் இவ்வாறு செய்தது, இதில் சம்பந்தப்பட்டிருக்கும் நபருடைய தகுதிக்கும், பெண்மணியுடைய தகுதிக்கும் மீறியதாக இருந்தது. இறுதியில் உனது மாமா அவனுக்கு இணங்க வேண்டியதாயிற்று. தன்னுடைய மருமகளுக்கு உதவியாக இருக்க அனுமதி கொடுக்காமல், உதவியதாக பெருமையை மட்டும் ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. இது அவருக்கு முற்றிலும் பிடிக்கவில்லை. அதனால் உன்னுடைய கடிதம் இன்று காலையில் கிடைத்தவுடன் அவருக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி உண்டாயிற்று. செய்யாத உதவிக்குப் பெருமை கிடைத்ததைத் தெரிவித்து, யார் இதற்கு உண்மையிலேயே நன்றிக்குரியவர் என்பதனையும் கூறுவதற்கு சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது. இந்த விஷயம் உன்னைத்தாண்டி யாரிடமும் போக வேண்டாம், அப்படி சொல்வதாக இருந்தால் ஜேனிடம் மட்டும் சொல்லலாம். இந்த இளம் நபர்களுக்கு என்ன செய்யப்பட்டது என்று உனக்கு நன்றாகத் தெரியும் என்று நான் நினைக்கிறேன். அவனுடைய கடன்கள் எல்லாம் அடைக்கப்பட வேண்டும், ஓராயிரம் பவுனிற்கும் மிக அதிகமாக இருக்கும் என்று நான் நினைக்கிறேன், மேலும் அவளுக்கு என்று இருக்கும் பவுனைத் தவிர மேலும் ஓராயிரமும் மற்றும் அவனுக்கு வேலையும் வாங்கித் தரப்பட வேண்டும். ஏன் அவன் மட்டும் இதையெல்லாம் செய்ய வேண்டும் என்பதற்குக் காரணம், நான் மேலே கூறியவாறாக இருக்க வேண்டும். விக்காமை எல்லோரும் தவறாகப் புரிந்து கொண்டும், ஏற்றுக் கொண்டிருப்பதற்கு டார்சியும் அவனுடைய சங்கோஜமான சுபாவமும், யோசிக்காமல் நடந்து கொண்டதும் ஒரு காரணம்தான். இதில் ஒருவேளை உண்மை இருக்கலாம். இருந்தாலும் அவனோ அல்லது வேறு எவரேனுமோ இதற்குக் காரணமாக இருக்கலாம் என்று சந்தேகிக்கிறேன். இவ்வாறாகப் பேசுவதெல்லாம் சரி லிசி, ஆனால் இவையெல்லாவற்றையும் மீறி அவனுக்கு இந்த விவகாரத்தில் வேறு ஏதோ ஒரு அக்கறை இருக்கிறது என்று உனது மாமா நினைத்ததனால்தான் இதற்கு சம்மதித்தார். இவையெல்லாம் தீர்மானம் செய்த பிறகு, பிம்பெர்லியில் இன்னமும் தங்கியிருந்த தன் நண்பர்களிடம் மீண்டும் திரும்பினான். ஆனால் திருமணம் நடக்கும் பொழுது அவன் மீண்டும் ஒரு முறை லண்டனுக்கு வர வேண்டும் என்று ஒத்துக் கொள்ளப்பட்டது, அங்கு எல்லா பணவிவகாரங்களும் இறுதியாகத் தீர்மானிக்கப்படுவதாக இருந்தது. இப்பொழுது நான் உனக்கு எல்லாவற்றையும் கூறி விட்டேன் என்று நினைக்கிறேன். நான் கூறுவது உனக்கு ஆச்சரியத்தை அளிக்கப் போகிறது என்று நீ சொல்கிறாய். இதனால் உனக்கு எந்த வருத்தமும் ஏற்படாது என்று நினைக்கிறேன். லிடியா இங்கு வந்தாள், விக்காமும் இந்த வீட்டிற்கு அடிக்கடி வந்து கொண்டிருந்தான். ஹர்ட்போர்ட்ஷயரில் அவன் எப்படி இருந்தானோ அச்சாக அதேபோல்தான் இருந்தான். ஆனால் லிடியா இங்கு எங்களுடன் தங்கியிருந்த பொழுது அவளுடைய நடத்தை எவ்வளவு திருப்தியாக இருந்தது என்று என்னால் உனக்குச் சொல்ல முடியாது. போன புதனன்று கிடைத்த ஜேனுடைய கடிதத்தின் மூலம், அவள் அங்கு வீட்டிலும், எவ்வாறு நடந்து கொண்டாள் என்று தெரிந்து கொண்டதிலிருந்து, நான் லிடியாவைப்பற்றி இப்பொழுது கூறுவது, புதிதாக உனக்கு எந்த வருத்தத்தையும் அளிக்காது. எவ்வளவு தவறு செய்திருக்கிறாள், எவ்வளவு வருத்தத்தை அவளது குடும்பத்தினருக்கு அளித்திருக்கிறாள் என்பதை மறுபடியும் மறுபடியும் கடுமையாக அவளிடம் விளக்கிக் கொண்டிருந்தேன். அவள் நான் பேசுவதைக் கேட்டிருந்தால் அது அதிர்ஷ்டம்தான், ஏனெனில் அவள் கேட்டுக் கொள்ளவேயில்லை என்பது நிச்சயமாக எனக்குத் தெரியும். சில சமயம் எனக்கு மிகவும் எரிச்சல் உண்டாயிற்று, ஆனால் பிறகு எனதருமை எலிசபெத்தையும், ஜேனையும் ஞாபகப்படுத்திக் கொண்டேன், அவர்களுக்காக நான் அவளிடம் பொறுமையாக இருந்தேன். டார்சி சரியான நேரத்திற்குத் திரும்பினான். லிடியா உன்னிடம் சொன்னதுபோல் திருமணத்தில் பங்கேற்றுக் கொண்டான். மறுநாள் இங்கு எங்களுடன் உணவு உண்டான், புதன் அல்லது வியாழனன்று லண்டன் திரும்புவதாக இருந்தான். அவனை எனக்கு மிகவும் பிடித்திருக்கிறது (இதற்கு முன்பு இதைச் சொல்ல எனக்கு தைரியம் இருக்கவில்லை) என்று உன்னிடம் சொல்ல இந்த சந்தர்ப்பத்தை பயன்படுத்திக் கொள்வதினால் உனக்கு என்மேல் கோபம் வருமா லிசி? டெர்பிஷயரில் இருந்த பொழுது அவன் நம்மிடம் எவ்வளவு இனிமையாக நடந்து கொண்டானோ அதேபோல் இப்பொழுது எங்களிடம் எல்லாவிதத்திலும் இனிமையாக நடந்து கொண்டான். அவனுடைய அறிவும், கருத்துக்களும் எல்லாம் எனக்கு பிடித்திருந்தது, இன்னும் சற்று கலகலப்பாக இருக்கலாம். வேறெதுவும் அவனுக்குத் தேவையில்லை. அவன் புத்திசாலித்தனமாகத் திருமணம் செய்து கொண்டால், அவனுடைய மனைவி அவனுக்கு கற்றுத் தரலாம். அவன் மிகவும் இரகசியமானவனாக இருக்கிறான் என நினைத்தேன், உன்னுடைய பெயரை ஒரு தடவை கூட உச்சரிக்கவில்லை. ஆனால் இரகசியமாக இருப்பதுதான் நாகரீகம் போலும். என்னை மன்னித்துவிடு, நான் ஒருவேளை அப்படி அளவுக்குமீறி, அவ்வாறு நினைக்கிறேன் போலுள்ளது அல்லது என்னை பிம்பெர்லியில் சேர்த்துக் கொள்ளாமல் ஒதுக்குமளவிற்கு என்னை தண்டித்துவிடாதே. அங்கு இருக்கும் பூங்காவை முழுவதுமாக சுற்றிப் பார்த்தபின்தான் நான் சந்தோஷமடைவேன். இரண்டு அழகான குதிரை குட்டிகளுடன் ஒரு தாழ்வான வண்டி, மிகவும் ஏற்றதாக இருக்கும். இதற்குமேல் எதுவும் எழுத முடியாது. இந்த அரைமணி நேரமாக குழந்தைகள் எனக்காகக் காத்துக் கொண்டிருக்கின்றனர். அக்கறையுடன் உனது,

ம. கார்டினர்.
கடிதத்தில் எழுதியிருந்தது எலிசபெத்தின் உற்சாகத்தை சிறகடித்து பறக்க வைத்தது. அதில் சந்தோஷம் அதிகம் இருந்ததா அல்லது மனக்கஷ்டம் அதிகம் இருந்ததா என்பதை நிர்ணயிக்க முடியவில்லை. டார்சி திருமணத்திற்கு வந்திருக்கிறான் என்று தெரிந்தவுடன், எதற்காக அவளுடைய சகோதரியின் திருமணத்தை நடத்தி வைத்திருக்கிறான் என்பதற்குரிய காரணம் புரியவில்லை. ஒருவேளை அவளுக்காகத்தான் இவ்வாறு உதவி செய்திருக்கிறானோ என்ற எண்ணம் அவளுக்கு எழுந்தது. ஆனால் இந்த எண்ணத்தை அவளுக்கு நினைத்துப் பார்க்கவே அச்சமாக இருந்தது. அவன் மிகவும் நல்லவனாக இருந்தால் மட்டுமே இவ்வாறு நடந்து கொள்ள முடியும், இவர்கள் அவனுக்குக் கடமைப்பட்டவர்களாக மாறியிருப்பர். ஆனால் எதனை நினைத்து கவலைப்பட்டாளோ, அது உண்மை என்று நிரூபிக்கப்பட்டு, இவளுக்காகத்தான் அவன் உதவி செய்தான் என்று தெரியவந்து, இவர்கள் உண்மையிலேயே அவனுக்குக் கடனாளி ஆகிவிட்டனர். வேண்டும் என்றேதான், அவர்கள் பின்னாடியே அவன் லண்டனுக்கு வந்திருக்கிறான், அவர்களைக் கண்டுபிடிக்க வேண்டிய கஷ்டங்களை அவனே எடுத்துக் கொண்டிருக்கிறான். எந்தப் பெண்மணியை அவன் வெறுத்தானோ அவளிடம் கெஞ்சியிருக்கிறான், எந்த மனிதனைத் தவிர்க்க வேண்டும் என்று நினைத்தானோ, எந்த மனிதனின் பெயரைக்கூட கூற விருப்பமில்லையோ அவனை அடிக்கடி சந்திக்க வேண்டி வந்தது, அவனை எல்லாவற்றிற்கும் ஒத்துக் கொள்ள வைக்கும்படி ஆயிற்று, அவனை வற்புறுத்தும்படியும், அவனுக்கு லஞ்சம் கொடுக்கும்படியும் ஆயிற்று.
அவனுக்கு எந்தவித பாசமும், மதிப்பும் இல்லாத ஒரு பெண்ணிற்காக அவன் இவ்வளவு செய்திருக்கிறான். தனக்காகத்தான் செய்திருக்கிறான் என்று அவளது உள்மனம் கூறிற்று. ஆனால் மற்ற பலவற்றைக் கருத்தில் எடுத்துக் கொண்டு பார்க்கும் பொழுது அவளது நம்பிக்கை விரைவில் ஆட்டம் கண்டது. அவனை நிராகரித்த ஒரு பெண்ணிற்காக, விக்காம் மேலிருக்கும் வெறுப்பையும் மீறி அவன் இவ்வாறு நடந்து கொண்டிருப்பான் என்று நினைப்பதற்கு அவளுடைய தற்பெருமையும் போதவில்லை. விக்காம் அவனுடைய ஒன்றுவிட்ட சகோதரன்! எந்த ஒரு கர்வமான மனிதனும் இப்படிப்பட்ட தொடர்பை கண்டிப்பாக எதிர்ப்பான். அவன் அதிகம் செய்திருக்கிறான். இது நிச்சயம். எவ்வளவு செய்திருப்பான் என்று நினைப்பதற்கு அவளுக்கு வெட்கமாக இருந்தது. தன்னுடைய குறுக்கீட்டிற்கு அவன் ஒரு காரணத்தைக் கூறியிருக்கிறான், அதை நம்புவது கஷ்டமாக இல்லை. தன்னுடைய தவறுதான் இதற்குக் காரணம் என்று அவன் நம்பியது அர்த்தமுள்ளதாக இருந்தது, அவனுக்கு தாராள மனம் இருந்தது, அதனை செயல்படுத்துவதற்கும் அவனுக்கு வழி இருந்தது. இதனை செய்யத் தூண்டியதற்கு, தான் முக்கிய காரணமில்லை என்று நினைத்தாள். தன்னிடத்து இன்னும் சிறிது அன்பு மீதி இருந்திருக்குமேயானால், தன் மனது கஷ்டப்படக் கூடாது என்பதற்காக அவன் இவ்வாறு நடந்து கொண்டிருக்கலாம். இதற்கு பதில் உதவி கிடைக்கக் கூடிய வாய்ப்பு இல்லாத ஒருவனுக்கு, அவர்கள் கடமைப்பட்டிருக்கிறார்கள் என்று நினைத்து, அவளுக்கு மிகவும் வேதனையாகவும், வலியாகவும் இருந்தது. லிடியாவின் நடத்தையையும், லிடியாவையும், எல்லாவற்றையும் அவன் திருப்பி கொடுத்ததற்கு அவனுக்கு மிகவும் கடன்பட்டவர்களாக மாறினர். அவனைப்பற்றி மோசமாக நினைத்ததற்கும், அவனிடத்து பேசிய கடுமையான வார்த்தைகளுக்கும் இப்பொழுது மனதார வருந்தினாள். அவனை நினைத்து அவளுக்குப் பெருமையாக இருந்தது. தன்னை நினைத்து அவளுக்கு ஒரு பணிவும் எழுந்தது. அவர்களது குடும்பத்திற்குக் காட்டிய பரிவும், குடும்பத்தின் மரியாதையைக் காப்பாற்றும் பணியில் அவன் தன்னுடைய சுபாவத்தையும் தாண்டி வந்து செயல்பட்டிருக்கிறான் என்பதில் அவளுக்குப் பெருமை உண்டாயிற்று. அவனைப்பற்றி தனது அத்தை எழுதியதை மீண்டும் மீண்டும் படித்துப் பார்த்தாள். அது அவளுக்குப் போதுமானதாக இல்லை, ஆனால் மிகுந்த மகிழ்ச்சியை உண்டாக்கியது. தனக்கும், டார்சிக்கும் இடையே அன்பும், பரஸ்பர நம்பிக்கையும் இருக்கிறது என்று அவளது அத்தையும், மாமாவும் நினைக்கிறார்கள் என்பதைத் தெரிந்து கொண்ட எலிசபெத்திற்கு சந்தோஷம் கிடைத்த போதிலும் வருத்தமும் உண்டாயிற்று.
யாரோ ஒருவர் வருவதைக் கண்டு தன்னுடைய இருக்கையிலிருந்தும், நினைவுகளிலிருந்தும் வெளியே எழுந்து வந்தாள், மற்றொரு பாதையில் அவள் செல்வதற்குள், விக்காமினால் எதிர்கொள்ளப்பட்டாள்.
அவளுடன் சேர்ந்து கொண்ட அவன் ‘நீ தனியாகச் சுற்றிக் கொண்டிருந்ததை இடைமறிக்கிறேன் என்று நினைக்கிறேன், எனதருமை சகோதரி?‘ என்றான்.
‘ஆம். நிச்சயமாக இடைமறிக்கிறாய்,‘ என்று சிரிப்புடன் பதிலளித்த எலிசபெத், ‘ஆனால் இந்த இடைமறிப்பு வரவேற்கத்தக்கதல்ல என்று அர்த்தமாகாது‘ என்றாள்.
‘அப்படி இருந்தால் எனக்கு வருத்தமாக இருந்திருக்கும். நாம் எப்பொழுதுமே நல்ல நண்பர்களாக இருந்திருக்கிறோம்; இப்பொழுது மேலும் நெருங்கி விட்டோம்‘ என்றான் அவன்.
‘உண்மைதான். மற்றவர்களும் வெளியே வருகிறார்களா?‘

‘எனக்குத் தெரியாது. திருமதி. பென்னட்டும், லிடியாவும் வண்டியில் மெரிடனிற்குச் செல்கிறார்கள். சரி, எனதருமை சகோதரியே, நமது அத்தை, மாமாவிடமிருந்து, நீ உண்மையாகவே பிம்பெர்லியைப் பார்த்து விட்டாய் என்று தெரிந்து கொண்டேன்.‘

ஆம் என்று பதலளித்தாள்.
‘அந்த சந்தோஷம் உனக்குக் கிடைத்தது எனக்குப் பொறாமையாக இருக்கிறது, எனக்கு அது அதிகமாகத்தான் இருக்கும். இல்லையெனில் நியுகேஸிலிற்குப் போகும் வழியில் நான் அங்கும் சென்றுவிட்டுப் போவேன். அந்த வீட்டைப் பராமரிக்கும் வயதான பெண்மணியை சந்தித்தாய், அப்படித்தானே? பாவம் ரெனால்ட்ஸ், அவளுக்கு எப்பொழுதுமே என்னைக் கண்டால் மிகவும் பிடிக்கும். ஆனால் என் பெயரை அவள் பிரஸ்தாபிக்கவில்லை போலிருக்கிறது.‘

‘ஆம். அவள் உன் பெயரைக் குறிப்பிட்டாள்.‘

‘அவள் என்ன கூறினாள்?‘

‘நீ இராணுவத்தில் சேர்ந்து விட்டாய் என்றாள், அது சரியாக அமையவில்லை என்று பயந்து கொண்டிருந்தாள். அதுபோன்று, அவ்வளவு தூரத்தில் இருப்பதால், விஷயங்கள் மாறிப் போய்விடுகின்றன.‘

‘நிச்சயமாக‘ என்று உதட்டைக் கடித்தவாறு பதிலளித்தான். அவனைப் பேச முடியாதபடி ஆக்கிவிட்டதாக எலிசபெத் நினைத்தாள்; ஆனால் விரைவிலேயே அவன்,

‘போன மாதம் லண்டனில் டார்சியைப் பார்த்து நான் மிகவும் ஆச்சரியப்பட்டேன். நாங்கள் அடிக்கடி சந்தித்துக் கொண்டோம். அவன் அங்கு என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறான் என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது.‘

‘ஒருவேளை மிஸ். டி பர்க்குடன், அவனுடைய திருமணத்திற்கு ஏற்பாடுகள் செய்து கொண்டிருந்திருப்பான்‘ என்ற எலிசபெத் ‘வருடத்தின் இந்த சமயத்தில் அவனை அங்கு வரச் செய்ததற்கு ஏதாவது ஒரு குறிப்பிட்ட காரணம் இருக்கும்‘ என்றாள்.
‘சந்தேகமில்லாமல். லாம்ப்டனில் இருக்கும் பொழுது அவனைப் பார்த்தாயா? கார்டினர் தம்பதிகள் மூலம் நீ அவனை சந்தித்ததை நான் தெரிந்து கொண்டேன்.‘

‘ஆமாம்; எங்களை அவனது சகோதரிக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்தான்.‘

‘உனக்கு அவளைப் பிடித்திருக்கிறதா?‘

‘மிகவும் பிடித்துள்ளது.‘

‘இந்த ஓரிரு வருடத்தில் அவளிடம் அசாதாரண முன்னேற்றம் இருப்பதாகக் கேள்விப்பட்டேன். நான் கடைசியாகப் பார்த்த பொழுது அவள் அவ்வளவு சிறப்பாக வருவாள் என்று எனக்குத் தோன்றவில்லை. அவளை உனக்குப் பிடித்ததில் எனக்கு மிகவும் சந்தோஷம். அவள் நல்லபடியாக மாறிவிடுவாள் என நினைக்கிறேன்.‘

‘நிச்சயமாக மாறிவிடுவாள், ஆபத்தான வயதை அவள் சமாளித்து விட்டாள்.‘

‘கிம்ப்டென் வழியாகச் சென்றீர்களா?‘

‘நாங்கள் போனதாக எனக்கு ஞாபகம் இல்லை.‘

‘அந்த இடத்தில்தான் நான் வேலையில் இருந்திருக்க வேண்டும், அதனால்தான் கூறினேன். வெகு அழகான இடம்! பாதிரியார் தங்குவதற்கான வீடு பிரமாதமாக இருக்கும்! எல்லாவிதத்திலும் எனக்குப் பொருத்தமாக இருந்திருக்கும்.
‘மதபோதனை செய்வது உனக்குப் பிடித்திருக்குமா?‘

‘பிரமாதமாக இருந்திருக்கும். என்னுடைய கடமைகளில் ஒரு பகுதியாக நான் நினைத்திருக்க வேண்டும், முதலில் அதற்கு நான் ஒரு முயற்சி எடுத்திருப்பேன், விரைவில் போதனை செய்வது என்பது எனக்கு சுலபமாக இருக்கும். ஒருவர் அதற்காக வருத்தப்படக் கூடாது, ஆனால் கண்டிப்பாக அது ஒரு பெரிய விஷயமாக எனக்கு இருந்திருக்கும். அமைதியாக இருக்கும் அதுபோன்ற ஒரு வாழ்க்கை, சந்தோஷத்தைப்பற்றிய என்னுடைய எண்ணங்கள் அனைத்திற்கும் பதிலளித்திருக்கும்! ஆனால் அப்படி நடக்கவில்லை. நீ கென்டில் இருக்கும் பொழுது டார்சி இந்த சந்தர்ப்பத்தைப்பற்றி ஏதாவது உன்னிடம் கூறினானா?‘

‘தற்பொழுது இருக்கும் போஷகரின் விருப்பத்துடன், ஒரு நிபந்தனையின் பேரில்தான் உனக்கு அது வழங்கப்பட இருந்தது என்று தகுந்த இடத்திலிருந்து நான் கேள்விப்பட்டேன்.‘

‘ஆமாம், அதில் ஏதோ ஒன்று இருந்திருக்கிறது, ஆரம்பத்திலிருந்தே உனக்குச் சொல்லி வருகிறேன், உனக்கு ஞாபகம் இருக்கலாம்.‘

‘சமய உரை நிகழ்த்துவது என்பது, இப்பொழுது உனக்குப் பிடித்திருப்பதுபோல் அப்பொழுது அவ்வளவாகப் பிடிக்கவில்லை என்று நான் கேள்விப்பட்டேன், பார்க்கப் போனால் நீ அதை ஏற்றுக் கொள்ளவே தயாராக இல்லை என்றும் அதற்கு ஈடாக உனக்கு ஒரு தொகை கொடுக்கப்பட்டது என்றும் கேள்விப்பட்டேன்.‘

‘அப்படியா! ஆம். நீ கேள்விப்பட்டதில் ஒரு உண்மை இருக்கிறது. நாம் முதலில் அதைப்பற்றி பேசிய பொழுது, என்ன கூறினேன் என்று உனக்கு ஞாபகம் இருக்கலாம்.‘

அவர்கள் வீட்டின் கதவருகே ஏறக்குறைய வந்துவிட்டனர். அவனிடமிருந்து தன்னை விடுவித்துக் கொள்வதற்காக வேகமாக நடந்து வந்த எலிசபெத், தன்னுடைய சகோதரியின் பொருட்டு அவனைக் கிளப்ப வேண்டாம் எனத் தீர்மானித்து, ஒரு சந்தோஷமான சிரிப்புடன்,

‘சரி, விக்காம், நாம் இப்பொழுது சகோதரனும், சகோதரியும் ஆவோம். கடந்த காலத்தில் நடந்ததை வைத்து சண்டை போட்டுக் கொள்ள வேண்டாம். எதிர்காலத்தில் நாம் இருவரும் ஒருமனதாகவே இருக்க வேண்டும் என்று விரும்புகிறேன்‘ என்று மட்டும் கூறினாள்.
தன் கையை நீட்டினாள், எப்படி பார்ப்பது என்று தெரியாவிட்டாலும், தைரியமாக, அன்புடன் அவள் கையில் முத்தமிட்டான், பிறகு வீட்டினுள் நுழைந்தனர்.
11 பிங்கிலி திரும்புதல்
திரு. விக்காம் இந்த உரையாடலில் பூரண திருப்தி அடைந்தான், அதனால் இந்த விஷயத்தைப்பற்றிப் பேசி மறுபடியும் தன்னையும் வருத்திக் கொள்ளவில்லை, அருமை சகோதரி எலிசபெத்தையும் கிளறவில்லை. அவன் பேசாமல் அமைதியாக இருக்கும் அளவிற்கு, தான் பேசியதற்கு அவள் திருப்தியடைந்தாள்.
அவனும், லிடியாவும் புறப்படும் நாள் விரைவில் வந்தது. தாங்கள் அனைவரும் நியுகேஸிலிற்குப் போக வேண்டும் என்ற திருமதி. பென்னட்டின் எண்ணத்தை திரு. பென்னட் ஆதரிக்காததால் ஒரு வருடம் தொடரக் கூடிய அப்பிரிவை திருமதி. பென்னட் கட்டாயமாக ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டியதாயிற்று.
‘எனதருமை லிடியா, நாம் மீண்டும் எப்பொழுது சந்திக்கப் போகிறோம்.‘

‘கடவுளே! எனக்குத் தெரியவில்லை. இரண்டு, மூன்று வருடங்களுக்கு முடியாது என்று நினைக்கிறேன்.‘

‘எனக்கு அடிக்கடி கடிதம் எழுது.‘

‘எப்பொழுதெல்லாம் முடியுமோ, அப்பொழுதெல்லாம் எழுதுகிறேன். திருமணமான பெண்களுக்கு கடிதம் எழுதுவதற்கு அதிக நேரம் கிடைக்காது என்று உங்களுக்குத் தெரியும். என் சகோதரிகள் எனக்கு எழுதலாம். அவர்களுக்கு வேறு எந்த வேலையும் கிடையாது.‘

 விக்காமினுடைய விடைபெறுதல், அவனுடைய மனைவியின் விடைபெறுதலைவிட அதிக அன்புடன் இருந்தது. பார்ப்பதற்கு அழகாக இருந்த அவன், அழகாகப் பேசினான், சிரிக்கவும் செய்தான்.
அவர்கள் புறப்பட்டுச் சென்றவுடன் ‘நான் பார்த்தவர்களில் இவன் மிகவும் சிறந்த மனிதன். அழகாக சிரித்துப் பேசி, நம் உள்ளத்தைக் கொள்ளை கொள்கிறான். அவனைப்பற்றிப் பெருமையாக இருக்கிறது. இவனைவிடச் சிறந்த மருமகனைக் கொண்டுவர சர் வில்லியம் லூகாஸிடமே நான் சவால் விடுகிறேன்‘ என்றார் திரு. பென்னட்.
அவளது மகளின் பிரிவு திருமதி. பென்னட்டை வெகு நாட்களுக்குச் சோர்வாக இருக்க வைத்தது.
‘நண்பர்களின் பிரிவு போன்ற மோசமான விஷயம் வேறொன்றுமில்லை என்று நான் அடிக்கடி நினைப்பேன்‘ என்ற அவள் ‘அவர்கள் இல்லாமல் இருப்பது மிகவும் துர்பாக்கியமானது என்றாள்.‘

‘மகளைத் திருமணம் செய்து கொடுப்பதின் விளைவு இதுதான்‘ என்ற எலிசபெத் ‘மற்ற நான்கு பெண்கள் உனக்கு இருப்பதை நினைத்து நீ திருப்தியடைய வேண்டும்‘ என்றாள்.
‘அப்படி ஒன்றும் இல்லை. திருமணம் ஆனதால் லிடியா என்னைவிட்டுச் செல்லவில்லை. அவள் கணவனுடைய படைப்பிரிவு வெகு தொலைவில் இருப்பதால்தான் பிரிந்து சென்றாள். அது அருகில் இருந்திருந்தால் இவ்வளவு சீக்கிரம் சென்றிருக்க மாட்டாள்.‘

புதியதாக பரவிக் கொண்டிருந்த ஒரு செய்தி, அவளுடைய உற்சாகமின்மையைப் போக்கி மீண்டும் நம்பிக்கையை ஊட்டியது. பல வாரங்கள் தங்கி வேட்டையாடுவதற்காக, இன்னும் ஓரிரு நாட்களில் வரும் எஜமானருக்காக, எல்லாம் தயார் செய்து வைக்குமாறு நெதர்பீல்ட் காப்பாளருக்கு ஒரு தகவல் வந்திருந்தது. திருமதி. பென்னட் அமைதியின்றி காணப்பட்டாள். ஜேனை நோக்கி புன்னகைத்து, அவ்வப்போது தலையை ஆட்டிய வண்ணம் இருந்தாள்.
‘நன்று, நன்று, எனது சகோதரியே, பிங்கிலி இங்கு வருகிறான்.‘ (திருமதி. பிலிப்ஸ் அந்த செய்தியை முதலில் கொண்டு வந்ததால்) ‘நன்று அதுவரை நல்லது. நான் அதைப்பற்றி ஒன்றும் கவலைப்படவில்லை. அவன் நமக்கு ஒரு பொருட்டேயல்ல. எனக்கு அவனை மீண்டும் பார்க்கவே பிடிக்கவில்லை. இது நிச்சயம். ஆனால் அவனுக்கு பிடித்திருந்தால், அவன் தாராளமாக நெதர்பீல்டிற்கு வரலாம். என்ன நடக்கும் என்று யாருக்குத் தெரியும்? ஆனால் நமக்கு அது ஒரு விஷயமே அல்ல. உனக்குத் தெரியுமா சகோதரியே, வெகு நாட்களுக்கு முன்பாகவே அதைப்பற்றி ஒரு வார்த்தைகூட பேசப் போவதில்லை என்று நாங்கள் முடிவு செய்தோம். சரி, அப்பொழுது அவன் வருவது நிச்சயம்தானா?‘

‘நீ அதை நம்பலாம்‘ என்ற அவளது சகோதரி ‘ஏனெனில் திருமதி. நிக்கோல்ஸ் நேற்று இரவு மெரிடனில் இருந்தாள். அவள் போவதைப் பார்த்து, உண்மையைக் கண்டுபிடிப்பதற்காக, வேண்டும் என்றே வெளியே சென்றேன். அது உண்மைதான் என்று அவள் கூறினாள். புதன் அல்லது வியாழனன்று வந்து விடுவார் என்றாள். புதன் கிழமைக்கு உணவுப் பொருட்கள் வாங்குவதற்காக அவள் கடைக்குச் சென்று கொண்டிருந்தாள்.
அவன் வருவதைப்பற்றி மிஸ். பென்னட்டால் முகபாவம் மாறாமல் கேட்க முடியவில்லை. அவன் பெயரை எலிசபெத்திடம் கூறி பல மாதங்களாயின. ஆனால் இப்பொழுது அவர்கள் இருவரும் தனியாக இருந்த பொழுது, அவள்,

‘நமது சித்தி இப்பொழுது நம்மிடம் விஷயத்தைக் கூறிய பொழுது, லிசி, நீ என்னைப் பார்த்ததை நான் கவனித்தேன். நான் கவலையாக இருந்தேன் என்பது எனக்குத் தெரியும். இது ஏதோ ஒரு அல்ப விஷயத்திற்காக என்று நினைக்காதே. என்னை எல்லோரும் கண்டிப்பாக பார்ப்பார்கள் என்று தெரிந்ததால், நான் அந்த சமயத்தில் சிறிது குழப்பத்தில் இருந்தேன். அந்த செய்தி எனக்கு சந்தோஷமோ, வருத்தமோ அளிக்கவில்லை என்று உறுதியாகக் கூறுகிறேன். ஒரு விஷயத்தை நினைத்து எனக்கு சந்தோஷம் எழுகிறது, அவன் தனியாக வருவதால் நாம் அவனை எப்பொழுதாவதுதான் பார்க்க முடியும். என்னைக் கண்டு எனக்கு பயமில்லை. மற்றவர்களின் பேச்சுக்குத்தான் பயப்படுகிறேன்‘ என்றாள்.
எலிசபெத்திற்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. அவனை டெர்பிஷயரில் பார்க்காமல் இருந்திருந்தால், எல்லோரும் கூறும் காரணத்திற்காகத்தான் அவன் வருகிறான், வேறு எதற்காகவும் இல்லை என்று அவள் நினைத்திருப்பாள். அவன் ஜேனிடம் பாரபட்சமாக இருப்பதாக இன்னமும் நினைத்தாள். தன் நண்பனுடைய அனுமதியுடன் அங்கு வந்திருப்பானா அல்லது அனுமதி இல்லாமல் தைரியமாக வந்திருப்பானா என்று தீர்மானிக்க முடியாமல் இருந்தாள்.
‘ஆம். இதுபோன்ற ஊகங்களுக்கு இடம் அளிக்காமல் அவன் வாடகைக்கு எடுத்துக் கொண்ட வீட்டிற்கு வர முடியாமல் போவது மிகவும் கஷ்டமான விஷயம்! அவனை விட்டு விடுகிறேன், என்ன வேண்டுமோ செய்து கொள்ளட்டும்‘ என்று நினைத்தாள்.
அவன் வரவைக் குறித்து அவளது சகோதரி கூறியதையும், நினைத்ததையும் மீறி அவள் மனம் பாதிக்கப்பட்டிருக்கிறது என்பதை எலிசபெத்தால் சுலபமாக உணர முடிந்தது. இதுவரை இல்லாத அளவிற்கு ஜேன் அமைதி இன்றி இருந்தாள்.
ஒரு வருடம் முன்பு அவர்களுடைய பெற்றோர்களிடையே எழுந்த பேச்சு இப்பொழுது மீண்டும் தலை தூக்கியது.
‘பிங்கிலி வந்தவுடன் நீங்கள் அவனைச் சென்று சந்திக்க வேண்டும்‘ என்று திருமதி. பென்னட் கூறினாள்.
‘இல்லை, இல்லை. போன வருடமும் நீ என்னை அவனிடம் போகச் சொன்னாய். நான் அவனைப் பார்க்கச் சென்றால், என் பெண்களில் ஒருத்தியை அவன் திருமணம் செய்து கொள்வான் என்று உறுதி அளித்தாய். ஆனால் அப்படி எதுவும் நடக்கவில்லை. மறுபடியும் முட்டாள்தனமாக என்னை தூது அனுப்ப வேண்டாம்.‘
அவன் நெதர்பீல்ட் திரும்பியவுடன், அருகில் வசிப்பவர்கள் அவனைச் சென்று பார்ப்பது என்பது எவ்வளவுஅவசியம் என்பதை அவர் மனைவி எடுத்துக் கூறினாள்.
‘இதுபோன்ற ஒரு முறையை நான் வெறுக்கிறேன். நம்முடைய சம்பந்தம் வேண்டும் என்றால், அவன் தேடி வரட்டும். நாம் எங்கிருக்கிறோம் என்று அவனுக்குத் தெரியும். நம் அக்கம்பக்கத்தினர் போகும் பொழுதும், வரும் பொழுதும் அவர்கள் பின்னே சென்று என் நேரத்தை வீணடிக்க மாட்டேன்‘ என்றார்.
‘நன்று, எனக்குத் தெரிந்தது இதுதான், அவனை நீங்கள் சென்று சந்திக்காவிட்டால், அது மிகவும் மரியாதையற்ற செயலாக இருக்கும். ஆனால் அவனை இங்கு விருந்துக்கு அழைப்பது, இது எந்த விதத்திலும் என்னை தடை செய்யாது. திருமதி. லாங்க், திருமதி கோல்டிங்ஸ் குடும்பத்தினரையும் நாம் அழைக்க வேண்டும். நம்முடன் சேர்ந்து பதிமூன்று நபர்கள் இருப்போம், அதனால் அவனுக்கும் மேஜையில் சரியாக ஒரு இடம் இருக்கும்.‘

இந்த தீர்மானத்தால் மனம் சற்று தெளிவடைந்ததால், தன்னுடைய கணவரின் மரியாதைக் குறைவான நடத்தையை அவளால் தாங்கிக் கொள்ள முடிந்தது என்றாலும் தாங்கள் பிங்கிலியைப் பார்ப்பதற்குமுன் மற்றவர்கள் பார்த்து விடுவார்களோ என்பது அவளுக்கு சற்று வருத்தத்தை அளித்தது. அவன் வரும் நாள் நெருங்கிக் கொண்டிருந்த பொழுது,

ஜேன், அவளது சகோதரியிடம் ‘அவன் வருகிறானே என்று நான் வருத்தப்படுகிறேன்.இது ஒன்றுமேயில்லை, அவனை வெகு இயல்பாக என்னால் சந்திக்க முடியும். ஆனால் இடைவிடாமல் நடக்கும் இந்தப் பேச்சைதான் என்னால் தாங்கிக் கொள்ள முடியவில்லை. என் தாயார் நல்லதையே நினைக்கிறாள். அவளுடைய பேச்சைக் கேட்டு நான் எவ்வளவு கஷ்டப்படுகிறேன் என்று அவளுக்குத் தெரியாது. வேறு யாருக்கும் தெரிய முடியாது. அவன் தங்கும் காலம் முடிந்து அவன் நெதர்பீல்டை விட்டுச் செல்லும் பொழுதுதான் நான் மகிழ்ச்சியடைவேன்‘ என்று கூறினாள்.
‘உன்னை சமாதானப்படுத்த நான் ஏதேனும் கூற விரும்புகிறேன். ஆனால் அது என் சக்திக்கு மீறியது. நீ அதை உணர வேண்டும். கஷ்டப்படுபவர்களைப் பொறுமையாக இரு என்று கூறி உபதேசிக்கலாம். ஆனால் அவ்வாறு செய்யும் சந்தோஷமும் எனக்கு கிடைக்காது. ஏனெனில் உனக்குப் பொறுமை எப்பொழுதுமே அதிகமாக இருக்கிறது‘ என்றாள் எலிசபெத்.
பிங்கிலி நெதர்பீல்டிற்கு வந்து சேர்ந்தான். தன்னுடைய கோபப்படும் காலமும், எரிச்சல்படும் காலமும் அதிகமாக இருக்க வேண்டும் என்பதற்காக திருமதி. பென்னட் பிங்கிலி வந்து விட்டதைப்பற்றி வேலைக்காரர்கள் மூலம் வெகு விரைவில் தெரிந்து கொண்டாள். எவ்வளவு நாட்களுக்குப் பிறகு, அவனுக்கு அழைப்பு அனுப்ப முடியும் என்று நாட்களை எண்ணிக் கொண்டிருந்தாள். அதற்குமுன் அவனை சந்திக்க முடியாது என்று நம்பினாள். ஆனால் அவனோ ஹர்ட்போர்ட்ஷயர் வந்த மூன்றாம் நாளே, அவர்கள் வீட்டை நோக்கி வருவதை, அவளுடைய அறையின் ஜன்னல் வழியாகப் பார்த்தாள்.
அவளுடைய மகிழ்ச்சியைப் பகிர்ந்து கொள்ள, பெண்களை அழைத்தாள். ஜேன், அவள் இடத்திலிருந்து நகராமல் உறுதியாக அமர்ந்திருந்தாள். தாயாரைத் திருப்திப்படுத்துவதற்காக, எலிசபெத் ஜன்னல் வழியாகப் பார்த்த பொழுது, டார்சியும் உடன் வருவதைப் பார்த்து மீண்டும் சகோதரியின் அருகில் அமர்ந்தாள்.
‘அவருடன், இன்னொருவரும் வருகிறார், அம்மா. அவர் யாராக இருக்கும்‘ என்று கிட்டி வினவினாள்.
‘அவனுடைய சினேகிதனாக இருக்கலாம். எனக்குத் தெரியவில்லை.‘

‘ஆ! ‘ என்ற கிட்டி ‘அவருடன் முன்பு கூட இருந்தவர்போல் தோன்றுகிறது. திரு. அவர் பெயர் என்ன அந்த உயரமான, கர்வமான மனிதர்.‘

‘அடக் கடவுளே! திரு. டார்சி!--டார்சியாகத்தான் இருக்க வேண்டும். பிங்கிலியின் எந்த நண்பனுக்கும் இங்கு நிச்சயம் வரவேற்பு உண்டு. இல்லாவிட்டால், அவனைப் பார்த்தாலே எனக்குப் பிடிக்கவில்லை என்றுதான் நான் சொல்வேன்.‘

ஜேன், ஆச்சரியத்துடனும், அக்கறையுடனும் எலிசபெத்தைப் பார்த்தாள். அவர்களுடைய டெர்பிஷயர் சந்திப்பைப்பற்றி ஜேனிற்கு சிறிதளவே தெரியும். அவனுடைய விளக்கமான கடிதம் கிடைத்த பிறகு நடக்க இருக்கும் முதல் சந்திப்பில் நிகழக் கூடிய அவளது சகோதரியின் தர்மசங்கடமான நிலையை அவள் உணர்ந்தாள். சகோதரிகள் இருவருமே சங்கடமான மனநிலையில் இருந்தார்கள். தங்களுக்காகவும், ஒருவர் மற்றவருக்காகவும் அனுதாபம் கொண்டனர். வந்தவர்களது இருவரின் காதிலும் விழாதவாறு, டார்சிமேல் தனக்குள்ள வெறுப்பைப்பற்றியும், பிங்கிலியின் நண்பனாக இருப்பதாலேயே அவனிடம் மரியாதை செலுத்துவதாகவும் திருமதி. பென்னட் பேசியவாறு இருந்தாள். எலிசபெத்தின் அமைதியின்மைக்கு, ஜேனிற்கு தெரியாத வேறு பல காரணங்கள் இருந்தன. ஏனெனில் திருமதி. கார்டினரின் கடிதத்தை ஜேனிடம் காட்டும் துணிவு எலிசபெத்திற்கு இல்லை. மேலும் அவன்பால் தனக்கு ஏற்பட்டிருக்கும் மாற்றங்களைப்பற்றியும் ஜேனிடம் கூறவில்லை. ஜேனைப் பொறுத்தவரை, அவனுடைய திருமண வேண்டுகோளை அவள் நிராகரித்ததும், அவனுடைய நல்ல விஷயங்களைக் அவள் குறைத்து மதிப்பிட்டதும்தான் அவனைப்பற்றிய விஷயங்கள். ஆனால் அவர்கள் குடும்பம் முழுவதும் டார்சிக்குக் கடன்பட்டுள்ளதும்; ஜேனிற்கு பிங்கிலியின்மேல் உள்ள மென்மையான அன்பைப் போலில்லாவிட்டாலும், ஓரளவிற்கு நியாயமாக அவன்மேல் உள்ள தனது அன்பைப்பற்றி அவளுக்கு மட்டும்தான் தெரியும். அவன் நெதர்பீல்டிற்கு வந்ததும், லாங்க்பர்னிற்கு வந்ததும், தானாகவே அவளைப் பார்க்க வந்ததிலும் ஏற்பட்ட வியப்பு, டெர்பிஷயரில் அவனுடைய மாறுபட்ட நடத்தையைப் பார்த்த பொழுது ஏற்பட்ட வியப்பிற்கு இணையாக இருந்தது.
அவனுடைய அன்பும், விருப்பமும் இன்னும் மாறாமல் இருக்கும் என்று நினைத்தவுடன், அவள் முகத்திலும் கண்களிலும் மீண்டும் ஒளியும், பளபளப்பும் திரும்பின. ஆனால் அவளுக்கு அது உறுதியாகத் தெரியவில்லை.
‘முதலில் அவன் எப்படி நடந்து கொள்கிறான் என்று பார்க்கிறேன். பிறகு என்னுடைய எதிர்பார்ப்பைத் தொடங்குகிறேன்‘ என்றாள்.
வேலைக்காரர்கள் கதவை நோக்கி வரும்பொழுது அமைதியாக இருக்க பெரும் முயற்சி எடுத்த அவள், தனது சகோதரியின் முகத்தைப் பார்க்கவும் துணியவில்லை. ஆனாலும் ஆர்வம் மிகுந்ததினால் அவள் முகத்தை ஏறிட்டுப் பார்த்தாள். எலிசபெத் எதிர்பார்த்ததைவிட ஜேன் அமைதியாகக் காணப்பட்டாலும், வழக்கத்தைவிட முகம் வாட்டமாக இருந்தது. அவன் வந்தவுடன் அவள் முகம் ஒளி பெற்றது. கோபமோ, எரிச்சலோ இல்லாமல் தேவையில்லாத மரியாதையையும் காட்டாமல் அவனை வரவேற்றாள்.
எலிசபெத் மரியாதை நிமித்தமாக அவர்களிடம் சிறிது பேசிவிட்டு தன் வேலையில் ஆர்வம் காட்டுவதுபோல் அமர்ந்தாள். அவள் ஒருமுறைதான் டார்சியைப் பார்ப்பதற்கு முயன்றாள். அவன் வழக்கம்போல் ஆழ்ந்த யோசனையில் இருப்பதுபோல் இருந்தான். பிம்பெர்லியில் அவன் காணப்பட்டதுபோல் அல்லாமல் ஹர்போர்ட்ஷயரில் இருக்கும் பொழுது எவ்வாறு இருந்தானோ, அவ்வாறு இருப்பதாக நினைத்தாள். ஆனால் ஒருவேளை அவளது மாமாவுடனும், அத்தையுடனும் சகஜமாக இருந்ததுபோல், அவள் தாயாரிடத்து அவனால் இருக்க முடியவில்லை போலும். இந்த எண்ணம் அவளுக்கு மன வருத்தத்தை அளித்தது. ஆனால் இது நடக்கக் கூடியதுதான்.
பிங்கிலியை அதேபோல் ஒரு க்ஷணமே பார்த்தாள், ஆனால் அந்த குறுகிய நேரத்திற்குள்ளேயே அவன் மகிழ்ச்சியாகவும், சங்கடப்படுபவன் போலவும் இருப்பதைக் கண்டாள். டார்சியை அலட்சியமாகவும், போலியான மரியாதையுடன் வரவேற்ற விதத்தோடு, பிங்கிலியை மிகுந்த மரியாதையுடன் வரவேற்றதை ஒப்பிடும் பொழுது இரு சகோதரிகளுக்கும் பெருத்த அவமானம் ஏற்பட்டது.
தன்னுடைய விருப்பமான மகளை ஒரு பெரிய அவமானத்திலிருந்து காப்பாற்றிய அவனுக்கு, தனது தாய் எவ்வளவு நன்றிக் கடன்பட்டிருக்கிறாள் என்று அறிந்திருந்த எலிசபெத் அவனிடம் மோசமாக நடந்து கொண்டதற்கு எல்லையில்லா வருத்தம் அடைந்தாள்.
கார்டினர் தம்பதியர்பற்றி எலிசபெத்திடம் விசாரித்துவிட்டு, டார்சி வேறு எதுவும் பேசவில்லை. அந்தக் கேள்விக்கு குழப்பம் இல்லாமல் அவளால் பதில் சொல்ல முடியவில்லை. அவள் பக்கத்தில் அவன் அமர முடியாமல் போனதுதான் அவனுடைய மௌனத்திற்குக் காரணம் போலும். ஆனால் டெர்பிஷயரில் இவ்வாறு இருக்கவில்லை. அங்கு அவளிடம் பேச முடியாவிட்டாலும் அவளுடைய மாமாவிடமும், அத்தையிடமும் பேசினான். ஆனால் இப்பொழுது வெகுநேரம் மௌனமாகவே இருந்தான். அவ்வப்பொழுது அவன் பேசியதைக் கேட்டு தன்னுடைய ஆவலை அடக்க முடியாமல் அவனைப் பார்த்த பொழுது அவன் ஜேனையோ, தன்னையோ அல்லது நிலத்தையோ பார்த்துக் கொண்டிருப்பதைக் கவனித்தாள். இறுதியாக சந்தித்த பொழுது இருந்த நெருக்கத்தை அவன் மேலும் தொடர ஆர்வம் காட்டாதவன்போல் இருந்தான். தீவிரமான யோசனையில் மூழ்கி இருந்தவன்போல் தோற்றமளித்தது தெளிவாகப் புரிந்தது. அவ்வாறு இருப்பது அவளுக்கு ஏமாற்றமும் அதனால் தன்மேலேயே கோபமும் எழுந்தது.
‘நான் வேறு எப்படி எதிர்பார்த்திருக்க முடியும்! ஏன் அவன் இங்கு வந்தான்?‘ என்றாள் அவள்.
அவனைத்தவிர வேறு யாரிடமும் பேச அவள் விரும்பவில்லை. ஆனால் அவனிடம் பேச அவளுக்குத் தைரியமுமில்லை.
அவனுடைய சகோதரியைப்பற்றி விசாரித்தாள். அதற்குமேல் அவளால் ஒன்றும் செய்ய இயலவில்லை.
‘திரு. பிங்கிலி நீ இங்கிருந்து சென்று வெகு நாட்கள் ஆயிற்றே‘ என்று திருமதி. பென்னட் கூறினாள்.
அவன் அதை ஆமோதித்தான்.
‘நீ மீண்டும் இங்கு வரமாட்டாயோ என்று நான் பயப்பட ஆரம்பித்து விட்டேன். தசரா சமயத்தில் நீ இங்கிருந்து நிரந்தரமாக சென்று விடுவாய் என்று பலர் கூறினார்கள். அது உண்மையாக இருக்காது என்று நான் நினைக்கிறேன். நீ கிளம்பிச் சென்றதிலிருந்து, இங்கு பல மாறுதல்கள் ஏற்பட்டு விட்டன. மிஸ். லூகாஸிற்குத் திருமணம் ஆகி விட்டது. எனது ஒரு மகளுக்கும் திருமணம் நடந்தேறியது. நீ கேள்விப்பட்டிருப்பாய் என்று நினைக்கிறேன். பத்திரிகைகளிலும் பார்த்திருப்பீர்கள். டைம்ஸிலும், கூரியரிலும் வந்திருந்தது; ஆனால் செய்தி பிரசுரிக்க வேண்டிய முறையில் அது செய்யப்படவில்லை. ஜார்ஜ் விக்காம், மிஸ். லிடியா என்று வந்ததே தவிர அவளுடைய தகப்பனாரைப்பற்றியோ அவள் எங்கு வசிக்கிறாள் என்பதைப்பற்றியோ ஒரு வார்த்தைகூட வரவில்லை. என் சகோதரன் கார்டினர் செய்த வேலைதான் இது. இதுபோன்ற கவனக் குறைவு அவன் எப்படிச் செய்தான் என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. நீ அதைப் பார்த்தாயா?‘

தான் பார்த்ததாகக் கூறிய பிங்கிலி தன்னுடைய வாழ்த்துக்களைத் தெரிவித்தான். எலிசபெத் கண்களை உயர்த்தவும் பயந்தாள். அதனால் டார்சி எவ்வாறு இருந்தான் என்று அவளால் சொல்ல முடியவில்லை.
‘ஒரு மகளை நல்ல இடத்தில் திருமணம் செய்து கொடுப்பது நிச்சயமாக சிறப்பான விஷயம். அதே சமயத்தில் அவள் என்னை விட்டுச் செல்வது எனக்கு கஷ்டமாக இருக்கிறது. வடக்கே இருக்கும் நியுகேஸிலிற்கு அவர்கள் சென்று விட்டார்கள். எத்தனை காலம் அவர்கள் அங்கு தங்க வேண்டும் என்று தெரியவில்லை. அவனுடைய படைப்பிரிவு அங்கு இருக்கிறது. அவன் இங்கிருந்து கிளம்பி நிரந்தரமாக இராணுவத்தில் சேர்ந்திருக்கிறான் என்று நீ கேள்விப்பட்டிருப்பாய் என்று நினைக்கிறேன். நல்ல காலம் அவனுக்கு சில நண்பர்கள் இருக்கிறார்கள். அவன் தகுதிக்கு இன்னமும் நிறைய நண்பர்கள் இருக்கலாம்.
டார்சியை மனதில் வைத்துக் கொண்டு பேசிய தன் தாயாரின் பேச்சைக் கேட்டு மிகவும் அவமானமடைந்த எலிசபெத்தால் அங்கு உட்கார முடியவில்லை. இதுவரை பேசாத அவளை, இச்சம்பவம் அவளைத் தீவிரமாகப் பேச வைத்தது. தற்சமயம் அங்கு தங்கும் எண்ணம் உண்டா என பிங்கிலியை நோக்கிக் கேட்டாள். சில வாரங்கள் என்று அவன் பதில் கூறினான்.
‘நீ உன்னுடைய தோட்டத்திலுள்ள பறவைகளை எல்லாம் சுட்ட பிறகு, இங்கு வந்து திரு. பென்னட்டின் மாளிகையில் உள்ள பறவைகளில் எவ்வளவு முடியுமோ அவ்வளவு சுட்டுக் கொள்ளலாம். இதில் அவருக்கு முழு சம்மதம் இருக்கும் என நம்புகிறேன். மேலும் நீ சுடுவதற்கு சிறந்த பறவைகளை அவர் இங்கு விட்டு வைப்பார்‘ என்றாள் திருமதி. பென்னட்.
இதுபோன்ற அனாவசியமான, அளவுக்கு மீறிய கவனம் கொடுப்பது எலிசபெத்தின் துயரத்தை அதிகரித்தது. ஒரு வருடத்திற்குமுன் எழுந்த வாய்ப்புகள்போல் இப்பொழுது எழுந்தால், அவையும் அதே முடிவுக்குத்தான் வரும் என்பது புரிந்தது. தானும், ஜேனும் எவ்வளவு வருடங்கள் இனி சந்தோஷமாக இருந்தாலும், தற்சமயம் கிடைத்த வலியும், வேதனையும் அதனை ஈடுகட்டவே முடியாது என்றுணர்ந்தாள்.
‘என்னுடைய முதல் விருப்பம்‘ என்று தனக்குத்தானே சொல்லிக் கொண்ட அவள் ‘இனி அவர்கள் இருவருடன் சேர்ந்து இருக்கக் கூடாது என்பதுதான். இப்பொழுது இருக்கும் துர்பாக்கியமான நிலைமைக்கு, அவர்களால் எந்த சந்தோஷத்தையும் கொடுத்து ஈடு செய்ய முடியாது. அவர்களை இனி பார்க்கவே வேண்டாம்‘ என்றாள்.
பல வருட சந்தோஷங்கள் இந்த துன்பத்தை ஈடுகட்டவே முடியாது. ஆனால் தன்னுடைய சகோதரியின் அழகு எவ்வாறு அவனுடைய காதலை மீண்டும் தூண்டி விட்டது என்று பார்த்தது அவளுக்குச் சற்று ஆறுதலாக இருந்தது. முதலில் அவன் வந்தவுடன், அவன் ஜேனிடம் அதிகம் பேசவில்லை. ஆனால் நேரம் செல்லச் செல்ல அவள்மேல் அவனுக்கு இருந்த கவனம் கூடிக் கொண்டே சென்றது. முந்தைய ஆண்டு இருந்தது போலவே அவள் அழகாக இருப்பதாக அவனுக்குத் தோன்றியது. நல்ல விதமாகவும், எளிமையாகவும், ஆனால் முன்பைவிட குறைவாகப் பேசுபவளாகவும் தோன்றியது. தன்னிடம் எந்த வித்தியாசத்தையும் யாரும் கண்டுபிடிக்கக் கூடாது என்று ஜேன் நினைத்தாள். எப்பொழுதும்போல் இயல்பாகத்தான் பேசிக் கொண்டிருக்கிறோம் என்று நினைத்தாள். ஆனால் அவள் மனம் ஏதோ சிந்தித்துக் கொண்டே இருந்ததால் எப்பொழுது மௌனமாக இருந்தோம் என்றே அவளுக்குத் தெரியவில்லை.
அவர்கள் இருவரும் புறப்பட்ட பொழுது, திருமதி. பென்னட், அவர்களிடம் மரியாதையாக நடந்து கொள்ள வேண்டும் என்பதில் கவனமாக இருந்ததால், சிறிது நாட்களில் மீண்டும் லாங்க்பர்ன் வந்து அவர்களுடன் விருந்துண்ண வேண்டும் என்று கேட்டுக் கொண்டாள்.
‘உனது ஒரு வருகை பாக்கி இருக்கிறது. பிங்கிலி, ஏனென்றால் போன மழைக்காலத்தில் நீ கிளம்பிய பொழுது, மீண்டும் இங்கு திரும்பியவுடன் விருந்திற்கு வருவதாக வாக்களித்தாய். நான் அதை மறக்கவில்லை. நீ திரும்பியவுடன் நீ சொன்ன வார்த்தையைக் காப்பாற்றாததற்கு நான் மிகவும் ஏமாற்றம் அடைந்தேன்.‘

இதைக் கேட்ட பிங்கிலி சற்று அற்பத்தனமாகத் தோன்றினான். வியாபார வேலைகள் நிமித்தமாக தன்னால் வர இயலவில்லை என்று கூறினான். பிறகு அவர்கள் அங்கிருந்து சென்றனர்.
அன்று அவர்கள் தங்கி உணவு உண்டுச் செல்ல வேண்டும் என்று திருமதி. பென்னட் தீர்மானமாக நினைத்தாள். எப்பொழுதும் சிறந்த விருந்தே தயார் செய்யும் பழக்கம் இருந்தாலும், தன்னுடைய விருப்பதிற்குரியவனுக்கும் வருடத்திற்கு பத்தாயிரம் சம்பாதிக்கும் ஒருவனுக்கும் இது போதாது, இன்னும் சிறப்பாக விருந்தளிக்க வேண்டும் என விரும்பினாள்.
12 பிங்கிலியும், டார்சியும் லாங்க்பர்ன் செல்லுதல்
அவர்கள் சென்றவுடன், தன்னுடைய உற்சாகத்தை மீண்டும் பெறுவதற்காக, எலிசபெத் வெளியே வந்தாள். சொல்லப்போனால் உற்சாகத்தைக் குறைக்கும் விஷயங்களைப்பற்றி தடங்கலின்றி சிந்திப்பதற்காகவும் வெளியே வந்தாள். டார்சியின் நடத்தை அவளுக்கு ஆச்சரியத்தையும், குழப்பத்தையும் அளித்தது.
‘அவன் மௌனமாகவும், கடுமையாகவும், அலட்சியமாகவும் இருப்பதற்காகவே வந்திருந்தால், ஏன் அவன் வந்தான்‘ என்றாள்.
அவளுக்கு மகிழ்ச்சி அளிக்கும் எந்த முடிவுக்கும் அவளால் வர முடியவில்லை.
‘அவன் லண்டனில் இருந்த பொழுது என்னுடைய மாமாவிற்கும், அத்தைக்கும் இன்னமும் விரும்பத்தக்கவனாகவும், பிரியமானவனாகவும் இருக்க முடிந்தது. ஏன் என்னிடம் அப்படி இல்லை? என்னிடம் அவனுக்கு பயமிருந்தால் ஏன் இங்கு வந்தான்? என்னைப்பற்றி கவலைப்படாவிட்டால் ஏன் மௌனமாக இருந்தான்? வெறுப்பூட்டும் மனிதனாக இருக்கிறானே! நான் இனிமேல் அவனைப்பற்றி நினைக்க மாட்டேன்.‘

விருந்தினர்கள் வந்ததில் எலிசபெத்திற்கு என்ன சந்தோஷமும், திருப்தியும் கிடைத்ததோ அதைவிட அதிகமாக ஜேனுக்குக் கிடைத்தது. அவனைப்பற்றி நினைக்க வேண்டாமென்று எடுத்த முடிவு, ஜேன் வந்ததில், அவளுடைய சந்தோஷத்தைப் பார்த்ததில், அந்த முடிவில் எலிசபெத் உறுதியாக நிலைக்க முடிந்தது.
‘இப்பொழுது இந்த முதல் சந்திப்பு முடிந்து விட்டது. நான் மிகவும் சகஜமாகி விட்டேன். என்னுடைய பலம் எனக்குத் தெரியும். அவனது வருகையால் நான் மீண்டும் சங்கடப்படமாட்டேன். செவ்வாயன்று அவன் இங்கு விருந்திற்கு வருவதுபற்றி எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சி. அதற்குப் பிறகு நாங்கள் எல்லோர் முன்னிலையிலும் பொதுவாக நண்பர்களாகவும், தெரிந்தவர்களாகவும் சந்தித்துக் கொள்வோம்.‘

‘ஆம். அப்படித்தான் நடந்து கொள்வீர்கள், ஜாக்கிரதை ஜேன்‘ என்றாள் எலிசபெத் சிரித்தவாறு.
‘எனதருமை லிசி, நான் காதலில் விழும் அளவிற்கு பலமற்றவள் என்று நினைக்காதே.‘

‘எப்பொழுதும்போல் அவனுக்கு உன்னிடம் அதிக ஈடுபாடு ஏற்படும்படி நடந்து கொள்ளப் போகிறாய் என்று நினைக்கிறேன்.‘

செவ்வாய் கிழமைவரை அவ்விருநபர்களையும் இவர்கள் சந்திக்கவில்லை. இதற்கிடையில் நற்பண்புகளும், நல்ல மனநிலையும் கொண்ட பிங்கிலியின் அரைமணிநேர வருகை திருமதி. பென்னட்டை மகிழ்ச்சிகரமான திட்டங்களில் ஈடுபட வைத்தது.
செவ்வாயன்று லாங்க்பர்னில் பலரும் கூடினர். விளையாட்டு வீரர்களைப்போல் காலம் தவறாமல் சரியான நேரத்திற்கு, மிகவும் எதிர்பார்க்கப்பட்ட அவ்விருவரும் வந்து சேர்ந்தனர். அவர்கள் உணவு உண்ணும் அறைக்கு வந்து சேர்ந்தவுடன், பிங்கிலி, அவளுடைய சகோதரிக்கு அருகில் எப்பொழுதும்போல் அமருவானோ என்று எலிசபெத் ஆர்வத்துடன் கவனித்தாள். புத்திசாலியாக இருந்த அவளது தாயாரும் அதே எண்ணத்துடன் இருந்ததினால் தன் அருகில் உட்காரச் சொல்லாமல் மௌனமாக இருந்தாள். அவ்வறையில் நுழைந்தவுடன் அவன் தயங்கினான்போல் இருந்தது. ஆனால் ஜேன், அவனைத் திரும்பிப் பார்த்து சிரித்தாள். எங்கு உட்கார வேண்டும் என்று தீர்மானிக்கப்பட்டது. அவளருகில் அவன் அமர்ந்தான்.
எலிசபெத் வெற்றிப் பெருமிதத்துடன் அவனது நண்பனை நோக்கினாள். அவன் அதை அலட்சியமாக ஏற்றுக் கொண்டான். சிரிப்புடனும் அதே சமயத்தில் எச்சரிக்கையுடனும் பிங்கிலியின் கண்கள் டார்சியை நோக்கித் திரும்பியதை அவள் பார்க்காமல் இருந்திருந்தால், அவன் சந்தோஷப்படுவதற்கு நண்பனின் அனுமதி கிடைத்திருப்பதாக நினைத்திருப்பாள்.
அவனுடைய நடத்தை ஜேனிடம் அதிக அன்பு இருப்பதைக் காண்பித்தது. ஆனால் அதை வெளிப்படுத்துவதில் சிறிது ஜாக்கிரதையாக இருந்தான். அவனை சுதந்திரமாக செயல்படவிட்டால் இருவரின் சந்தோஷமும் சீக்கிரம் திரும்பிவிடும் என்று எலிசபெத் நினைத்தாள். இதனால் வரும் பின்விளைவுகளை நம்புவதற்கு அவளுக்கு தைரியம் இல்லை என்ற போதிலும் அவனுடைய நடத்தையைப் பார்த்து எலிசபெத்திற்கு உண்மையிலேயே அதிக சந்தோஷம் கிடைத்தது. பிங்கிலி, ஜேன் இவர்களைப்பற்றி மட்டுமே நினைத்து அவள் முழுவதுமாக சந்தோஷமடைந்தாள், ஏனெனில் வேறு எந்த விதத்திலும் அவளுக்கு சந்தோஷம் இல்லை. அந்த மேஜை பிரிக்கும் அளவிற்கு டார்சி அவளிடமிருந்து தொலைவில் இருந்தான். அவளுடைய தாயாருக்கு ஒருபுறம், அவன் அமர்ந்திருந்தான். இதுபோன்ற ஒரு நிலை எவ்வளவு குறைவான மகிழ்ச்சியை இருவருக்கும் அளிக்கும் என்றும், அல்லது இருவருக்கும் எவ்வளவு சாதகமாக இருக்கும் என்றும் அவளுக்குத் தெரியும். அவர்கள் பேசுவது அவளுக்குக் கேட்கவில்லை. ஆனால் எவ்வளவு குறைவாக அவர்கள் பேசுகிறார்கள், எவ்வளவு சம்பிரதாயமாகவும், இயல்பற்றும் அவர்களது நடத்தை இருந்தது என்று அவளால் காண முடிந்தது. அவனுக்கு, அவர்கள் என்ன கடன்பட்டிருக்கிறார்கள் என்பதைத் தெரியாமல் நடந்து கொண்ட அவளது தாயாரின் நடத்தை, எலிசபெத்திற்கு மேலும் மன வருத்தத்தை அளித்தது. அவனுடைய அன்பு தெரியாமலும் இல்லை, அவள் குடும்பத்தினரால் உணரப்படாமலும் இல்லை என்று அவனிடம் எப்படியாவது சொல்ல வேண்டும் என்பதற்கு அவள் என்ன வேண்டுமானாலும் செய்திருப்பாள்.
தாங்கள் இருவரும் ஒன்று சேர்ந்து இருப்பதற்கு அன்று மாலை வாய்ப்பு கிடைக்கும் என்ற நம்பிக்கையில் இருந்தாள். அவர்கள் இப்பொழுது வருகை புரிந்தது, ஒரு உபசாரமான சந்திப்பாக மட்டுமே இல்லாமல், பேசுவதற்கும், ஒரு சந்தர்ப்பத்தை ஏற்படுத்திக் கொடுக்கும் என்று எதிர்பார்த்தாள். அவர்கள் வருவதற்குமுன் வரவேற்பறையில் நிலவிய கவலை மற்றும் அமைதியற்ற நிலை, அவளுக்கு சோர்வை அளித்தது. ஓரளவு சுவாரசியம் அற்றதாகவும் இருந்ததால், அது அவளை ஏறக்குறைய மரியாதை அற்றவளாக மாற்றியது. அவளுக்கு சந்தோஷத்தை அளிக்கக் கூடிய அந்த மாலை நேரத்தை, அவர்கள் வரும் அத்தருணத்தை, எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள்.
‘அவன் என்னிடம் வராவிட்டால், நான் அவனை நிரந்தரமாக விலக்கி விடுவேன்.‘

அவர்கள் வந்தனர். தன்னுடைய நம்பிக்கைகளுக்கு எல்லாம் அவன் பதிலளிப்பான் என்று அவள் நினைத்தாள்; ஆனால் பாவம், மிஸ். பென்னட் தேனீர் தயாரித்துக் கொண்டும், எலிசபெத் காபியை ஊற்றிக் கொண்டும் இருந்த மேஜையைச் சுற்றி எல்லா பெண்களும் கும்பலாக சூழ்ந்து கொண்டிருந்ததால், அவனுக்கு அங்கு ஒரு இடமும் கிடைக்கவில்லை. அவ்விரு நபர்களும் இவர்களை நோக்கி வந்து கொண்டிருந்த பொழுது, பெண்களில் ஒருத்தி எலிசபெத்தின் அருகில் வந்து தாழ்ந்த குரலில்,

‘அந்த நபர்கள் வந்து நம்மைப் பிரித்துவிடக் கூடாது என்பதில் நான் தீர்மானமாக இருக்கிறேன். நமக்கு அவர்கள் யாரும் வேண்டாம், இல்லையா?‘ என்று கூறினாள்.
அவ்வறையின் வேறு பகுதிக்கு, டார்சி சென்றுவிட்டிருந்தான். அவனை அவள் பார்வையால் பின்தொடர்ந்தாள். அவன் யாரிடம் பேசினாலும் அவர்களிடம் பொறாமை கொண்டாள். எவருக்கும் காபி தருவதற்கான பொறுமை அவளுக்கு இல்லை. இவ்வளவு அற்பத்தனமாக நடந்துக் கொள்வதற்காக அவள்மீதே அவளுக்குக் கோபம் வந்தது!
‘ஒரு முறை மறுக்கப்பட்ட மனிதன், அவனுடைய காதலைத் தொடர்வான் என்று எதிர்பார்க்கும் அளவிற்கு முட்டாளாக நான் எப்படி இருக்க முடியும்? அதே பெண்ணிடம் இரண்டாவது முறை காதலைத் தெரிவிப்பதை எதிர்க்காத ஒரு பலவீனமான மனிதன் இருக்க முடியுமா? இது போன்ற ஒரு சூழ்நிலையில் இருக்கும் ஒருவரது உணர்ச்சிகளுக்கு பெருத்த அவமானமும், வெறுப்பும் உண்டாகும்!‘

அவனுடைய காப்பி கோப்பையை அவனே திரும்பக் கொண்டு வந்தது அவளுக்கு சிறிது புத்துயிர் அளித்தது. இதை வாய்ப்பாக எடுத்துக் கொண்டு,

 ‘உன் சகோதரி இன்னும் பிம்பெர்லியில் இருக்கிறாளா‘ என்று கேட்டாள்.
‘ஆம். கிருஸ்துமஸ்வரை அங்கிருப்பாள்.‘

‘தனியாகவா? அவளுடைய நண்பர்கள் அவளை விட்டுச் சென்று விட்டனரா?‘

‘திருமதி. ஆன்ஸ்லி அவளுடன் இருக்கிறாள். மற்றவர்கள் ஸ்கேர்பரோ சென்று மூன்று வாரங்களாகி விட்டன.‘

அவளுக்கு வேறொன்றும் பேசத் தோன்றவில்லை. ஆனால் அவன், அவளுடன் பேச விரும்பியிருந்தால், அவன் பேசியிருக்கலாம். மௌனமாக, சில நிமிடங்கள் அவள் அருகில் நின்றான். இறுதியாக எலிசபெத்திடம், அங்கிருந்த ஒரு இளம்பெண், தாழ்ந்த குரலில் மீண்டும் பேச ஆரம்பித்தவுடன் அவன் அங்கிருந்து அகன்றான்.
தேனீர் கோப்பைகள் அகற்றப்பட்டு சீட்டாடும் மேஜை போடப்பட்டதும், பெண்கள் அனைவரும் எழுந்தார்கள். அவளுடன் அவன் சேர்ந்துக் கொள்வான் என்று எலிசபெத் நம்பிய பொழுது அவன், அவள் தாயாருடன் சீட்டு விளையாட மற்றவர்களுடன் சேர்ந்து அமர்ந்தது, அவளுக்கு ஏமாற்றத்தை அளித்தது. இப்பொழுது மகிழ்ச்சியின் அத்தனை எதிர்பார்ப்புகளையும் அவள் இழந்தாள். மாலை முழுவதும், அவர்கள் வெவ்வேறு மேஜையில் இருக்க வேண்டி வந்தது. அவளுக்கு எந்த நம்பிக்கையுமில்லை. ஆனால் அடிக்கடி அவன் கண்கள் அவள் பக்கம் திரும்பியவாறு இருந்ததால், அவனால் அவளைப்போல் சரியாக சீட்டாட முடியவில்லை.
அவர்கள் இருவரையும் இரவு சாப்பாட்டிற்குத் தங்க வைக்க திருமதி. பென்னட் நினைத்தாள். ஆனால் துரதிர்ஷ்டவசமாக அவர்களது வண்டி முதலில் வந்ததால், அவர்களைத் தங்க வைக்கும் வாய்ப்பு அவளுக்குக் கிடைக்கவில்லை.
அவர்கள் தனியே விடப்பட்டவுடன், திருமதி. பென்னட் ‘நல்லது பெண்களே இன்றைய நிகழ்வுகளைப்பற்றி என்ன சொல்கிறீர்கள்? எல்லாமே அசாதாரணமாக நன்கு நடைபெற்றது என நான் நினைக்கிறேன், இது நிச்சயம். இரவு சாப்பாடு மிக நன்றாக அமைந்தது. மான் இறைச்சி மிக நன்றாக வறுக்கப்பட்டிருந்தது. அதுபோன்ற கொழுத்த இறைச்சியை யாரும் பார்த்ததில்லை என்று எல்லோரும் கூறினார்கள். லூகாஸில், சென்ற வாரம் நாம் அருந்திய சூப்பைவிட இன்று ஐம்பது மடங்கு நன்றாக இருந்தது. குயிலின் இறைச்சி நன்றாக சமைக்கப்பட்டிருந்ததாக டார்சியே கூறினான். அவனிடம் இரண்டு அல்லது மூன்று பிரான்ஸ் நாட்டு சமையல்காரர்களாவது இருக்க வேண்டும் என்று நினைக்கிறேன். எனதருமை ஜேன், இத்தனை அழகாக நான் இதுவரை உன்னைப் பார்த்ததில்லை. நான் இதைப்பற்றிக் கேட்ட பொழுது, திருமதி. லாங்கும் இதையே கூறினாள். அவள் வேறு என்ன கூறினாள் தெரியுமா? ‘திருமதி. பென்னட், இறுதியாக அவள் நெதர்பீல்டிற்கு வந்து விடுவாள்‘ என்றாள். திருமதி. லாங்க் மிகவும் நல்ல பெண்மணி என்று நினைக்கிறேன். அவளுடைய மருமகள்கள், மரியாதையான நடத்தை உள்ளவர்களாக இருக்கிறார்கள். அவர்களிடம் அழகு என்பதே இல்லை. எனக்கு அவர்களை மிகவும் பிடித்து விட்டது.
திருமதி. பென்னட், மிகவும் நல்ல மனநிலையில் இருந்தாள். ஜேனிடம், பிங்கிலி பழகிய விதத்தைப் பார்த்து, அவன், அவளை மணப்பான் என உறுதியாக நம்பினாள். இதனால் அவளது குடும்பத்திற்கு கிடைக்கக் கூடிய அனுகூலத்தை நினைத்து மகிழும் பொழுது, மறுநாள் அவன் வந்து திருமணப் பேச்சை எடுக்காததால் மிகவும் ஏமாற்றம் அடைந்தாள்.
எலிசபெத்திடம், மிஸ். பென்னட் ‘இன்று மிகவும் நல்ல நாளாக இருந்தது. சிறப்பான விருந்தினர்களே வந்திருந்தனர். ஒருவர் மற்றொருவருடன் பொருந்தியும் இருந்தனர். நாங்கள் மீண்டும் அடிக்கடி சந்திப்போம் என்று நம்புகிறேன்‘ என்றாள்.
எலிசபெத் இதைக் கேட்டு சிரித்தாள்.
‘லிசி, நீ அப்படி சிரிக்காதே. நீ என்னை சந்தேகிக்காதே. அது என்னைப் புண்படுத்துகிறது. நான் இப்பொழுது, ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியவனும், புத்திசாலியாகவும் இருக்கும் ஒரு இளைஞனின் பேச்சாக, அவனுடைய பேச்சை எடுத்துக் கொள்ள கற்றுக் கொண்டு விட்டேன், அதற்குமேல் ஒன்றும் எதிர்பார்க்கவில்லை. அவன் நடந்து கொள்ளும் விதத்தைப் பார்த்து அவனுக்கு வேறு எந்த ஒரு எண்ணமும் இல்லை என்று தெரிந்து கொண்டேன். அதனால் எனக்கு அவன் இப்பொழுது நடந்து கொள்வது பூரண திருப்தியை அளிக்கிறது. என்ன ஒரு விஷயம் என்றால், மற்ற எவரையும்விட மிக இனிமையானவனாகவும், மற்றவர்களிடம் பிரியம் காட்ட வேண்டும் என்ற ஆசையும் படைத்தவனுமாக இருக்கிறான்.‘

அதற்கு அவளது சகோதரி ‘நீ மிகவும் கொடுமையானவள். ஒவ்வொரு வினாடியும், என்னை சிரிக்க வைக்க முயற்சி செய்கிறாய், ஆனால் சிரிக்கக் கூடாது என்று தடுக்கவும் செய்கிறாய்‘ என்றாள்.
‘ஒரு சில சமயங்களில் மற்றவர்களை நம்புவது என்பது எவ்வளவு கஷ்டமாக உள்ளது.‘

‘ஆமாம், ஒரு சில சமயங்களில் நம்புவது என்பதே முடியாத விஷயமாக இருக்கிறது.‘

‘நான் ஒத்துக் கொள்வதைவிட அதிகமாக உணருகிறேன் என்று என்னை நம்ப வைக்க ஏன் நீ நினைக்கிறாய்.‘

‘இந்தக் கேள்விக்கு எனக்கு பதிலளிக்கத் தெரியாது. அவசியமில்லாத விஷயங்களைப்பற்றித்தான் நமக்குக் கற்றுக் கொடுக்க முடியும் எனும் பொழுது அறிவுரை கொடுக்க நாம் எல்லோரும் பிரியப்படுவோம். நீ அவனை காதலிப்பதை ஒத்துக் கொள்ளாமல் இருப்பதில் உறுதியாக இருந்தால், அந்தரங்கமாக எதுவும் என்னிடம் சொல்லாதே.‘

13 பிங்கிலியும், ஜேனும் இணைதல்
இந்த வருகையின் சில நாட்களுக்குப் பிறகு, பிங்கிலி மீண்டும் தனியாக வந்தான். அவனுடைய நண்பன் அன்று காலை லண்டனிற்குப் புறப்பட்டு சென்றிருந்தான். ஆனால் பத்து நாட்களில் வீடு திரும்புவதாக இருந்தது. அவன், அவர்களுடன் ஒரு மணி நேரத்திற்குமேல் தங்கினான், மிகுந்த உற்சாகத்துடன் காணப்பட்டான். திருமதி. பென்னட் அவனை, தங்களுடன் விருந்துண்ண அழைத்தாள், ஆனால் மற்றொரு இடத்தில் முன்பே ஒத்துக் கொண்டு விட்டதாக மிகவும் சங்கடத்துடன் தெரிவித்தான். 
‘அடுத்த முறை நீ வரும் பொழுது நாங்கள் மிகவும் அதிர்ஷ்டசாலியாக இருப்போம் என்று நம்புகிறேன்‘ என்றாள்.
எப்பொழுதுமே அவன் இங்கு வருவதற்கு சந்தோஷப்படுவான். இப்பொழுது அவன் கிளம்புவதற்கு அவள் விடை கொடுத்தால், கிடைக்கும் முதல் சந்தர்ப்பத்தில் அவன் வருவதற்குத் தயாராக இருந்தான்.
‘உன்னால் நாளை வர முடியுமா?‘

மறுநாள் அவனுக்கு வேறு வேலை எதுவும் இல்லாததால், அவளுடைய அழைப்பினை உற்சாகமாக ஏற்றுக் கொண்டான்.
அவன் மறுநாள் அங்கு வந்த பொழுது, பெண்கள் ஒருவரும் தயாராக இல்லை. திருமதி. பென்னட் அவளுடைய அரைகுறையாக சீவப்பட்ட தலையுடனும், இரவு உடையுடனும், அவளது பெண்ணின் அறைக்கு விரைந்தாள்.
‘எனதருமை ஜேன்! சீக்கிரம் கீழே செல், திரு. பிங்கிலி வந்து விட்டான். சீக்கிரம் வா! சாரா, இந்த க்ஷணமே மிஸ். பென்னட்டின் அறைக்கு வந்து அவளுடைய உடையை அவள் அணிய உதவு. மிஸ். லிசியின் தலைமுடியைப்பற்றி கவலைப்படாதே.‘

‘எவ்வளவு விரைவாக கீழே வர முடியுமோ அவ்வளவு விரைவாக நாங்கள் வந்து சேருவோம்‘ என பதிலளித்த ஜேன் ‘ஆனால் கிட்டி அரைமணி நேரம் முன்பாகவே மாடிக்குச் சென்று விட்டாள். எங்கள் இருவரையும்விட விரைவில் அவள் தயாராகிவிட்டாள்‘ என்றாள்.
‘ஓ! கிட்டியை விட்டுத் தள்ளு! அவளுக்கு என்ன வேலை? சீக்கிரம் வா! உன்னுடைய இடைக்கச்சை எங்கே?‘

ஆனால் அவளுடைய தாயார் சென்ற பிறகு, தன்னுடைய ஒரு சகோதரியாவது இல்லாமல் கீழே செல்ல ஜேன் மறுத்து விட்டாள்.
அவர்களைத் தனியாக இருக்க வைப்பதற்கு முயற்சி எடுப்பது அன்று மாலையும் மீண்டும் தெளிவாகத் தெரிந்தது. தேநீருக்குப் பிறகு திரு. பென்னட் வழக்கம்போல் நூலகத்திற்குச் சென்று விட்டார். மேரி, அவளுடைய இசைக்கருவி இருக்கும் இடமான மாடிக்குச் சென்றாள். ஐந்தில், இரண்டு இடைஞ்சல்கள் இவ்வாறு விலகியபின், வெகு நேரத்திற்கு திருமதி. பென்னட் எலிசபெத்தையும், காதரினையும் பார்த்துக் கொண்டும், கண் ஜாடை காண்பித்துக் கொண்டும் அமர்ந்திருந்தாள். எலிசபெத் தன் தாயாரைக் கவனிக்க மறுத்தாள். இறுதியாக, கிட்டி கவனித்த பொழுது, மிகவும் அப்பாவியாக, ‘என்ன விஷயம் அம்மா, ஏன் என்னையே பார்த்து கண் சிமிட்டிக் கொண்டிருக்கிறாய்? நான் என்ன செய்ய வேண்டும்?‘ என்றாள்.
‘ஒன்றுமில்லை குழந்தாய் நான் உன்னைப் பார்த்து கண் சிமிட்டவில்லை?‘ பிறகு அவள் மேலும் ஐந்து நிமிடங்கள் அசையாமல் உட்கார்ந்துவிட்டு, அந்த விலைமதிப்பற்ற சந்தர்ப்பத்தை வீணாக்காமல் விருட்டென்று எழுந்து கிட்டியிடம்,

‘வா எனதருமை கிட்டி! நான் உன்னிடம் பேச வேண்டும்‘ என்று கூறி, அவளை வெளியே அழைத்துச் சென்றாள். ஜேன் உடனேயே எலிசபெத்தை ஒரு பார்வை பார்த்தாள். அவளுடைய தாயார் எடுக்கும் முயற்சிகளால் மன வருத்தம் அடைந்த ஜேன், தன் சகோதரியிடம் அதற்கு இணங்க வேண்டாம் என்று கேட்டுக் கொண்டது அந்த பார்வையில் தெரிந்தது. சில நிமிடங்களிலேயே, திருமதி. பென்னட் கதவை பாதி திறந்த வண்ணம்,

‘எனதருமை லிசி, நான் உன்னிடம் பேச வேண்டும் என்றாள்.‘

எலிசபெத் கட்டாயமாகச் செல்ல வேண்டியதாயிற்று.
வெளி அறைக்குள் வந்தவுடன், அவளுடைய தாய் அவளிடம் ‘நாம் அவர்களைத் தனியாக அவர்கள் இஷ்டத்திற்கு விட்டு விடுவோம். கிட்டியும், நானும் என்னுடைய அறைக்குள் உட்கார மாடிக்குச் செல்கிறோம்‘ என்றாள்.
எலிசபெத், தன்னுடைய தாயாருடன் தர்க்கம் புரிய முயலாமல் ஹாலில் அமைதியாக இருந்தாள். அவளும், கிட்டியும் பார்வையை விட்டு அகலும்வரையில் அங்கு இருந்துவிட்டு பிறகு வரவேற்பறைக்குத் திரும்பினாள்.
திருமதி. பென்னட்டின் அன்றைய தினத்திற்கான திட்டங்கள் பலனற்றுப் போயின. பிங்கிலி எல்லாவிதத்திலும், எல்லோரையும் கவர்ந்து இழுக்கும் வண்ணம் இருந்தான், ஆனால் தன்னுடைய காதலை மட்டும் வெளிப்படுத்தவில்லை. அவன் உற்சாகமாகவும், சகஜமாகவும் நடந்து கொண்ட விதம், அன்று மாலை நடக்கப் போகின்ற விருந்துபசாரத்திற்கு அவனை மிகவும் வரவேற்கத்தக்கவனாக மாற்றியது. அவன், தாயாரின் அதிகார தோரணையைப் பொறுத்துக் கொண்டு, அவளுடைய முட்டாள்தனமான சொற்களை பொறுமையுடனும், இன்முகத்துடனும் கேட்டுக் கொண்டது எலிசபெத்திற்கு நன்றியுணர்ச்சியை எழுப்பியது.
இரவு விருந்தில் கலந்து கொள்வதற்கு அவனுக்கு அழைப்பு தேவைப்படவில்லை. அவன் புறப்பட்டுச் செல்வதற்குமுன் திருமதி. பென்னட்டின் முயற்சியாலும், அவனுடைய சொந்த முயற்சியாலும், மறுநாள் காலை அவளுடைய கணவருடன் வேட்டையாடுவதற்கு ஒரு திட்டம் வகுக்கப்பட்டது.
இதற்குப் பிறகு, ஜேன், தனக்கு அவன்மேல் எந்தவித அக்கறையும் இல்லை என்பதைப்பற்றி எதுவும் பேசவில்லை. பிங்கிலியைப்பற்றி சகோதரிகளுக்குள் எந்தவித பேச்சும் எழவில்லை. ஆனால் டார்சி, அவன் குறிப்பிட்டிருந்த காலத்திற்குள் திரும்பி வராமல் இருந்தால், எல்லாம் நல்லபடியாக முடியும் என்ற நம்பிக்கையுடன், மகிழ்ச்சியாக எலிசபெத் உறங்கச் சென்றாள். அவனுடைய ஒப்புதலுடன்தான் இவை அனைத்தும் நடைபெறுகின்றன என்று அவள் நம்பினாள்.
பிங்கிலி தான் ஒத்துக் கொண்டபடி குறிப்பிட்ட நேரத்திற்கு வந்து திரு. பென்னட்டுடன் காலை முழுவதும் தன் பொழுதைக் கழித்தான். அவன் எதிர்பார்த்ததைவிட திரு. பென்னட் ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடியவராக இருந்தார். பிங்கிலி, தற்பெருமையும் இல்லாமல், முட்டாள்தனமாகவும் நடந்து கொள்ளாததால், திரு. பென்னட்டிற்கு அவனை கேலி செய்வதற்கும், அவனிடம் வெறுப்பாக நடந்து கொள்வதற்கும் எதுவுமில்லை. அதனால் அவர் அவனிடம் அதிகம் பேசலானார். அவனுக்கு, அவர் முன்பைவிட சற்று இயல்பாக நடந்து கொள்வதுபோல் தோன்றியது. பிங்கிலி, அவருடன் இரவு உணவுக்குத் திரும்பினான். மாலையில், அனைவரையும் அவனிடமிருந்தும், அவள் மகளிடமிருந்தும் பிரிப்பதற்கு, திருமதி. பென்னட் மீண்டும் திட்டம் தீட்ட ஆரம்பித்தாள். எலிசபெத்திற்கு ஒரு கடிதம் எழுத வேண்டியிருந்ததால், தேநீருக்குப் பிறகு, காலை உணவு உண்ணும் அறைக்குள் நுழைந்தாள். ஏனெனில் மற்றவர்கள் அனைவரும் சீட்டாடுவதற்கு உட்கார இருந்தனர். ஆதலால் தாயாரின் திட்டங்களை முறியடிக்க எலிசபெத் தேவைப்படவில்லை.
அவளுடைய கடிதம் எழுதும் வேலை முடிந்து வரவேற்பறைக்குத் திரும்பியதும், அவளுடைய தாயார் சாமர்த்தியமாக நடந்து கொண்டதைப் பார்த்து அவளுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. கதவைத் திறந்ததும், அடுப்பின் அருகில் அவளுடைய சகோதரியும், பிங்கிலியும் ஒன்றாக நின்று கொண்டிருப்பதைப் பார்த்தாள். தீவிரமான உரையாடலில் ஈடுபட்டிருப்பதுபோல் தோன்றியது. இதனால் சந்தேகம் ஏற்படாவிட்டாலும், இருவரும் அவசரமாக முகத்தைத் திருப்பியதும், ஒருவரைவிட்டு மற்றவர் விலகியதும் எல்லாவற்றையும் விளக்கியது. அவர்களுடைய நிலைமை தர்மசங்கடமாக இருந்தது. இவளுடைய நிலை இன்னும் மோசமாக இருந்தது. ஒருவரும் ஒரு வார்த்தைகூட பேசவில்லை. பிங்கிலியும், ஜேனும் அமர்ந்தனர். மீண்டும் திரும்பி விடலாம் என்ற எண்ணத்தில் எலிசபெத் இருந்த பொழுது, உட்கார்ந்திருந்த பிங்கிலி திடீரென்று எழுந்து அவளுடைய சகோதரியிடம் இரகசியமாக சில வார்த்தைகள் கூறிவிட்டு, அறையைவிட்டு வெளியே ஓடினான்.
ஒரு சந்தோஷமான விஷயம் எனில் அதை ஜேன், எலிசபெத்திடமிருந்து மறைக்க மாட்டாள். அவளை உடனடியாக கட்டித் தழுவிக் கொண்டு, உலகிலேயே சந்தோஷமானவள் அவள்தான் என்று மிக்க மகிழ்ச்சியாகக் கூறினாள்.
‘இது மிகவும் அதிகம். இதற்கு நான் தகுதியற்றவள். ஏன் மற்றவர்கள் யாரும் என்னளவு, இவ்வளவு மகிழ்ச்சியாக இல்லை?‘ என்றாள்.
வார்த்தைகளால் விவரிக்க முடியாத அளவிற்கு எலிசபெத், உள்ளன்புடனும், சந்தோஷத்துடனும், மனதார தன் பாராட்டுக்களைத் தெரிவித்தாள். அன்பான ஒவ்வொரு வார்த்தையும் ஜேனுக்குப் புத்துணர்ச்சியையும், மகிழ்ச்சியையும் அளித்தது. ஆனால் அந்த சமயத்தில் சொல்ல வேண்டியதைச் சொல்வதற்கோ, தனது சகோதரியுடன் தங்குவதற்கோ அவள், தன்னை அனுமதிக்கவில்லை.
‘நான் உடனடியாக என் தாயாரிடம் செல்ல வேண்டும். அவளுடைய பிரியமான அக்கறையை நான் அசட்டை செய்யக் கூடாது. என்னைத்தவிர வேறு யாரிடமிருந்தும் இவ்விஷயத்தைப்பற்றி தெரிந்துக் கொள்ள அனுமதிக்க முடியாது. அவன் ஏற்கனவே என் தந்தையிடம் சென்று விட்டான். ஓ! லிசி, நான் சொல்லப் போகிற விஷயம் என்னுடைய பிரியமான குடும்பத்தினர் அனைவருக்கும் எவ்வளவு மகிழ்ச்சியைக் கொடுக்கும்! என்னால் இவ்வளவு சந்தோஷத்தை எப்படித் தாங்கிக் கொள்ள முடியும்!‘

அவள் தனது தாயிடம் விரைந்தாள். தாயும் வேண்டும் என்றே சீட்டாட்டத்தை நிறுத்திவிட்டு கிட்டியுடன் மாடியில் அமர்ந்திருந்தாள்.
தனியாக விடப்பட்ட எலிசபெத்திற்கு, பல மாதங்களாக வெறுப்பையும், நிச்சயமற்ற நிலையையும் அளித்து வந்த விஷயம் இவ்வளவு விரைவில், இவ்வளவு சுலபமாகத் தீர்ந்ததைக் கண்டு சிரிப்பு எழுந்தது.
‘அவனுடைய நண்பன், மிகுந்த கவலையுடனும், ஜாக்கிரதையாகவும் இருந்தது ஒரு முடிவுக்கு வந்தது. அவனுடைய சகோதரியின் தந்திரமும், கபடமும் முடிவுக்கு வந்தன. மிகவும் மகிழ்ச்சிகரமான, புத்திசாலித்தனமான, நியாயமான முடிவாகும்‘ என்றாள் அவள்.
சிறிது நேரத்தில், அவளுடைய தந்தையுடன் சுருக்கமாகவும், விஷயத்தைப்பற்றி மட்டும் கலந்து பேசியதை முடித்துக் கொண்டு பிங்கிலியும் அவளுடன் வந்து கலந்துக் கொண்டான்.
கதவைத் திறந்து கொண்டு வந்த அவன் அவசரமாக,

‘உன் சகோதரி எங்கே?‘ என்று கேட்டான்.
‘என்னுடைய தாயாருடன் மாடியில் இருக்கிறாள். ஒரு வினாடிக்குள் இங்கு வந்து விடுவாள் என்று நம்புகிறேன்.‘

அவன் கதவை மூடிவிட்டு, அவள் அருகே வந்து, ஒரு சகோதரியின் நல்வாழ்த்துக்களையும், பிரியத்தையும் கேட்டான். தங்களுடைய உறவு கண்டிப்பாக நன்றாக இருக்கும் என்று மனப்பூர்வமாகவும், உண்மையாகவும் தெரிவித்தாள். ஒரு பரிவுடன் அவர்கள் இருவரும் கைகுலுக்கிக் கொண்டனர். அவளுடைய சகோதரி கீழே இறங்கி வரும்வரை, அவன் தன்னுடைய சந்தோஷத்தைப்பற்றியும், ஜேனின் மேன்மைகளைப்பற்றியும் கூறியவற்றை அவள் கேட்க வேண்டியதாயிற்று. அவன், ஜேனுடைய காதலனாக இருந்தாலும், அவன் கூறியவைகள் அனைத்தும் விவேகத்தின் அடிப்படையிலும், உன்னதமான புரிந்து கொள்ளும் தன்மையின் அடிப்படையிலும், மேலும் ஜேனின் மேலுள்ள உயர்வான விருப்பத்தின் அடிப்படையிலும், அவர்களுக்கு இடையே இருந்த ஒற்றுமையான உணர்வுகளின் அடிப்படையிலும் இருந்ததால் எலிசபெத்திற்கு, சந்தோஷங்களைப்பற்றிய அவனுடைய எதிர்பார்ப்புகளை உண்மையாகவே நம்ப முடிந்தது.
அன்று மாலைப் பொழுது அனைவருக்கும் மகிழ்ச்சியாக அமைந்தது. மனத்திருப்தி, மிஸ். பென்னட்டின் முகத்தில் பளபளப்பைக் கூட்டியது. எப்பொழுதும் இல்லாத அழகுடன் அவள் காணப்பட்டாள். கிட்டி ஒரு அசட்டு சிரிப்புடன்   அவளுடைய முறை விரைவில் வரும் என நம்பினாள். திருமதி. பென்னட்டிற்கு, தன்னுடைய ஒப்புதலையும், சந்தோஷத்தையும் தெரிவிக்க, பிங்கிலியுடன் பேசிய அரை மணி நேரமும் போதவில்லை. இவ்வளவிற்கும் அவள் வேறெந்த விஷயத்தைப்பற்றியும் பேசவில்லை. திரு. பென்னட் இரவு உணவு உண்பதற்கு வந்த பொழுது அவருடைய குரலும், நடத்தையும் அவர் எவ்வளவு சந்தோஷமாக இருக்கிறார் என்பதைக் காண்பித்தது.
பிங்கிலி புறப்பட்டுச் செல்லும்வரை, அவர் அதைப்பற்றி ஒரு வார்த்தையும் பேசவில்லை. ஆனால் அன்று இரவு அவன் புறப்பட்டுச் சென்றவுடனேயே அவர் தனது மகளை நோக்கி,

‘ஜேன் உனக்கு என்னுடைய பாராட்டுக்கள். நீ மிகவும் மகிழ்ச்சியான பெண்ணாக இருப்பாய்‘ என்றார்.
ஜேன் உடனேயே அவரிடம் சென்று, அவரை முத்தமிட்டு அவருடைய நல்லெண்ணத்திற்கு நன்றியைத் தெரிவித்தாள்.
‘நீ ஒரு நல்ல பெண். நீ மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருப்பாய் என்று நினைக்கவே எனக்கு மிகவும் சந்தோஷமாக உள்ளது. நீங்கள் இருவரும் நன்றாக இருப்பீர்கள் என்பதில் எனக்கு சிறிதுகூட சந்தேகம் இல்லை. உங்கள் இருவருடைய சுபாவமும் ஒத்துப் போகிறது. நீங்கள் ஒருவருக்கு ஒருவர் விட்டுக் கொடுத்துப் போவீர்கள் என்பதால் எந்தவொரு முடிவுக்கும் சுலபத்தில் வர மாட்டீர்கள். மிகவும் எளிமையாக நீங்கள் இருப்பதால், எல்லா வேலைக்காரர்களும் உங்களை ஏமாற்றுவார்கள். நீங்கள் மிகவும் தாராள மனப்பான்மையுடன் இருப்பீர்கள். ஆகவே உங்கள் வரவுக்குமேல் செலவு செய்வீர்கள்‘ என்றார்.
‘நான் அப்படி நினைக்கவில்லை. பண விஷயத்தில் விவேகமில்லாமல் நடப்பதை நான் ஒரு பொழுதும் மன்னிக்க மாட்டேன்.‘

‘வரவை மீறுவாளா! எனதருமை பென்னட். நீங்கள் என்ன பேசுகிறீர்கள். அவனுக்கு ஆண்டொன்றுக்கு நான்கு அல்லது ஐந்தாயிரம் அல்லது அதற்கு மேலும் கிடைக்கிறது‘ என்ற திருமதி. பென்னட், பிறகு அவளுடைய மகளைப் பார்த்து ‘ஓ! எனதருமை ஜேன், நான் மிகவும் மகிழ்ச்சியாக உள்ளேன்! இன்று இரவு முழுவதும் எனக்கு சிறிதளவுகூட தூக்கம் வராது என்பது நிச்சயம். எனக்குத் தெரியும் வாழ்க்கை எப்படி இருக்கும் என்று. கடைசியாக இப்படித்தான் இருக்கும் என்று எப்பொழுதும் சொல்லி வருகிறேன். ஒன்றுமில்லாததற்கு நீ இவ்வளவு அழகாக இருக்க முடியாது! சென்ற ஆண்டு ஹர்ட்போர்ட்ஷயருக்கு அவன் முதன்முதலாக வந்து பொழுது, நீங்கள் இருவரும் கண்டிப்பாக ஒன்று சேருவீர்கள் என்று நினைத்தது ஞாபகத்திற்கு வருகிறது. ஓ! நான் பார்த்ததிலேயே அவன் மிகவும் அழகான இளைஞன்‘ என்றாள்.
விக்காமும், லிடியாவும் மறக்கப்பட்டனர். அவளது தாயாருக்கு மிகவும் பிடித்தமான குழந்தையாக ஜேனுக்குப் போட்டியாக இப்பொழுது யாரும் இல்லை. அந்த சமயத்தில் அவள் மற்றவர்கள் யாரைப்பற்றியும் கவலைப்படவில்லை. விரைவில் இளைய சகோதரிகள், தங்களுடைய சகோதரியால், தங்களுடைய எதிர்கால மகிழ்ச்சிக்கு என்ன கொடுக்க முடியும் என்று கேட்க ஆரம்பித்தனர். மேரி, நெதர்பீல்டில் உள்ள நூலகத்தை உபயோகப்படுத்திக் கொள்ள விண்ணப்பித்தாள். ஒவ்வொரு குளிர்காலத்திலும் நடனத்திற்காக, கிட்டி மிகவும் மன்றாடினாள்.
அருகில் வசிப்பவர்கள், அவனுக்குப் பிடிக்காதவர்கள், விருந்திற்கு விடுக்கும் அழைப்பை, தவிர்க்க முடியாமல் ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டிய சூழ்நிலை இல்லாத மற்ற சமயங்களில், பிங்கிலி தினமும் லாங்க்பர்னிற்கு வந்தான், காலை சிற்றுண்டி நேரத்திலிருந்து இரவு உணவு உண்ணும்வரை அங்கிருந்தான்.
அவன் அங்கு இருந்த சமயங்களில் எல்லாம் எலிசபெத்திற்கு அவளுடைய சகோதரியுடன் உரையாட மிகவும் குறைந்த நேரமே கிடைத்தது. பிங்கிலி இருந்த பொழுது ஜேனுக்கு மற்றவர்களை கவனிக்க நேரமே இல்லை. சில சமயங்களில் ஏற்பட்ட பிரிவின் பொழுதெல்லாம் அவள், இருவருக்கும் மிக ஆறுதலாக இருந்தாள். ஜேன் இல்லாத சமயங்களில் எல்லாம் அவன், எலிசபெத்துடன் பேசுவதினால் கிடைக்கும் சந்தோஷத்திற்காக, அவளுடன் சேர்ந்து இருந்தான்; அதேபோல் பிங்கிலி இல்லாத நேரங்களில் ஜேனும், எலிசபெத்துடன் பேசி மகிழ்ந்தாள்.
ஒருநாள் மாலை அவள் ‘போன வசந்த காலத்தில் நான் லண்டனில் இருந்ததே அவனுக்குத் தெரியாது என்று கூறினான். எனக்கு இதைக் கேட்டு மிகவும் சந்தோஷமாகிவிட்டது. இவ்வாறாக இருக்க முடியும் என்று நான் நினைக்கவேயில்லை.‘

‘நானும் அதேபோல்தான் சந்தேகப்பட்டேன்‘ என்ற எலிசபெத், ‘ஆனால் அவன் அதற்கு என்ன காரணம் கூறுகிறான்‘ என்று கேட்டாள்.
‘அது அவனுடைய சகோதரியுடைய வேலையாகத்தான் இருக்கும். என்னுடன் பழகுவது அவர்களுக்குப் பிடிக்கவில்லை. ஆனால் இதில் ஒன்றும் ஆச்சரியமில்லை. அவன் இன்னமுமே பல விதத்தில் தனக்கு சாதகமாக இருக்கும் இடத்தை தேர்வு செய்திருக்கலாம். ஆனால் அவர்களுடைய சகோதரன் என்னுடன் சந்தோஷமாக இருப்பதைப் பார்க்கும் பொழுது அவர்கள் திருப்தியடைவார்கள் என்று நான் நம்புகிறேன். பிறகு நாங்கள் மீண்டும் நல்லுறவை ஏற்படுத்திக் கொண்டு விடுவோம், ஆனாலும் முன்பு இருந்ததுபோல் இனி ஒருக்காலும் இருக்க முடியாது.‘

‘மன்னிப்பு இல்லை என்று நீ பேசியது, இதுவரை நான் கேட்டிராத ஒன்று. நல்ல பெண்! மிஸ். பிங்கிலியின் போலியான மரியாதையை நம்பி நீ மீண்டும் ஏமாறுவதைப் பார்த்தால் எனக்கு எரிச்சல்தான் வரும்‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘லிசி, நீ நம்புவாயா, கடந்த நவம்பரில் அவன் லண்டனுக்குச் சென்றிருந்த பொழுது அவன் உண்மையாக என்னைக் காதலித்திருக்கிறான். நான் சற்று அலட்சியமாக இருப்பதாக நினைத்ததால்தான் அவன் வரவில்லை.‘

‘அவன் நிச்சயமாக ஒரு சிறிய தவறு செய்திருக்கிறான். ஆனால் அது அவனுடைய கண்ணியத்திற்கு ஒரு எடுத்துக்காட்டு.‘

அவனுடைய கண்ணியத்தையும், அவனிடமிருக்கும் நல்ல குணங்களை, அவன் பெரிதாக பாராட்டாததையும் ஜேன் புகழ்ந்து பேசினாள்.
அவனுடைய நண்பனின் குறுக்கீட்டை அவன் வெளியில் யாரிடமும் சொல்லாமல் இருந்தது எலிசபெத்திற்கு மகிழ்ச்சியாக இருந்தது. தாராள மனமும், மன்னிக்கும் தன்மையும் ஜேனிடம் இருந்தாலும்கூட, சூழ்நிலை காரணமாக அவன்மேல், அவளுக்கு தப்பெண்ணம் எழுந்திருக்கும்.
‘மிகவும் அதிர்ஷ்டசாலி நான். ஓ! லிசி, நான் ஏன் நம் குடும்பத்திலிருந்து தனியாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு, எல்லோரையும்விட சிறப்பாக ஆசிர்வதிக்கப்பட்டு இருக்கிறேன்! உன்னையும் இதுபோல் சந்தோஷமாகப் பார்க்க முடிந்தால்! உனக்கும் வேறு யாராவது இதுபோல் இருந்தால்!‘ என்றாள் ஜேன் உணர்ச்சிவசப்பட்டவளாக.
‘அதுபோல் எனக்கு நாற்பது பேரை நீ அளித்தாலும், உன்னைப்போல் என்னால் மகிழ்ச்சியாக இருக்க முடியாது. உன்னுடைய சுபாவம், நல்ல குணம் இவை எனக்கு வரும்வரை, உன்னளவு மகிழ்ச்சியை என்னால் பெற முடியாது. என் வாழ்க்கையை நானே பார்த்துக் கொள்கிறேன். ஒருவேளை எனக்கு நல்ல அதிர்ஷ்டம் இருந்தால் என்றைக்காவது நான், மற்றொரு காலின்ஸை சந்திக்கலாம்.‘

லாங்க்பர்ன் குடும்பத்தில் நடக்கும் விஷயங்கள் அதிக நாட்களுக்கு இரகசியமாக இல்லை. திருமதி. பென்னட், திருமதி. பிலிப்ஸிற்கு இரகசியமாகக் கூறினாள். அவள் யாருடைய அனுமதியும் இல்லாமல் மெரிடனில் உள்ள அனைவருக்கும் தெரிவித்தாள்.
உலகிலேயே பென்னட் குடும்பத்தினர் அதிர்ஷ்டமானவர்கள் என்று அறிவிக்கப்பட்டனர். ஆனால் ஒரு சில வாரங்களுக்கு முன்புதான் லிடியா ஓடிப் போன பொழுது அவர்களை துரதிர்ஷ்டக்காரர்கள் என்று அறிவித்திருந்தனர்.
14 லேடி காதரின் டீ பர்கின் வருகை
பிங்கிலிக்கும், ஜேனிற்கும் திருமணம் நிச்சயமாகி சுமார் ஒரு வாரத்திற்குப் பிறகு, ஒருநாள் காலை அவனும், அக்குடும்பத்தின் பெண்களும் சாப்பாட்டு அறையில் ஒன்றாக அமர்ந்திருந்த பொழுது ஒரு வண்டியின் சத்தம் கேட்டு அவர்களது கவனம் ஜன்னலை நோக்கி திடீரென்று திரும்பியது. ஒரு சாரட் வண்டியை நான்கு பேர்கள், புல்வெளியில் ஓட்டிக் கொண்டு வருவதைப் பார்த்தனர். விருந்தாளிகள் வருவதற்கு அது காலையில் சிறிது சீக்கிரமாக இருந்தது. மேலும் வண்டி அக்கம்பக்கத்தினருடையது இல்லை என்றும் தெரிந்தது. வண்டியும், அதற்கு முன்னால் இருந்த வேலைக்காரனது சீருடையும் பரிச்சயமாக இல்லை. யாரோ ஒருவர் வருகிறார் என்பது தீர்மானமாகத் தெரிந்ததால், இந்தக் குறுக்கீட்டில் மாட்டிக் கொள்வதைத் தவிர்க்க பிங்கிலி, ஜேனை தன்னுடன் அருகிலுள்ள புதருக்கு நடந்து செல்வதற்கு அழைத்தான். அவர்கள் இருவரும் புறப்பட்டுச் சென்ற பிறகு, அங்கிருந்த மூவரின் அனுமானங்கள், கதவு திறக்கப்பட்டு விருந்தினர் உள்ளே வரும்வரை தொடர்ந்தன. பிறகு அது லேடி காதரின் டீ பர்க் எனத் தெரிய வந்தது.
தங்கள் எல்லோருக்கும் ஆச்சரியம் காத்திருக்கிறது என்று நினைத்தனர், ஆனால் எதிர்பார்த்ததைவிட ஆச்சரியம் அதிகமாக இருந்தது. திருமதி. பென்னட்டிற்கும், கிட்டிக்கும் வந்தது யார் என்று தெரியாது இருந்த போதிலும், அவர்கள் அடைந்த ஆச்சரியத்தைவிட எலிசபெத் அடைந்த ஆச்சரியம் அதிகமாக இருந்தது.
எப்பொழுதும் இருப்பதைவிட அதிக அதிகார தோரணையுடன் அவள், அறையில் நுழைந்தாள். எலிசபெத்தின் வணக்கத்திற்கு தலையை மட்டும் சிறிது அசைத்ததைத் தவிர வேறு பதிலொன்றும் சொல்லாமல் உட்கார்ந்தாள். அறிமுகப்படுத்தச் சொல்லிக் கேட்காத போதிலும், அவள் உள்ளே நுழையும் பொழுதே, எலிசபெத் தன் தாயிடம் அவள் பெயரைச் சொன்னாள்.
அவ்வளவு முக்கியமான விருந்தாளி வந்ததினால் பெருமையுற்ற திருமதி. பென்னட், மிகுந்த மரியாதையுடன், அவளை வரவேற்றாள். ஒரு நிமிடம் மௌனமாக அமர்ந்தபின், அவள் எலிசபெத்திடம் கடுமையாக,

‘நீ உடல் நலமாக இருக்கிறாய் என நான் நினைக்கிறேன். அந்தப் பெண்மணி உன்னுடைய தாயார் என நினைக்கிறேன்‘ என்றாள்.
எலிசபெத் சுருக்கமாக ஆமாம் என்று பதிலளித்தாள்.
‘அவள், உன்னுடைய சகோதரிகளில் ஒருத்தி என நினைக்கிறேன்.‘

லேடி காதரினுடன் உரையாடுவதில் சந்தோஷமடைந்த திருமதி. பென்னட் ‘ஆமாம்‘ என்றாள். ‘என்னுடைய கடைசி மகளுக்கு சமீபத்தில்தான் திருமணம் நடந்தது. அவளுக்குப் பெரியவள் இவள். எனது மூத்த மகள் ஒரு இளைஞனுடன் புல்வெளியில் எங்கோ நடந்து கொண்டிருக்கிறாள். அவன், விரைவில் என் குடும்பத்தில் ஒருவனாக இணைவான் என நம்புகிறேன்.‘

சிறிது நேர மௌனத்திற்குப் பிறகு, லேடி காதரின் ‘இங்கு உங்களுக்கு ஒரு சிறிய பூங்கா உள்ளது‘ என்றாள்.
‘ரோஸிங்ஸுடன் ஒப்பிட்டால் இது ஒன்றுமே இல்லை. ஆனால் நிச்சயமாக சர் வில்லியம் லூகாஸின் பூங்காவைவிட மிகப் பெரியது என்றுதான் நான் சொல்வேன்.‘

‘வெய்யில் காலத்தில் அமருவதற்கு இது மிகவும் அசௌகரியமான அறை. ஜன்னல்கள் அனைத்தும் மேற்கே உள்ளன.‘

உணவு உண்டபின் நாங்கள் அங்கு உட்காருவதேயில்லை என்று திருமதி. பென்னட், அவளுக்கு உறுதியாகக் கூறிய பிறகு மேலும்,

திரு. மற்றும் திருமதி. காலின்ஸ் இருவரும் நலமாக இருக்கிறார்களா எனக் கேட்கும் உரிமையை நான் எடுத்துக் கொள்ளலாமா‘ எனக் கேட்டாள்.
‘ஆம், மிகவும் நலம். கடந்த இரவிற்கு முந்தைய இரவுதான் அவர்களைப் பார்த்துவிட்டு வந்தேன்.‘

சார்லெட்டிடமிருந்து அவளுக்காக ஒரு கடிதத்தைக் கொடுப்பதற்குத்தான் அவள் வந்திருப்பாள் என எலிசபெத் எதிர்பார்த்தாள். ஆனால் கடிதம் எதுவும் இல்லை. அவளுக்கு முற்றிலும் புதிராக இருந்தது.
திருமதி. பென்னட் மிகவும் மரியாதையாக அவளை சிற்றுண்டி உண்டுவிட்டுப் போகுமாறு கேட்டுக் கொண்டாள். ஆனால் லேடி காதரின் திடமாகவும், மரியாதை இன்றியும் மறுத்து விட்டாள். அவள் எழுந்து கொண்டே, எலிசபெத்திடம், ‘மிஸ். பென்னட் உங்களது புல்வெளியில் ஒரு பக்கத்தில் பார்ப்பதற்கு அழகான இடங்கள் இருக்கின்றன போல் தெரிகிறது. நீ என்னுடன் வந்தால் அதில் சற்று உலாவிவிட்டு வரலாம். எனக்கு சந்தோஷமாக இருக்கும்‘ என்றாள்.
‘எனதருமை மகளே, அழைத்துச் செல். நடப்பதற்கான இடங்கள் அனைத்தையும் காண்பி. நம் வீட்டைப் பார்த்து அவள் மகிழ்ச்சியடைவாள்‘ என்றாள் அவளது தாய்.
எலிசபெத் அதற்குக் கீழ்பணிந்து, தன் குடையை எடுத்துவர தன்னுடைய அறைக்குச் சென்று, அவர்களுடைய உயர்ந்த விருந்தாளியை கீழே அழைத்துச் சென்றாள். அவர்கள் அப்பெரிய கூடத்தின் வழியாகச் சென்ற பொழுது, லேடி காதரின் வரவேற்பறை, மற்றும் உணவு உண்ணும் அறைக் கதவுகளைத் திறந்து பார்த்துவிட்டு திருப்திகரமாக இருக்கிறது என்று கூறிவிட்டு, நடக்கலானாள்.
அவளுடைய சாரட் வண்டி கதவருகில் இருந்தது. அதனுள் ஒரு பணிப்பெண் இருப்பதை எலிசபெத் கவனித்தாள். அவர்கள் கப்பி சாலை வழியாக அமைதியாக நடந்து புதர்கள் அடர்ந்த காட்டை அடைந்தனர். தற்சமயம் மேலும் கர்வமாகவும், மனதிற்கு ஒவ்வாதவளுமாகவும் காணப்பட்ட ஒரு பெண்மணியுடன் உரையாடுவதற்கு எந்தவித முயற்சியும் எடுக்கக் கூடாது என்பதில் எலிசபெத் தீர்மானமாக இருந்தாள்.
‘நான் எப்படி இவளை, என் மருமகனை நினைப்பதுபோல் நினைக்க முடியும்?‘ என்று அவளது முகத்தைப் பார்த்தவாறு நினைத்தாள்.
அவர்கள் சிறிய காட்டை அடைந்ததும், லேடி காதரின் கீழ்கண்டவாறு ஆரம்பித்தாள்.
‘மிஸ். பென்னட், நான் இங்கு ஏன் வந்துள்ளேன் என்பதற்குரிய காரணம் உனக்குத் தெரிந்திருக்கும். உன்னுடைய மனமும், மனசாட்சியும், நான் வந்துள்ள காரணத்தை உனக்குக் கூறும்.‘

எலிசபெத் மாறாத ஆச்சரியத்துடன் பார்த்தாள்.
‘நீங்கள் தவறாகப் புரிந்து கொண்டிருக்கிறீர்கள். தங்களை இங்கு சந்திக்கும் வாய்ப்பு பெற்றதற்குரிய காரணத்தை என்னால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை.‘

கோபமான குரலில் பதிலளித்த அவ்வம்மையார், ‘மிஸ். பென்னட், என்னிடம் விளையாடக் கூடாது என்று உனக்குத் தெரிய வேண்டும். நீ அவ்வளவு உண்மையாக இல்லாவிட்டாலும்கூட, நான் அக்கறை எடுத்துக் கொள்ளாமல் இருக்க முடியாது. வெளிப்படையாகப் பேசுவதும், உண்மையாகப் பேசுவதும்தான், எல்லோராலும் கொண்டாடப்படும் எனது சுபாவமாகும். மேலும் இதுபோன்ற சூழ்நிலைகளில் நான் என் சுபாவத்தை மீற மாட்டேன். இரண்டு நாட்களுக்கு முன்பு, மிகவும் அதிர்ச்சியான ஒரு விஷயம் கேள்விப்பட்டேன். உன்னுடைய சகோதரி நல்ல இடத்தில் திருமணம் செய்து கொள்ளப் போவது மட்டுமல்லாமல், நீ, மிஸ். எலிசபெத் பென்னட், என் சொந்த மருமகனுடன் இணையப் போவதாக ஒரு செய்தி எனக்குக் கிடைத்தது. அது அவதூறான பொய் என்று எனக்குத் தெரிந்திருந்தாலும், அது உண்மையாக இருக்கலாமோ என்று நினைத்துக் கூட அவன் மனதைப் புண்படுத்த மாட்டேன். என் மனதில் தோன்றியவற்றை உனக்குத் தெரிவிப்பதற்காக நான் உடனே இங்கு கிளம்பி வர வேண்டும் என்று தீர்மானம் செய்தேன்‘ என்று கூறினாள்.
‘இது உண்மையாக இருக்க முடியாது என்று நீங்கள் நம்பியிருந்தால், இவ்வளவு தூரம், கஷ்டப்பட்டுக் கொண்டு வந்ததன் காரணம் எனக்குப் புரியவில்லை. என்ன செய்வதாக இருக்கிறீர்கள்?‘ என்று எலிசபெத் கோபத்துடனும், வெறுப்புடனும் கேட்டாள்.
‘உடனடியாக, அதுபோன்ற ஒரு செய்தியை மறுத்துக் கூறச் செய்வதற்குத்தான்.‘

‘அதுபோன்ற ஒரு விஷயம் உண்மைதான் என்றால், லாங்க்பர்ன் இல்லத்திற்கு வந்து என்னையும், என் குடும்பத்தினரையும் பார்க்க வந்தது அதை ஊர்ஜிதப்படுத்துவதாக அமையும்‘ என்று எலிசபெத் அமைதியாக பதிலளித்தாள்.
‘அது உண்மையாக இருந்தால்! உனக்குத் தெரியாததுபோல் நடிக்கிறாயா? நீயே அதுபோன்ற ஒரு செய்தியை பரப்பவில்லையா? இச்செய்தி வெளியிடங்களிலும் பரவியுள்ளது என்பது உனக்குத் தெரியாதா? ‘

‘நான் அப்படி எதுவும் கேள்விப்படவில்லை.‘

‘அதேபோல், அந்தச் செய்திக்கு எந்த ஒரு ஆதாரமுமில்லை என்று உன்னால் அறிவிக்க முடியுமா?‘

‘தங்களைப்போல் எனக்கு, வெளிப்படையாகப் பேசுவதுபோல் நடிக்கத் தெரியாது. நீங்கள் கேள்வி கேட்கலாம், பதில் கூறுவது என் இஷ்டம்.‘

‘மிஸ். பென்னட், இதை என்னால் சகித்துக் கொள்ள முடியாது. எனக்குத் தெரிந்தாக வேண்டும். என் மருமகன் உன்னைத் திருமணம் செய்து கொள்வதாகக் கூறியுள்ளானா?

‘அது நடக்காத காரியம் என்று நீங்கள் அறிவித்திருக்கிறீர்கள்.‘

‘அப்படித்தான் இருக்க வேண்டும். அவன் நியாயமாக யோசித்தால் அப்படித்தான் இருக்க வேண்டும். ஆனால் ஒருவேளை உன்னுடைய கலைகளும், கவர்ச்சிகளும் உண்டாக்கியிருக்கும் இத்தருணம் அவனுக்கும், அவன் குடும்பத்தினருக்கும் அவன் கடமைப்பட்டுள்ளதை மறக்கடிக்கச் செய்திருக்கலாம். நீ அவனை உன் பக்கம் இழுத்திருக்கலாம்.‘

‘நான் அவ்வாறு செய்திருந்தால், அதனை ஒத்துக் கொள்ளும் கடைசி நபர் நானாகத்தான் இருப்பேன்.‘

‘மிஸ். பென்னட் நான் யார் என்று உனக்குத் தெரியுமா? இதுபோன்ற பேச்சைக் கேட்டு எனக்குப் பழக்கமில்லை. இந்த உலகத்தில் அவனுக்கு இருக்கும் மிகவும் நெருங்கிய உறவினர் நான்தான். ஆகவே அவனுக்கு வேண்டப்பட்ட விஷயங்களைப்பற்றித் தெரிந்து கொள்வது என் உரிமை.‘

‘ஆனால் என்னைப்பற்றிய விஷயங்களைத் தெரிந்து கொள்ள உங்களுக்கு எந்த உரிமையும் கிடையாது. மேலும் இதுபோல் நடந்து கொள்வது என்னை வெளிப்படையாக இருக்கத் தூண்டாது.‘

‘என்னை சரியாகப் புரிந்துகொள். நீ ஆசைப்படும் இந்த ஜோடிப் பொருத்தம் ஒருக்காலும் நிறைவேறாது. நிச்சயமாக முடியாது. டார்சி என்னுடைய மகளை திருமணம் செய்து கொள்ள நிச்சயிக்கப்பட்டுள்ளது. இப்பொழுது நீ என்ன சொல்லப் போகிறாய்?‘

‘நான் சொல்லப் போவது இதுதான். அவன் அப்படி அவளுக்கு என்று நிச்சயிக்கப்பட்டிருந்தால் எனக்கு வேண்டுகோள் விடுத்திருப்பான் என்று நீங்கள் நம்புவதற்கு எந்தக் காரணமும் இருக்க முடியாது.‘

லேடி காதரின் ஒரு நிமிடம் தயங்கி, பிறகு பதில் அளித்தாள்.
‘அவர்களுக்குத் திருமணம் நிச்சயிக்கப்பட்டது சற்று வித்தியாசமானது. அவர்களது குழந்தைப் பருவத்திலிருந்தே ஒருவர் மற்றொருவருக்காக என்ற எண்ணம் இருந்து வருகிறது. அது அவனுடைய தாயாருடைய விருப்பமாகும். என்னுடைய விருப்பமும்கூட. அவர்களுடைய தொட்டில் பருவத்திலேயே நாங்கள் அவர்கள் ஒன்று சேருவதைத் திட்டமிட்டோம். இப்பொழுது இரண்டு சகோதரிகளின் விருப்பம் நிறைவேறும் சமயத்தில் குடும்பத்திற்குச் சம்பந்தம் இல்லாத, உலகில் எந்தவித முக்கியத்துவமும் இல்லாத, தாழ்ந்த பிறப்பில் பிறந்த ஒரு இளம்பெண்ணால் தடுக்கப்படுகிறது. அவனுடைய நண்பர்களின் விருப்பத்திற்கு நீ மதிப்பு கொடுக்க மாட்டாயா? மிஸ். டீ பர்க்குடன் ஏற்பட்டுள்ள மறைமுகமான திருமண ஏற்பாட்டிற்கு நீ மரியாதை தர மாட்டாயா? நேர்மை, மென்மை ஆகிய உணர்வுகள் உன்னிடம் இல்லையா? அவள் பிறந்ததிலிருந்து அவனுடைய சித்தியின் மகளுக்காக விதிக்கப்பட்டுள்ளான் என்று நான் கூறுவது உன் காதில் விழவில்லையா?‘

‘ஆமாம். நான் முன்பே கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன். ஆனால் அதனால் எனக்கென்ன? உங்களது மருமகனை நான் மணம் புரிவதற்கு வேறு ஆட்சேபணைகள் இல்லையென்றால், அவனுடைய தாயும், சித்தியும், அவன் மிஸ். டீ பர்க்கை திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் என்று விரும்பிய ஒரு காரணத்திற்காக, நான் தடுக்கப்பட வேண்டியதில்லை. நீங்கள் இருவரும் உங்களால் முடிந்த அளவிற்கு அத்திருமணத்திற்குத் திட்டமிட்டீர்கள். அதன் முடிவு மற்றவர்கள் கையில்தான் உள்ளது. மரியாதை நிமித்தமோ அல்லது விருப்பத்தின் பேரிலோ அவன் மிஸ். டீ பர்கிற்கு உட்பட்டு இல்லாத பொழுது, ஏன் அவன் வேறு விருப்பம் தெரிவிக்கக் கூடாது? அந்த விருப்பம் நானாக இருந்தால், ஏன் நான் அவனை ஏற்றுக் கொள்ளக் கூடாது?‘

‘ஏனெனில் கௌரவம், நல்லொழுக்கம், விவேகம் மேலும் அக்கறை அதை தடை செய்கிறது. ஆமாம். அக்கறை, மிஸ். பென்னட்; எல்லோருடைய விருப்பத்திற்கும் எதிராக நடந்து கொண்டால், அவனுடைய குடும்பத்தினரோ அல்லது நண்பர்களோ உன்னை கவனிப்பார்கள் என்று நீ எதிர்பார்க்க முடியாது. அவனுடன் தொடர்பு கொண்ட அனைவராலும் நீ கண்டிக்கப்படுவாய், உதாசீனப்படுத்தப்படுவாய், மேலும் வெறுக்கப்படுவாய். உன்னுடன் திருமண சம்பந்தமான உறவு ஏற்பட்டால், அது அவமானந்தான். நாங்கள் யாரும் உன்னுடைய பெயரைக்கூட சொல்ல மாட்டோம்.‘

‘இவை மிகவும் துரதிர்ஷ்டவசமானது. ஆனால் திரு. டார்சியின் மனைவி, அவளுடைய நிலைமைக்கு ஏற்றவாறு மிகவும் சந்தோஷமாக இருப்பதற்கு பல்வேறு சந்தர்ப்பங்கள் இருக்கும். அதிருப்தியாக இருப்பதற்கு அவசியமே இருக்காது.‘

‘பிடிவாதமும் கர்வமும் உடைய பெண்ணே! உன்னைக் கண்டு வெட்கப்படுகிறேன்! கடந்த வசந்த காலத்தில் நான் உன்னை கவனித்துக் கொண்டதற்கு இதுதான் நன்றி அறிதலா? அதற்காக, எனக்கு பிரதி உபகாரம் ஒன்றும் கிடையாதா?‘

‘நாம் உட்கார்ந்து பேசுவோம். மிஸ். பென்னட், என்னுடைய வேலையை முடிக்கும் தீர்மானத்தோடுதான் நான் இங்கு வந்தேன் என்று புரிந்து கொள். அதில் இருக்கும் என் மன உறுதியை யாரும் குலைக்க முடியாது. நான் யாருடைய விருப்பத்திற்கும் பணிந்தது கிடையாது. எனக்கு ஏமார்ந்தும் பழக்கம் இல்லை.‘

‘அது உங்கள் நிலைமையை இன்னும் பரிதாபத்திற்குரியதாக்கிவிடும். ஆனால் இதனால் எனக்கு எந்த ஒரு பாதிப்பும் ஏற்படாது.‘

‘என்னைக் குறுக்கிடாதே. அமைதியாகக் கேள். என் மகளும், மருமகனும் ஒருவருக்கு ஒருவர் என்று அமைந்தவர்கள். தாயார் பக்கத்தில் இருப்பவர்கள் உயரிய குடும்பத்தைச் சார்ந்தவர்கள். பட்டம் எதுவும் இல்லாவிடினும் தகப்பனார் பக்கத்தில் கௌரவமான மரியாதைக்குரிய குடும்பத்தைச் சார்ந்தவர்கள். இரு பக்கத்திலும் அவர்களது செல்வ வளம் மிகவும் சிறப்பானவை. அவரவர்கள் வீட்டில் உள்ள எல்லோராலுமே அவர்கள் இருவரும் ஒருவருக்கு ஒருவர் என்று கருதப்பட்டனர். எதுவுமே அவர்களைப் பிரிக்க முடியாது. உன்னுடைய வாழ்க்கைத் தரத்தில் நீ உயர வேண்டும் என்பதற்காகவே ஒரு குடும்பம், நல்ல தொடர்புகள், செல்வ வளம் எதுவும் இல்லாத நீ, அவர்களைப் பிரிக்கப் பார்க்கிறாய். இவற்றைப் பொறுத்துக் கொள்ள வேண்டுமா? கூடாது. கண்டிப்பாகக் கூடாது. நீ புத்திசாலியாக இருந்தால் உன்னுடைய நன்மையை மனதில் கொண்டு, நீ வளர்க்கப்பட்ட அந்த வாழ்க்கைச் சூழலை விட்டு வெளியே வர விரும்பமாட்டாய்.‘

‘உங்களுடைய மருமகனை நான் திருமணம் செய்து கொள்வதில் நான் வளர்ந்த வாழ்க்கையிலிருந்து வெளியே வருவதாகக் கருத மாட்டேன். அவன் ஒரு கண்ணியமான மனிதன். நான் ஒரு உயர்குடியில் பிறந்த மனிதரின் மகள். ஆகவே நாங்கள் இருவரும் சமம்.‘

‘உண்மைதான். நீ ஒரு உயர்குடியில் பிறந்த மனிதரின் மகள். ஆனால் உன் தாயார் யார்? உன்னுடைய உறவினர்கள் யார்? அவர்களுடைய நிலைமை எனக்குத் தெரியாது என்று நினைக்காதே.‘

‘என்னுடைய தொடர்புகள் எப்படிப்பட்டதாக இருந்தாலும், உங்களுடைய மருமகன் ஆட்சேபிக்காவிட்டால், உங்களுக்கு அவை ஒன்றுமில்லை‘ என்று எலிசபெத் கூறினாள்.
‘இறுதியாகச் சொல். உனக்கும் அவனுக்கும் திருமணம் நிச்சயமாகி விட்டதா?‘

லேடி காதரினிற்கு அடிபணிய வேண்டும் என்பதற்காகவே மட்டும் எலிசபெத் இந்த கேள்விக்கு பதில் கூறியிருக்கமாட்டாள், ஒரு க்ஷணம் யோசித்த பின்னர், அவளால் பதில் கூறாமல் இருக்க முடியவில்லை. அதனால்,

‘இல்லை, நிச்சயமாகவில்லை‘ என்றாள்.
லேடி காதரினிற்கு மிகவும் சந்தோஷமாகிவிட்டது.
‘அதுபோன்றதொரு ஏற்பாட்டிற்கு நீ ஒத்துக் கொள்ள மாட்டாய் என்று எனக்கு வாக்களிப்பாயா?‘

‘நான் அம்மாதிரி வாக்களிக்க முடியாது.‘

‘மிஸ். பென்னட், எனக்கு ஆச்சரியமாகவும், அதிர்ச்சியாகவும் உள்ளது. நான் இன்னும் மேலான, நியாயமான இளம் பெண்ணாக உன்னை எதிர்பார்த்தேன். நான் விட்டுக் கொடுப்பேன் என்று மட்டும் உன்னை ஏமாற்றிக் கொள்ளாதே. எனக்குத் தேவையான, வாக்குறுதியை நீ அளிக்கும்வரை நான் இங்கிருந்து கிளம்ப மாட்டேன்.‘

‘நான் கண்டிப்பாக, ஒரு பொழுதும் அந்த வாக்குறுதியை தர மாட்டேன். முற்றிலும் நியாயமில்லாமல் எதற்காகவும் என்னை பயமுறுத்த முடியாது. டார்சி உங்கள் மகளை திருமணம் செய்து கொள்ள வேண்டும் என்று விரும்புகிறீர்கள். நீங்கள் கேட்கும் வாக்குறுதியை நான் அளித்தாலும், அவர்களுடைய திருமணம் நடக்கும் என எதிர்பார்க்க முடியுமா? அவன் என்னை விரும்புவதாக வைத்துக் கொள்வோம். நான் அவனை திருமணம் செய்து கொள்ள மறுப்பதன் மூலம் உங்களுடைய மகளை அவன் மணப்பான் என்று எப்படிக் கூற முடியும்? இந்த அசாதாரணமான விண்ணப்பத்திற்கு நீங்கள் செய்த வாதம் எவ்வளவு அற்பத்தனமானதோ அவ்வளவு நியாயமற்றதும் ஆகும். என்னை இதுபோல் தூண்டி விடலாம் என்று நீங்கள் எண்ணினால், என்னை தாங்கள் சரியாக எடை போடவில்லை என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். உங்களுடைய மருமகன், அவன் விஷயத்தில் தங்களுடைய தலையீட்டை எவ்வளவு தூரம் விரும்புவான் என்று நான் சொல்ல முடியாது. ஆனால் என்னுடைய விஷயத்தில் தலையிட உங்களுக்கு எந்தவித உரிமையும் கிடையாது. இந்த விஷயத்தில் என்னை இதற்குமேல் தொந்தரவு செய்ய வேண்டாம் என்று கேட்டுக் கொள்கிறேன்.‘

‘அவசரப்படாதே, நான் இன்னும் முடிக்கவில்லை. நான் ஏற்கனவே எழுப்பிய ஆட்சேபணைகளுடன் இன்னும் ஒன்று சேர்க்க வேண்டும். உன் கடைசி சகோதரி ஓடிப்போனதுபற்றி எனக்கு ஒன்றும் தெரியாது என்று நினைக்காதே. எனக்கு அதைப்பற்றி எல்லாம் தெரியும்; உன்னுடைய தந்தையும், மாமாவும் பணத்தைக் கொடுத்து அவர்களுடைய திருமணத்தை ஒப்பேற்றியதுபற்றி எனக்குத் தெரியும். அப்படிப்பட்ட ஒரு பெண் என்னுடைய மருமகனின் சகோதரியாக வேண்டுமா? அவளுடைய கணவன், டார்சியினுடைய தந்தையின் காரியஸ்தராக இருந்தவரின் மகன், அவனுக்கு சகோதரனாக வேண்டுமா? நீ என்ன நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாய்? பிம்பெர்லி இவ்வளவு கறைப்பட வேண்டுமா?‘

‘இதற்கு மேலும் சொல்வதற்கு தங்களுக்கு எதுவும் இருக்க முடியாது‘ என்று கோபமாக பதிலளித்த அவள் ‘எல்லா வழிகளிலும் நீங்கள் என்னை அவமானப்படுத்தி விட்டீர்கள். நான் உடனே வீடு திரும்ப வேண்டுகிறேன்‘ என்றாள்.
அவள் பேசிக் கொண்டே எழுந்தாள். லேடி காதரினும் எழுந்தாள். அவர்கள் இருவரும் திரும்பினர். லேடி காதரின் மிகவும் கோபமடைந்திருந்தாள்.
‘அப்படியெனில், என்னுடைய மருமகனுடைய கௌரவத்திற்கு நீ மரியாதை கொடுக்கவில்லை. எந்த உணர்வுமில்லாத, சுயநலம் பிடித்த பெண்ணே! உன்னுடைய தொடர்பினால், அவனுக்கு எல்லோர் முன்னிலையிலும் அவமானம்தான் என்பதனை நீ கருத்தில் எடுத்துக் கொள்ளவில்லையா?‘

‘லேடி காதரின், எனக்கு மேலும் சொல்வதற்கு ஒன்றுமில்லை. உங்களுக்கு என் உணர்வுகள் புரியும்.‘

‘அவ்வாறெனில் நீ, அவனை அடைய முடிவெடுத்துவிட்டாயா?‘

‘நான் அப்படிக் கூறவில்லை. உங்களையோ, எனக்கு சம்பந்தம் இல்லாதவர்களையோ கருத்தில் எடுத்துக் கொள்ளாமல், என்னுடைய சந்தோஷத்திற்காக, நான் என்னுடைய அபிப்பிராயப்படி செய்ய வேண்டியதை செய்து முடிப்பேன்.‘

‘நல்லது, நீ எனக்கு கடமைப்பட மறுக்கிறாய். கடமை, மேன்மை மற்றும் நன்றியின் எதிர்பார்ப்புகளுக்கு கீழ்படிய மறுக்கிறாய். அவனுடைய நண்பர்களின் அபிப்பிராயத்தில் அவனை அழித்துவிடப் பார்க்கிறாய். அவனை உலகமே வெறுக்கும் அளவிற்குச் செய்யப் போகிறாய்.‘

‘கடமை, கௌரவம் மற்றும் நன்றியுணர்ச்சிக்கு தற்சமயம் என்னிடத்தில் இடமில்லை. டார்சியை மணம் புரிவதால் இதில் எந்தவொரு கொள்கையும் மீறப்படாது. அவனுடைய குடும்பத்தினரின் கோபம், உலகத்தினரின் வெறுப்பு, மேலும் என்னை மணம் புரிவதால் ஏற்படும் கோபம், எனக்கு எந்தவித வருத்தத்தையும் அளிக்காது. உலகத்தினருக்கு சிறிது அறிவும் இருப்பதால், யாரும் எங்களை கண்டிப்பதில் சேர்ந்து கொள்ள மாட்டார்கள்.‘

‘இதுதான் உன்னுடைய உண்மையான அபிப்பிராயமா? இது உன்னுடைய கடைசி தீர்மானமா! நல்லது. எனக்கு எப்படி நடந்து கொள்ள வேண்டும் என்று தெரியும். மிஸ். பென்னட், உன்னுடைய அளவுக்கு மீறிய ஆசை ஒருபொழுதும் நிறைவேறாது. நான் உன்னுடன் பேசித் தீர்க்கலாம் என்று முயற்சி செய்ய வந்தேன். நீ நியாயமாக நடந்து கொள்வாய் என்று எதிர்பார்த்தேன். நான் நினைத்ததைச் செய்வேன் என்பதை நீ உறுதியாக நம்பலாம்.‘

சாரட் வண்டியின் கதவிற்கு செல்லும்வரை, இதுபோல் பேசி வந்த லேடி காதரின் பிறகு அவசரமாகத் திரும்பி,

‘மிஸ். பென்னட், நான் உன்னிடம் சொல்லிக் கொண்டு புறப்படப் போவதில்லை. உன்னுடைய தாயாருக்கு என்னுடைய வாழ்த்துக்களைத் தெரிவிக்கப் போவதில்லை. உனக்கு அவ்வளவு கவனிப்பு அவசியமில்லை. நான் மிகவும் வருத்தம் அடைந்துள்ளேன்.‘

எலிசபெத் பதிலேதும் கூறவில்லை. லேடி காதரினை வீட்டிற்கு அழைக்க எந்தவித முயற்சியும் எடுக்காமல், அவள் மட்டும் அமைதியாக வீட்டினுள் நுழைந்தாள். அவள் படிக்கட்டுகள் ஏறிச் செல்லும் பொழுது சாரட் வண்டி புறப்பட்டுச் செல்லும் சத்தம் கேட்டது. அவளுடைய தாயார் உடை மாற்றும் அறை வாசலில் பொறுமையின்றி, அவளை சந்தித்து, ஏன் மீண்டும் லேடி காதரின் வீட்டிற்குள் வந்து ஓய்வெடுத்துக் கொண்டு செல்லவில்லை என்று கேட்டாள்.
‘அவளுக்கு விருப்பமில்லை, அவள் சென்று விட்டாள்‘ என்று எலிசபெத் பதிலளித்தாள்.
‘மிகவும் அழகான பெண்மணி! அவள் இங்கு வந்தது மிகவும் மரியாதைக்குரியதாக இருந்தது. காலின்ஸ் குடும்பத்தினர் சௌக்கியமாக இருக்கின்றனர் என்று கூற இங்கு வந்திருப்பாள். மெரிடன் வழியாக எங்கோ செல்லும் பொழுது உன்னையும் பார்த்துச் செல்லலாம் என்று வந்திருப்பாள் என நினைக்கிறேன். உன்னிடம் விசேஷமாக சொல்வதற்கு ஒன்றும் இல்லை என்று நினைக்கிறேன்.‘

அவர்களிடையே நடந்த உரையாடலை சொல்வது என்பதே முடியாத விஷயமாக இருந்ததால் எலிசபெத் சற்று பொய்மையாக நடந்து கொள்ள வேண்டிய கட்டாயத்திற்குள்ளானாள்.
15 காலின்ஸின் கடிதம்
இந்த அசாதாரண வருகை ஏற்படுத்திய தாறுமாறான மனக்கலக்கம் லேசில் சமாளிக்கக் கூடியதாக இல்லை, மேலும் பல மணிநேரங்களுக்கு இடைவிடாது நினைக்காமலும் இருக்க முடியவில்லை. லேடி காதரின் ரோஸிங்ஸிலிருந்து இங்கு வந்து, டார்சியுடன் நடக்க இருக்கப் போவதாக நினைத்த திருமண உறுதியை நிறுத்துவதற்காகவே சிரமம் எடுத்துக் கொண்டு வந்திருப்பதாகத் தெரிந்தது. அது ஒரு நியாயமான திட்டம்தான்! அவன், பிங்கிலியின் நெருங்கிய சினேகிதனாக இருப்பதாலும், அவள் ஜேனுடைய சகோதரியாக இருப்பதாலும், ஒரு திருமணத்தின் எதிர்பார்ப்பு, மற்றொரு திருமணத்தின் ஆவலைத் தூண்டியிருக்கும் என்று அவள் நினைவு கூர்ந்து பார்க்கும்வரையில், அவர்களது திருமணத்தைப்பற்றிய செய்தி எங்கிருந்து ஆரம்பித்திருக்கும் என்று அவளால் கற்பனை செய்து பார்க்க முடியவில்லை. அவளுடைய சகோதரியின் திருமணம் அவர்களை அடிக்கடி ஒன்று சேர்க்கும் என்பதனை அவள் மறக்கவில்லை. அருகில் லூகாஸ் இல்லத்தில் வசிப்பவர்கள் (அவர்களுக்கு காலின்ஸ் குடும்பத்துடன் தொடர்பு இருந்ததினால், இந்த விஷயம் அவர்கள் மூலம் லேடி காதரினிற்குப் போய் சேர்ந்திருக்கும் என்ற முடிவுக்கு வந்தாள்.) அது, உடனடியாகவும், நிச்சயமாகவும் நடக்கும் என எதிர்பார்த்தனர். எலிசபெத்தும் அது எதிர்காலத்தில் எப்பொழுதாவது நடக்க வாய்ப்பு இருக்கிறது என எதிர்பார்த்திருந்தாள்.
லேடி காதரின் கூறியவற்றையெல்லாம் நினைத்துப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த அவளுக்கு, இதுபோல் தொடர்ந்து தலையிட்டுக் கொண்டிருந்தால் அதனால் ஏற்படும் விளைவுகளை நினைத்து சற்று சங்கடம் உண்டாயிற்று. இந்த திருமணத்தைத் தீர்மானமாகத் தடுத்து நிறுத்த லேடி காதரின் அவனிடம் என்ன கூறியிருப்பாளோ, இந்த திருமணத்தின் மூலம் வரும் தீமைகளைப்பற்றி அவனிடம் என்ன சொல்லி, அதை அவன் எவ்வாறு எடுத்துக் கொண்டிருப்பானோ என்று எலிசபெத்தால் எதுவும் சொல்ல முடியவில்லை. டார்சி, லேடி காதரினிடம் வைத்துள்ள அன்பைப்பற்றியும், அவளுடைய நியாயமான மதிப்பீட்டில் எவ்வளவு நம்பிக்கை வைத்திருக்கிறான் என்பதைப்பற்றியும் எலிசபெத்திற்குத் தெரியவில்லை. ஆனால் லேடி காதரினிடம், இவளைவிட அவன் அதிகமாக நம்பிக்கை வைத்திருப்பான் என்று நினைப்பது இயல்புதான். தனக்குச் சமமான அந்தஸ்து இல்லாத இடத்திலுள்ள ஒருத்தியுடன் திருமணம் செய்து கொள்வதன் மூலம் ஏற்படும் துன்பங்களை அவனுக்கு விளக்கி, அவனுடைய பலவீனமான இடத்தை அவள் பயன்படுத்தி, அவனுக்கு எடுத்துச் சொல்லலாம். எலிசபெத்திற்கு வலுவற்றதாகவும், அபத்தமாகவும் தோன்றிய லேடி காதரினுடைய வாதங்கள், கௌரவத்தைப்பற்றிய அவனது கருத்துப்படி நியாயமாகவும், அறிவு பூர்வமாகவும் அவனுக்குப் படலாம்.
என்ன செய்வதென்று புரியாமல் தவித்தால், ஒரு நெருங்கிய உறவினரின் புத்திமதிகள் அவனுடைய சந்தேகங்களைத் தீர்த்து வைக்கலாம். மேலும் மாசற்ற கௌரவம் ஒருவனை எவ்வளவு சந்தோஷமாக்க முடியுமோ, விரைவில் அவ்வளவு சந்தோஷம் அவனுக்குக் கிடைக்கலாம். அப்படியானால் அவன் மீண்டும் திரும்பி வரமாட்டான். லேடி காதரின் அவனை, லண்டனுக்குச் செல்லும் வழியில் சந்திக்கலாம். நெதர்பீல்டிற்கு மீண்டும் வந்து பிங்கிலியுடன் பொழுதை போக்குவது என்பது இனி நடக்காது.
‘அவனிடமிருந்து சிறிது நாட்களுக்குள், தன்னுடைய வாக்கைக் காப்பாற்ற முடியவில்லை என்ற செய்தி, அவனுடைய நண்பனுக்குக் கிடைத்தால், அதை எப்படி புரிந்து கொள்வது என்று எனக்குத் தெரியும். நான் எல்லாவித எதிர்பார்ப்புகளையும் விட்டுவிடுவேன். நான் எதிர்பார்க்கும், தொடர்ந்த உண்மையான நடத்தையை, இனி விட்டுவிடுவேன். என்னையும், என் அன்பையும் அவன் பெற்றிருக்க முடியும் எனும்பொழுது, என்னைத் திருமணம் செய்து கொள்ள முடியவில்லையே என்ற வருத்தத்தினால் மட்டுமே அவன் திருப்தியடைந்தான் எனில், நான் அவனை நினைத்து வருந்துவதை விரைவில் நிறுத்தி விடுவேன்.‘

வந்துபோன நபர் யார் என்று தெரிந்ததும், குடும்பத்தில் உள்ள மற்றவர்களின் ஆச்சரியம் அதிகமானது. அவள் வந்ததன் காரணங்களைத் தானாகவே கற்பனை செய்து கொண்டு திருமதி. பென்னட் எவ்வாறு திருப்தியடைந்தாளோ அதேபோல் மற்றவர்களும் சமாதானமடைந்தனர். அதனால் இந்த விஷயத்தில் எலிசபெத் கேலி செய்யப்படுவதிலிருந்து காப்பாற்றப்பட்டாள்.
மறுநாள் காலை, மாடிப்படி வழியாக கீழே இறங்கிச் சென்று கொண்டிருந்த பொழுது, கையில் ஒரு கடிதத்துடன் நூலகத்திலிருந்து வெளியே வந்த அவளது தந்தையை சந்தித்தாள்.
‘லிசி, நான் உன்னைப் பார்ப்பதற்காகத்தான் வந்தேன்; என்னுடைய அறைக்கு வா‘ என்றார்.
அவள், அவரைப் பின்தொடர்ந்து சென்றாள். அவருடைய கையில் வைத்துக் கொண்டிருக்கும் கடிதத்தைப்பற்றித்தான் ஏதோ விஷயம் இருக்கிறது என்று அவள் ஊகித்ததால், அவர் என்ன சொல்லப் போகிறார் என்ற அவளுடைய ஆவல் அதிகரித்தது. அது லேடி காதரினிடமிருந்து வந்திருக்கலாமோ என்று திடீரென்று தோன்றியது. அதைத் தொடர்ந்து எல்லாவித விளக்கங்களையும் அளிக்க வேண்டி வருமோ என்று அவள் பயந்தாள்.
அவள் தன்னுடைய தந்தையைப் பின்தொடர்ந்து அடுப்பின் அருகே வந்தாள், பிறகு இருவரும் உட்கார்ந்தனர். பிறகு அவர்,

‘இன்று காலை எனக்கு ஒரு கடிதம் கிடைத்தது. அது என்னை மிகவும் ஆச்சரியப்பட வைத்தது. அது உன்னைப்பற்றிய விஷயம் என்பதால், நீ இந்த கடிதத்தில் என்ன இருக்கிறது என்பதைப்பற்றி தெரிந்து கொள்ள வேண்டும். திருமணத்தின் தறுவாயில் எனக்கு இரண்டு பெண்கள் இருக்கிறார்கள் என்று எனக்கு இதுவரை தெரியவில்லை. மிக முக்கியமான வெற்றிக்கு எனது பாராட்டுக்கள்.‘

அக்கடிதம், சித்தியிடமிருந்து வருவதற்கு பதிலாக, மருமகனிடமிருந்து வந்துள்ளது என்று உடனடியாக நினைத்ததால், எலிசபெத்தின் கன்னம் சிவந்தது. அவன் எல்லாவற்றையும் விளக்கி எழுதிவிட்டான் என்பதற்காக சந்தோஷப்பட வேண்டுமா அல்லது தனக்கு எழுதவில்லை என்பதற்காக கோபப்பட வேண்டுமா என்ற குழப்பத்தில் இருந்த பொழுது அவளுடைய தந்தை படிப்பதைத் தொடர்ந்தார்.
‘நீ மிகவும் தன்னுணர்வு உள்ளவளாகத் தெரிகிறாய். இதுபோன்ற விஷயங்களில் இளம்பெண்கள் மிகவும் ஊடுருவிப் பார்ப்பார்கள். உன்னை இரசிப்பவரின் பெயரைக் கண்டுபிடிக்க உன்னுடைய திறமையினாலும் முடியாது என்று நான் சவால் விடுகிறேன். இக்கடிதம் காலின்ஸிடமிருந்து வந்துள்ளது.‘

‘காலின்ஸிடமிருந்தா, அவனுக்குச் சொல்வதற்கு என்ன இருக்கிறது?‘

‘காரணத்தோடுதான் எழுதியுள்ளான். என்னுடைய மூத்த மகளின் வரப்போகிற திருமணத்திற்கு பாராட்டுக்களைத் தெரிவித்து கடிதத்தை ஆரம்பித்துள்ளான். நல்லெண்ணம் படைத்தவர்களும், வம்பு பேசும் லூகாஸ் குடும்பத்தினர் மூலம் விஷயம் கிடைத்திருக்கிறது. அதைப்பற்றி அவன் என்ன சொல்கிறான் என்பதைப் படித்துக் காண்பித்து உன்னுடைய பொறுமையை சோதிக்க எனக்கு விருப்பம் இல்லை. உன் சம்பந்தப்பட்டது இதுதான். ’திருமதி. காலின்ஸினுடைய பாராட்டுக்களையும், என்னுடைய பாராட்டுகளையும் தெரிவித்த பிறகு, மற்றொரு விஷயத்தில் அவர்கள் மூலம் கிடைத்த ஒரு சிறிய குறிப்பையும் சேர்க்கிறேன். உங்களுடைய மூத்த மகள், பென்னட் என்கிற பெயரை விட்ட பிறகு உங்களுடைய மகள் எலிசபெத்தும் அப்பெயரை வெகு நாட்களுக்கு வைத்திருக்க மாட்டாள். அவள் தேர்ந்தெடுத்துள்ள வாழ்க்கைத் துணைவன் இந்த இடத்தில் பிரசித்தி பெற்ற பிரமுகர்களில் ஒருவன்.’

‘லிசி, யார் இந்த மனிதன் என்று உன்னால் ஊகிக்க முடிகிறதா?‘ ’இவ்வுலகத்தில் உள்ள ஒவ்வொருவரும் விரும்பக் கூடிய அனைத்தும் இந்த இளைஞனுக்கு வித்தியாசமாகக் கிடைத்திருக்கிறது; சிறப்பான சொத்து, உயர் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த உறவினர்கள், நிறைய ஆதரவாளர்கள். அதனால் இந்த இளைஞனின் திருமண பிரேரணையை சாதகமாகப் பயன்படுத்திக் கொள்வீர்கள் என்பது தெரியும். யோசிக்காமல் முடிவெடுத்தால், அதனால் ஏற்படும் விளைவுகளைப்பற்றி நான் எச்சரிக்கிறேன்.’

‘லிசி, இந்த இளைஞன் யார் என்று உனக்குத் தெரிகிறதா? ஆனால் இப்பொழுது இது வெளிவருகிறது.‘

’உன்னை எச்சரிக்கும் எனது நோக்கம் இதுதான். அவனுடைய சித்தி லேடி காதரின் இந்த ஜோடி சேருவதை அவ்வளவு நட்புடன் ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை.’

‘டார்சிதான் அவன்! இப்பொழுது லிசி, நான் உன்னை ஆச்சரியத்தில் ஆழ்த்தி விட்டேன் என்று நினைக்கிறேன். காலின்ஸோ, லூகாஸ் குடும்பத்தினரோ நமக்குத் தெரிந்த வட்டத்தில், இதைவிட சாத்தியமே இல்லாத ஒரு பொருத்தத்தை தேடியிருக்க முடியாது. டார்சி எந்தப் பெண்ணையும் குற்றம் கண்டு பிடிப்பதைத் தவிர வேறு எதற்கும் ஏறெடுத்தும் பார்க்க மாட்டான். அவன் வாழ்க்கையில் உன்னைப் பார்த்ததே இல்லை! அது மிகவும் பாராட்டத்தக்கது!‘

எலிசபெத் அவளுடைய தகப்பனாரின் மகிழ்ச்சியில் கலந்து கொள்ள முயற்சித்தாள். ஆனால் தயக்கத்துடன் ஒரு புன்சிரிப்பை மட்டுமே அவளால் உதிர்க்க முடிந்தது. அவருடைய ஹாஸ்யம் இதைவிட ரசிக்க முடியாதபடி அவளுக்கு இருந்தது இல்லை.
‘உனக்கு இது வேடிக்கையாக இல்லையா?‘

‘ஓ! ஆம். தொடர்ந்து படியுங்கள்.‘

’இந்த திருமணத்தைப்பற்றி லேடி காதரினிடம் நேற்றைய இரவு தெரிவித்த பின்னர், அவள் வழக்கமான பரிவுடன் தான் என்ன நினைக்கிறாள் என்பதனைக் கூறினாள். என்னுடைய சகோதரியின் குடும்பத்தைப்பற்றி சில ஆட்சேபணைகளை மனதில் கொண்டு, இது அவமானத்துக்குரிய சம்பந்தம் என்று கூறிய அவள், ஒருபொழுதும் தன்னுடைய சம்மதத்தைத் தெரிவிக்க மாட்டாள் என்பது வெளிப்படையாகவே தெரிந்தது. ஒழுங்கான அனுமதி இல்லாத ஒரு திருமணத்தை அவசரமாக முடிக்கக் கூடாது என்பதை வேகமாக என் சகோதரிக்கும் அவளை ரசிப்பவருக்கும் தெரியப்படுத்த வேண்டும் என்பதை என் கடமையாகக் கருதினேன்.’ காலின்ஸ் மேலும், ’என்னுடைய சகோதரி லிடியாவின் விவகாரம் ரகசியமாக வைக்கப்பட்டது பற்றி எனக்கு மட்டற்ற மகிழ்ச்சி. திருமணம் நடப்பதற்குமுன் அவர்கள் ஒன்றாக வாழ்ந்து வந்தனர் என்பது எல்லோருக்கும் தெரியும் என்பதைப்பற்றி நினைத்து நான் மிகவும் கவலைப்படுகிறேன். நான் என்னுடைய பதவியின் கடமையை புறக்கணிக்கக் கூடாது. மேலும் திருமணம் ஆன உடனேயே இவ்விளம் தம்பதிகளை உங்கள் வீட்டில் வரவேற்றீர்கள் என்பதைக் கேட்டவுடன் எனக்கு ஏற்பட்ட திகைப்பை என்னால் கூறாமல் இருக்க முடியாது. இது, ஒரு பெரும் குறையை உற்சாகப்படுத்தி ஆதரவு தருவதுபோல் ஆகும். நான், லாங்க்பர்ன் சர்ச்சின் தலைவனாக இருந்திருந்தால் நிச்சயமாக இதை எதிர்த்திருப்பேன். ஒரு கிருஸ்துவனாக அவர்களை மன்னிக்க வேண்டும், ஆனால் அவர்களை ஒரு பொழுதும் உங்களுடன் சேர்த்துக் கொள்ளக் கூடாது, அவர்கள் பெயரை உங்கள் காதாலும் கேட்கக் கூடாது.’ ‘கிருஸ்துவ மன்னிப்பு என்பது இதுதான்! சார்லெட்டின் நிலைமையைப் பற்றியும், அவர்களுக்குப் பிறக்கப் போகும் குழந்தையைப்பற்றியும்தான் கடிதத்தின் மீதி பகுதி இருந்தது. ஆனால் லிசி, நீ இதை ரசிக்கவில்லை என்பதுபோல் தெரிகிறது. யாரோ ஒருவர் ஏதோ சொல்கிறார் என்பதை மனதில் எடுத்துக் கொண்டு நீ வருத்தப்படாதே. நாம் எதற்காக வாழ்கிறோம், நம்முடைய சுற்றம் நம்மைப் பார்த்து சிரிப்பதற்காகவா அல்லது நமக்கு சந்தர்ப்பம் கிடைக்கும் பொழுது அவர்களைப் பார்த்து நாம் சிரிப்பதற்காகவா? ‘

‘ஓ! எனக்கு மிகவும் வேடிக்கையாக இருக்கிறது, இது மிகவும் வினோதமாகவும் இருக்கிறது!‘

‘ஆமாம் -- அதனால்தான் இது வேடிக்கையாக இருக்கிறது. வேறு யாரையாவது அவர்கள் குறிப்பிட்டிருந்தால், அது ஒன்றுமேயில்லை; அவனுடைய முழுமையான அலட்சியமும், உன்னுடைய அப்பட்டமான வெறுப்பும், இதை மிகவும் அர்த்தமற்றதாக்கிவிடுகிறது! எனக்கு கடிதம் எழுதப் பிடிக்காது, ஆனால் எக்காரணத்தைக் கொண்டும் காலின்ஸுடன் இருக்கும் கடிதத் தொடர்பை விடமாட்டேன். எனது மருமகனின் பாசாங்குத்தனத்தையும், வெட்கமின்மையையும் நான் மதிக்கிறேன் என்றபொழுதும், காலின்ஸுடைய கடிதத்ததைப் படிக்கும் பொழுது, விக்காமைவிட இவன்மேல் அதிக விருப்பம் ஏற்படுவதை என்னால் தடுக்க முடியவில்லை. லிசி, லேடி காதரின் இந்த விஷயத்தைப்பற்றி என்ன கூறினாள்? அவளுடைய மறுப்பைத் தெரிவிக்க இங்கு வந்தாளா?‘

இந்த கேள்விக்கு, அவரது பெண்ணால் ஒரு சிரிப்பையே பதிலாக அளிக்க முடிந்தது. சிறிதும் சந்தேகமில்லாமல் இந்த கேள்வி கேட்கப்பட்டதால், அவர் மீண்டும் இதே கேள்வியை கேட்டதற்காக அவள் வருத்தப்படவில்லை. தனக்கு ஏற்படாத உணர்வுகளை வெளியில் இருப்பதுபோல் காண்பித்துக் கொள்ள எலிசபெத் இதுபோல் கஷ்டப்பட்டதில்லை. அவள் அழ வேண்டிய நேரத்தில் சிரிக்க வேண்டியதாயிற்று. டார்சியின் அலட்சியத்தைப்பற்றிக் கூறி அவளுடைய தந்தை அவளை மிகவும் கஷ்டப்படுத்திவிட்டார். இவ்வளவு ஆழ்ந்து சிந்திப்பது தேவையில்லையோ, நடந்த விஷயங்கள் எதுவும் அவருக்குத் தெரியாது என்பதற்கு பதிலாக அவள் மிக அதிகமாக அதைப்பற்றி கற்பனை செய்து கொண்டு விட்டாளோ என்ற பயம் எழுந்தது.
16 டார்சி மீண்டும் விடுக்கும் திருமண வேண்டுகோள்
தான் வர முடியாததற்கு ஏதாவது காரணம் சொல்லி பிங்கிலிக்கு அவனுடைய நண்பனிடமிருந்து கடிதம் வரும் என எலிசபெத் எதிர்பார்த்தாள். ஆனால் அதற்கு பதிலாக, லேடி காதரின் வந்துபோன சில நாட்களுக்குள் அவன் டார்சியை அழைத்துக் கொண்டு லாங்க்பர்னுக்கு வந்தான். இருவரும் சீக்கிரம் வந்து சேர்ந்தனர். எதைப்பற்றி நினைத்து எலிசபெத் பயந்து நடுங்கியவாறு அமர்ந்திருந்தாளோ அதைப்பற்றியே திருமதி. பென்னட் ஆரம்பித்தாள். அவனது சித்தியை அவர்கள் பார்த்த விவரத்தை அவள் கூறுவதற்குள், ஜேனுடன், தனியாக இருக்க வேண்டும் என்று பிங்கிலி விரும்பியதால் வெளியே நடந்து செல்லலாம் என்று அவன் கூறினான். அது ஒத்துக் கொள்ளப்பட்டது. திருமதி. பென்னட்டிற்கு நடந்து பழக்கமில்லை என்பதாலும், மேரிக்கு நேரம் ஒதுக்கவே முடியாததாலும், மீதி ஐவரும் ஒன்றாகப் புறப்பட்டனர். பிங்கிலியும், ஜேனும் விரைவில் மற்றவர்களை முன்னுக்குச் செல்ல அனுமதித்தனர். அதனால் அவர்கள் பின்தங்கினர். எலிசபெத், கிட்டி, டார்சி மூவரும் ஒன்றாக நடக்கலானார்கள். யாரும் எதுவும் பேசவில்லை. அவனுடன் பேசுவதற்கே கிட்டிக்கு மிகவும் பயமாக இருந்தது; எலிசபெத் மனதிற்குள் இரகசியமாக ஒரு தீர்மானத்தை உருவாக்கிக் கொண்டிருந்தாள், அவனும் ஒருவேளை அதையே செய்து கொண்டிருந்தான் போலிருந்தது.
அவர்கள் லூகாஸ் இல்லத்தை நோக்கி நடந்தனர், ஏனெனில் கிட்டி மரியாவை சந்திக்க விரும்பினாள். எலிசபெத்திற்கு அது அவசியமாகத் தெரியவில்லை. அதனால் கிட்டி அவர்களை விட்டுச் சென்ற பொழுது, அவனுடன், அவள் தைரியமாகத் தனியாகச் சென்றாள். அவளுடைய தீர்மானத்தை நிறைவேற்ற இதுதான் சரியான தருணம் என்பதால், அவளுடைய தைரியம் அதிகமாக இருக்கும் பொழுதே, அவள் உடனேயே,

‘டார்சி, நான் மிகவும் சுயநலமானவள். என்னுடைய உணர்வுகளுக்கு வடிகால் தேட உன்னுடைய உணர்வுகளை எவ்வளவு காயப்படுத்தப் போகிறேன் எனத் தெரியவில்லை. என்னுடைய சகோதரிக்கு நீ செய்த உதவிக்கு நான் இனியும் நன்றி கூறாமல் இருக்க முடியாது. நீ செய்த உதவியைப்பற்றி தெரிந்ததிலிருந்து, நான் உனக்கு எவ்வளவு கடமைப்பட்டுள்ளேன் என்பதை உனக்குத் தெரிவிக்க ஆவலாக உள்ளேன். என்னுடைய குடும்பத்தில் மற்றவர்களுக்கும் தெரிய வந்திருந்தால், அவர்கள் சார்பிலும் நான் நன்றி கூற வேண்டியிருந்திருக்கும்‘ என்று கூறினாள்.
‘மன்னிக்கவும், மிகவும் மன்னிக்க வேண்டுகிறேன்‘ என்று பதிலளித்த டார்சியின் குரலில் ஆச்சரியமும், மனவெழுச்சியும் கலந்திருந்தது. ‘உனக்குக் கிடைத்திருக்கும் தகவலை நீ தவறான கோணத்தில் பார்த்தால், உனக்கு மனவருத்தம்தான் கிடைக்கும். திருமதி. கார்டினர் இவ்வளவு நம்பத் தகுந்தவரல்லர் என்று நான் நினைக்கவில்லை‘ என்றான்.
‘நீ என்னுடைய அத்தையை குறை கூறக் கூடாது. லிடியாவிடம் முன்யோசனை இல்லாததால், நீயும், இதில் ஈடுபட்டிருந்தாய் என்பதை முதலில் அவள் எனக்குத் தெரிவித்து விட்டாள். ஆனால் முழு விவரமும் தெரியும்வரை என்னால், என்னவோ அமைதியாக இருக்க முடியவில்லைதான். உன்னுடைய பெரிய மனதின் காரணமாக, அவர்களைக் கண்டுபிடிக்க நீ எடுத்துக் கொண்ட கஷ்டங்களுக்கும், பட்ட துன்பங்களுக்கும், நான் மீண்டும் மீண்டும் என் சார்பிலும், என் குடும்பத்தின் சார்பிலும் நன்றியைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்.‘

‘நீ எனக்கு நன்றி தெரிவிக்க வேண்டும் என்று நினைத்தால், அது உன் சார்பில் மட்டும் இருக்கட்டும். மற்ற காரணங்களைவிட, உன்னை சந்தோஷப்படுத்த வேண்டும் என்பதுதான் நான் இந்த உதவியை செய்வதற்குரிய முக்கிய காரணமாக இருந்திருக்கிறது, இதை நான் மறுக்கவில்லை. உன் குடும்பத்தினர் எனக்கு எந்தவிதத்திலும் கடன்படவில்லை. நான் அவர்களை மதிக்கிறேன் என்றாலும், உன்னை மட்டும்தான் நினைத்து செய்தேன்.‘

ஒரு வார்த்தை பேசுவதற்குக்கூட எலிசபெத்திற்கு மிகவும் வெட்கமாக இருந்தது. சிறிது இடைவெளிக்குப் பிறகு அவன் மீண்டும், ‘நீ விசாலமான மனது படைத்தவள், அதனால் என்னை கேலி செய்ய மாட்டாய். கடந்த ஏப்ரல் மாதம் உனக்கு என்ன உணர்ச்சிகள் இருந்தனவோ, அவை இன்னும் இருந்தால், உடனே என்னிடம் சொல்லிவிடு. என்னுடைய விருப்பங்களும், அன்பும் மாறவில்லை, உன்னிடமிருந்து வரும் ஒரு வார்த்தை, என்னை இந்த விஷயத்தில் நிரந்தரமாக மௌனமாக்கிவிடும்‘ என்றான்.
சங்கடமாகவும், கவலையாகவும் இருந்த அவனுடைய நிலையை உணர்ந்த எலிசபெத், தான் பேசியே ஆக வேண்டும் என முயன்றாள்; அவனுடைய வேண்டுகோளை மகிழ்ச்சியாகவும், நன்றியுடனும் ஏற்றுக் கொள்ளும் அளவிற்கு, தன்னுடைய உணர்வுகள், அவன் குறிப்பிட்டிருந்த காலத்திற்குப் பிறகு மாறியுள்ளன என்று, சரளமாக அவனிடம் பேச முடியாவிட்டாலும், உடனடியாக பதிலளித்தாள். இந்த பதில் ஏற்படுத்திய மகிழ்ச்சி அவன் இதுவரை உணராததாக இருந்தது. தீவிரமாக காதல் வயப்பட்டிருக்கும் ஒருவன் எவ்வளவு அறிவுபூர்வமாகவும், அன்பாகவும் பேச முடியுமோ அவ்வளவு அறிவுபூர்வமாகவும், அன்பாகவும் தன்னை வெளிப்படுத்திக் கொண்டான். எலிசபெத் அவனுடைய கண்களை நேருக்கு நேர் பார்த்திருந்தால், டார்சி தெரிவித்த இதயபூர்வமான உணர்வுகள் எப்படி அவன் முகத்தில் பிரதிபலித்து, காண்பதற்கு அழகாக இருந்தது என்பதை அவள் பார்த்திருப்பாள். அவளால் பார்க்க முடியாவிட்டாலும், கேட்க முடிந்தது. அவனுடைய உணர்வுகளைப்பற்றிக் கூறியது, அவள், அவனுக்கு எவ்வளவு முக்கியம் என்பதை உணர்த்தியது. மேலும் அவனுடைய அன்பின் மதிப்பு ஒவ்வொரு க்ஷணத்திற்கும் விலை மதிக்க முடியாதபடி கூடிக் கொண்டே சென்றது.
எந்த திசையில் செல்கிறோம் என்பதே தெரியாமல் அவர்கள் நடந்தனர். நினைப்பதற்கும், உணர்வதற்கும், பேசுவதற்கும் நிறைய இருந்தன, அதனால் வேறு எதற்கும் கவனம் கொடுக்க முடியவில்லை. தற்பொழுது ஒருவரை ஒருவர் நன்றாகப் புரிந்து கொண்டிருப்பதற்கு அவனுடைய சித்திக்குத்தான் நன்றி கூற வேண்டும் என்று எலிசபெத்திற்குப் புரிந்தது. லேடி காதரின் லண்டன் வழியாகச் செல்லும் பொழுது டார்சியை சந்தித்து அவள் எதற்காக லாங்க்பர்னுக்குச் சென்றாள், அதன் நோக்கம், எலிசபெத்துடன் என்ன பேசினாள், அவள் கூறிய ஒவ்வொரு விஷயத்தையும் விளக்கி, தன்னுடைய பயங்களான இத்திருமணம் நடக்க வேண்டும் என்ற எலிசபெத்தின் பிடிவாதம் மற்றும் தவறான ஆசை இவைகளைப்பற்றி டார்சிக்கு விளக்கி, இதனால் எலிசபெத் தராத வாக்குறுதியை அவனிடமிருந்து பெறலாம் என்று நம்பியிருந்தாள். ஆனால் துரதிர்ஷ்டவசமாக அவளுக்கு நேர்மாறான பலனே கிடைத்தது.
‘இதுவரை எந்தவித நம்பிக்கையையும் வளர்த்துக் கொள்ள என்னையே நான் அனுமதித்துக் கொண்டதில்லை, இப்பொழுது இது என் நம்பிக்கையை வளர்த்தது. உன்னைப்பற்றி எனக்கு நன்றாகத் தெரியும். உன்னுடைய விருப்பம் நிச்சயம் என்பது தெரிந்து விட்டது. எனக்கு எதிராக முடிவெடுத்திருந்தால் லேடி காதரினிடம் வெளிப்படையாகச் சொல்லியிருப்பாய்‘ என்றான் அவன்.
நிறம் மாறிய எலிசபெத் சிரித்தவாறே ‘நான் அவ்வாறு செய்யக் கூடியவள்தான் என்று நீ நம்பும் அளவிற்கு என்னுடைய வெளிப்படையான சுபாவம் உனக்குத் தெரியும். உன் முகத்திற்கெதிராகவே உன்னை வசைபாடியபின், உன்னுடைய உறவினர்களை வசைபாடுவதற்கு எனக்கு எந்தவித தயக்கமும் இருக்க முடியாது‘ என்று பதிலளித்தாள்.
‘எனக்குப் பொருத்தமில்லாத வார்த்தைகளை எதை நீ கூறினாய்? உன்னுடைய குற்றச்சாட்டுக்கள் ஆதாரமற்றவைகளாகவும், தவறான காரணங்களின் அடிப்படையிலும் இருந்தன என்றாலும், உன்னிடம் நான் நடந்து கொண்டது மிகவும் கண்டனத்திற்குரியது. அது மன்னிக்க முடியாதது. வெறுப்பில்லாமல் அதை என்னால் நினைத்துப் பார்க்க முடியாது.‘

‘அன்று மாலை யார் அதிகம் தவறு செய்தோம் என்று நாம் சண்டையிட்டுக் கொள்ள வேண்டாம். நம் இருவருடைய நடத்தையையும் மிகச் சரியாக ஆராய்ந்தால், அது தவறே அல்ல; அதன் பிறகு, நாம் இருவரும் மரியாதையாக நடந்து கொள்வதில் சற்று தேறிவிட்டோம் என்று நான் நினைக்கிறேன்.‘

‘நான் அவ்வளவு சுலபமாக சமாதானமாக முடியாது. அப்பொழுது நான் பேசியது, என்னுடைய நடத்தை, என்னுடைய பண்பற்ற செயல், என்னை வெளிப்படுத்திய விதம் எல்லாமும், இப்பவும் சரி, பல மாதங்களாகவும், எனக்குச் சொல்லொண்ணா வேதனையை அளித்திருக்கிறது. மிகச் சரியாக கூறிய உன்னுடைய கண்டனங்களை, நான் மறக்கவே மாட்டேன். ’நீ சீரிய குணங்கள் உடையவனாக நடந்து கொண்டிருந்தால்’ என்பதுதான் உன்னுடைய வார்த்தைகள். உனக்குத் தெரியாது, அந்த வார்த்தைகள் என்னை எவ்வாறு துன்புறுத்தின என்பதை நீ நினைத்தும் பார்க்க முடியாது. நீ கூறியது சரிதான் என்பதை உணர்ந்து நான் நியாயமாக நடந்து கொள்வதற்கு சில நாட்கள் ஆயிற்று.‘

‘அந்த வார்த்தைகள் இவ்வளவு அழுத்தமான ஒரு பாதிப்பை ஏற்படுத்தும் என்று நான் எதிர்பார்க்கவில்லை. இதுபோன்று அவை உணரப்படும் என்று நான் கொஞ்சம்கூட எண்ணிப் பார்க்கவில்லை.‘

‘என்னால் சுலபமாக இதை நம்ப முடியும். எனக்கு உணர்ச்சிகளே இல்லை என்றுதான் நீ நினைத்துக் கொண்டிருந்தாய், அப்படித்தானே. உன்னை ஏற்றுக் கொள்ளத் தூண்டும் வகையில் நான் பேசியிருக்கவே முடியாது என்று நீ கூறி முகத்தைத் திருப்பிக் கொண்டதை என்னால் மறக்கவே முடியாது.‘

‘ஓ! நான் அப்பொழுது சொன்னவற்றையெல்லாம் திருப்பிச் சொல்லாதே. இந்த பழைய ஞாபகங்களால் எந்தவித பிரயோஜனமும் இல்லை. இதற்காக நான் வெகுநாட்களுக்கு, மனப்பூர்வமாக வெட்கப்பட்டேன் என்று நிச்சயமாகக் கூற முடியும்.‘

டார்சி அவனுடைய கடிதத்ததைப்பற்றிக் கூறினான். ‘என்னைப்பற்றி விரைவாக, நல்லபடியாக நினைக்க அது உதவியதா? அதைப் படித்ததும் அதில் எழுதியவற்றில் ஏதேனும் உண்மை இருக்கும் என்று நீ நினைத்தாயா?‘

அதனால் ஏற்பட்ட விளைவுகளைப்பற்றி அவள் விவரித்தாள். மேலும் எவ்வாறு பழைய தவறான அபிப்பிராயங்கள் மெதுவாக அகன்றன என்பதையும் விளக்கினாள்.
‘எனக்குத் தெரியும். நான் எழுதியவை உனக்கு வருத்தம் அளித்திருக்கும். ஆனால் அது அவசியமாக இருந்தது. நீ அக்கடிதத்தை அழித்திருப்பாய் என்று நினைக்கிறேன். முக்கியமாக அக்கடிதத்தின் முதல் பகுதியை நீ மீண்டும் படிப்பாயோ என்று நினைத்தாலே எனக்குப் பயமாக இருக்கிறது. அதில் சில பகுதிகள் எனக்கு ஞாபகம் இருக்கிறது, அதைப் படித்தால் உனக்கு என்மேல் கண்டிப்பாக வெறுப்பு வரும்.‘

‘உன்மேல் நான் வைத்திருக்கும் மதிப்பு நீடிப்பதற்கு, அக்கடிதத்தை எரிப்பது என்பது அவசியம் என்று நீ நினைத்தால் அதனை அழித்து விடுகிறேன். என்னுடைய அபிப்பிராயங்கள் மாறும் என்று நாம் இருவரும் நினைப்பதற்கு ஒரு காரணம் இருந்தாலும், அவ்வளவு சுலபத்தில் மாறாது என்றுதான் தோன்றுகிறது.‘

‘அந்தக் கடிதத்தை எழுதும் பொழுது நான் மிகவும் அமைதியாக இருப்பதாகத்தான் நினைத்தேன். கடிதம் எழுதி முடித்த பிறகுதான், அது மிகவும் கசப்பான உணர்வுகளுடன் எழுதப்பட்டுள்ளது என்பதைத் தெரிந்து கொண்டேன்‘ என்றான்.
‘அக்கடிதம் ஒருக்கால் மிகுந்த கசப்போடுதான் ஆரம்பித்தது, ஆனால் அவ்வாறு முடிக்கப்படவில்லை. விடைகொடுத்து எழுதிய இடம் மிகுந்த பரிவுடன் எழுதப்பட்டு இருந்தது. ஆனால் இனி ஒரு பொழுதும் அதைப்பற்றி நினைக்காதே. அதை எழுதியவரின் மனநிலையும், பெற்றுக் கொண்டவரின் மனநிலையும் அப்பொழுது இருந்ததற்கு இப்பொழுது மிகவும் மாறுபட்டு இருக்கிறது. அதைப்பற்றிய ஒவ்வொரு வருத்தமான சூழ்நிலையும் மறக்கப்பட வேண்டும். என்னுடைய தத்துவத்தை நீ கொஞ்சம் கற்றுக் கொள்ள வேண்டும். கடந்த காலத்தில் நடந்த எந்தெந்த விஷயங்கள் சந்தோஷத்தை அளிக்கிறதோ அதை மட்டும் நினைத்துப்பார்.‘

‘எந்த தத்துவத்தின் அடிப்படையிலும் நீ இவ்வாறு இருப்பதாக நான் நினைக்கவில்லை. நீ கடந்தவைகளைப்பற்றி நினைக்கும் பொழுது எந்தவித கோபமும் இல்லாமல் நினைத்துப் பார்க்கிறாய், அதனால் எழும் உன்னுடைய மனத்திருப்தி எந்த தத்துவத்தினாலும் அல்ல, அது உன்னுடைய அப்பாவித்தனம்தான். ஆனால் என்னுடையவை அப்படியல்ல. வலிதரும் கடந்த கால நினைவுகள் குறுக்கிடும், அதை துரத்தக் கூடாது. என் வாழ்நாள் முழுவதும் நான் சுயநலவாதியாக வாழ்ந்துள்ளேன். ஆனால் சுபாவமாக நான் சுயநலவாதி இல்லை. குழந்தைப் பருவத்தில் எது சரி என்று மட்டும் கற்றுக் கொண்டேன். ஆனால் என்னுடைய குணத்தைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள கற்கவில்லை. நல்ல கொள்கைகளை எனக்குத் தந்தார்கள். ஆனால் அவற்றை பெருமிதத்தோடும், கர்வத்தோடும் பின்பற்ற ஆரம்பித்தேன். துரதிர்ஷ்டவசமாக நான் ஒரே பையனாக இருந்ததால் (வெகு நாட்களாக ஒரே குழந்தை) என்னுடைய தாய் தந்தையரால் செல்லம் கொடுத்துக் கெடுக்கப்பட்டேன். அவர்கள் நல்லவர்கள் (குறிப்பாக என் தந்தை தர்ம சிந்தனையும், இளகிய மனமும் உடையவர்) என்னை சுயநலவாதியாகவும், மற்றவர்களை வாதத்தில் அடக்குபவனாகவும் மாற்றினர். என்னுடைய குடும்பத்தை விட்டு வெளியில் யாரைப்பற்றியும் கவலைப்படாமல் இருப்பதற்கும், உலகத்தில் உள்ளவர்களைப்பற்றி மட்டமாக நினைப்பதற்கும், என்னுடன் ஒப்பிடும் பொழுது மற்றவர்களுடைய அறிவும், திறனும் குறைவாக இருப்பதாக நினைப்பதற்கும் எனக்கு இடம் கொடுத்தார்கள், உற்சாகப்படுத்தினார்கள், ஏறக்குறைய அவ்வாறு கற்றும் கொடுத்தார்கள். எட்டு வயது முதல் இருபத்தி எட்டு வயதுவரை நான் அப்படியே இருந்தேன். உனக்காக மட்டும் இல்லையெனில் நான் இன்னும் அவ்வாறே இருந்திருப்பேன், எனதருமை எலிசபெத்! நான் உனக்கு என்ன கைம்மாறு செய்ய முடியும்! நீ எனக்கு ஒரு பாடம் புகட்டினாய். முதலில் கஷ்டமாக இருந்தாலும் பின்னால் மிகவும் உபயோகமாக இருந்தது. உன்னால்தான் என்னிடம் பணிவு எழுந்தது. நான் ஏற்றுக் கொள்ளப்படுவேனா என்று சந்தேகமில்லாமல்தான் உன்னிடம் வந்தேன். சந்தோஷப்பட வைக்க எல்லாத் தகுதியும் உள்ள உன்னை, சந்தோஷப்படுத்த என்னிடம் எல்லாம் இருக்கிறது என்று நினைத்தேன், ஆனால் அவையெல்லாம் போதாது என்று எனக்கு நீ உணர்த்திவிட்டாய்.‘

‘என்னை சந்தோஷப்படுத்த வேண்டும் என்பதற்காக நீ உன்னை வருத்திக் கொண்டாயா?‘

‘ஆமாம். என்னுடைய தற்பெருமையைப்பற்றி நீ என்ன நினைக்கிறாய்? நான் வந்து உன்னிடம் கேட்க வேண்டும் என்று நீ ஆசைப்பட்டிருப்பாய், எதிர்பார்த்திருப்பாய் என்று நான் நம்பினேன்.‘

‘என் நடத்தையில் குறையிருந்திருக்கலாம், ஆனால் வேண்டுமென்றே எதையும் செய்யவில்லை என்று உறுதியாகக் கூறுகிறேன். உன்னை ஏமாற்றுவது என் எண்ணமில்லை, ஆனால் என்னுடைய ஆர்வம் அடிக்கடி என்னை தவறாக வழி நடத்திச் சென்றது. அன்று மாலை நீ எப்படி என்னை வெறுத்திருக்க வேண்டும்?‘

‘உன்னை வெறுப்பதா! ஒருவேளை முதலில் கோபப்பட்டிருக்கலாம், ஆனால் பிறகு என்னுடைய கோபங்கள் சரியான திசையில் திரும்பின.‘

‘நாம் பிம்பெர்லியில் சந்தித்த பொழுது, நீ என்னைப்பற்றி என்ன நினைத்தாய் என்று கேட்கவே பயமாக இருக்கிறது. நான் வந்ததற்கு நீ என்மீது குற்றம் சாட்டினாயா?‘

‘இல்லை, ஆச்சரியத்தைத் தவிர வேறெதுவும் ஏற்படவில்லை.‘

‘நீ என்னைக் கவனித்ததில், எனக்கு ஏற்பட்ட ஆச்சரியத்தைவிட அதிகமாக, உனக்கு ஆச்சரியம் ஏற்பட்டிருக்காது. இவ்வளவு அதிகமாக எனக்கு மரியாதை தருவதற்கு நான் தகுதியற்றவள் என்று என்னுடைய மனசாட்சி கூறியது. எனக்கு எவ்வளவு மரியாதை கிடைக்க வேண்டுமோ அதற்கும் அதிகமாக கிடைக்க வேண்டும் என்று நான் எதிர்பார்க்கவில்லை.‘

‘என்னால் முடிந்தவரை மரியாதையாக நடந்து கொண்டு, கடந்த காலத்தை நினைத்து கோபித்துக் கொள்ளும் அளவிற்கு அல்பமானவன் இல்லை நான், என்பதைக் காண்பிப்பதே எனது நோக்கமாக இருந்தது. உன்னுடைய கண்டனங்களை எல்லாம் கருத்தில் எடுத்துக் கொண்டு என்னை சரி செய்து கொண்டு விட்டேன் என்று காண்பித்து, உன்னிடம் மன்னிப்புக் கேட்கலாம் என்று நினைத்தேன், என் மேலுள்ள தவறான அபிப்பிராயங்களைக் குறைக்கலாம் என்றும் முயற்சி செய்தேன். மற்ற விருப்பங்கள் எல்லாம் எவ்வளவு சீக்கிரம் அறிமுகமாயின என்று என்னால் சொல்ல முடியாது. ஆனால் உன்னைப் பார்த்த அரைமணி நேரத்திற்குள் இருக்கும் என்று நம்புகிறேன்.‘

அவளை சந்தித்ததினால் ஜார்ஜியானவிற்கு ஏற்பட்ட சந்தோஷத்தையும், திடீரென்று ஏற்பட்ட தடங்கலினால் அவளுக்கு ஏற்பட்ட வருத்தத்தையும் கூறினான். தடங்கல் ஏற்பட்ட விஷயத்திற்கு இவர்களது உரையாடல் திரும்பியது. அந்த விடுதியிலிருந்து அவள் கிளம்புவதற்கு முன்பே, அவளுடைய சகோதரியைத் தேடுவதற்காக, அவளைத் தொடர்ந்து இவனும் டர்பிஷயரிலிருந்து கிளம்ப வேண்டும் என்று தீர்மானித்திருந்தான் என்பது எலிசபெத்திற்கு விரைவில் தெரிய வந்தது. அவன் மிகவும் தீவிரமாகவும், ஆழ்ந்த யோசனையிலும் அப்பொழுது காணப்பட்டது வேறு எந்த காரணத்தினாலும் அல்ல, இந்த விஷயத்தைக் கேட்ட பிறகுதான் என்பதும் புரிந்தது.
அவள் மீண்டும் தன்னுடைய நன்றியைத் தெரிவித்தாள். ஆனால் மீண்டும் மீண்டும் பேசுவதற்கு அந்த விஷயம் அவர்கள் இருவருக்கும் பெரும் துன்பத்தை ஏற்படுத்தக் கூடியதாக இருந்தது.
பல மைல்கள் நிதானமாக நடந்த பிறகு, அதை அறியாத அளவிற்கு அவர்கள் வேறு விஷயங்களில் மும்முரமாக இருந்ததினால், இறுதியாக அவர்கள் தங்களது கடிகாரத்தைப் பார்த்த பொழுது, அது வீட்டில் இருக்க வேண்டிய நேரம் என்பது நினைவிற்கு வந்தது.
‘பிங்கிலியும், ஜேனும் என்ன ஆனார்கள்!‘ என்ற கேள்வி அவர்களைப்பற்றிய பேச்சை தொடக்கி வைத்தது. அவர்களுடைய திருமணம் நிச்சயம் ஆனது குறித்து டார்சிக்கு சந்தோஷம் உண்டாயிற்று; அவனுடைய நண்பன் எவ்வளவு சீக்கிரமாக செய்தியை கொடுக்க முடியுமோ அவ்வளவு சீக்கிரமாக செய்தியைத் தெரிவித்திருந்தான்.
‘உனக்கு இது ஆச்சரியத்தை அளித்ததா என்று நான் கேட்க வேண்டும்?‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘இல்லவே இல்லை. நான் கிளம்பிச் சென்றபின், விரைவில் இது நடக்கும் என எதிர்பார்த்தேன்.‘

‘அப்படியெனில், நீ உன் அனுமதியைக் கொடுத்திருக்கிறாய் என்றாகிறது. நான் அவ்வாறு இருக்கும் என ஊகித்தேன்.‘ அதைக் கேட்டு அவன் ஆச்சரியமாகக் கூவிய பொழுதும், அது அப்படித்தான் இருக்கும் என அவள் நினைத்தாள்.
‘நான் லண்டனுக்குச் செல்லும் முதல்நாள் மாலை, அவனிடம் உண்மையை ஒப்புக் கொண்டேன். இதை நான் முன்பே செய்திருக்க வேண்டியது. என்னுடைய குறுக்கீடு எவ்வளவு அபத்தம், அதிகப்பிரசங்கித்தனம் என்று நிரூபிப்பதுபோல் பிறகு என்னவெல்லாம் நடந்தது என்று நான் அவனுக்கு விளக்கினேன். அவனுடைய ஆச்சரியம் அதிகமாக இருந்தது. ஆனால் சிறிதளவுகூட அவனுக்கு சந்தேகம் இருக்கவில்லை. உன்னுடைய சகோதரி அவனிடம் அவ்வளவு ஈடுபாட்டுடன் இல்லை என்று தவறாக நான் எண்ணியதை அவனிடம் கூறினேன். அவள்மீது அவனுக்கு, அன்பு தடையின்றி இருப்பதை சுலபமாகப் புரிந்து கொள்ள முடிந்தது. அவர்கள் இருவரும் சந்தோஷமாக இருப்பார்கள் என்பதில் எனக்கு எந்தவித சந்தேகமுமில்லை.‘

அவனுடைய நண்பனை வழிநடத்த, அவனுடைய சுலபமான முறையைக் கண்டு அவளால் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை.
‘என்னுடைய சகோதரி அவனைக் காதலிக்கிறாள் என்று கடந்த வசந்த காலத்தில் நான் கூறியதை வைத்துப் பேசினாயா அல்லது உன்னுடைய கணிப்பிலிருந்து தெரிவித்தாயா‘ என்று கேட்டாள்.
‘என்னுடைய கணிப்பிலிருந்துதான். நான் கடைசியாக இருமுறை இங்கு வந்த பொழுது அவளை நெருங்கி கவனித்தேன். அவளுடைய அன்பைப்பற்றி எனக்கு சந்தேகமே ஏற்படவில்லை.‘

‘நீ கூறியதை அவன் உடனே நம்பிவிட்டான் என்று நினைக்கிறேன்.‘

‘ஆம். பிங்கிலி மிகவும் எளிமையானவன். இவ்வளவு முக்கியமான விஷயத்தில், அவனுடைய அதைரியம் அவனுடைய மதிப்பீட்டை, அவனே நம்புவதற்குத் தடை செய்தது. என்னுடைய தீர்மானத்தில் அவன் பெரும் நம்பிக்கை வைத்தது, எல்லாவற்றையும் சுலபமாக்கியது. நான் ஒரு விஷயத்தை ஒத்துக் கொள்ள வேண்டியதாயிற்று, அது அவனை நியாயமாக சிறிது நேரத்திற்கு பாதித்தது. உன்னுடைய சகோதரி மூன்று மாதங்கள் லண்டனில்தான் இருந்தாள் என்றும், எனக்கு அது தெரியும், வேண்டுமென்றேதான் அவனுக்குத் தெரிவிக்கவில்லை என்றும் கூறினேன். அவனுக்கு கோபம் வந்தது. உன்னுடைய சகோதரி அவனை காதலிக்கிறாள் என்று கூறியதை எவ்வளவு சீக்கிரம் நம்பினானோ, அவ்வளவு விரைவில் அவன் கோபமும் விலகியது. அவன் என்னை இப்பொழுது மனப்பூர்வமாக மன்னித்து விட்டான்.‘

பிங்கிலியைப்போல் ஒரு நல்ல நண்பன் இருப்பது மிகவும் சௌகரியம், ஏனெனில் அவனை வெகு சுலபமாக வழி நடத்திச் செல்லலாம், அந்த விதத்தில் அதுபோல் ஒரு நண்பன் இருப்பது விலை மதிப்பற்றது என்று டார்சியிடம் கூற வேண்டும்போல் தோன்றியது. ஆனால் அவ்வாறு கூறாமல் தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டாள். மற்றவர்கள் தன்னைப் பார்த்து கேலியாகச் சிரிக்கலாம் என்பது அவனுக்கு இன்னும் தெரியாமல் உள்ளது என்பதும் அவளுக்கு ஞாபகம் வந்தது. ஆனால் இப்பொழுது அவனுக்கு நகைச்சுவையை ரசிப்பதற்கு நேரம் இல்லை என்பதால் எதுவும் கூறவில்லை. தன்னுடைய சந்தோஷத்தைவிட குறைவாகவே இருக்கப் போகும் பிங்கிலியின் சந்தோஷத்தினை எதிர்பார்த்தவாறே, அவர்கள் வீடு செல்லும்வரை, அவன் பேசிக் கொண்டே வந்தான். ஹாலுக்கு வந்து சேர்ந்தவுடன் இருவரும் பிரிந்தனர்.
17 பென்னட் குடும்பத்தினரின் ஆச்சரியம்
எலிசபெத் உள்ளே நுழைந்ததும், நீ எங்கு சென்றுவிட்டு வருகிறாய்? என்ற கேள்விதான் முதலில் ஜேனிடமிருந்தும், பிறகு எல்லோரிடமிருந்தும் அவர்கள் மேஜையின் அருகே அமரும் பொழுது எழுந்தது. தனக்கே தெரியாத அளவிற்கு வெகு தூரம் அவர்கள் சுற்றிவிட்டு வந்ததாக மட்டுமே அவளால் கூற முடிந்தது. இதைக் கூறும் பொழுது அவள் முகம் சிவந்தது. ஆனால் அதுவோ, வேறு எதுவுமோ உண்மையான காரணத்தைப்பற்றி சந்தேகத்தை எழுப்பவில்லை.
எந்த அசாதாரண நிகழ்வுமின்றி அன்றைய மாலைப் பொழுது அமைதியாகக் கழிந்தது. ஊரறிய காதலை வெளிப்படுத்தியிருந்த காதலர்கள் சிரித்தும், பேசிக் கொண்டும் இருந்தனர். பிறருக்கு அறிவித்திராத காதலர்கள் மௌனமாக, அமைதியாக இருந்தனர். டார்சியின் இயல்பான சுபாவம், அவனுடைய அளவிலா மகிழ்ச்சியை வெளிப்படுத்த முட்டுக்கட்டைப் போட்டது. எலிசபெத் குழப்பத்திலும், பதற்றத்திலும் இருந்ததால், மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறோம் என்று நினைத்தாளே தவிர, அதை அவளால் பூரணமாக உணர முடியவில்லை. ஏனெனில் உடனே அடையப் போகும் தர்மசங்கடமான நிலைமையைத் தவிர, மேலும் பல பிரச்சினைகள் அவளுக்காகக் காத்திருந்தன. இந்த விஷயத்தை குடும்பத்திலுள்ள அனைவரும் அறிந்தால் என்ன நினைப்பார்களோ என்று எதிர்நோக்கினாள்; ஜேனைத் தவிர மற்ற எவருக்கும் அவனைப் பிடிக்காது என்பது அவள் அறிந்ததே; அவனிடம் பணமும், புகழும் இருந்தும், அது அவர்கள் அவன்மேல் கொண்ட வெறுப்பை மாற்றக் கூடியதாக இருக்காது என பயந்தாள்.
அன்று இரவு, ஜேனிடம் அவள் தன் மனதைத் திறந்தாள். சாதாரணமாக மிஸ். பென்னட் யாரையும் சந்தேகிக்கும் குணம் கொண்டவள் இல்லை என்றபோதிலும், அவளால் இதை நம்பவே முடியவில்லை.
‘நீ விளையாடுகிறாய் லிசி. இப்படி இருக்கவே முடியாது!--டார்சியுடன் திருமணமா! இல்லை, என்னை நீ ஏமாற்றாதே. இது நடக்கவே முடியாது என்பதை நான் அறிவேன்.‘

‘இந்த ஆரம்பமே சரியில்லாமல் ஆகிவிட்டதே! நான் உன்னை மட்டும்தான் நம்பியிருந்தேன், நான் சொல்வதை நீயே நம்பாவிட்டால், வேறுயாருமே நம்ப மாட்டார்கள். ஆனால் நான் உண்மையைத்தான் கூறுகிறேன். அவன் என்னை இன்னமும் காதலிக்கிறான், நாங்கள் திருமணம் செய்து கொள்ள தீர்மானித்திருக்கிறோம்.‘

ஜேன், அவளை சந்தேகத்துடன் பார்த்தாள். ‘ஓ லிசி! அப்படி இருக்க முடியாது. நீ அவனை எவ்வளவு வெறுக்கிறாய் என்பது எனக்குத் தெரியும்.‘

‘உனக்கு இதைப்பற்றி ஒன்றும் தெரியாது. அவையெல்லாம் மறக்கப்பட வேண்டியவை. ஒருவேளை, இப்பொழுது நான் அவனை விரும்பும் அளவிற்கு முன்பு விரும்பவில்லை போலும். அதனால் இதுபோன்ற விஷயங்களில், நல்ல ஞாபக சக்தியை மன்னிக்க முடியாது. நானும் அதை, என் நினைவுகளில் வைத்துக் கொள்வது, இதுவே கடைசி தடவையாக இருக்கும்.‘

மிஸ். பென்னட் இன்னும் ஆச்சரியமே உருவாகக் காணப்பட்டாள். எலிசபெத் மறுபடியும், மேலும் தீவிரமாக விஷயத்தின் உண்மைக்கு உத்திரவாதம் அளித்தாள்.
‘கடவுளே! இது உண்மையாக இருக்குமா! ஆனாலும், இப்பொழுது நான் உன்னை நம்பியாக வேண்டும். எனதருமை லிசி, நான் உன்னை வாழ்த்துவேன்--நான் உன்னைக் கண்டிப்பாக வாழ்த்துகிறேன்--ஆனால் இது நிச்சயம்தானா? நான் இவ்வாறு கேட்பதற்கு என்னை மன்னித்துவிடு--நீ அவனுடன் சந்தோஷமாக இருக்க முடியும் என நிச்சயமாக நம்புகிறாயா?‘

‘அதைப்பற்றி சந்தேகமே கிடையாது. இந்த உலகத்திலேயே நாங்கள்தான் மிகவும் சந்தோஷமான தம்பதிகளாக இருக்கப் போகிறோம் என்று எங்கள் இருவரிடையே ஏற்கனவே முடிவாகி விட்டது. ஆனால் இதில் உனக்கு மகிழ்ச்சிதானா, ஜேன்? அவனைப்போல் ஒரு சகோதரன் கிடைப்பது உனக்குப் பிடிக்குமா?‘

‘மிகவும் பிடிக்கும். எனக்கும், பிங்கிலிக்கும் இதைவிட சந்தோஷம் கொடுக்கக் கூடியது வேறு ஒன்றும் இருக்காது. நாங்கள் இதைப்பற்றிப் பேசினோம், இது நடக்கக் கூடிய விஷயமே இல்லை என்று நினைத்தோம். நீ அவனை உண்மையிலேயே காதலிக்கிறாயா? ஓ, லிசி! எதை வேண்டுமானாலும் செய், ஆனால் அன்பில்லாமல் மட்டும் திருமணம் செய்து கொள்ளாதே. நீ என்ன செய்ய வேண்டும் என நினைக்கிறாயோ அதில் தெளிவாக இருக்கிறாயா?‘

‘ஆம், இருக்கிறேன்! நான் உன்னிடம் எல்லாவற்றையும் கூறும் பொழுது, செய்ய வேண்டியதற்குமேல் செய்ய வேண்டும் என்று நான் நினைப்பதை நீ புரிந்து கொள்வாய்.‘

‘நீ என்ன சொல்கிறாய்?‘

‘எனக்கு பிங்கிலியின் மேலிருக்கும் அன்பைவிட அதிகமாக அவன்மேல் அன்பு இருக்கிறது என்பதை நான் ஒப்புக் கொள்ள வேண்டும். உனக்கு இதைக் கேட்டு கோபம் வருமோ என்று எனக்கு பயமாக உள்ளது.‘

‘எனதருமை சகோதரியே, இப்பொழுது விளையாட்டை விட்டுவிடு. நான் உன்னுடன் தீவிரமாகப் பேச விரும்புகிறேன். எனக்கு என்னவெல்லாம் தெரிய வேண்டுமோ அதை தாமதமின்றி தெரிவித்துவிடு. எத்தனை நாட்களாக அவனை, நீ காதலிக்கிறாய் என்று என்னிடம் சொல்வாயா?‘

‘அது நாளடைவில் உருவானதால், எப்பொழுது ஆரம்பமாயிற்று என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. ஆனால் அவனுக்குச் சொந்தமான அழகான பிம்பெர்லியை முதலில் பார்த்ததிலிருந்து என்று நினைக்கிறேன்.‘

விளையாட்டைவிட்டு இனிமேல் தான் தீவிரமாக இருப்பதாகக் கூறியது ஜேனிடம் எதிர்பார்த்த விளைவினை ஏற்படுத்தியது. தான் அவனை விரும்புவதாக உறுதியளித்து, ஜேனை திருப்தியடையச் செய்தாள். அந்த விஷயத்தில் நம்பிக்கையடைந்த ஜேன், வேறு எதையும் விரும்பவில்லை.
‘நீயும் என்னைப்போல் மகிழ்ச்சியாக இருப்பாய் என்று எனக்கு இப்பொழுது மிகவும் சந்தோஷமாக இருக்கிறது. அவன்மேல் எனக்கு எப்பொழுதுமே ஒரு மதிப்பு இருந்திருக்கிறது. வேறு எதற்காக இல்லாவிட்டாலும் உன்னை அவன் காதலிக்கிறான் என்பதாலேயே அவனை நான் உயர்வாக மதித்திருப்பேன். ஆனால் இப்பொழுது, உன் கணவனாகவும், பிங்கிலியின் நண்பனாகவும் இருப்பதால், உனக்கும், பிங்கிலிக்கும் பிறகு எனக்கு அவனையும் பிடிக்கும். ஆனால் லிசி, நீ என்னிடம் மிகவும் இரகசியமாக இருந்திருக்கிறாய், என்னிடம் எல்லாவற்றையும் கூறவில்லை. பிம்பெர்லியிலும், லாம்ப்டனிலும் நடந்த அனேக விஷயங்களை என்னிடம் நீ கூறாமல் இருந்து விட்டாய்! எனக்கு என்னவெல்லாம் அதைப்பற்றித் தெரியுமோ, அது உன் மூலம் அல்லாமல் வேறொருவர் மூலமாகத்தான் தெரிந்தது.‘

எலிசபெத், இரகசியமாக இருந்ததின் நோக்கத்தை எடுத்துரைத்தாள். பிங்கிலியைப்பற்றிப் பேசுவதைத் தவிர்க்க விரும்பினாள்; அவளும் குழப்பமான மனநிலையில் இருந்ததால், அவனுடைய சிநேகிதனின் பெயரையும் தவிர்க்க நினைத்தாள். லிடியாவின் திருமணத்தில் அவனுடைய பங்கை இனி அவள், ஜேனிடமிருந்து எதையும் மறைக்க வேண்டிய அவசியமில்லை. எல்லா விஷயங்களும் வெளிப்படையாகப் பேசப்பட்டன, பாதி இரவுப் பொழுது பேசுவதிலேயே கழிந்தது.
மறுநாள் காலை, ஜன்னல் அருகே நின்றிருந்த திருமதி. பென்னட் ‘கடவுளே, நம் பிரிய பிங்கிலியுடன் இங்கு மீண்டும் வருவது அந்த வேண்டாத டார்சியாகத்தான் இருக்க வேண்டும்! அவன் அடிக்கடி இங்கு வந்து தொந்தரவு கொடுப்பதின் அர்த்தம் என்னவாக இருக்கும்? எனக்குத் தெரியவில்லை, ஆனால் அவன் வேட்டையாடவோ அல்லது வேறு எதற்காகவோ சென்று விடுவான், இங்கு வந்து நம்மை தொந்தரவு செய்ய மாட்டான் என்று நினைத்தேன். அவனை, நாம் என்ன செய்யலாம்? லிசி, நீ மீண்டும் அவனுடன் வெளியே செல்ல வேண்டும். அவ்வாறெனில் பிங்கிலியின் வழியில் அவனை வராமல் தடுக்கலாம்.‘

தனக்குச் சாதகமாக அமைந்த இந்த திட்டத்தை நினைத்து எலிசபெத்தால் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. ஆனால் அவளது தாய், அவனை எப்பொழுதும் பட்டப் பெயருடன் கூறுவது அவளைக் கோபப்படுத்தியது.
அவர்கள் உள்ளே நுழைந்தவுடன், பிங்கிலி அவளை அர்த்தத்துடன் பார்த்து கை குலுக்கியதும், அவனுக்கு விஷயம் தெரிந்து விட்டது என்பது சந்தேகமில்லாமல் தெரிந்தது. பிறகு அவன் உரத்த குரலில் ‘திருமதி. பென்னட், லிசி மீண்டும் இங்கு தொலைந்து போவதற்கு வேறு ஏதேனும் தெருக்கள் இருக்கின்றனவா?‘ என்று கேட்டான்.
‘திரு. டார்சியும், லிசியும் மற்றும் கிட்டியும் மவுண்ட் ஓக்ஹாம்வரை நடக்கலாம் என்று நான் நினைக்கிறேன். அது ஒரு நீண்ட அழகிய பாதை. டார்சி இந்த காட்சியைப் பார்த்திருக்கவே முடியாது.‘

அதற்கு பிங்கிலி ‘மற்றவர்களுக்கு இந்த நடைப் பயணம் மிகவும் ஏற்றதாக இருக்கும். ஆனால் கிட்டிக்கு நடப்பது மிகவும் கஷ்டமாக இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன், இல்லையா கிட்டி?‘ என்றான்.
கிட்டி, தான் வீட்டிலேயே இருக்க விரும்புவதாகக் கூறினாள். மவுண்டிலிருந்து தெரியும் காட்சியைப் பார்ப்பதற்கு தான் மிகவும் ஆவலாக இருப்பதாக டார்சி ஒப்புக் கொண்டான். லிசி மௌனமாக தன் சம்மதத்தைத் தெரிவித்தாள். தயாராவதற்கு அவள் மாடிக்குச் சென்ற பொழுது திருமதி. பென்னட் அவளைப் பின்தொடர்ந்து வந்து,

‘விருப்பமில்லாத மனிதனுடன் உன்னை அனுப்புவதற்கு என்னை மன்னித்துவிடு, லிசி. ஆனால் எல்லாம் ஜேனுக்காகத்தான், அதனால் நீ அதை பொருட்படுத்த மாட்டாய் என நினைக்கிறேன். அவ்வப்பொழுது ஓரிரு வார்த்தைகள் பேசுவதைத்தவிர, அவனுடன் பேசுவதற்கு ஒரு சந்தர்ப்பமும் ஏற்படாது. அதனால் உன்னை நீ சிரமப்படுத்திக் கொள்ளாதே‘ என்றாள்.
அவர்கள் நடந்து செல்கையில், அன்று மாலைக்குள் திரு. பென்னட்டின் சம்மதத்தைப் பெற வேண்டும் என்பது முடிவானது. எலிசபெத், தன் தாயிடம் விஷயத்தை வெளியிடும் பொறுப்பை தானே மேற்கொள்ள நினைத்தாள். அவள் தாய் அதை எப்படி ஏற்றுக் கொள்வாள் எனத் தீர்மானிக்க முடியவில்லை. அவனிடமிருக்கும் பணமும், புகழும், அவன் மேலிருக்கும் வெறுப்பை சகித்துக் கொள்ள போதுமா என சில சமயம் சந்தேகம் எழுந்தது. ஆக்ரோஷத்துடன் அவர்கள் இணைவதை எதிர்த்தாலும், அதே மூச்சில் அவள் ஆமோதித்தாலும், இரண்டையுமே அவள் ஒழுங்காகச் செய்வாளா எனத் தெரியவில்லை. அவளுடைய உக்கிரமான கண்டனத்தையோ அவளுடைய சந்தோஷமான குரலையோ டார்சி கேட்க நேரிடுமோ என்று நினைக்கும் பொழுது எலிசபெத்தால் தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக் கொள்ள முடியவில்லை.
அன்று மாலை, திரு. பென்னட், நூலகத்திற்கு ஓய்வு எடுக்கச் செல்லும் பொழுது, டார்சி எழுந்து அவரைப் பின்தொடர்கையில் அவளது பதட்டம் அதிகமானது. அவளுடைய தந்தை எதிர்ப்பாரோ என அவள் பயப்படவில்லை. ஆனால் அவருக்கு சந்தோஷம் கிடைக்கப் போவதில்லை என நினைத்தாள். மேலும் அந்த நிலைக்குக் காரணம் தன்னால், அவரது செல்ல மகளால், தான் எடுத்த முடிவால், அவருக்கு வருத்தத்தை அளிக்கப் போகிறோமோ, தான் எடுத்த முடிவு சரியா, தவறா என்ற கவலையும், பயமும் அளிக்கப் போகிறோமோ எனப் பலவாறாகப் பரிதாபமாக யோசித்துக் கொண்டு கவலையில் அமர்ந்திருந்த அவள், புன்சிரிப்புடன் டார்சி மீண்டும் திரும்பி வருவதைப் பார்த்து சற்று ஆறுதலடைந்தாள். சில நிமிடங்களில், அவள் கிட்டியுடன் அமர்ந்திருந்த மேஜையை நோக்கி வந்து, அவளுடைய கைவேலையை ரசிப்பதுபோல் பாவனை செய்த வண்ணம், ‘உன் தந்தையிடம் செல். உன்னை அவர் நூலகத்தில் பார்க்க விரும்புகிறார்‘ என்று இரகசியமான குரலில் கூறினான். நேராக அவள் அங்கு சென்றாள்.
கவலையுடனும், யோசனையுடனும் அறைக்குள் நடந்து கொண்டிருந்த அவளது தந்தை ‘லிசி, நீ என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறாய்? இவனை ஏற்றுக் கொள்ள உனக்கு என்ன அறிவு கெட்டுப் போய் விட்டதா? நீ எப்பொழுதுமே அவனை வெறுக்கத்தானே செய்திருக்கிறாய்?‘ என்றார்.
முன்பு, தன் கருத்துக்களை வெளிப்படுத்திய பொழுது, இன்னமுமே நிதானத்துடன் இருந்திருக்கலாமோ, இன்னமுமே நியாயமாக இருந்திருக்கலாமோ என ஏங்கினாள். அது இப்பொழுது தேவையில்லாத விளக்கங்களையும், சமாதானங்களையும் தர வேண்டிய தர்மசங்கடமான நிலையைத் தடுத்திருக்கும்; எனினும் இப்பொழுது அதன் அவசியத்தை உணர்ந்த அவள், தான் டார்சியை விரும்புவதைப்பற்றி சற்றே குழப்பத்துடன் அவருக்கு உறுதியளித்தாள்.
‘இதற்கு என்ன அர்த்தம் என்றால், நீ அவனை ஏற்றுக் கொள்ள தீர்மானித்து விட்டாய். அவன் பணக்காரன், அதில் சந்தேகமில்லை. ஜேனைவிட உனக்கு அதிகமாக நல்ல உடைகளும், வண்டிகளும் கிடைக்கக் கூடும். ஆனால் அவை உனக்கு சந்தோஷத்தைக் கொடுக்குமா?‘

‘நான் அவனை விரும்பவில்லை என்ற அவநம்பிக்கையைவிட உங்களுக்கு வேறு ஏதாவது ஆட்சேபணை இருக்கிறதா?‘ என்றாள் எலிசபெத்.
‘கிடையவே கிடையாது. அவன் கர்வம் படைத்தவன், பழகுவதற்கு இனிமையற்றவன் என நமக்கு எல்லோருக்கும் தெரியும்; ஆனால் நீ அவனை உண்மையாகவே விரும்பினால், இது ஒரு பொருட்டே அல்ல.‘

‘நான் அவனை விரும்புகிறேன். கண்டிப்பாக நான் அவனை விரும்புகிறேன்‘ என்று கண்ணீருடன் பதிலளித்த அவள், ‘நான் அவனைக் காதலிக்கிறேன். அவனுடைய கர்வம் தகுதியற்றதல்ல. அவன் மிகவும் இனிமையானவன். உண்மையிலேயே அவன் எப்படிப்பட்டவன் என்று உங்களுக்குத் தெரியாது; அதனால் அவனைப்பற்றி அப்படிப் பேசி என்னைக் காயப்படுத்த வேண்டாம் என்று கேட்டுக் கொள்கிறேன்‘ என்றாள்.
‘லிசி, நான் அவனுக்கு என் ஒப்புதலைக் கொடுத்து விட்டேன். அவன் அப்பேற்பட்டவன், அவன் கேட்பதை என்னால் மறுக்கவே முடியாது. அவன் இறங்கி வந்து கேட்டிருக்கிறான். உனக்கு அவன்தான் வேண்டும் என்று தீர்மானத்தில் இருந்தால், என் ஒப்புதலை உனக்கு இப்பொழுது அளிக்கிறேன். ஆனால் மீண்டும் நன்றாக யோசித்து ஒரு முடிவுக்கு வா. உன்னைப்பற்றி நான் நன்கு அறிவேன், லிசி. உனக்கு கணவனாக வரப் போகிறவனை நீ உண்மையாகவே மதித்தால்தான், மேம்பட்டவனாகப் பார்த்தால்தான் நீ, சந்தோஷமாகவும், கௌரவமாகவும் இருக்க முடியும். உற்சாகமும், கலகலப்பாக இருக்கும் நீ பொருந்தாதவனுடன் திருமணம் செய்து கொண்டால் அதனால் கஷ்டப்பட வேண்டி வரும். கெட்ட பெயரிலிருந்தும் துன்பத்திலிருந்தும் உன்னால் தப்ப முடியாது. நீ உன் துணைவனை மதிக்க முடியாமல் தவிக்கும் அந்த துயரத்தை நான் காண நேரிடக் கூடாது. நீ எதில் இறங்கி இருக்கிறாய் என்று உனக்குத் தெரியவில்லை‘ என்றார் அவளது தந்தை.
மேலும் பாதிக்கப்பட்ட எலிசபெத், நிதானத்துடன் ஆனால் உறுதியுடன் பதிலளித்தாள். டார்சியை உண்மையாக காதலிப்பதாகவும், படிப்படியாக அவளுக்கு அவன்மேல் மாற்றம் உண்டானதையும், அவனுக்கு அவள்மேல் இருக்கும் விருப்பம் ஒரே நாளில் முடிவெடுக்கப்படவில்லை என்றும், பல மாதங்களின் பரீட்சைக்குப்பின் எடுத்த முடிவு என்றும், அவனுடைய நற்குணங்களைத் தீவிரமாகப் பட்டியலிட்டும், அவருக்கு அதனை விளக்கியும், அவர் சந்தேகத்தைப் போக்கி, அவருடைய ஒப்புதலைப் பெற்றாள்.
அவள் பேசி முடித்தவுடன் ‘எனதருமை பெண்ணே‘ என்ற அவர் ‘எனக்கு இனி சொல்வதற்கு ஒன்றுமில்லை. இதுதான் விஷயம் என்றால் அவன் உனக்குத் தகுதியானவன்தான். தகுதியில்லாதவனுக்கு உன்னைக் கொடுக்க எனக்கு மனமிருந்திருக்காது‘ என்றார்.
அவனுடைய நற்குணங்களுக்கு மேலும் மெருகூட்டி காண்பிக்க அவன் லிடியாவிற்காகச் செய்ததைக் கூறினாள். அதை அவர் ஆச்சரியத்துடன் கேட்டார்.
‘அற்புதங்கள் இன்றைய மாலைப் பொழுதாயின! அது சரி, டார்சிதான் எல்லாவற்றையும் செய்திருக்கிறானா; அவர்களை ஒன்று சேர்த்து, பணம் கொடுத்து, அவனுடைய கடனைத் தீர்த்து, அவனுக்கு வேலையும் வாங்கிக் கொடுத்திருக்கிறான்! நல்லதாயிற்று. இதனால் எனக்கு கஷ்டமும், பணமும் மிச்சமாகும். இதையே உன் மாமா செய்திருந்தால் நான் அவருக்குக் கட்டாயம் பணம் கொடுக்க வேண்டும், பணம் கொடுத்திருப்பேன்; ஆனால் இந்த ஆழ்ந்த காதல் கொண்டவர்கள் எல்லோரும் தங்கள் போக்கில் எல்லாவற்றையும் நடத்திச் செல்வார்கள். நான் நாளை அவனுக்கு திருப்பிக் கொடுப்பதைப்பற்றி பேசுகிறேன்; அவன் சத்தமாக, புயல்போல் உன்மேலுள்ள காதலைப்பற்றி பேசுவான், அத்துடன் அந்த விஷயம் முடிந்துவிடும்.
சில நாட்களுக்கு முன்பு, காலின்ஸிடமிருந்து வந்த கடிதத்தைப் படிக்கையில் எலிசபெத்திற்குண்டான சங்கடத்தை நினைவு கூர்ந்து சிரித்துவிட்டு, அவள் கிளம்புவதற்கு அனுமதி அளித்தார். அவள் அறையைவிட்டு வெளியே செல்லுகையில் ‘மேரியையும், கிட்டியையும் தேடி யாராவது இளைஞர்கள் வந்தால் அவர்களை உள்ளே அனுப்பு, ஏனெனில் நான் ஓய்வாகத்தான் இருக்கிறேன்‘ என்று கூறினார்.
எலிசபெத்தின் மனதில் இருந்த பெரிய பாரம் குறைந்தது. ஓர் அரைமணி நேரம் தனது அறையில் உட்கார்ந்து கொண்டு, எல்லாவற்றையும்பற்றி நினைத்துப் பார்த்த பிறகு அவளால் மற்றவர்களுடன் சற்று அமைதியாகக் கலந்து கொள்ள முடிந்தது. அவளுடைய குதூகலத்திற்கு சற்று அவகாசம் தேவைப்பட்டது, அம்மாலைப் பொழுது அமைதியாகக் கழிந்தது. இனி எலிசபெத் எதைப்பற்றியும் கவலைப்பட வேண்டாம். சகஜமும், பரிச்சயமும் அதனால் வரும் சுகமும் விரைவில் ஏற்பட்டுவிடும்.
திருமதி. பென்னட் இரவு தன் அறைக்குச் சென்ற பொழுது, எலிசபெத் அவளை பின்தொடர்ந்து சென்று, அந்த முக்கியமான விஷயத்தைத் தெரிவித்தாள். அதன் விளைவு அசாதாரணமாக இருந்தது; அதை முதலில் கேட்ட திருமதி பென்னட், சிலைபோல் அமர்ந்திருந்தாள், ஒரு வார்த்தைகூட பேச முடியவில்லை. அவள் கேட்டதை புரிந்து கொள்ள அவளுக்கு பல நிமிடங்கள் ஆயிற்று. இதன் மூலம் தன்னுடைய குடும்பத்திற்கு ஆதாயமாக வருகின்ற செய்திகளையும், வரன் ரூபத்தில் வரக் கூடிய செய்திகளையும் புரிந்து கொள்ள முடியாதவள் இல்லை என்றாலும், இவ்வளவு நேரம் தேவைப்பட்டது. ஒரு வழியாக தன்னிலைக்கு வந்த அவள், நிலை கொள்ளாமல் இருக்கையில் அமர்வதும், எழுவதுமாக இருந்தாள். ஆச்சரியப்பட்டாள். தன்னைத்தானே வாழ்த்திக் கொண்டாள்.
‘கடவுளே! என்னை ஆசீர்வாதிப்பாயாக! நினைப்பதற்கே ஆச்சரியமாக உள்ளது! திரு. டார்சி! யார் இதை நினைத்திருப்பார்கள்! உண்மையிலேயே இது நிஜமா. ஓ! எனதருமை லிசி! எவ்வளவு பெரிய பணக்காரியாகவும், பெரிய மனுஷியாகவும் இருப்பாய்! எத்தனை பணம், எவ்வளவு நகைகள் என்னென்ன வண்டிகள் உனக்கு இருக்கும்! இதைப் பார்க்கும் பொழுது ஜேன் ஒன்றுமே இல்லை--ஒன்றுமே இல்லை. எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. எத்தனை அழகு! -- எத்தனை கம்பீரம்! எவ்வளவு உயரம்!--ஓ! எனதருமை லிசி! நான் முன்பு அவனை வெறுத்ததற்கு என்னை மன்னித்துவிடு. அவன் அதைப் பொருட்படுத்தமாட்டான் என நம்புகிறேன். எனதருமை லிசி! லண்டனில் ஒரு வீடு! உனக்குக் கிடைக்கப் போவது எல்லாமே அழகானது! மூன்று பெண்களுக்கு திருமணம் முடிந்தது! வருடத்திற்கு பத்தாயிரம்! ஓ! கடவுளே! எனக்கு என்ன ஆகும். எனக்கு பைத்தியமே பிடித்துவிடும் போலிருக்கிறது‘ என்று கூவினாள்.
அவளுடைய சம்மதத்தைப்பற்றிய சந்தேகத்தை அகற்ற இதுவே போதுமானதாக இருந்தது. தடங்கலின்றி அவளுடைய உணர்ச்சிகளை வெளியில் காண்பித்ததை தான் மட்டும் கேட்க நேர்ந்ததற்கு எலிசபெத் சந்தோஷப்பட்டுக் கொண்டே அங்கிருந்து அகன்றாள். அவள் தனது அறைக்குச் சென்று மூன்று நிமிடங்கள்கூட ஆகியிருக்காது. அவளது தாயார் அவளை பின்தொடர்ந்து வந்து,

‘எனதருமை குழந்தாய்! வேறு எதைப்பற்றியும் என்னால் சிந்திக்க முடியவில்லை! வருடத்திற்கு பத்தாயிரமோ, ஒருவேளை இன்னும் அதிகமோ! ’லார்ட்’ என்ற பதவிக்கு சமமாக இருக்கும். உன்னுடைய திருமணம் விசேஷமாக நடக்கும். எனதருமை லிசி, டார்சிக்கு என்ன உணவுவகை மிகவும் பிடிக்கும் என்று சொல், நான் நாளை அதை தயார் செய்வேன்.‘

அவனிடம் அவள் நடந்து கொள்ளப் போவதைப்பற்றிய வேதனையான அறிகுறியாக இது தோன்றியது. அவனுடைய முழு அன்பைப் பெற்றிருந்தாலும், தன் உறவினர்களின் ஒப்புதலைப் பெற்றிருந்த போதிலும், இன்னமும் ஏதோ ஒன்று வேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டாள். ஆனால் மறுநாள், அவள் எதிர்பார்த்ததைவிட நன்றாகவே கழிந்தது. தன் வருங்கால மருமகனிடமிருந்த பிரமிப்பில் திருமதி. பென்னட் அதிகம் பேச முன்வரவில்லை. அவனுக்கு ஏதாவது கவனம் கொடுக்க வேண்டி வந்தபொழுதும் அல்லது அவனது கருத்திற்கு மதிப்பு தெரிவிக்க வேண்டி வந்தபொழுதும் மட்டுமே வாயைத் திறந்தாள்.
அவனுடன் மேலும் பழகுவதற்கு முயற்சி எடுத்துக் கொண்டிருந்த அவளுடைய தந்தையைப் பார்த்து எலிசபெத்திற்கு திருப்தி உண்டாயிற்று; ஒவ்வொரு மணி நேரத்திற்கும், அவன் தன்னுடைய மதிப்பில் உயர்ந்து கொண்டே போகிறான் என்பதை திரு. பென்னட் அவளுக்கு விரைவில் உணர்த்தினார்.
‘நான் எனது மூன்று மருமகன்களையும் கண்டு மிகவும் பெருமைப்படுகிறேன். விக்காம் எனக்கு மிகவும் பிடித்தமானவனாக ஒருக்கால் இருக்கலாம், ஜேனுடைய கணவனைப் பிடிப்பதுபோல் உன்னுடைய கணவனையும் எனக்குப் பிடிக்கும் என நினைக்கிறேன்‘ என்றார்.
18 எலிசபெத்தும் டார்சியும்
எலிசபெத்தின் உற்சாகம் மீண்டும் விளையாட்டுத்தனமாக மாறியதால், டார்சி, அவளை எப்படி காதலித்தான் என்பதைப்பற்றி கூறுமாறு கேட்டுக் கொண்டாள். ‘எப்படி ஆரம்பமாயிற்று? ஆரம்பித்து விட்டால் அதை மிகவும் அழகாக நடத்திச் செல்லக் கூடியவன்தான் நீ; ஆனால் எது முதலில் உன்னைத் தூண்டியது?‘ என்றாள்.
‘எப்பொழுது, எங்கு, எந்த பார்வை, எந்த வார்த்தைகள் இதற்கு அஸ்திவாரம் போட்டன என்று என்னால் கூற முடியாது. அது வெகு நாட்களுக்கு முன்பு ஆரம்பித்து விட்டது. நான் காதலிக்க ஆரம்பித்திருக்கிறேன் என்று உணரும் பொழுது, அதில் பாதி வழியில் இருந்தேன்.‘

‘என் அழகால் நீ பாதிக்கப்படவில்லை, என் நடத்தை--நான் உன்னிடம் நடந்து கொள்ளும் பொழுதெல்லாம் மரியாதை இல்லாமல்தான் இருந்திருக்கிறேன், உன்னுடன் பேசும்பொழுதெல்லாம் காயப்படுத்த வேண்டும் என்ற வகையில்தான் பேசியிருக்கிறேன். இப்பொழுது உண்மையைச் சொல்; என்னுடைய துடுக்குத்தனத்தை நீ விரும்பினாயா?‘

‘உன்னுடைய உற்சாகம் நிரம்பிய மனதை நான் விரும்பினேன்.‘

‘நீ அதை துடுக்குத்தனம் என்றும் கூறலாம். ஆம். அதுதான் என்னிடம் இருக்கிறது. உண்மை என்னவென்றால், மரியாதை, தற்காப்பு, தனிப்பட்ட கவனிப்பு இவையெல்லாம் உனக்குப் பிடிக்கவில்லை. உனது பாராட்டுக்களுக்காகவே உன்னைப் பார்த்துப் பேசிய பெண்மணிகளை நீ வெறுத்தாய். நான் அவர்களைப்போல் இல்லாததால் என்னால் ஈர்க்கப்பட்டாய். நீ உண்மையிலேயே இனிமையானவனாக இல்லாது இருந்தால் என்னை அதற்காக வெறுத்திருப்பாய். உன் உணர்வுகளை மறைக்க பெரும் முயற்சி எடுத்த போதிலும், அவை எப்பொழுதுமே நியாயமாகவும், மேன்மையாகவும் இருந்தன. உன்னிடம் ஆர்வத்துடன் பழக நினைத்தவர்களை நீ வெறுத்தாய். பார், நீ சொல்ல வேண்டிய காரணங்களை, சொல்ல வேண்டிய அவசியமில்லாமல் செய்து விட்டேன். உண்மையில் எல்லாவற்றையும் கருத்தில் எடுத்துக் கொண்டால் அது பெரும்பாலும் சரியாகத்தான் இருக்கும் என்று தோன்றுகிறது. முன்பு என்னைப்பற்றிய எந்த நல்லதும் உனக்குத் தெரியவில்லை என்று நம்புகிறேன். ஆனால் காதலிக்கும் பொழுது இதைப்பற்றி யாரும் நினைப்பதில்லை.‘

‘உடல்நிலை சரியில்லாமல், ஜேன், நெதர்பீல்டில் இருந்த பொழுது, நீ காட்டிய அன்பில் உன் நல்ல குணம் வெளிப்படவில்லையா?‘

‘எனதருமை ஜேன்! அவளுக்கு அதைவிட குறைவாக யாரால் செய்ய முடியும்? அது என்னுடைய நற்குணம் என்று நீ தாராளமாகக் கருதலாம். என்னுடைய நற்குணங்கள் இனி உன் கைவசம், நீ அதை எவ்வளவு முடியுமோ அவ்வளவு மிகைப்படுத்தலாம்; பதிலுக்கு உன்னை நான் அடிக்கடி கேலி செய்வதற்கும், சண்டை போடுவதற்கும் சந்தர்ப்பங்களைக் கண்டு பிடிப்பேன். அதை நான் இப்பொழுதே ஆரம்பித்து விடுகிறேன். இறுதியாக இந்த முடிவுக்கு வருவதற்கு எது உன்னை முதலில் தடுத்தது? முதலில் இங்கு வந்த பொழுதும், பிறகு விருந்திற்கு வந்த பொழுதும் எது என்னைப் பார்த்து உன்னை தயங்க வைத்தது? ஏன், முக்கியமாக நீ இங்கு வந்த பொழுது, என்மேல் அக்கறை இல்லாததுபோல் இருந்தாய்?‘

‘ஏனெனில் நீ தீவிரமாகவும், மௌனமாகவும் இருந்தது எனக்கு தைரியத்தை அளிக்கவில்லை.‘

‘ஆனால் நான் மிகவும் சங்கடத்தில் இருந்தேன்.‘

‘நானும்தான்.‘

‘நீ விருந்திற்கு வந்தபொழுது இன்னும் என்னிடம் அதிகம் பேசியிருக்கலாம்.‘

‘என்னைவிட ஆழ்ந்த காதலில் இல்லாதவனால் பேசியிருக்க முடியும்.‘

‘நியாயமான பதில் உன்னிடம் இருப்பதும், அதை நான் நியாயமாக ஏற்றுக் கொள்வதும் எவ்வளவு துரதிர்ஷ்டவசமானது! நான் மட்டும் ஆரம்பிக்காமலிருந்து உன் போக்கிலேயே விட்டிருந்தால் இன்னும் எத்தனை காலத்திற்கு நீ அப்படியே இருந்திருப்பாயோ, எனக்குத் தெரியவில்லை. நான் உன்னைக் கேட்காமல் இருந்திருந்தால், நீ எப்பொழுது பேசியிருப்பாய் எனத் தெரியவில்லை! நீ லிடியாவிற்கு காட்டிய பரிவுக்கு நான் உனக்கு நன்றியை தெரிவிக்கும் பொருட்டு எடுத்த முடிவு, நிச்சயம் பெரிய பாதிப்பை ஏற்படுத்தியிருக்கிறது. மிக அதிகமாக என நினைக்கிறேன்; ஆனால் நான் சத்தியத்தை மீறிவிட்டேன், என் ஆறுதலுக்காக நான் இதைப்பற்றி பேசியிருக்கக் கூடாதல்லவா? இது சரியில்லை.‘

‘நீ வருத்தப்படாதே. இது நியாயமானதே. லேடி காதரின் நம்மை பிரிக்க எடுத்த நியாயமில்லாத முயற்சிகள், என்னுடைய சந்தேகங்களை நீக்கின. நீ நன்றியை தெரிவித்தது மட்டும் என் சந்தோஷத்திற்குக் காரணமில்லை. நீயாக ஆரம்பிப்பாய் என காத்திருக்கும் மனநிலையில் நான் இல்லை. என்னுடைய சித்தி சொன்ன விஷயம் என் எதிர்பார்ப்பைத் தூண்டிவிட்டது. அதனால் நான் எல்லாம் அறிந்து கொள்ள தீர்மானித்து விட்டேன்.‘

‘லேடி காதரின் நமக்கு மிகவும் உதவியாக இருந்திருக்கிறாள். பிறருக்கு உபயோகமாக இருப்பது அவளுக்குப் பிடிக்கும் என்பதால் அவளுக்கு இது சந்தோஷத்தைக் கொடுக்க வேண்டும். இப்பொழுது நீ எதற்காக நெதர்பீல்டிற்கு வந்தாய்? சொல் பார்க்கலாம். லாங்க்பர்னிற்கு வந்து தேவையின்றி சங்கடப்படுவதற்காகவா? அல்லது வேறு ஏதேனும் பெரிய பாதிப்பு ஏற்படுத்தலாம் என்றா?‘

‘நான் வந்ததன் உண்மையான நோக்கமே, உன்னைப் பார்ப்பதற்கும், முடிந்தால் உனக்கு என்மேல் காதல் ஏற்படும்படி செய்ய முடியுமா என்று கணிப்பதற்கும்தான். நான் செய்து கொண்ட சத்தியத்தின்படி, உன் சகோதரியை சந்தித்து, அவள் பிங்கிலியின்மேல் இன்னமும் ஆர்வமாக இருக்கிறாளா என்று பார்த்து, அவள் அப்படி இருந்தால், அவனிடம் நான் இதுவரை செய்த எல்லாவற்றையும் ஒத்துக் கொண்டு விடலாம் என்றும் வந்தேன்.‘

‘உனக்கு லேடி காதரினிடம் இந்த விஷயத்தைக் கூறும் தைரியம் உண்டா? அவளுக்கு என்னவாகும்?‘

‘எனக்கு தைரியத்தைவிட அவகாசம்தான் தேவை. எலிசபெத், நான் அதை செய்தாக வேண்டும். நீ எனக்கு ஒரு காகிதம் கொடுப்பாயானால், அதை உடனே செய்து விடுவேன்.‘

‘எனக்கும் கடிதம் எழுதும் வேலை இல்லாதிருந்தால், நீ நேர்த்தியாக கடிதம் எழுதுவதை பக்கத்தில் அமர்ந்து கொண்டு, முன்பு ஒரு பெண்மணி பார்த்ததுபோல் நானும் பார்த்திருப்பேன். ஆனால் எனக்கு ஒரு அத்தை இருக்கிறாள். இனியும் நான் அவளை புறக்கணிக்க முடியாது.‘

அவளுக்கும், டார்சிக்கும் இடையேயுள்ள நெருக்கம் மிகைப்படுத்தப்பட்டதால் அதனை ஒத்துக் கொள்ள விரும்பாததினால், திருமதி. கார்டினரின் நீண்ட கடிதத்திற்கு எலிசபெத் இதுவரை பதிலளிக்கவில்லை. ஆனால் இப்பொழுது அவர்களை சந்தோஷப்படுத்தக் கூடிய விஷயம் இருப்பதால், இனி பதிலளித்தால், அது வரவேற்புக்குரியதாக இருக்கும் என்பதைப் புரிந்து கொண்ட அவள், அவர்களுடைய சந்தோஷத்தினை மூன்று நாட்களுக்குத் தாமதப்படுத்தியதற்கு வருந்தி உடனே இவ்வாறு கடிதம் எழுதினாள்.
‘உங்களுடைய, நீண்ட அன்பான, விரிவான, திருப்திகரமான கடிதத்திற்கு நான் முன்பே நன்றி கூறியிருப்பேன், எனதருமை அத்தையே, ஆனால் உண்மையைச் சொல்ல வேண்டும் என்றால் நான் மிகவும் கோபமாக இருந்தேன். அதனால்தான் கடிதம் எழுதவில்லை. இருப்பதைக் காட்டிலும் உங்கள் அனுமானம் அதிகமாக இருந்தது. ஆனால் இனி நீங்கள் என்ன வேண்டுமானாலும் கற்பனை செய்து கொள்ளலாம், இந்த விஷயத்தைப்பற்றி எப்படியெல்லாம் கற்பனை செய்ய முடியுமோ அப்படியெல்லாம் கற்பனை செய்து கொள்ளலாம், எனக்கு இன்னும் உண்மையாகத் திருமணம் நடக்கவில்லை என்பதை நீங்கள் நம்புவதைத்தவிர மற்றவைகளில் எந்த தவறும் ஏற்படாது. நீங்கள் மீண்டும் விரைவாக பதிலளித்து முன்பைவிட அதிகமாக அவனை மேலும் பாராட்ட வேண்டும். லேக்ஸிற்கு நாம் செல்லாததற்கு நான் மீண்டும் மீண்டும் உங்களுக்கு நன்றியைத் தெரிவிக்கிறேன். அதற்கு நான் ஆசைப்பட்டது எவ்வளவு அசட்டுத்தனம்! குதிரை குட்டியைப்பற்றிய உங்கள் எண்ணம் இனிமையானது. நாம் பூங்காவைச் சுற்றி தினமும் போகலாம். உலகத்திலேயே நான் மிக்க மகிழ்ச்சியானவளாக இருக்கிறேன். வேறு பலரும் இவ்வாறு கூறியிருக்கக் கூடும், ஆனால் என் வார்த்தைகளில் இருக்கும் நியாயம் அதில் இருக்க முடியாது. ஜேனைவிட நான் அதிக சந்தோஷமாக இருக்கிறேன்; அவள் புன்னகை மட்டுமே புரிகிறாள், நான் சிரிக்கிறேன். என்மேல் காட்டும் அன்பில் மிச்சமிருப்பதை டார்சி உங்களுக்குத் தெரிவிக்குமாறு கூறினான். நீங்கள் அனைவரும் கிருஸ்துமஸ்ஸிற்கு பிம்பெர்லி வர வேண்டும்.‘

    இப்படிக்கு
உங்கள் எலிசபெத்.
லேடி காதரினுக்கு, டார்சி எழுதிய கடிதம் வேறு விதமாக இருந்தது. திரு. பென்னட், காலின்ஸிற்கு, அவனுடைய கடைசி கடிதத்திற்கு பதிலளித்தது இதைவிட மாறுபட்டதாக இருந்தது.
‘அன்புள்ள ஐயா,

‘மறுபடியும் நீ வாழ்த்துக்களைத் தெரிவிக்க வேண்டும் என்பதற்காக, நான் உன்னைத் தொந்தரவு செய்ய வேண்டியிருக்கிறது. விரைவில் எலிசபெத், டார்சியின் மனைவியாகப் போகிறாள். லேடி காதரினை உன்னால் முடிந்த அளவிற்கு சமாதானப்படுத்து. ஆனால் நான் உன்னிடத்தில் இருந்தால், என் மருமகன் பக்கம்தான் இருப்பேன். அவனுக்குக் கொடுப்பதற்கு நிறைய உள்ளன.
இப்படிக்கு
உன்னுடைய உண்மையான பென்னட்.
நடக்க இருக்கும் திருமணத்திற்கு பிங்கிலியின் சகோதரி, அவளுடைய சகோதரனுக்குத் தெரிவித்த வாழ்த்துக்களில் பாசம் இருந்தது, ஆனால் உண்மை இல்லை. ஜேனையும் வாழ்த்தி கடிதம் எழுதியிருந்தாள். தன்னுடைய அன்பை முன்போல் தெரிவித்திருந்தாள். ஜேன் ஏமாறவில்லை, ஆனால் உணர்ச்சிவசப்பட்டாள். அவளை நம்பாவிடினும் அவளுக்கு அது அருகதையில்லை என்று தெரிந்த போதிலும், ஜேனால் அன்பாக எழுதாமல் இருக்க முடியவில்லை.
டார்சி எவ்வளவு உண்மையான சந்தோஷத்துடன் இவ்விஷயத்தை அவன் தங்கைக்குத் தெரிவித்தானோ, அதே அளவு சந்தோஷம் அவ்விஷயத்தைக் கேட்டவுடன் அவளுக்கும் எழுந்தது. தன்னுடைய மகிழ்ச்சியைத் தெரிவிப்பதற்கும், தனக்கு சகோதரியாக வரப் போகிறவளின் அன்புக்கு ஏங்குவதாக எழுதுவதற்கும் அவளுக்கு நான்கு பக்கங்கள் போதவில்லை.
காலின்ஸிடமிருந்து பதிலோ, எலிசபெத்திற்கு அவன் மனைவியின் வாழ்த்துக்களோ கிடைக்கும்முன், அவர்களே லூகாஸ் லாட்ஜிற்கு வந்திருக்கும் செய்தி லாங்க்பர்ன் குடும்பத்தினருக்கு எட்டியது. அங்கிருந்து திடீரென்று கிளம்பி வந்ததன் காரணம் விரைவில் புலப்பட்டது. தன்னுடைய மருமகனின் கடிதத்தைப் படித்து எல்லையில்லா கோபமடைந்திருந்த லேடி காதரினுடைய கோபத்திலிருந்து தப்பிக்க, இந்த திருமணத்தில் உண்மையிலேயே சந்தோஷமடைந்த சார்லெட், புயல் வீசி ஓயட்டும் என்று எண்ணி அங்கிருந்து கிளம்பியிருந்தாள். தனது சினேகிதியின் வரவு எலிசபெத்தை மகிழ்வித்தாலும், அவர்களுடைய சந்திப்புகளின் பொழுது டார்சியிடம், அவளுடைய கணவன் அர்த்தமற்ற மரியாதையுடன் நடந்து கொண்டதைப் பார்த்து, அந்த சந்தோஷத்தை அதிக விலை கொடுத்து வாங்கியதாக சில சமயம் நினைத்தாள். ஆனால் டார்சி அதை மிகவும் பாராட்டத்தக்க அமைதியுடன் ஏற்றுக் கொண்டான். டார்சி, தங்கள் ஊரிலேயே உள்ள ஒரு பெரிய பொக்கிஷத்தை எடுத்துக் கொண்டு, செல்வதாகவும், அடிக்கடி செயின்ட் ஜேம்ஸில் சந்திக்கலாம் என்றும் சர் வில்லியம் லூகாஸ் கூறியதைகூட மரியாதையுடன் ஏற்றுக் கொண்டான். அவன் அப்படியே தோளை குலுக்கிக் கொண்டாலும், அவர் வெளியில் சென்ற பிறகுதான் அதனையும் செய்தான்.
திருமதி. பிலிப்ஸின் பண்பற்ற பேச்சு, மேலும் அவனுடைய பொறுமையின் எல்லையை ஒருவேளை சோதித்திருக்கக் கூடும். திருமதி. பிலிப்ஸையும், அவளது சகோதரியையும், பிங்கிலியின் உற்சாகமாக இருக்கும் தன்மை அவனிடம் அவர்களை பேச வைத்ததுபோல், இவனிடம் இருக்கும் பிரமிப்பின் காரணமாகவும், மரியாதையின் காரணமாகவும் அவளை அதிகம் பேச விடாமல் இருக்கும்படி செய்தாலும், நாசுக்காகவும், அழகாகவும் நடந்து கொள்ள வைக்கவில்லை. எலிசபெத் கூடுமானவரை அவர்களிடமிருந்து அவனைக் காப்பாற்றி, தன் குடும்பத்தில் உள்ள யாருடன் அவன் சங்கடப்படாமல் பேச முடியுமோ அவர்களுடனும், தன்னுடனும் இருக்கும்படி பார்த்துக் கொண்டாள். இதனால் எழும் சங்கடமான உணர்வுகள் திருமணத்திற்குமுன் நடக்கும் சந்திப்புக்களின் சந்தோஷத்தைக் குறைத்தாலும், எதிர்காலத்தைப்பற்றிய ஆவல் அதிகரித்தது. தங்கள் இருவருக்குமே அதிக சந்தோஷம் அளிக்காத இவர்கள் மத்தியிலிருந்து எப்பொழுது விடுபட்டு, அழகும், வசதியும் நிறைந்த பிம்பெர்லிக்குச் செல்லலாம் என்று ஆவலுடன் எதிர்நோக்கினாள்.
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திருமதி. பென்னட்டின் இரு பெண்களின் திருமணம் முடிந்த நாள்தான், அவளுடைய தாய்மை உணர்வுகள் பூரித்து மகிழ்ச்சியாக இருந்த நாளாகும். எவ்வளவு பெருமிதத்துடன் அவள் பிறகு திருமதி. பிங்கிலியைப் பார்க்கச் சென்றிருப்பாள், திருமதி. டார்சியைப்பற்றி எவ்வளவு பெருமையாகப் பேசியிருப்பாள் என்பதை ஊகிக்கலாம். தன்னுடைய குழந்தைகளின் வாழ்க்கை சந்தோஷமாக அமைந்து, அவளுடைய மனப்பூர்வமான ஆசை நிறைவேறியதில் கிடைத்த சந்தோஷம் எஞ்சியுள்ள வாழ்நாளிற்கு அவளை மேலும் அர்த்தமுள்ளவளாகவும், பழகுவதற்கு ஏற்றவளாகவும், அறிவுள்ளவளாகவும் மாற்றியிருக்கிறது என்று எனக்குச் சொல்ல ஆசையாகத்தான் இருக்கிறது; ஆனால் குடும்ப சுகத்தை இப்படி வழக்கமில்லாத விதத்தில் அனுபவிப்பதை விரும்பியிருக்காத அவளது கணவரது அதிர்ஷ்டம், அவள் இன்னமும் சில சமயங்களில் படபடப்பாகவும், பல சமயங்களில் முட்டாள்தனமாகவும் நடந்து கொண்டாள்.
திரு. பென்னட், தனது இரண்டாவது மகளின் பிரிவை மிகவும் உணர்ந்தார். அவள் மேலுள்ள அன்பு அவரை அடிக்கடி அவள் வீட்டின் பக்கம் இழுத்தது. வேறு எந்த காரணமும் அவரை எங்கும் செல்லத் தூண்டவில்லை. அவர்கள் எதிர்பார்க்காத பொழுது, பிம்பெர்லி செல்வதில் மகிழ்வுற்றார்.
திரு.பிங்கிலியும், ஜேனும் நெதர்பீல்டில் பன்னிரண்டு மாதங்களே இருந்தனர். அவனுடைய எளிமைக்கும், பொறுமைக்கும், ஜேனின் பிரியமான நெஞ்சத்திற்கும், அவளது தாயாரின் அருகாமையும், மெரிடன் உறவினர்களின் அருகாமையும் விருப்பமில்லாமல்தான் இருந்தது. டெர்பிஷயருக்கு அருகிலுள்ள இடத்தில் ஒரு எஸ்டேட் வாங்கி, அவனுடைய அன்பு சகோதரிகளின் வெகு நாளைய ஆசையையும் பூர்த்தி செய்தான். ஜேனிற்கும், எலிசபெத்திற்கும் தாங்கள் முப்பது மைல் இடைவெளியில் இருப்பது, மற்ற மகிழ்ச்சிகளுடன் இதுவும் ஒன்றாக சேர்ந்து கொண்டது.
கிட்டி பெரும்பாலான நேரத்தை தன் இரு சகோதரிகளுடன் செலவழித்தாள், அது அவளுக்கு நன்மையையே அளித்தது. அவள் பழகியிருந்த சமூகத்தைவிட உயர்வான இடத்தில் பழகுவதினால் அது அவளிடம் பெரும் மாற்றத்தை ஏற்படுத்தியது. லிடியாவைவிட அடக்கமான சுபாவம் கொண்ட அவள், லிடியாவிடம் இருந்து பிரிக்கப்பட்டதாலும், ஒழுக்கமான வழி காட்டுதலாலும், தன்னுடைய அறிவை வளர்த்துக் கொண்டு, எரிச்சலைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டு, கலகலப்பான பெண்ணாக மாறினாள். மேலும் லிடியாவிடம் பழகுவதினால் ஏற்படும் கெடுதல்களிலிருந்து அவள் கவனமாகப் பாதுகாக்கப்பட்டாள். நடனங்களும், இளைஞர்களும் இருப்பதாகக் கூறி, திரு. விக்காம் அவளுக்கு அடிக்கடி விடுத்த அழைப்பிற்கு, அவளது தந்தை அனுமதி அளிக்கவே மறுத்தார்.
மேரி மாத்திரம் வீட்டிலேயே இருந்தாள்; தனியாக இருந்த அவள், தாயுடன் இருக்க வேண்டிய நிர்பந்தத்தினால், அவளால் அவளுக்குப் பிடித்த செயல்களில் ஈடுபடுவது கடினமாயிற்று. அவ்வப்போது நிகழும் சந்திப்புகளால் பலருடன் பழகும்படி ஆயிற்று. ஆனால் இன்னமும், ஒவ்வொரு காலையும் எங்காவது சென்றுவிட்டு வந்தால், அதைப்பற்றி பிறகு தத்துவமாகப் பேசுவாள். அவளுடைய அழகை, அவளது சகோதரிகளின் அழகோடு ஒப்பிட்டு அவளைக் கஷ்டப்படுத்துவது நின்றபடியால், எந்தவித எதிர்ப்பும் இன்றி, இந்த மாற்றத்தை சுலபமாக ஏற்றுக் கொண்டு விட்டாள் என்று அவளது தந்தைக்குத் தோன்றியது.
அவளது இரு சகோதரிகளின் திருமணமும் லிடியாவிடமும், விக்காமிடமும் எந்தவித மாற்றத்தையும் ஏற்படுத்தவில்லை. எலிசபெத்திற்கு, அவனைப்பற்றிய முன்பு தெரியாத உண்மைகள், பொய்மை, நன்றியின்மை இவைகள் தற்சமயம் தெரிந்திருக்கக் கூடும் என்பதை வேறு வழியின்றி ஏற்றுக் கொண்டான், ஆனாலும் டார்சியை மீண்டும் தன்னுடைய எதிர்காலத்திற்கு பயன்படுத்திக் கொள்ளலாம் என்ற நம்பிக்கையில் அவன் இருந்தான். எலிசபெத்தை வாழ்த்தி லிடியா அனுப்பியிருந்த கடிதத்தின் மூலம், உதவி கிடைப்பதில் அவளுடைய கணவனுக்கு நம்பிக்கையில்லா விட்டாலும், அவளுக்கு நம்பிக்கை இருந்தது என்பது எலிசபெத்திற்குப் புரிய வந்தது. அக்கடிதம் இவ்வாறாக இருந்தது.
‘எனதருமை எலிசபெத்,

            ‘என்னுடைய வாழ்த்துக்கள். நான் விக்காமை விரும்பும் அளவில் பாதியளவாவது, நீ டார்சியை விரும்பினாய் எனில், நீ சந்தோஷமாக இருப்பாய். நீ இவ்வளவு பணக்காரியாக இருப்பது ஆறுதலான விஷயம். செய்வதற்கு ஒன்றும் இல்லாத பொழுது நீ எங்களைப்பற்றி நினைப்பாய் என நம்புகிறேன். கோர்ட்டில் வேலை கிடைத்தால் விக்காமிற்கு மிகவும் சந்தோஷமாக இருக்கும் என நினைக்கிறேன். ஏதாவது உதவி இல்லாமல் வாழ்க்கை நடத்துவது சற்று கடினமாக இருக்கும். எந்த இடமானாலும் பரவாயில்லை, வருடத்திற்கு முன்னூறு அல்லது நானூறு கிடைப்பதுபோல், ஆனால் உனக்கு விருப்பம் இல்லை எனில் டார்சியிடம் இதுபற்றி பேச வேண்டாம்.‘

‘உனது லிடியா‘
இதைப்பற்றி டார்சியிடம் பேச நினைக்காதலால், இந்த வேண்டுகோளுக்கும், எதிர்பார்ப்பிற்கும் ஒரு முற்றுப்புள்ளி வைக்கும்படி பதிலளித்தாள். தன்னுடைய சக்திக்கு உட்பட்டு, தன்னுடைய செலவிற்கு என்ற பணத்திலிருந்து, தான் சேமித்ததை அவ்வப்பொழுது அனுப்பி வைத்து, அவர்களுக்கு உதவி செய்தாள். எதிர்காலத்தைப்பற்றி கவலையின்றி, அத்துமீறி செலவழிக்கும் இருவருக்கும், அவர்களுடைய அந்த வருமானம் போதவே போதாது என்பது எலிசபெத்திற்குத் தெரியும். எப்பொழுதெல்லாம் அவர்கள் வீட்டை மாற்றுகிறார்களோ அப்பொழுதெல்லாம் சிறு செலவுகளுக்காக அவளிடமோ, ஜேனிடமோ வருவார்கள் என்பதை அவர்கள் எதிர்பார்க்கலானார்கள். அமைதி திரும்பியபின், இராணுவத்திலிருந்து திரும்பி வந்து ஓர் இடமாக தங்க நேர்ந்தபொழுதும், அவர்களால் அவ்வாறு இருக்க முடியவில்லை. மலிவான வீடு தேடி, ஒரு இடத்திலிருந்து மற்றொரு இடத்திற்கு மாறிய வண்ணம் இருந்தனர். வரவுக்கு மீறிய செலவு செய்தவாறு இருந்தனர். அவள்மேல் அவனுக்கிருந்த அன்பு வலுவிழந்துக் கொண்டே சென்றது; அவளுடைய அன்பு சற்று அதிகம் நீடித்தது; அவள் இளமையாகவும், நல்ல நடத்தையுடையவளாகவும் தற்சமயம் இருந்தாலும், அவளுடைய திருமணத்தால் ஏற்பட்ட பெயர் இன்னமும் நீடித்தது.
டார்சியால் அவர்களை பிம்பெர்லிக்கு அழைப்பது என்பது முடியாத ஒன்றாக இருந்தாலும், எலிசபெத்திற்காக அவனுடைய வேலை விஷயத்தில் உதவினான். லிடியா, தன்னுடைய கணவன் பொழுதைப் போக்க லண்டன் அல்லது ‘பாத்‘திற்குச் செல்லும் பொழுது எப்பொழுதாவது அங்கு வந்து தங்கினாள். இருவரும் பிங்கிலியின் இல்லத்திற்கு அடிக்கடி சென்று வெகு நாட்களுக்கும் தங்கியதால், பிங்கிலி பொறுமையின் எல்லைக்குத் தள்ளப்பட்டு அவர்களை கிளம்புமாறு, குறிப்பாகப் பேச வேண்டியதாயிற்று.
மிஸ். பிங்கிலி, டார்சியின் திருமணத்தால் வெகுவாகப் பாதிக்கப்பட்டிருந்தாள். ஆனால் பிம்பெர்லிக்குப் போகும் உரிமையை தக்க வைத்துக் கொள்வது நல்லது என்று நினைத்தாள். தனது வெறுப்பையும், நிராசையையும் ஒதுக்கி வைத்து விட்டு, ஜார்ஜியானாவிடம் முன்பைவிட அதிக அன்பைப் பொழிந்து, பழையபடி டார்சியின்மேல் கவனம் செலுத்தி, எலிசபெத்திற்கு இதுவரை அளித்திராத மரியாதைகளையெல்லாம் சேர்த்து கொடுத்தாள்.
பிம்பெர்லி இனி ஜார்ஜியானாவின் வீடாக இருந்தது. டார்சி எதிர்பார்த்த அன்பும், பாசமும் இருவரிடையே இருந்தது. அவர்கள் நினைத்தது போலவே இருவருக்கும், பரஸ்பரம் அன்பு செலுத்த முடிந்தது. எலிசபெத்தைப்பற்றி ஜார்ஜியானாவிற்கு மிக உயர்வான கருத்து இருந்தது. எலிசபெத், டார்சியுடன் கலகலப்பாகவும், விளையாட்டாகவும் பழகுவது அவளுக்கு முதலில் ஆச்சரியத்தையும், ஓரளவு பயத்தையும் அளித்தது. அவனை, பாசத்தைவிட அதிக மரியாதையுடன் பார்த்த அவளுக்கு, அவனை வைத்து எலிசபெத் கேலி செய்வதையும் பார்க்க நேரிடுகிறது. அவள் இதுவரை அறியாத விஷயங்களை இப்பொழுது அறிந்து கொண்டாள். எவ்வாறு, தன்னைவிட பத்து வயது சிறியவளான ஒரு சகோதரியிடம் ஒரு சகோதரன், சில சலுகைகளை எடுத்துக் கொள்ள அனுமதிக்க மாட்டானோ, அதை ஒரு பெண்ணால், தன் கணவனிடம் எடுத்துக் கொள்ள முடியும் என்பதை எலிசபெத்தின் விளக்கத்தால் புரிந்து கொண்டாள்.
தன் மருமகனின் திருமண விஷயத்தில் லேடி காதரின் அதிக கோபம் அடைந்திருந்தாள். திருமணத்தின் ஏற்பாடுகளைப்பற்றி எழுதிய கடிதத்திற்கு, எப்பொழுதும்போல் வெளிப்படையாக மிகவும் மோசமான வார்த்தைகளால் பதிலளித்திருந்தாள், முக்கியமாக எலிசபெத்தைப்பற்றி அவதூறாக எழுதியது, அவர்களிடையே தற்காலிகமாக எல்லா பேச்சு வார்த்தைகளையும் துண்டித்தது. நாளடைவில் அதைப் பொருட்படுத்தாமல், மீண்டும் தொடர்பு கொள்ள வேண்டி எலிசபெத் வற்புறுத்தியதால், அவள் செய்த தவற்றை அவன் பாராட்டாது சமாதானத்தை நிறுவ முயன்றான். முதலில் அவனது சித்தி அதை எதிர்த்தாலும், மெதுவாக அவளுடைய கோபம் மறைந்தது. அவன் மேலுள்ள பாசத்தாலும் அல்லது அவனுடைய மனைவி எவ்வாறு நடந்து கொள்கிறாள் என்பதைப் பார்க்கும் ஆவலினாலும், பிம்பெர்லிக்கு வருவதற்கு ஒப்புக் கொண்டாள். எலிசபெத்தாலும், அவளது, மாமா மற்றும் அத்தையின் வரவாலும் அங்கிருக்கும் தோட்டங்கள் கறைபடிந்திருக்கும் என்று அவள் நினைத்தும், அது அவள் வரவை தடுக்கவில்லை.
கார்டினர் தம்பதியுடன் அவர்கள் எப்பொழுதும் நெருக்கமாகவே இருந்தனர். டார்சியும், எலிசபெத்தும் அவர்களை உண்மையிலேயே மிகவும் நேசித்தனர். அவளை, டெர்பிஷயருக்கு வரவழைத்து, அவர்கள் இருவரும் இணைய காரணமாக இருந்த அவர்களை, என்றும் நன்றியுடனும், பாசத்துடனும் நடத்தினர்.
